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The work of all three men is of an exceptionally high quality. To be sure 
there are a number of mistranslations j.n the work of each, as well as a misunder• 
standing of proper names, sentence structure and the like. There are also 
several infelicitous translatj.ons. The theses at present are not ready for 
publication: they require editing, a completion of.source analysis and a much 
more detailed introduction. But they should be published. 

The faults that I have indicated are relatively few and minor, and my 
mention of them should not be so construed as to detract from the value of the 
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this thesis. 
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IN'rRODUCTION 

The content of this thesis is a translation of the first third 

of the Josippon, normally attributed to the pen of Joseph Ben Gorion. 

The .great bulk of this work is a reproduction of varying accuracy of 

the works of Josephus. However, the first third of this, which runs 

from columns 1 to 180, deals mostly with events that precede the major 

scope of Josephus' history. Therefore, a good deal of the source mate-

rial used. by the author for this section has come from other works of 

literature available to the Jewish community at the time of the 

writing. The greatest other single source would be the Two books of 

Maccabees in the Apocrypha. These source materials from the Apocrypha, 

and Josephus, as well as from isolated sections of Plutarch's 
11

Lives
11 

have been traced in the footnotes. 

There has been considerable discussion as to the dating of the 

Josippon. Most scholars seem to feel that it could not have preceded 

the ninth century and the Jewish Encyclopedia (Volume VII, page 259b) 

claims that the first mention of this chronicle occurs in the works 

of Duna:sn Ibn Tamim which sets the Terminus Ad Q.uo of the Josippon in 

the early 10th century. However, Abraham Ibn Ezra, in his commentary 

to Haggai II: 8 cites the 11book of Joseph Ben Gorion
11 

as an authority 

on the destruction of the Second Templ~, and his pupil David Kimchi, 

makes the same citation in a comment to Haggai II: 7. Therefore, it 

could be safe to assume that the ']#minus Ad Q.uem of the work 
1 
s writing 

must have p~edated the beginning of the 12th century. 



The difficulty for the dating of the work can best be explained 

by the style of Hebrew used. The book is written entirely in a highly 

formal Biblical Hebrew prose. However, there can be no doubt of the 

author's difficulty in using the language, much of which will be 

explained in later paragraphs. The result is that the only thing one 

can be sure of in dating the work on the basis of style is that it 

could not have been written during the period of time when Biblical 

Hebrew was used. 

Before a description of the contents of the first third of the 

work and a discussion of some textual problems, it might be wise to 

explain the method used in creating the translation and the text used. 

The text comes from the Berdeitchev re-edition of the :M:antua printing. 

The :M:antua Edition, published by Abraham Conat is dated to l~-76-79. 

The Berdeitchev Edition done by Baron Gunzburg is dated 1896-1913. 

The first draft of the translation consisted of creating a 

ii 

literal text with all the possible meanings of the Hebrew Text recorded. 

To properly prepare this, several different dictionaries were employed 

and often, it was necessary to record as many as five or six related 

meanings. The second draft consisted of reviewing and rewriting the 

entire first draft with an attempt to create a more literate English 

text. At the same time, most bf the source materials in Josephus and 

the Apocrypha were traced. In the case of the variant meanings, there 

was an attempt ·to view them so as to come to a greater understanding 

of the text. The third draft was an attempt to create a more uniform 

translation so that the Hebrew text's consistencies and inconsistencies 

would be reflected in the translation. At this point, a final decision 

was made concerning many of the variations in the text and any necessary 
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emendations were made. The fourth draft consisted of putting the entire 

translation in form for the typist with special regard for literacy and 

faithfulness to the original Hebrew. At the same time the footnotes 

were written and inserted into the text. In effect then, the submit

ted thesis is the fourth draft of work. What nameS'Were not available 

in the source materials were left in transliteration from the Hebrew, 

whereas those names which could be traced were Latinized. 

The first third of the Josippon can best be divided up by columns 

into the following categories: Columns 1 - 5, the early genealogies 

taken from the Bible; Columns 5 - 10, the exploits of Aganiaz, the 

King of Africa and his nephew Pablosh and the deeds of Tsafo, the son 

of Elipha~, and the deeds of Ozdrababel; Columns 10 - 13, genealogies 

leading to Rome; Columns 13 - l~-, the battle between Rome and Babylonia; 

Columns 14 - 35, the reigns of Darius and Cyrus ,including the life of 

Daniel 1 s successor, Zerubbabel; Columns 45 - 46, the rebuilding of the 

Temple; Columns 46 - 53, the unification of Medea and Persia under Cyrus 

in Chaldea; Columns 53 - 60, the story of Esther; Columns 60 - 65, the 

story of Alexander 1 s rise; Columns 65 - 78, the legend of Alexander 1 s 

birth; Columns 78 - 112, the kingship of Alexander; Columns 112 - 118, 

genealogies of early roman history and the fall of Alexander's kingdom; 

Columns 118-121, the attempted. ravaging of Jerusalem by Heliodoros; 

Columns 121 - 123, the translation of Septuagint; Columns 123 - 132, 

the atrocitie·s of Antiochus; Columns 132 - 148, the Maccabean Revolu

tion; Columns 148 - 152, the Roman War with Hannibal; Columns 152 - 165, 

more accounts of the Maccabean Revolt; Columns 165 - 167, the beginnings 

of the Hasmonean dynasty under Jonathan and Simon; Columns 167 - 180, 



the rise of Hyrcanus; Column 180, the succession of Hyrcanus by 

Aristolulas: 

iv 

In terms of the order of the book, there is difficulty-with only 

two sections. The legend concerning Alexander's birth is truly a mag

nificent story and indicates many things about the author of the Josippon. 

It attempts to prove that Alexander's real father was Neketnebor, a 

prince of Egypt who had fled to Macedonia, rather than Phillip. 

Neketnebor is able to copulate with Nabiarash, Phillip's legal wife 

because of his unq_uestioned mastery of magic and. divination: There is 

a certain element of the Greek Tragedy incorporated in this legend 

because it ends with Alexander killing Neketnebor after Neketnebor 

reveals his true identity to Alexander: The author of the Josippon un

q_uestionably accepts this sbory, claiming he has it on good authority 

(citing "another book11
), although he admits the more traditional story 

of Alexander being descended from Phillip is also available: This 

legend should precede the story of Alexander's rise to power for it 

ends in Alexander's fifteenth year when he murders Neketnebor. How

ever, it follows the story of his rise to power and appears as an insert: 

The second difficult section is the area concerned with the Roman 

war against Hannibal which is inserted in the midst of the account of 

the Maccabean Revolution. In terms of its being placed in the text, 

it has little relevance to the story of the Maccabean Revolt although 

it appears right in the middle of this account. The war is most likely 

the second Punic War (c: 200 BCE) since it. deals with the fall of 

Hannibal at the hands of Scipio (most likely Scipio Africanus): If 

this is so, it pre-dates the ·Maccabean revolt by about 50 years and 



certainly could not be contiguous to it in either place or time: There 

are further discrepancies in the text for it reports that Scipio also 

defeated :f{asdrubal~ However, history does not allow for either one of 

them having met in battle since they operated in different theatres of 

action: This section is also clearly an insert. 

v 

The use of the sources previously indicated is almost totally 

non-existant until the beginning of the account of Roman history around 

column 112~ At this point the Josippon culls from the 11Antiq_uities
11 

of 

Josephus, Book XII, chapters 1 .... 4~ This use continues through column 

122 in the text: It leaves off from Josephus at this point and switches 

in its references to the Apocrypha~ From Column 123 to Column 163, a 

good deal of material is taken from the Book of II Maccabees including 

such famous accounts as the Martyrdom of Elie~ar the High priest, and 

the a.eath of the woman and her seven sons at the harid of Antiochus the 

Great. The scope of the account of II Maccabees ends with the procla

mation of the 13th of Adar as a feast day and. the Josippon recounts 

this: However, it immediately switches to I Maccabees and goes into 

the account of Judah's war with Bacchides: Josippon then follows the 

story line of I Maccabees closely until the death of Simon in column 

167. Since this marks the end of the Apocryphal accounts, J"osippon 

now uses Josephus' "Antiq_ui ties" entirely for source material and the 

rest of the references may be found in Book XIII, chapters 7 - i1: 

The Josippon seems to show a preference for the Apocryphal mate

rial~ Whenever there is a discrepancy between the Apocrypha and Josephus, 

it will invariably choose the read.ing of the Apocrypha: Within the 

Apocrypha, it seems to show El-' preference for II Maccabees~ Therefore, 
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as long as II Maccabees was within the scope of the Josippon, it usually 

chose that reading. When the Josippon passes the historical limits of 

II Maccabees, it usually chooses the reading of I Maccabees, and resorts 

most heavily upon Josephus only when both of those books end. their 

accounts. Within Josephus itself, the references are almost exclusively 

culled from "Antiquities • 11 Only once is there mention of any event that 

can be traced to the 11Wars 11 and that is a statement of the length of 

Augustus Caesar's reign in column 117. This reference is indicated in 

Footnote 72. 

Concerning the text and its difficulties, as has been previously 

stated, the text is almost exclusively Hebrew, with the exception of 

one sentence in Aramaic in column 152 (see Footnote 134). The style 

of Hebrew is Biblical with constant use of the 11Vou consecutive" to 

change· the past to the future tense and mqre frequently, the future to 

the past tense. As a result of this, tenses are frequently confused by 

the author and constructions become a bit clumsy. Use of future tense 

to indicate perfect tense, as well as an obvious lack of facility in 

handling all past actions permeate the text. 

Another major problem in the translation was the handling of the 

pronominal suffixes. In certain sections, the repetitious use of the 

form 11his 11 mad.e an understandable yet literal translation impossible. 

At these points, the proper nouns were inserted in the translation with 

a footnote indicating the problem. This problem was prevalant through

out the text but rendered a literate translation totally impossible in 

two sections. At times, where the use of the pronominal suffix "him" 

exits and creates a slight problem for the reader, the translator was 
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reluctant to make the change. A caref'ul reading of these sections will 

often .reveal, the 11him11 to which the Josippon refers. 

A :further problem comes when the text will take second person 

eye witness accounts from source materials and reproduce them as third 

person narratives~ The result was often a conf'usion in meaning. Per

haps the best example of this would be the letter written by Alexander 

to Aristotle where he gives a first person account of his perigrinations 

(columns 100-103). However, in the midst of his dealings with ~ueen 

Kandiki at the end of column 103, the text immediately changes to the 

third person and becomes a narrative rather than a letter, as indicated 

in footnote 52. 

Another textual problem which had to be dealt with were the con-

stant mispellings of names and words. It is difficult to discover 

whether such mispellings are the result of the original author, the 

first printer or the second printer of the Berdeitchev edition. The 

greatest discrepancy throughout the text would be a constant conf'usion 

of the "Resh" and the "Dalet. 11 Perhaps the best example of this could 

be found in the name 11 Heliodoros 11 which appears in columns 120 and 121 

in both this form and as "Heliorodos. 11 Another example would be in the 

case of the citation of the story of Neketnebor which reads in the text 

"one book" but to make sense must read "another book." Footnote 31 

contains this problem. The omission of the 11Koph 11 or the replacement 

of the "Koph 11 . by a "Tet" is another example of mispelling. The best 

example of this kind of aberration comes from the spelling of 
11
Scipius

11 

which the Josippon renders as "Stipius." 
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Throughout the text there i.s constant repetition of certain idio

matic phrases which are worthy of mention. One of the Josippon's favor

ite constructions is based upon the word 11Hikkah11 which is traditionally 

translated as "smote~" This word will appear in conjunction with the 

following phrases: 11Hikkah Makkah Rabbah 11 which was translated as 'd.ealt 

a mighty blow11 : "Hikkah L'phi Hereb 11 which was rendered as "ravaged.; 
11 

and 11Hikkah et Kol Ha-aretz" which was interpreted as "decimated." All 

the above translations were followed as nearly as possible although 

there were times when the text could. not permit such freedom. A few 

further words might bear mentioning. The word "Brit" as representing 

a contract between two earthly powers was always rendered. as "alliance. 
11 

11Bet Hamelech 11 was translated wherever possible as "palace," and "Bet 

Adonai 11 was always translated as 11Temple. 11 The Josippon uses a variety 

of terms for various upper class groups. The word 11Sar" was translated. 

as "officer" both in reference to the King's court and to battle~ 

"Pacha" was translated as "q.overnor"; 11Yoaytz" was· translated as 

"advisor"; and. "Paratz" was translated as "Governor.'' "Mashneh" was 

translated as 11Viceroy ~ 11 One other id.iom should be noted. The Josippon 

frequently used the expression "Salu et hapegarim" which means literally 

11trampled. many corpses" but which was rendered in the translation as 

11killed 11 and. footnoted. to indicate the change o 

The footnotes are relatively self-explanatory. Where an actual 

major emendation is made, the footnote is quite explicit. This occurs 

rarely~ More frequently, a literate rendering of an id.iomatic or poorly 

constructed phrase is called for: In such a case the rubric "Literally" 

is used in the footnote. In the case where a minor emend.ation such as a 
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mispelled name, or confused name occurs, the rubric 
11
text reads

11 

appears 

in the footnotes: Wherever long portions of the Josippon are taken with

out change from other sources, the source is cited in a footnote that 

indicates the extent of the usage~ Where figures or names correspond. 

to other source materials without discrepancy, the source is merely 

cited. If there is any discrepancy, then the change is indicated in the 

footnote~ The numbers which appear inserted in the text in parentheses 

are the column numbers of the Berdeitchev Edition. 

Whatever the motivation for the writing of the Josippon, it is 

clear that a good portion of the text appears as an apologetic~ Wherever 

the author is dealing with Jewish subject matter, he has a tendency to 

exaggerate the deeds of the Jews, or the importance of the Jews~ The 

very best example is the letter which the Romans sent to Mattathias 

which can be found in columns 152-53 and in footnote 135 ~ A similar 

superscripture to the letter can also be found in II Maccabees~ How

ever, the text of the letter is much more favorable to the Jews in the 

Josippon, putting them on e~ual footing with the Romans in battle: Per

haps it was the "downtrodden position of the Jews at that time which 

prompted such an approach to Jewish History. The stature of the Jews 

at that time was decreasing as Catholicism extended, its power around 

the Meditteranean~ In the face of this declining position, perhaps 

Joseph Ben Gorion felt it necessary to recall the 
11
good old days,

11 

and 

with pride, glorify the Jewish position therein. 
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(1) Adam was the father of Seth. Seth was the father of Enosh. 

Enosh was the father of Kenan. Kenan was the father of Mehalalel. 

Mehalalel was the father of Jared. Jared was the father of Enocho Enoch 

was the father of Methusaleh. Methusaleh was the father of Lamech. 

Lamech was the father of Noah. Noah was the father of Shem, Ham and Japheth. 

The sons of Japheth were: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, and 

Tiras. The sons of Gomer were: Ashkenaz, Riphath, and Togaimah. The 

sons of Javan were : Elishah, and Tarshish, Kittim and Dodanim. Now all 

the earth spoke one language with the same words. And as they traveled 

from the East, men said to one and other: 11 Come, let us build a city •
11 

But the Lord came down to look at the city and the Tower. He exclaimed 

"Behold, they are but one people. Come let.us go down there (2) and con-

fuse their language, 11 and the Lord dispersed them from that place toward 

the extremities of all the earth. For this reason He called the place 

Babel. 

Now these a.re the families of Japheth' s descendants in the area 

where they were scattered from that place according to their languages, 

their lands and ·their nations. 

The descendants of Gomer were: the Perkenos who are living on the 

River Parenta by the River Sinai; Riphath became the Bartonites who are 

living in the land of Ba.rtonia.h on the Lira.h River. The waters of the 

· Lirah empty into the sea of Okinos, which is the Mediterranean sea. 

Torgaimah became the clans of the Chuzov, Petzinach, Oliknos, 

Bulgar, Ranbinah, Turkey, Buz, Zavoch,. Hungary and Telematz. All of these 

settled-in the South. The names of their lands bear their names, and 

they encamped on the swiftly flowing mountain rivers. However Hungary, 

B~.~bx·~w '1Jn1on Coll~ 
~~ buititme at R@!iiPU 

Ll.W&i'Z 
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1 
Bulgar, and Pertzinach settled on (3) the great river called the Danube. 

The descendants of Javan became the Greeks who are living in the 

land of Macedonia. Madai became the Azralos who live in the land of 

Borsan. Tubal are the same Tubal who live in the land of Taslikena on the 

Pishae River. Meshech became the Shibshane. Tiras became the Russians; 

the Bushani and the English living on the Great Sea. The Russians settled 

on the river Birah which flows into the Georgian Sea. 

Elisha became the Almanians who lived between the mountains of Job 

and Shivta.mo, and from them come the Lombardi who crossed the Rivers Job 

and Shivtamo. They conquered the land of Italy and have dwelled there 

until now upon the Rivers Po and Tishino. The waters of the Po flow into 

the Bandikeah Sea. 

Tarshish became the People of Macedonia and one of their areas is 

Tarsus. Now it happened that as the Ishmaelites were capturing the land 

of Tarsus, its inhabitants fled within the borders of the Greeks and they 

fought the Ishmaelites who were in Tarsus. 

The Kiltim became the Romans who encamped in the rocky fissures of 

Kanpaniah by the· Tiber River. The Dodanim became the Danishkites who 

settled among the cities of the sea plain of Okinos, in the land of Dina 

Macaba; and in Ardinia (Sardinia) which is in the center of the Great 

Sea which they swore never to cross. But they hid themselves among the 

waves of the sea of Okinos. And they were not destroyed because the 

Kingdom of Rome came soon after to the sea islands and freed them so 

they escaped. 

(4) Now the Karavites, the Selukites, the Litznanites, the 

Lavamites, the Karachad, the Keza.rmites, and the Bazamites, descendants 
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of the Doda,nim formed a plan encamping on the shores of the sea near the 

border of Bulgaria as far as Bandikiah. And they settled along the border 

to the Great Sea. They are called the Sakalbites. And some say that they 

are descendants of the Canaanites, but they are descended from the Dodanim. 

Now when the Lord scattered the people all over the earth and 

they divided their portions, the descenda.nts of Kittim formed one union 

and they went to the valley of Kanphania and they settled there as far as 

the River Tiberia. And the descendants of Tubal settled in Tuscany. 

Their territory stretched to the river Tiber and they built a city and 

called it Sabena after the name of the man who built it. And the descend

ants of Kittim built a city and called it Pitzimnah" 

And the descendants of Tubal rose up against the descendants of 

Kittim and said uThey shall not intermarry with us. 
11 

So in the days of 

Hektsir, the descendants of Tubal went to their fields, and the young men 

of the descendants of Kittim gathered together and went to the city of 

Sabena, and sent their daughters to the city of Kaphtsia. Now the 

Tubalites heard and they came upon them to make war. But they could not 

attack them for t4e mountain was too great an obstacle, and all the 

Kittimites gathered themselves to the mountain. 

Now it was the end of the year, and the Tubalites again came to 

make war and the Kittimites put (5) the young children upon the wall of 

the city which they had built and they said to them: 
11
Do y¢u come to 

fight with your sons and daughters. Is it not so that we are your flesh, 

like you. 11 So they stopped fighting them. Then the Kittimites gathered 

together again and they built a city near the sea and they called its 

name 11Porto 11 ; they built another and called its name 
11
Eritzah

11
• 
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In those days Tsafo, the son of Eliphaz the son of Esau who Joseph 

had captured as he went up to bury his father in Hebron fled Egypt. And 

the descendants of Esau went out to oppose him. But Joseph's power was 

firm against them and he captured Tsafo with his best men and he returned 

·b.hem to Egypt. Now after the death of Joseph, Tsafo fled from Egypt with 

his men, and they came to Africa; to Agamiz, the King of Cordova. He 

received them with great honor and appointed Tsafo as a captain. 

In those days, in the land of Kittim, there was a man in the city 

of Potzimneh and his name was Otsi. And he mocked the God of the Kitti-

mites. Now the man died and he had no son, only a daughter and her name 

was Ya.aniah. She was extremely pretty and intelligent. There was no one 

as beautiful as she in all the land. And Agamiz, the king of Africa 

asked her to be his wife. But Torno sh the king of Banoyantah also asked 

her. So the Kittimites said to h:hm 11We a.re not able to give her to you 

because Agamiz, the king of ( 6) Africa claimed her. We are afraid for 

our lives lest he come upon us to make war and you will not be able to 

save us from his hand.If 

Then the inha.bi tants of Potsimnah sent 'bhis message to Aganias the 

king of Africa and he gathered all his soldiers and they came to the 

islands of the sea in the direction of Sardiniah, to Nikolos his brother. 

2 
And Pablosh, his nephew went out to meet him and he said !!You have 

inquired as to the welfare of my father Lokosh in his sojourns. He has 

;:i..sked us to appoint me general of his army, If and, Aganias did so. 

So they came by ships to the district of Ashtoresh Tornosh. But 

Tornos king of Banoyantah banned them and there was a very long war in 

the rocky clefts. And Pablosh fell in war at that time and Aganias, his 
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uncle ruled. And he made for himself a golden statue and placed it in 

their midst. Then Aganias set battle order to meet Tornos the king of 

Banoyantah once again. Aganias slew him and made an altar of brass and 

set it in their midst, and he built a high tower upon it at the fork of 

the roads. And he built a high tower at the fork of the roads for Pablosh, 

his nephew and he called that Kopablosh, and the other Koftornos. And 

the insignia over the fork of the roads marked the road separating them 

and Rome from that day onward. It waits for the great armies of the King 

of Africa to come to the land of (7) of Kittim to take the spoil and to 

appropriate the booty. And Tsafo the son of Eliphaz always went with them. 

And Tsafo also fled from Africa and came to the land of Kittim and became 

very rich. So the troops of Africa stripped the land of Kittim and the 

Kittimites gathered to Mount Koptitsiah before the troops of Gondaliah. 

Now it happened at that time that Tsafo lost a young steer and he 

went out to search for the steer, and he heard the lowing of the steer 

around the mountain. So Tsafo went and behold, at the foot of the mountain 

there was.·a cave and a large rock was placed across its mouth. So he 

shattered the rock ·and behold a great beast, the top half resembled a 

goat and the bottom half a man, eating the ox. Therefore Tsafo killed 

the beast. And the inhabitants of Kittim had promised what would be done 

for the man who killed the beast. So all of them fixed to make one day 

of the year a festival for him. Therefore they named that day a~er him 

and they poured libations to him on that day and brought him gifts and 

called him Janus that day after the name of the beast which he had killed. 

Now the troops of Gondaliah gathered again in the land of Kittim 

to take the spoils and to appropriate the booty as usual and Janos Tsafo 

i 
l· 



gathered to meet them, and they fled before him and they caused them to 

retreat and the land was relieved of their oppression. 

6 

Then the Kittimites gathered and crowned Janus Tsafo, king aver 

them and they went out to subdue the Tubalites (8) and the surrounding 

islands of the sea. With Janus Tsafo, their king leading them, they 

subdued them and they called Tsafo, Janus for the name of the beast" And 

Saturn after the name of the planet which they worshipped in those days. 

He, the star of Saturn, was the first king and he built a very great 

palace in the rock fissures of the land of Kittim and he ruled over the 

land of Kitt im and over all the land of Italy. 

Now Janus Saturnus ruled 50 yea.rs and he was buried in the city of 

Gevinah. Then another Janus ruled in his place for 50 years and he also 

built a very mighty palace in the rock fissues. But Janus died and 

Latinos ruled in his place. This explains the French language a.nd the 

foreign sound of La.tin in the letters of his name" He also erected a. 

tower over his dwelling, and constructed many ships. And he went to 

Ozdrobabel, 3 the son of Aganias who took his ship from him in a war with 

Kittim. And Ophazyonah, the daughter of Ozdrobabel was very beautiful. 

Her beauty was so' great that the men of her time embroidered their 

clothes with her image. And there was a great war between Ozdrobabel, 

the king of Kardiniah and Latinos the King of Kittim. 

And Latinos captured the water canal which had conveyed Aganias 

in his capture of Joaniah from them. Aganias had brought it to (9) the 

state of Kaitim. 

And in the days of Aganias, JoEmiah became sick. Her illness 

weighed heavily upon Aganias and upon his officers. So Aganias the king 

said to his wise men 11How can I cure Joaniah' s disease?" The wise men 
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said to him: "The air of our land is not like the air of Kittim, and our 

water is not like their wa~er, therefore the Queen's sickness is due to 

the changes of air and water brought upon her. And also, in her land 

the measure of the effect of the changes in the water has not been es

tablished. So they compared that water with all the waters of Africa. 

And they found its waters lighter in conwarison to theirs. So Aganias 

sent out all his men to collect stone cutters in great multitudes, and the 

men hewed without reckoning and without number. A great many worked and 

they built a mighty conduit from the source of the waters to the state 

of Kardinia. So the waters satisfied all the needs and desires of Joaniah 

the Queen, for drinking, baking, bathing, washing, and for watering all 

the grain which she ate from her portions. Also they supplied her with 

produce brought in white vessels from Kittim by many ships and they built 

her palaces in their midst. All this they did because of their love for 

her. The people practiced her kind of sorcery, and were blessed by it. 

Queen Joaniah was a Demon to them. 

Now as Latinos was fighting with Ozdrobabel, Aganias attacked and 

captured (10) a portion of the conduit. Then the inhabitants of Gondaliah 

were so filled with enmity that their emotions ruled over them and they 

yearned for death. So Ozdrobabel fell in that war, and Latinos over-

came him. by· 'force. 

The days that Latinos ruled were 45 years and Latinos died and 

Asabianos ruled 35 years in his place, and Asabianos died. He had also 

built a great pa.lace. And Latinos ruled -1.iit his place 50 years. This 

Latinos is the one who fought the inhabitants of Alma.nia and Burgania 

who were descendants from Elisha placing a work tax upon them. Then he 



settled down and built a Temple of Lotsifer for himself. And it was a 

palace for Venus. Then he closed the palace of Saturnos Shabatai and 

made ·its priests pass through the fire on the altar of Lots if er. 

Then Latinos died and Aneas Taruyanus ruled in his place for 

36 years, and he also built a palace to dwell in. And Taruyanus died 

8 

and Abizion ruled in his place for 24 years. He built a castle to live 

in. And Abizion died and Kayphus ruled in his place. And Kayphus died 

and Karpinto ruled in his place for 13 years. He built a castle to dwell 

in. And Karpinto died and Tabyanos ruled for 80 years. And Tabyanos 

died and Agripas ruled in his place. And Agripas died and Romulus ruled 

in his place for 19 years. He built a castle to live in. 

(11) And Romulus died and Abintino ruled in his place for 37 years. 

He fought with the descendants of Riphat who live on the River Lira; 

and with the descendants of Turash who live on the River Lira in Turkey. 

They are the ones who fled before the king of Africa. They built Turash 

and Anaboh. Abintanu defeated them and he built a palace to dwell in. 

Abintanu died and Parokas ruled in his place for 23 y0ars. And Parokas 

died, and Onalios ruled in his place for 43 years. 

And Onalios died and Romulus ruled in his place for 38 years. 

During his lifetime David had supressed Aram and Edom, and Hadar Azar 

fled before David. He and his sons came to the men of Ki ttim, and the 

king located them in a mountain area near the seashore. They built a 

city there and called it Tsiranto, The name of the man who fled from 

David is Tsayar (or Ts ayer) from the family of Hadar Azar. And they 

built another city, Ancient Albanu, and they have dwelt there until now. 

Then an oil well erupted in the middle of the city of Tsiranto. For 



many years it was inundated by it. And the sea covered it. It was 

located between Napol and the new Tsorento. Even then that well did not 

cease. Even now, it still overflows. Good oil flows from it over the 

waters of the sea. The inhabitants of Napoli always gather it. 

Abintano was greatly afraid of David and (12) built a wall around 

all the buildings of the kingdom which they had ruled before him. And 

they placed a great wall surrounding the palaces and the hills. It went 

completely around everything inside the wall. They extended the wall 

45 miles and called the city Rome, after Romulus. And they were greatly 

afraid all during the lifetime of David. This increased the reputation 

of the descendants of Kittim. They are called Rome even until now. 

And he built a mighty temple to Jovis, the lucky star, creating a 

festival on the fifth day and closing the temple of Lotsifer. Romulus 

fought a great war and formulated a pace between David and himself, then 

Romulus died and Nomacho Niphilim ruled for 41 years in his place. 

Nomacho died and Tolios Estalios ruled in his place for 32 years. Tolios 

Estalios died and Parishko Tarchinos ruled for 37 years. And Parishko 

died and Shiratos ruled for 34 years. in his place. And Shiralos died 

and Tarkinos ruled for 35 years in his place. 

This Tarkinos desired a Roman woman. But she was a man's concu-

bine so he took her by force. Then the woman was grieved so she thrust 

a sword into her stomach and died. Therefore her brother and her master 

rose up and lay in wait for him at the Temple of Jovis. When Tarkinos 

came to pray in the Temple of Jovis they rose up against him suddenly. 

Their swords were already drawn in their hands. And they stabbed him 

so he died. Therefore the Romans swore on that day that no kings (13) 
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would rule over them in Rome. So they chose the Elders of Rome and with 

him 320 counselors and they subdued the entire west. 

Now after 205 years a great and mighty war erupted between Babylonia 

and the Romans on sea and land. For the latter had helped Greece fight 

in their revolt against Ba:bylonia at that time. They surrounded the 

River Tiber for great distances and they lined the banks of the river 

from Gate to Gate. From the entrance to the city of Rome until the Gate 

of Rome, and from the gate until the sea, a distance of 18 miles. It 

seemed as if it were paved with brass. From the Gate of Rome which 

exited toward the sea, until the gate where the water entered, it was 

6 miles; for three quarters of the people crossed the river there. But 

the fourth section went beyond the river at that place. The river was 

in the very middle of the state, and the inhabitants lined the banks of 

the river. But the desert nomads did not come there to the king of 

Babylonia. For all the wanderers out of the East and the West were 

afraid and disgusted when they heard that Nebuchadnezzar had captured the 

Holy City of Jerusalem. So they sent him a gift through their repre-

sentatives, and he made a pa.ct with them after the war. And the war was 

inactive until the reign of Darius, when they were stirred up a.gain to 

fight. 

Now as everything concerning Babylonia happened to it as Isaiah, 

the son of Amoz the Prophet, and as Jeremiahthe son of Hilkaia.h the 

Prophet had said, (11+). The Lord appointed two great and beloved Kings, 

Darius King of the Medes and Cyrus King of Persia over it. And Cyrus 

became Darius'. son-in-law when he took his daughter for a wife. And 

the two of them formed an alliance and they rebelled against the King of 
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the Chaldeans rising up against Belshazzar the King. Then they engaged 

in a great battle and in the beginning ocl; the war, the Chaldeans triumphed. 

Many soldiers fell from the troops of Medea and Persia.. But these two 

Kings strengthened their battle positions and between them they again 

engaged in a gre,at and mighty battle. Men fell from both sides and 

uncountable blood was spilled. The Chaldeans fled, Cyrus and Darius and 

their soldiers pursuing them and revaging them as far as a place one 

day's journey from Babylonia. Cyrus and Darius camped there with all their 

regiments. 

Now Belshazzar the King observed this and.dispatched his entire 

army. Brave warriors and 1000 officers from the Chaldean guard and 

with them a great and mighty group of Lords from the King's palace. 

They left Babylonia at sunset and travelled all night. During the morning 

watch they gathered to ravage the camp of Cyrus and Daius. And the 

Medean regiment was frightened so it fled. But Cyrus and all his camp 

stayed before the Chaldeans and fought with them. They had withheld 

from pursuing the Medes. Now as the battle passed and night came (15) 

the casualties of the Medes and Persians increased. For the generals of 

Belshazzar triumphed.on account of their bravery. So he prepared a 

great feast for them and at the feast gave them gold and silver. King 

Belshazzar was very pleased with the 1000 guardsmen and he joined with 

them to eat and drink. And they continued to sit all that day and night 

and Belshazzar drank a great deal. 

Now the King was drunk from wine and ordered silver and gold 

vessels which·Nebuchadnezzar King of Chaldeans had carried away with 

the exile from Jerusalem to Babylonia brought in. Then the king defiled 
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the holy vessels when he and all his officers, his concubines and wives 

drank wine from them. Now Our God was angry and greatly annoyed for his 

vessels are holy. And he had a strong letter making known the decree 

which the Lord his God had made concerning his kingdom written on the 

King's palace. Andihe angel came and he wrote in vermillion on the wall 

opposite the king's candlestick. 

And this is what was written "Count, Weigh, Separate" But the 

letters were in Hebrew and the writing was Aramaic. So K:i.ng Belshazzar 

saw that the fingers wrote but the Exilarch did not understand \~; for the 

vision was awful. Therefore, King Belshazzar was dismayed and extremeiy 

frightened. His loins g_ua.ked and his heart fluttered, all his bones 

separated, and his demeanor changed. (16) But neither did the officers 

who were with him understand the vision. Then the King sent for Daniel. 

He ca.me before the King, read the message to him and explained the words 

to him, commenting on them perfectly Daniel said: 11You know very well 

that you profaned the vessels of the House of the God of Israel in 

Jerusalem. Therefore the God of Israel beca.me zealous over the vessels 

of His temple and He sent His angel to write these words to you. These 

are the words in the message "Count, weigh, a.nd separate
11

• 

This is their explanation 11 Count--the God of Israel has added 

up His enemy and will mutilate them; Weigh--He has weighed the enemy in 

the scales a.nd found them la.eking; the God of Israel has rent the Kingdom 

from the hand of His enemy. He will give it to Darius a.nd Cyrus, the 

Kings of Medea and Persia who are warring with you, dividing your kingdom 

between them. 11 

And as the King and his officers heard this interpretation from the 
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mouth of Daniel, beloved man servant of the Lord, the men were afflicted 

with a great anxiety and they rose up. Then each man went to his own 

house and King Belshazzar was left by himself with his eunuchs and the 

men of his house. So he q_uaked and was dismayed and they concealed their 

shudderings ~rom him. Then great sleep fell over him and he alert as 

one who was dead, because of the terrible nature of his fright. I 
I 

Now there was a chamberlain of the elders of Nebuchadnezzar's, 

one of his honored servants who was in the King's castle. ,And he raised 

his head and thought to himself; (17) uis not this Daniel whom 

Belshazzar called upon, the same Daniel who invoked the name of the God 

of my master Nebuchadnezzar; who interpreted his dreams for him. And 

nothing which he says falls to the ground untrue. AD.his statements 

are correct. Now he has spoken against my master King Belshazzar. So 

I will cut off his head and with it I shall appease the kings of Medea 

and Persia. 11 And during that night as King Belshazzar lay upon his 

bed, the chamberlain got up and stabbed the King killing him. He then 

beheaded him, picked it up and ran to the camp of Cyrus and Darius, the 

Kings of Medea and Persia. So he gave them the head of Belshazzar and 

he told them everything that Belshazzar had done to all the vessels of the 

House of God in Jerusalem: how he had profaned them by dr:i.nking wine; 

how the Lord had sent his angel and had written the message; how Daniel, 

that wonderful man, had explained the message rebuking the King for the 

I 
\' 

deeds which he had already rationalized--the profaning of all the vessels 

of the House of the Lord; and how the Lord had.brought&is great 

distress upon him which you are witness to today. 

And when Cyrus and Darius heard the words spoken by the chamberlain, 
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they bowed and prayed to the Lord, the God of Heavens. Cyrus said: 

trBlessed be the God of these vessels and the God of the Temple which stood 

in Jerusalem and Judah. It is he who has wreaked vengeance upon the 

profaner of His Holy Temple's vessels. For (18) we have heard that you 

are Lord over all the earth, God of all creatures, and creator of the 

entire world. Certainly now I know that the Lord is Greater than any 

other God ever possessing the power to depose Kings and to establish 

Kings. u Then the King Cyrus promised to build a Temple in Jerusalem'.:.bo 

the honor of the Lord our God; as well as return the exiles from Babylonia 

to Jersulem and to replace the holy vessels of the Temple in Jerusalem. 

Now after these events Cyrus and Darius, King of Medea, set 

out with a great army and they devastated the entire land of the Chaldees. 

They encamped outside of Babylonia warring against it and mutilated .. l 

I 

l men, women, the wicked, and the innocent indiscriminately. They annhialated 

its yourig men and trampled its young women under horses. They hung all 
I 

its officers and elders. Every preganant woman was deboweled. Each 
', 

I 
wicked man was dashed upon rocks. Then was Babylon avenged of spilled 

i 
I ,blood of those who had served it. And its temple and city and people 

were paid back. 
i 

And after this, the two kings divided up all the Chaldean domain 
I 
I 

which extended from the walls of Babylonia to the furthest reaches of 

Chaldean sovereignity. Darius took Babylonia including its daughters and 

the King's palace, and he sat on the throne of Belshazzar the King. And 

he ruled in Babylonia. But King Cyrus took all the domain of the Chaldeans 

(19) except for Babylonia. Thus ends the deeds of the Kings of the Chaldee-s. 

Now the kingdoms of Persia and Medes were stirred up. Darius the 

---------"~---~~ 



Medianite ha.d received the Kingdom of the Cha.ldeans when he wa.s a.ged 

and he ruled.in the sta.te of Babylonia.. While Da.rius wa.s sitting on the 

throne of his kingdom in Babylonia. he a.sked for Da.niel, ha.d him brought 

15 

in a.nd sea.ted before him. And he queried: "Are you Daniel?
11 

He replied 

"Tha.t is me" and so he sa.id to him "Advise me. I will heed it, for the 

spirit of the God of Hea.ven is upon you. Don't obscure your wisdom from 

me for I a.mold a.nd my strength is na.ught. Youth ha.s pa.ssed me by. 

Battles ha.Ve worn me down. I a.m continually sick because of my a.ge, and I 

a.m not a.ble to a.ssume the grea.t burdens of my people--To judge Good and 

Evil between men. It is too weighty a problem for me. 
11 

So Daniel answered King Darius "Let the King appoint 3 valorous 

and trusted officials to bear the heavy burdens of the people, to adjudicate 

between men and to alleviate the heavy burdens of the people from you. 

So the King will rest in his palace and they will bring any problem which 

is too difficult for them to the King. Thus the King and his office will 

be relieved and He will no longer have to regard the troubles of the 

people. 

So King Darius did this. He appointed two Generals of the Army 

over the people and he set Daniel over both of them to legislate for 

the people. Thus th~ King (20) was allowed to rest in his palace and 

Darius sent a proclamation throughout his kingdom saying "The God of the 

Heavens has put the sovereignity of all the land in my hand. But I 

have been weighted down with many heavy burdens for I am approaching 

old a.ge. Daniel has given me good advise and I have listened to his 

advice. So I will stay a.nd rest in my palace and the heavy burdens 

will be lifted from me. Therefore give honor to the God of Daniel a.nd 



we will believe in Him. And you5 will seek Him and inQuire of him for 

He is a. great God over all the Gods. And may the wisdom of Daniel be 

known to the men of my kingdom. For I ha~e appointed two Genera.ls of the 

Army over all the land of my rule. All the people will obey their de-

cisions since all the difficult problems of the people will be lifted 

from me. And I have set Daniel over the two Generals. They 

are to obey all the decisions he makes concerning the people so a.s not to 

frustrate his decisions. And they axe to enforce all his commanding res-

traints. for I have placed him under me as a viceroy, and I have placed 

the Generals of the Army under his hand. And this Ruling of the King 

did not live. And the Generals of the Kingdom and all the people heard 

the King's orders when he lightened himself of the burdens. So the King 

rested in his palace and Daniel was the King's viceroy and he preceded 

the King. The Generals, Governors, nobles, and state officials (21) 

bestowed honor upon Daniel because the spirit of His God was with him. 

Now after these events, the two Genera.ls of the Army, a.long with 

the rest of the Generals, the viceroys, the Governors and important 

Government officials alJ. met together to devise a plan and make a pact 

against Daniel to damage him by finding pretext to overthrow him before 

the King and the Generals. So all of them conspired saying, "Should any 

man, small or great, general or ruler, or from the multitude of the army 

implore God, to ask or seek petition on any matter for the following 

30 days, unless it is from the King himself, he will be lion food. The 

King shall not redeem him and no amount of wea,lth or riches shall free 

him. 11 They set to formalize the decree and finalize the plan. But 

Daniel did not know about any of their plans for their council connived 
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concerning him, saying: 11 If we can not trap him with a decree of his God, 

we shall never be able to overthrow him. 11 But they did not understand, 

for just as Daniel trusted in his God, thus his God believed in him. 

So the men wrote these words which they had formula,ted on a scroll 

and each man affixed his signature and everybody signed his name. Thus 

they encouraged the placing of the decree on the scroll of the King. So 

the King accepted.it and proclaimed it in its entirety. He was not a;ware 

of the conspiracy which they had contrived for the overthrow of Daniel. 

So the King pronounced the scroll's decree in its entirety (22) for them, 

the King also having signed the scroll and the King's scribes were in-

structed to enforce it throughout the duration of its observance. 

After some days, the men were roving about spying upon Daniel's 

house, so as to know what he was doing about the evil command. They were 

ruthless in their plotting against Daniel. Now as they went hither and 

yon around Daniel's house, they found a youx1g girl playing outside the 

' 6 door to the entrance of Daniel;s house. They q_uestioned her: 
11

Where 

is Daniel and what is he doing?" And she answered them: "Behold he 

is in the midst of worshipping, offering praises and hymns to his God. 

He is praying next to7 the window facing the House of God in Jerusalem." 

So the men believed her and hastened to approach him during the prayer 

which he was offering there. They found him bent to the ground in his 

praises and his face was extended toward Heaven, For 3 times a day, 

Daniel prayed to the Lord and gave thanks to his God. He who prays to 

the Lord, converses in the Torah scroll. Indeed the Lord speaks with him. 

So thus Daniel did; thus was his daily procedure. 

! I 

! 



18 

And as the men entered Daniel's house, he was praying and giving 

thanks. He did not prostate himself before them, and his heart did not 

quake before the sound of their tumult until he finished his prayers. 

They fell upon him suddenly, seized him and led him to the king. When 

the King saw Daniel in the custody of the officers, he quaked (23) and 

was greatly disturbed. Then he understood for what reason they had for-

mulated the Decree. The king asked the officers, 
11
What have you done to 

Daniel? 11 , and the men answered the king, 11 Is our signed document not be-

fore you as a decree of Medea and Persia which can not be disobeyed or 

violated? .Any man, whether he is a great or small personage, who pleads 

to any God all the days of this month, except for the King himself, will 

be fed to the lions. But we found Daniel in his house kneeling, bowing 

down and praying to his Lord. Just to violate the la~s of the King and 

the decrees of Medea and Persia which are not to be disobeyed. So now, 

do not deride us by ignoring8 our decree. Give him to us
9 

and we will 

send him to the lions' den so that the decrees of Medea and Persia shall 

never again be violated. 
11 

So the King answered the officers, 11This council has conspired 

evil against Daniel for you have provoked him. Take leave of us lest he 

destroy you, an.d ruin you, for he is a Jew and a very powerful and 

majestic man. 11 So these officers took hold of Daniel in order to destroy 

him and to throw him into the lions' den. But the King argued to save 

Daniel, since they all hastened to throw him in and ann-ihilate him. 

However the king refused to listen to them, and the officers and the 

king quarreled over Daniel until sunset. 

Now when they saw (24) that the power of the King was with him, 
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they said to the king in unison, "Be cognizant of the fact that if you 

do not deliver him into our hands, we shall know that you have violated 

the laws of Medea and Persia.: So the King recognized that all of them 

had come together to plot against him on account of Daniel. Therefore he 

gave up his hold over him and delivered him into their hands. He said 

to t'hem, "Please acknowledge that if his God saves him from the mouths 

of the lions you have slandered and defiled him, and all of you will be 

served to the lions for food, 11 and they all said 
11
So be it. 

11 

The King argued thusly with the officers until sunset. Then the 

King said to Daniel "Behold, these officers have conspired to throw you 

into the lions' den. And Lord God of the Heavens who gave you the holy 

spirit may He frustrate their talk against you. I am guiltless before 

your God for I sought to save you, but I was not able. 
11 

So the men 

dragged Daniel out and threw him into the den, and there were ten lions 

enclosed in the den. Their sustenance was to have been ten sheep and 

ten men's corpses. But they were starved that day without food and they 
10 

had not eaten anything so that they would quickly devour Daniel. Now 

as Daniel descended into the lions' den, they favored him and licked him 

and wagged their tails. They were as happy to meet him as dogs are 

happy to meet their masters when they return from the field. The officers 

(25) had rolled a large stone and closed the den. The King having 

sealed the mouth of the den with his stamp and the stamp of the Generals. 

And each man went to his house. All the while Daniel praised the name of 

his God with the sound of singing, thanksgiving and psalms throughout 

the night until morning. The lions lay down around him and they listened 

to the sound of his singing. The King returned to his house but he did 
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not eat a drop of bread, nor did he drink water, nor did anyone try to 

humor him as was the custom. · He did not remove his armor for he mourned 

greatly for Daniel, and he lay awake because of the officers' plot 

against Daniel. It was said "The King's bitterness is reflected in his 

sighs'' and he turned on his side and reflected, "Oh would that morning 

come and I would see what has become of Daniel and what the Lord did for 

him. II 

Now during that day, at the time that Daniel descended to the lions' 

den, in the land of Judah HAbakkuk the prophet returned from his harvest

ing toward sunset at eventide. And he prepared a feast for the harvesters. 

He carried their meals in his hands, bringing it before them, to eat. 

Suddenly, the word of the Lord came to him. "Go and take this meal to 

Daniel, my servant in the land of the Chaldeans, to the lions' den where 

he was cast in" 11 So he replied, Alas my God who will lead me there now, 

for the trip is too long for me." And behold an angel lifted him by the 

forelocks of his head with the meal in his hand (26) and set him down in 

the midst of Daniel's den. So he ate and drank with him. Then the angel 

took him out and returned him to the place from which he had lifted him, 

before he had finished feeding the harvesters. And Daniel sang, praised 

bowed, and prayed to the Lord. For he was assured of his salvation as he 

had prayed to his God and he recited according to custom of his God, 

speaking with his God. Because of his piety he did not despair. But 

the King walked about and when he saw the morning air got up and hastened 

to go to the Den. When he heard the sound of Daniel's singing his 

delightful hymn, he was not able to speak with him for his voice was 

choked with tears, But he took heart and called "Daniel, Daniel, did God 
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withhold you from tbe lions so that you were not devoured. 11 Then Daniel 

" answered the King 11Truly God withheld me from the mouths of the lions 

and he muzzled them from me. They were as happy to meet me as the 

Toddling children of my house, for God in whom I had trusted so commanded 

them. Furthermore He sent a meal to me last night via Habakkuk the 

prophet. Blessed be the Lord. Therefore my master, 0 King, I have not 

sinned against you, and no transgression can be found against me before 

you. Neither damage nor neglect can I find against myself. 11 

So the King sent for the officers, the men who had accused Daniel. 

And all of them came to the King. He stationed himself over the den and 

he said: 11You know that the sign of your seals is affixed on the den. 11 

They agreed that their signatures would thus be found. And the King 

ordered to have the stone rolled away from the mouth (27) of the den. 

And Daniel ran from the depths of the den, whole and unaffected·, not an 

injury appeared on him. And all the men were amazed at the wonders of 

the God of Daniel which differed from those of all other Gods. So the 

King called his servants and they seized them all together and threw them 

into the midst of the Lions' den. Before they had even reached the bottom 

of the den, the lions pounced upon them for they had not any prey for 

three days. And they devoured them skin and bones. The lions gnawed 

and stomped and growled over them from the midst of the den, and the 

sound of their tumult traveled afar. The people were so affTighted by 

their noise, they rumored that the lions had escaped from the den. 

So the king returned to his palace with Daniel and the Lord again 

established Daniel in the eyes of the King and all the people with honor, 

greatness and trustworthiness. 
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At that time the king commanded to have a pronouncement made 

across all his kingdom saying, 11Among all the Gods, there is none like 

Daniel's God, awe inspiring and working wonders. And whoever among you 

from all peoples has his strength as his portion, may his God be with 

him. May he go up and build the House of God in Judah. I will provide 

silver 'and gold from my treasury for all repairs until it is finished. n 

And he sent scrolls by runners to all the cities of his kingdom, releas

ing the Jews to go up and build the Lord's House in Jerusalem. It was 

Cyrus' first year of reign over (28) the kingdom of the Chaldees when the 

King sent letters to all the officers across the Euphrates, for the 

Governors to be righteous together, to help the Jews and to donate suf-

ficiently for their construction needs trees, stones, wheat, oil and new 

wine, and anything the construction required until they finished building. 

They also provided cows, rams, lambs and all kinds of their sacrifices. 

And on one was damaged because of their work. So all the Jews rose up 

with willing hearts to ascend to the House of God, 40,000 strong. With 

them at their head was Ezra the Scribe, Elizkim the High Priest, Jeshua, 

Mordecai and the rest of heads of the Tribes
11 

of Judah and Benjamin. 

They traveled until they crossed the Euphrates and they came to Jerusalem, 

for they yearned to found the House of God. 

Now as they were laying the foundation and estimating the work, some 

evil men from the rest of the nations, enemies of Judah and Jerusalem, 

Simballet the Hurruan, Tobias the Ammonite and Ge shim the Arab, along 

with a multitude of the enemies of Judah circulated slander against the 

Jews, the servants of the God of Heavens. They sent the message to 

Persia saying nBe it known to you that if you build the city of Jerusalem, 
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there will be a. great destruction and pillage against you, and a. great 

conspiracy against you. For from earliest days its inhabitants have 

been difficult, troublesome and injurious for the kings and rulers of 

all the land. For that reason Nebuchadnezzar King of Cha.ldes was the 

enemy smiting it (29) and sending its people into exile. Only then the 

Kings were sa.tisified and each man rested a.t his place. Therefore we 

come to inform the King of all this so he a.y be aware of our loyalty. 

For we have eaten bread from the table of the King. For be it from us 

to see the destruction of the kingdom", 

As a result of the scrools coming to the king, the work ceased until 

King Darius' second year of occupying the throne of the kingdom. 

And he inquired after Daniel, Beloved servant of the Lord, 

to witness his widom and to heed his advice. And they brought Daniel 

before him and inquired of him and tested him and understood him 

sevenfold. He listended to him happily and rejoiced and he loved him 

greatly and appointed him advisor and viceroy as he had been previously, 

And on that day Darius proclaimed a holiday to Bel the god of Babylonia.. 

The King prepared a gift to bring to Bel and this was the order of his 

gift One ::ow, ten rams, 100 young doves, 70 measures of leaves of 

bread from his table and 10 vessels of wine; This was his ruling and 

thus the table was set. 

·Now that day, the table was set for Bel, and the king said to 

Daniel 11Would that you believe in the glory of Bel, Our Greatest God, 

who will eat from this set table 11
• And Daniel answered the King saying 

"Do not be deceived. Do not let the King's heart be fooled by this 

matter concerning Bel (30) For he is empy and void and he has no spirit 
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because he is just a physical creation. How does he eat and how does he 

drink. Oi:J.ly his priests eat from his set table and from his sacrifices. 

Now listen to me -- Deliver his priests to me and I will inform you of 

their craftiness and their deeds which ha:ve seduced you and your people 

into worshipping emptiness and nothingness." So the King said to him 

11As you say". Daniel commanded the doors of the Temple to Bel and all the 

gates except for the gate of the King shut. Then Daniel ordered ttBring me 

the ashes. 11 They spread out the ashes on the Temple pavement and the 

priests did not understand what Daniel was doing. When they finished doing 

this, the King and Daniel left through the gate where they and their men 

had entered. Then he commanded and they shut the gate. The King sealed 

it with his seal and Daniel 1 s seal, and they went to the palace and spent 

the night. In the morning, the King sent from Daniel and asked "Were 

those seals tampered with? 11 And he answered 
11
Nott. So he ordered them 

broken and it was done. Then they opened the gate and saw the table and 

behold, every thing set upon it was eaten, from bread to meat, and wine 

which had been drunk. When the King sa:w this he fell to the ground before 

Bel and he said 1'Great is your name 0 Bel; Who is like you among all the 

Gods of the nations in mightiness. 11 (31) And Daniel answered him saying 

"Do not say this. Look in the ash which was spread on the floor of the 

Temple a.round the table. See these footprint markings. To whom do they 

belong, for they are the ones who ate of the table of Bel. 
11 

So the King 

looked. and there were the footprints of men, women, young men, and 

children. Then he sent and had seven priests, servants of Bel seized. 

The king swore to them 11 If you don't tell me the truth, then you will 

surely die. tt So they told him the truth. They had seen those who come in 
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dark, come to Bel at night, and eat the meal of his table. Then the King 

understood their cunning, and he commanded to have the Temple of Bel 

destroyed until nothing was left. 

Now at that time the Cha.ldeans had a God who was a great monster 

living in a cave. And they prepared an offering for him and brought it at 

night tu offer it to the monster. For he would go out to accept the offer-

ing and he would open his mouth. Then he would swallow it, draw himself 

almost to his full height and returned to the cave. So the officers said 

to the king, "Perhaps Daniel will be able to deceive this God who is a.live 

as he has done to Bel with his priests and his sacrifices and his table. 

He captured Bel 1 s servants so why ca.n 1 t he provoke this God since he is (32) 

a living God. For if he cannot provoke him now, we will revere Bel and 

his Temple and his priests. Then the King said to Daniel "Listen carefully 

to me for I am speaking to you. Once again conspire your thoughts to 

annil:'J.i.late this Dragon God, as you did to Bel who had no breath. Does not 

this strong and powerful God live. Who will stand up before him to destroy 

him. 11 And Daniel answered the King saying "Let not the King be misled by 

this. This beast will also be squashed under the hand of man for he does 

not possess the spirit of God. So now if you permit me 0 king my master, 

I will also smite and kill this monster without sword or lance or battle, 

for it is a. swarming beast which swarms over the earth. The Lord God 

did put the fear of man upon every living thing which crawls and swarms 

over the face of the earth so as to fear him and quake before him. 

Man was created in the image of God in order to bring His fear upon all. 

And now if it suits you, give me free rein and together we will smite and 

destroy the idols which I have forsaken. Only don't give your officers 
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the power over me to wrong me." 

So the King said to him ''Go." And a.11 the officers were very 

happy when the King told Daniel to destroy the monster for they '!said "Now 

Daniel is lost, for he will not be able (33) to stand up to the monster. 11 

Daniel left the King and made iron instruments like flax combs. He 

joined their backs, back to back inward, and tuned their teeth outward a.11 

around. They were like scourgers and cutters. Then he rolled up all 

kinds of food, curd and fat, and all kinds of oil, and over them brimst0ne 

ointment and he fired them until the iron points and gouges were hidden. 

And this was how the offering appeared to be constructed. 

Then Daniel threw it toward the mouth of the monster. The monster 

ran to eat it and to gorge it into the very celJ.s of his body. But as it 

passed through his mouth and descended to his stoma.ch chamber, the curd 

and fat dissolved off the iron teeth. And the points of the prongs press-

ed sharply against the bowels of the monster, piercing and injuring the 

monster so tha.t he staggered. He died a.t that time the next day. 

Now on the third da.y, the Cha.ldeans and Babylonians came to sup-

plicate the monster with a. daily sacrifice, a.nd nothing but a stench ca.me 

out of the cave. Behold their God. wa.s dead., emitting a. smell. Then the 

men got together and they were very angry with Daniel. S.o they asked 

"What did Daniel the Jew accomplish by hating our Gods, first Bel and now 

the monster, whom he annhialated and murdered. So now, if the King gives 

him over to us, he shall die. But if not, let the King know that he him-

self will not live. 11 When the King heard that the commoners conspired 

against him, he ha.d (34) their important leaders, the enemies of Daniel, 

decimated. 



Daniel was very old. So Duniel came and bowed down before the 

King saying to him, "Pray, my master 0 King, I am old and I don't have the 

strength to get up and go about as is the custom of the realm. I have 

been humbled before the evil Governors of your people due to their hatred, 

for they threw me into the lions' den, and secondly placed me with the 

monster. But the Lord God in whom I trusted, delivered me. And further-

more they tried to take me and kill me out of their jealousy over their 

idols. But my God protected me from their slaying. And they brought my 

three companions to a fiery furnace to burn. In spite of all this, God 

saved me with a mighty hand. And now my lord o King, may my prayer con-

vince you to allow me to go to my house so I may rest and serve the God 

of my fathers. I am old and I have not the strength to rule anymore." 

So the King answered Daniel 11Who is able to listen to you when you speak 

like this asking to be sent away. You are a man of God, the God of the 

Heavens, and if you leave me, how will my kingdom adjust to your depart-

ure. Truly, I know that you are old and don 1 t have the strength to get 

up and go about as is the custom of the officers of the realm. So if 

you provide me with a man from your people like yourself, wise and dis-

cerning, and as full of God 1 s spirit as you are; if he will assist me 

in your place according to your law, then I will send you peacefully to 

repose and rest (35) in your house, only because I know that there is 

none as valued as you among all your peopil:.e. 
11 

So Daniel left the King at sunset and he arose and prayed to God 

to influence the King to send him out to go and serve his God. He slept 

that night awaking early in the morning. Then he went to the Great 

Assembly and found ZerubbalJel the son of Shealtiel, the son of Jackaniah, 
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the k:ing of Judah there. So Daniel got up in the mid.st of the Exiles and 

took him by the hand lead:ing him and stationing him before the King. Then 

Daniel sai:Gl: "Here is a man worthy of me to take my place for you, and he 

will be like me for he is a Jew of nobility descended from the royal seed, 

from the descendants of Shealtiel, the son of Jackaniah, the king of 

Judah. He is a brave man, full of the spirit of wisdom and of understand-

ing of God in all that he does. He will not fail me, and he will not be 

inferior, and he will be your counselor and advisor as I was. Send me to 

rest in my place. 11 The King believed all that Daniel had told him and so 

he dismissed him. Then Daniel bowed before the King and the King em-

braced Daniel and kissed him. And he gave him a gift as befits the 

position of the King and he dismissed him and he left. 

So Zerubbabel replaced Daniel, and Daniel gave him all the articles 

of rule of the Exile which the King had given him. After that, he went 

to his place, t~ Shushan, the royal residence in the highlands of the 

state. He worshipped the Lord (36) his God there until the day of his 

death, in the midst of his brethren, the Council of the Exile which was 

there. And Zerubbabel was a mighty man. He succeeded in being wise and 

discerning, full of the spirit of wisdom, for Daniel had laid his hands 

upon him. · And he found favor in the eyes of the King who loved him as 

much as he had loved Demiel. So he placed him over all the officers and 

as head of the two officers of the army who were the Guardians of the 

Kings' crown. 

Now that day, all the officers gathered in Council before the King 

as was their custom and the King said to them 11 Is there anyone throughout 

the land like this man Zerubbabel, a wise and discerning man, blessed by 
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Da.niel? 11 And they remarked "The King speaks correctly." Now during the 

·afternoon, when it was customary for the King to rest after eating, he 

did lay down upon his bed and sleep.
12 

And the two officers who were 

13 
guardians of his crown stationed themselves protect.ively as was their 

custom. Zerubbabel was with them at their head. They stood a.round the 

King for a long while waiting for him to awaken. But the King was deep
14 

in sleep for he was drunk with wine and the chosen three wearied of stand-

ing. So they said to one another: "Let each one of us provide riddles, 

cleverly conceived, according to his cunning. We will write our riddles 

on a scroll a.nd place it under the King's head until his sleep ends. 

Then he will notice the scroll and he will understand the purpose of its 

words. The one whose riddle he judges to be more cleverly conceived (37) 

than the other two due to its complexity will be the King's viceroy. He 

will sit on the throne and the cha.riot and his greatness as a viceroy will 

precede even the King. All the vessels of his table will be gold and his 

horse will be harnessed with gold reins. The crown of a Regent will be 

placed on his head. The King will give him the gifts of a Regent and will 

inquire of him on all matters and he will be the King's friend. 11 And 

they all said 11So be it. 11 

Therefore they ma.de a pact and validified it according to the 

laws of Medea and Persia which cannot be abrogated. They brought an ink 

pen and a scroll and the three drew lots. And the lot fell on the first 

a.nd he wrote lfNone are as mighty as the King in the la.nd. 11 And the 

second wrote 11There is none as mighty as wine in the land. 11 Then the third 

who was Zerubbabel wrote "There is none as mighty as a woman in the land. 
11 

Now as they finished writing their riddles, they placed that scroll under 
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the head of the King. However the King happened to be awake, but his eyes 

were shut and he paid attention to their whisperings. And a.s they placed 

the scroll under the King's pillow, the King awoke as though his sleep 

had just ended and he rubbed his two hands over his eyes. Then he searched 

beneath his head and he found the scroll which the three men had written, 

so he opened it and read it. He retained possession of it until all the 

officers, governors, prefects, and rulers of the state had. come. And 

his three men (38) read it. Then he said "Let each man approach me and 
15 

tell me his interpretation of his riddle. I will honor the cleverest, 

most valid of the three according to everything that is written in the 

scroll concerning his wealth and position." 

So the first one approached and read his passage: 11May the King and 

the officers listen to what I have to say. There is none in the land as 

strong a.s the King. 11 And the second approached and said: "There is 

nothing in the land a.s strong as wine." And the third, who was Zerubbabel 

said: "There is nothing in the land as strong as a woman." Then the 

King and the officers answered "We have heard your riddles make your 

explanations eloquent and we will listen." 

So the first answered "I pray my master the King and brave men. 

Do you not know that the king has the power of life and death in his rule 

over the earth, the sea., the islands and over a.11 the nations and their 

proclamations. Should he command the army to go out, they a.11 must go 

out and they may return because they came before their death. If he 

commands to raze the walls, they a.re destroyed. When men plough, and 

plant, and harvest the produce of the land, they bring up an offering to 

the King before they eat of the produce themselves for they are fearful 

of the King. All the men hold he who is Master and Ruler over all of them 
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in awful dread. None of them will violate his laws and commandments. 

Therefore believe me for there is none a.s strong a.s the King in a.11 the 

la.nd. 11 And a.11 those gathered were amazed by (39) this speech. 

So the second answered and said 11 Pra.y my master and pray wise 

men; Truly all of you know the power of the King for you are encompassed 

by the rule which he exercises and with which he controls the land. Fear 

and dread of him are in a.11 men; for you always heed him. But wine is 

even more powerful than the King, for all the strength of the King is 

obvious. But when one drinks wine, it insidiously controls his judgment 

of unrelated matters, ca.using hilarity, singing, a.nd dancing. To the 

extent of acting foolishly. For his judgment is perverted by wine be-

fuddling that which is dear a.nd overemphasizing unimportant things, such 

as slaughtering loved ones, honoring a.liens, and not dignifying the pre-

sence of one 1 s Father and Mother as well a.s the rest of life. Surely you 

know that the strength of wine is thus. If wine is drunk, man does not 

study books, but mutters songs; and ma.n schemes evilly secretly plotting 

destruction; and he circulates vague stories causing the grief stricken to 

rejoice. Should mourners, those who a.re languishing, a.nd men of death 

drink from it, they celebrate and become glad in it. Anxious men sing, 

and prophet.s of doom, who bring on death, if they should drink wine, 

laugh and slaughter their neighbors, becoming blind with drunkenness. 

Shameful men a.re impudent. And when the wine leaves them, they forget a.11 

which they did and they neither understand or remember for the wine effect 

has past. Then they sa.y 'We haven't done a. thing. 11 Is there anyone who 

doesn't agree that wine is stronger (40) than the King when it rules him. 

For the feet of men become uncertain in walking, his eyes do not see truly, 
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and his mouth speaks false conversation. Can you not understand that wine 

is stronger than the King for it does thusly". And those who heard were 

greatly astonished. 

s::i the King called to Zerubbabel, he was the third and he said 

"You also explain your riddle to us as your compa.ions have told us. 
11 And 

he answered 11 1 will tell you0
• He said 11Listen carefully to my words, 

OKing and Officers, Prefects, and Regents and all assembled people. The 

King is truly great and mighty above all else. And wine can ca.use the King 
Ii 

to be weak when it controls him. There is nothing false about the power 

of the King and in the power of wine. However, woman is mightier than 

wine or the King a.nd all the vineplanters who produce wine. Is not the 

woman mightier than the King for she gave birth to the King and suckled him 

and comforted him in her bosom. And she raised him up, and nourished him, 

and dressed him, and washed his feces off of him and she admonished him and 

she watched over him as any mother does for her own son. And her concern 

fell upon him and he feared her rebukes. For she named him, she scolds 

him and if she strikes him, he flees, escaping from her. His fear remains 

until the youth grows up to be a young man. He does not forget her concern 

and does not (41) violate her honor and he recalls her whenever he applies 

his instruction. Later on, if he looks upon a beautiful woman and desires 

her loveliness to sport with her, he languishes after her and his heart 

yearns for her. And his love for her cannot be changed in spite of all 

wealth. And he forsakes his mother, who bore him and his father who created 

him, and deals treacherously with them for the love of the beautiful woman. 

His exult.a.ti.on is great for a woman 1 s love. And his foolishness and 
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madness increase on her account for he errs for her. Oftentimes he is 
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killed for her and he is led in grief to Sheol. And often wise men are 

captured when trying to control her and their wisdom is ensnarled in her 

snares. Villifications are poured out between brothers. Loved ones are 

split apart, and brothers deceive each other. Don't you know if a 

beautiful woman passes in front of a man, he gives up all that he wants 

and he languishes over her beautiful appearance because his heart yearns 

after her. Although she barely speaks, he forgets anything occupying him. 

His mouth hangs open, he looks after her and his heart longs after her. 

Who cannot understand (16) this, for man knows of the truth of the 

strength of woman. Tell me please: For whom will you work and fight, and 

for what will you steal and hoard great wealth, if not for women. For 

they will purchase all precious items of gold and silver, and rich 

jewelry, and precious items embroidered in gold, and myrrh and aloe and 

all kinds of spices and (42) seasoned oils and pleasant incense, and 

provide them with all this. And if men make great ruin or lay in ambush 

along the road or in the desert, or in the mountains or in the forest, or 

the sea; and if they fight war, and murder and steal and do violence, and 

plunder, and snatch and spill blood in order to acquire by violence, to 

whom is the spoil and plunder and booty brought? Is it not brought to women? 

I sa~ that the King sat on his throne and his fine crown was upon his head. 

Aphomanish the daughter of Abashiosh the Macedonian (17) his concubine was 

sitting opposite him and she stretched out her hand and pushed the Kings's 

crown off his head and she pl.aced it on her head. The King laughed before 

hero And when she is angry, the King is not able to either entertain or 

control her in order to diminish her anger. Who cannot believe this, that 

woman is mightier than all? Sampson's strength was undermined by a woman. 
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She caused David to err. She produced Solomon and made him act foolishly. 

Many are her prisoners, and there is no accounting for her slaughter because 

she destroyed him and his multitudeo And moreover, it is wise to know 

that one man rules over all the land, its inhabitants cannot be counted 

because of their greatness, and they quake and tremble and writhe from his 

anger because he rules over all. But over each woman the:reis an officer 

and King ruling her and when she expresses her longings to him, he is not 

able to subdue her or rule her. Furthermore the wife of Adam, the father 

of all the earth's inhabitants (43) transgressed the word of the Lord his 

God. So mortality was pronounced upon him and his offspring after him. 

And now when we estimate the power of a woman, who can not believe this, 

for from the beginning of the universe until its end, this if not an unknown 

matter. I speak the truth, But now I will inform the King and anyone else 

who is listening that the King who rules the earth is vanity, and the wine 

that rules the King is vanity, and a woman is vanity for the three of them 

rule unrighteously. But truth rules over everything in the heavens and 

the earth, on the sea and in the depths. Truth strengthens you before God 

and man, for truth is precise. A liar can not be established, for the heaven 

and earth are esta:blished on truth, and the truth of the Lord our God will 

be forever 11 
0 

So all who were gathered before the King said "This is correct". 

Then the King said to Zerubbabel "Approach me 11
• So he approached, and the 

King reached out his hand drawing him near, and he hugged him and kissed him 

before all the gathered throngo 

And he said 11Blessed be the God of Zerubba:bel who has given him 

the spirit of truth, for he is a God of truth. His throne is established 

on truth and all the rest is vanity. 11 So all the officers and prefects and 
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regents and all tbe people answered saying "Verily, truth is greater than 

everything. There is nothing in the universe standing before it for it 

rules the heaven and earth and all upon it. It is the truth of the God 

of Zer~bbabel who has put the spirit of Truth (44) in his mouth so as to 

praise and honor Truth before God, King and man. i,r So the King commanded 

to have the decree of honor which was found written in the scroll ful-

filled entirely for Zerubbabel, since he had found preference before the 

King and the officers, over his two companions. And the King said to 

Zerubbabel "Ask for whatever your heart desires as is written in the scroll 

and I will fulfill it for you. I will give you up to half my kingdom. 11 

And Zerubbabel answered the King 11Please recall my Lord, the King the 

promise which you and Cyrus vowed to the God of the Heavens: to build his 

Temple, to return His holy objects to their place to return the exiles of 

the God of Heavens in peace in order to worship Him in His Temple. They 

will call upon His name and cause His presence to rest in behalf of the 

King and his kingdom on account of their prayers to the Great God, the 

God of Heavens. There is no other promise made to the God of Heaven. 11 

So the King commanded and the King? s scribes hastened to record all that 

Zerubbabel had asked from the King -- to rebuild the wastes of Jerusalem. 

And King Darius asked Cyrus, King of Persia, to join with him in this 

venture to fulfill their promise to establish the Lord's House in 

Jerusalem. 

Then Cyrus passed throughout his kingdom saying "If there are any 

among you from the people of the God of Heaven 2 s who are hopeful of 

going up to found and build, I will compensate their work from my treas-

ury (45) until tbey finish building. 11 The King's scribes recorded what 
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King Da.rius, of Medea. and Cyrus the King of Persia ha.d announced to the 

officers and Governors, those rulers across the Euphrates, the Edomites 

and the Syrians, and Sidonia.ns, and the Smaritans, as far a.s Esaph the 

orchard guardian of Lebanon. 

11 Be it known to you that it is important for us to return to the 

city of the God of Heaven, those exiles of His people which Nebuchadnezzar 

the King of Babylonia had exiled; to return the vessels of the great and 

holy Temple which involved the name of the God of Isra.el; And to build His 

Temple, to reestablish His altar and to sacrifice something continually 

to Him everyday; And to build the holy Temple, and to reestablish the 

Pa.lace according to His la.w, a.nd to rebuild the ruins of Jerusalem. Now 

when the message comes to you, ma.ke an effort to lend a hand to a.id them 

to meet all their needs; Silver, gold, brass iron, wood, stones, builders 

and stone cutters, until they finish building. Provide all they desire 

in repa.ir work. Also whea.t, measures, oil, wine, and whatever their re-

pa.irs need. Furthermore, give alta.r replacements, cows, heifers, rams, 

he goa.ts, ewes, turtle doves, doves, flour, oil, salt, and all necessary 

alta.r and worship items until it is completed. 11 

And18 the two kings commanded the Edomites to give their labor 

in the (46) service of the Temple instead because they had helped the 

Cha.ldea.ns destroy it; And to give a. tithe every year of five talents of 

gold, to support the repairs of the Temple until they finished building 

the Temple of the Holy City. And the Syrians a.nd Sidonia.ns a.nd the Edomites 

and the servants of the King in Lebanon, who were under the power of 

Esa.ph, the Or'cha.rd gua.rdia.n, ha.d to cut trees from the Lebanon woods, and 

to dra.w wa.ter from the Lebanon River, a.s fa.r a.s the Sea. of Ja.ffa. to ful-
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fill service to the Temple and no man could refuse th~n until they finish-

ed their work: And the scribes wrote everything which the two Kings com-

manded and they signed it and gave it to Zerubbabel, the son of Shea.ltiel 

and to Nehemiah, the son of Hacabiah. 

Now at that time, Darius, the King of Media. be ca.me sick unto de a.th 

and his days drew short. So he sent for Cyrus, King of Persia, his son-

in-la:w, the husband of his daughter, and he ca.me to him and ruled in his 

place. And the kingdoms of Medea and Persia were united. And Darius the 

Medeanite was gathered to his people and Cyrus the King of Persia ruled 

in his place over the kingdom of Medea and Persia. Cyrus, Dariust son-

in-law ruled the officers of Medea. and Persia from the throne of Medea 

and Persia. And from that dalf on, the kingdoms of Me~ea and Persia were 

united. There was one throne, and Cyrus sat on the throne of Babylonia. 

which was in Chaldea. 

Now in the first year of his reign, the city of our God remained 

·in the spirit of Cyrus, the King of Persia (47) and the King remembered 

the promise which he had made: to return the exiles and the holy vessels 

from Babylonia. to Jerusalem. Then all the elders of the exile were 

called before Cyrus and the King said to them: 11Who of you from among a.11 

the people of the God of Heaven is willing to go up to Jerusalem, the 

footstool of the Great God to build His Temple which Nebuchadnezzar 

the King of Babylonia destroyed when he did more evilly than any King 

before him. He will go up to build and his God will be with him because 

he is willing. I Cyrus a.m 'a servant of your God who made me King through 

His word. I will give of my wealth and my treasure to finance a.11 the 

repairs of the Temple of the Grew..t God who ma.de me King over all the 

i 
I i 

I 
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the kingdom of Medea and Persia. For He helped me to d.evestate the king-

dom of Chaldea, n Then all the Elders of the Exile with Ezra the Scribe and 

Nehemiah the son of Hacabiah and Mordecai and Jeshua and Zerubbabel the 

son of Shealtiel at their head, as well as the rest of the leaders of the 

exile came to Jerusalem and rebuilt the Temple of the Lord with the portion 

which the King had given them. They rebuilt the altar according to the 

Law and they dragged wood upon the altar and they placed meat upon the 

wood, but they could not find holy fire. So Ezra the Scribe and Nehemiah 

the son of Hacabiah, and Mordecai and Jeshua, and the rest of the heads 

of the exile prayed to God and they said 11Master of the Universe You have 

influenced the King of Persia to allow the rebuilding of Your house and 

to send (48) Your afflicted servants and Your priests to offerings to You 

as our righteous fathers did before You. Now we have come to this place 

and we have reestablished the altar according to its measures. We have 

made sacrifices and drawn wood upon the sacrifice but we dontt have the 

dominion to offer a sacrificial fire before You, for we do not have holy 

fire. Your servant Jeremiah the Prophet, and the rest of the heads of 

the Priests who went into exile in the days of Nebuchadnezzar have hidden 

it. And now what is to be done, 0 God of Heavens. Give us advice and 

help, for the dominion to enlarge and strengthen and to help Your 

servants is in Your hands." 

And as they were praying these things one of the eldest priests 

remembered the place where Jeremiah the prophet had hidden the Holy fire. 

So that elder went outside the camp and all the elders went a~er him. 

And behold under the city wall was a cave with a great stone on it, and 

it was plastered with lime. So they took off the plaster and rolled the 
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the stone off the mouth of the cave. They saw oilY water a thick honey and 

they turned and told Ezra. Ezra came to that well and he said to the 

Priests "Take the water in handfuls." For no all ens had toiled there, 

only those from tbe seed of Aaron, tbe priests. So tbe priests went down, 

and gathered some of (lf9) the water in their hands and they went to the 

Temple. There they sprinkled water on the altar and the wood. 

Now as they were doing this an awful and wonderful fire was kindled 

suddenlY. The flame glittered and the Ure consumed and becam0 very great, 

so tbat tbe priests had to retreat from tbere, for they were not able tc 

stand be fare tbe fire. The fire cons-d and burned tbe sacrifice and 

tbe wood, and surrounded tbe entire temple. It purified tbe vessels and 

the Temple, and after that it receded from the 'fcmple until it remained 

only on tbe a1tax as according to iaw. And from tbat day onward tbeY 

placed wood upon it, and there aJ.ways was fire until the second EJ<ile. 

But tbe axk was nowbere far Jeremiab the propbet took it with all 

tbe trappings which Moses, the servant of the Lord, hail mrule in the desert 

and be put them upon Mount Neboh. He round a cave there and he studied 

tbem in its deptbs. But the priests of that da;r chased after the prophet 

to discover tbe place. Jeremiah looked behind bimself and he saw tbem. 

He was angry and be swore saying "No man shall recognize or·know the 

place witbout Elijah the Propbet or myself, tbe servant of tbe Lord. 

Then we will return the Ark to its place to tbe Holy of Holies, under 

the cberubs wings . " Aud from that day onward it was so. Then our fatber s 

offered tbeir sacrifices and their burnt offerings and their grain of-

ferings and their whole offer.ings and tbcir dailY offerings day (50) after 

day. ]'or the King of Persia and Medea assisted tbem with silver and gold, 

wheat and ?il, wine, cows, and goats year after year, because the kings of 
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Medea and Persia loved the Temple of our God, and His Sanctuary. And 

King Cyrus ruled over all the kingdomes of the land. The Lord strengthen-

ed his right hand and He subdued all the nations before him, and He opened 

all the Treasuries befo;re him. He gave him treasures as He had said 

t hrough Isaiah the Prophet, His servant, for the sake of Jacob His servant 

and Israel who chose them. 

And Cyrus fought throughout the East. He con~uered all the mount-

ainous areas of India, the south, all the land of Ethiopia and all the 

inhabitants of the south and west as far as the land of Spain, and north-

ward all the land of Macedonia and all the land of Ka.phtor and Jadarah 

and all the land of Elan and Elsar and the mountains of Elath, the moun-

tain of the ox, as far as the snow capped mountains which cannot be 

crossed. 

And a.11 the rest of his deeds are they not written in the books 

of the kings of Medea and Persia and in the book of the Kings of Rome. 

Cyrus continued to fight against the King of Shi ttim and he attacked 

Shittim until he established control over it. The men of Shittim went 

out to meet him and they drew up in great battle order. But the men of 

Shi ttim were beaten and they fell and turned their backs and fled. and 

they withdrew from fighting in that war. All the brave men of their ca.mp 

Cyrus illed dead on the ground, and he chased after the rest. They ca.me 

to their cities (51) and to their fortresses to Ta.lmyra. the ~ueen with, 

her son. Then Cyrus saw\:the,t the men of Shi ttim went into their cities 

and that no one entered or left.~ So Cyrus acted cunningly. He got up 
i: 

and withdrew the ca.mp fleeing, that the men of Shittim left their cities 

with their ~ueen' s son to pursue after Cyrus. But they went out in a. 



41 

straight line, so the King tu:rned around and overtook the men of Shittim. 

And he killed 300 of them and the Q,ueen's19 son fell with them. So the 

men of Shittim fled with Talmyra to the mountains and King Cyrus looted 

the fortress cities. He destroyed them and he placed prefects over the 

states which he ca,ptured and he turned to leave the country. 

Now when Talmyra the Q,ueen, saw that her son was dead, the Q,ueen 

mourned greatly. She became vengeful and rushed death when she lay in wait 

and captured the mountain passes of Shi ttim. Now Cyrus the King left the 

·land in peace and tranquility. However he was obsessed with plundering 

so all his camp left but a few remained with him and he slept in a valley 

resting in that place. Now during that night Talmyra fell upon Cyrus' 

camp suddenly and killed 2000 brave Persians in Cyrus' camp. She took 

King Cyrus in that battle. The Q,ueen was vengeful and she came upon the 

(52) corpse of Cyrus like an evil being, a bereaved she-bear, and she 

cut off his head and she put it in the midst of a well filled with the 

blood of the slain. She said"Drink and be sated, King Cyrus. May you 

be saturated with the blood which you loved. For thirty years you have 

spilled endless quantities of blood. 11 So King Cyrus met his death in 

the .Wa:r of the land of Shittim. But this is not astonishing for Saul, 

the Anointed of the Lord, met his death in war, and Isaiah the 

Righteous, blessed be his memory, ended his days in battle. 

So King Cyrus was gathered to his fathers and Cambyses, 
20 

his 

son ruled in his place. He captured all the kingdom of Shittim and im-

paled Talmyra and consumed the seed of her kingdom. And Cambyses ruled 

over Medea and Persia, and impaled Damascus and its officers for they 

rebeled against him. He advanced on Armenia and he fought against them 
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and he subjagated them under his rule. He took their sons as a ransom. 

He ruled over Egypt, and he captured them, placing a work tax on them. 

He ruled with force, his awe was over all his kingdom. And our fathers 

served King Cyrus and all the Kings of Persia which a.rose after him with 

sweet labor. For they were not evil to them and did not oppress them but 

only helped them year after year, with silver and gold, and wheat, and 

flax, and wine and fams and treasures. 

Now in the days of Ahasuarus, 21 the memory of the Jewish people (53) 

had almost been removed from the entire kingdom of Persia, due to the 

enmity of an Amalakite whose name was Ha.man, the son of Hammedatha. For 

K5.ng Ahasuerous had exalted him, and he could do whatever he desired through-

out his kingdom. And he considered wiping out the memory of the Jews 

t hroughout the kingdom of Persia, because Mordecai the Jew had not risen 

up before him, from among the Prefects of Benjamin. They were the nobles, 

the bravest Benjaminites who had come with King Saul to the Fields of 

Amalik. They had dealt Amalek a very great and mighty blow, from Villa as 

22 
you journey many days. And they moved down more .than 500,000 corpses 

from the people of Amalek. All that happened in the War of King Saul 

with the people of Amalek. He tread upon and slaughtered people through-

out the land of Amalek; Men, women and children -- the number was over 

a million .. Therefore, because of the battles which Saul fought, Haman 

the Agagite harbored enmity against the people of Judah and the Tribe 

of Benjamin. 

In those days, as Mordecai was sitting by the Kings gate he 

recognized two of the King 2 s eunuchs, doorkeepers, whispering that they 

planned to rise up against the King. They would cut off his head in order 
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to bring it up before the King of Macedonia. Then the Kings of Macedonia 

would be stirred up against the Kings of Persia. These are the names of 

the eunuchs: One's name was Bigthan and the second's name was Teresh. So 

Mordecai related the incident to Esther. Then Esther told (54) the King 

and he looked into the matter and verified it. And the King commanded to 

ha:ve the loyal and good deed which Mordecai performed for the King re

corded in the Book of Chronicles of the King's of Medea and Persia. 

Now when the eunuchs were hanged due to the plot, Haman became 

angry because they were his advisers who had been hung. So Haman sought 

to destroy all the Jews. But Mordecai was aware of Haman's thoughts and 

he recalled the dream which he had envisioned in the second year of King 

Ahasuerous.. He reviewed the dream and beheld a great g_uaking and a great 

thunder. All the earth was alarmed, fea.r and trembling fell upon all its 

inhabitants. Two monsters had planned to meet each other in war and 

all the nations of the earth fled before their noise. That was a. dark 

and cloudy day, and even .smallest nation counseled and they cried out 

to the Lord. The monsters fought with great fury but neither one succeed

ed. And Mordecai noticed that a tiny spring of water passed between the 

two monsters and divided the two during the battle which had been taking 

place. The spring grew and became a flowing river coursing into the Great 

Sea and flowing throughout the land. Then he saw and beheld, the sun 

rising over the land and there was light throughout the land. And that 

little nation expanded and grew. So the mighty were laid low and (55) 

peace and truth were spread throughout the universe. Now from that day 

onward, Mordecai had kept that dream in his heart. Now when Ha.man vexed 

him, he told Esther the Queen who was his niece 
11

Go with the dream which 

-------------------~--~===· .Juidil~ 
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I told you in your younger days. Rise and seek mercy from the Lord of 

Mercy. Go before Kmg Ahasuerous and entreat him on behalf of your people 

and your heritage. 11 Then Mordecai, the Jew prayed to the Lord his God. 

And he said: 11The throne of Your glory is revealed and made known to me, 

Master of the Universe. There is no one more important in my heart to 

whom I would raise my eyes. I do not worship this Amalekite Ha.man. Due 

·to my fear of You I have provoked him by not worshipping him. I fear only 

You, God of the Universe. I will not give honor to flesh and blood and I 

have no desire to worhip but only You. Who am I that I don
1

t worship 

Haman. But for the salvation of Israel I will lap the shoes of his feet 

and the dust. Dust which he stirs walking. And now Our God save us from 

his hando For he will fall on us intent upon great slaughter. He will 

destroy us with a snare which he will conceal at the feet of Y01ll' righteous 

ones. They are aware that You have not forgotten the pledge You made to 

our fathers, not to deliver us into exile without Your power. You were 

not able to save us except if we forsook our sinful ways and revealed our 

transgressions. We have transgressed against You. (56) And now Our 

Lord, mighty to save, deliver us from his hand which greatly oppresses 

us. Our visions turn to You and we flee to Your congregation. It is a 

shield for us and rises in our midst to defend us against all who rise up 

against us. And remember us for we are Your portion, Ever since You have 

given the nations a tradition and scattered the sons of man, we have been 

Your inheritance, and You have made the chosen lots fall upon us a.nd we 

were treasures. 
And now, Our God, why do our enemies say that they ha:ve no God. 

When they open their mouths to swallow Your portion, they praise their own 
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lanors and vanities. Pray. Lord our God, save us and put them to shame 

for their vanities and their labors. They will place hand over mouth when 

they see Your salvation, and mercy toward Your chosen people 0 Lord. They 

will not close their mouths, but praise You evening and morning. But 

always turn our sorrows to gladness and joy. For all Israel will cry to 

the Lord concerning these a.ppressive things and concerning Ha.man the son 

of Ha.mmeda.tha, the Amaleki te. 11 

And Queen Esther departed with the blessings of Shadda.i for she 

was afraid of the evil, which had increased. She stripped off the royal 

garments and her beautiful jewelry and she dressed in sackcloth and ashes. 

She disarranged her hairdo and she heaped her head with dust and ashes. 

Then she afflicted her body with fa.sting and she fell on her face and 

prayed saying 11 0 Lord, God of Israel, whom You have ruled from ancient 

d9-YS, and creator of all the world, please help (57) your maidservant for 

whom there can be no other a.id but from You. For I sit a.lone and I am 

isolated in the palace with neither father or mother like a poor orphan 

begging from house to house. Thus I have begged of your mercy before 

ea.ch window in the palace of King Ahasuerous from the day I was ta.ken here 

unto today. Now God, behold my life is in my hands. Take it from my 

hands if it seems proper to You. But if You do not want to guard it, 

please save the sheep of Your flock from these lions which rise up 

against them. For my father taught me and instructed me that You took our 

fathers from Egypt and kiLled all the first born of Egypt. And You de

livered Your people from their midst. With Your mighty hand and out

stret~hed arm You brought them across the sea. as a horse crosses a wilder

ness. You gave them bread from the heavens and water from flintstone. 
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You also gave them filling meat. You ravaged mighty and great kings and 

before them as they conquered Your good land. And when our fathers sinned 

against Your great name You delivered them into captivity, For we are 

in exile today. And my father also told me that You spoke with Moses 

Your servant, doing this continuously even when they were in the land of 

their enemies. But now it is not sufficient for them to enslave us harsh

ly. For we say23 that You will not deliver us into their hands since they 

supplicate their idols and worship them (5g) saying: flYou have given the 

Jews into our hands. fl Therefore, I Your maidservant, abhor and hate them 

with as great an abhorrence as man has for the clothing of a menstruat-

ing woman. This is how I hate the royal garb and the crown of my realm 

upon my hea.d, and I have not been happy but tearful since the day they 

brought me here. 

So now Our God, father of orphans, right hand piLl..ar of the orphan 

who trusts in You, pity me before this man Ahasuerous for I am as afraid 

of him as a kid is afraid of lions. Subjugate all his advisors. Subdue 

him and humble him by the test of beauty which You gave to me. You are 

my God. Make him hate our enemies and love Your servants. For the hearts 

of Kings are in Your hands and all which you desire You extend majesti-

cally and awesomely and sit on high. Truly the fear which I fear will be 

removed. I am afraid but I will come before him in Your name and I will 

t b f h
. . fl 

go ou- e ore im in peace. 

Now on the third day Esther dressed in beautiful clothing and fine 

jewelry and she took her two Ladies-in-waiting with her. She put her 

right hand on one girl and leaned upon her according to the law of the 

kingdom. The other girl went behind her and she carried the jewelry so 
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that the gold on her clothing and the various kinds of precious stones 

would not touch the ground. Then she brightened her face, so her anxious 

appearance vanished, and she came to (59) the inner courtyard opposite 

the King and she stood in front of him. The King sat on his throne dressed 

in the gold ephod of the realm. The pure gold which was upon it sparkled 

and fli'.!,shed brilliantly with all the precious jewels which he wore. And 

he raised his eyes and beheld Esther standing before him. His wrath was 

greatly kindled for the Queen had nullified his law when she came before 

him without having been called. So Esther looked up and she sa:w the 

King's face. His eyes glowed like fire reflecting the anger in his heart~ 

'rhe woman recognized the King's anger and wrath and she was greatly 

alarmed. Her spirit grew cold and she leaned her head on the girl upon 

whom she had put her right hand. Then Our God took notice and pitied 

the oppression of His people. For He had compassion on the burden of 

Israel and on the troubles of the orphan who trusted in Him. So He 

granted her favor before the King and He magnified her beauty and her 

wealth. 

And the King rose in sudden haste from his throne and he ran to 

Esther. He hugged and kissed her and put his arms upon her and he said 

to her: "What is with you that you a.re not afraid. Does this law which 

we have not apply to you Queen Esther because you are my Queen and my 

companion." He took his gold wand and he put it on her hand and he said 

to her "Why don't you speak to me?" Esther said: "I saw my Lord the King 

that you were fearful of your honor (60) and the gloriousness of your 

ma.je sty. rr Now as she spoke, she turned a.gain and placed her head upon 

the girl because she was weary from fasting and from worrying. The King 

-----------------------~---------~ i;;.u~iJ~ 
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became greatly alarmed and he cried before Esther. And all the servants 

of the King supplicated the Queen on the King's account in order to 

improve the disposition of their troubled master before them. 

Now after these events, the Lord gave Queen Esther and Mordecai, 

that gr~{:).t man, the power of repentance and they hung Ha.man and ten of 

his sons on a tree. They designated all those who sought evil for Israel. 

Mordecai was exalted fran that day onwards in the palace of King Ahasuer-

ous, and our fathers served all the Kings of Persia in peace and quiet 

until King Darius the Second. 

Now as he reigned, a difficult war broke out with the nation of 

Macedonia, and they dealt the Macedonians a very mighty blow. So he 

ruled tyrannically over the nation of Macedonia, until King Alexander 

the son of Phillip, who had exalted the name of the nation of Macedonia, 

conquered the Eastern lands as far as the end of the earth. 

As the nation of Macedonia was stirred up against the kingdom of 

Persia, Alexander left Macedonia with a great force. He came upon Darius 

with warlike intentions and he smote all the nations who were in alliance 

with Dari us including the lands of Egypt, and Edom. When he came along 

the sea shore he smote Acco, and (61) Ashkelon and Gaza. Then he readied 

himself to go up to Jerusalem to smite it in retaliation for its allian:ae 

with Darius. 

And he marched from Gaza along the roa.d with all his camp until 

he came to night quarters, and he camped there with all his troops. Now 

that night as he was resting on his bed in the middle of the tent, he 
24 

saw a man standing over his hea.d dressed in linen. His sword was 

was drawn in his hand an<i its appearance was like the flashing of lightning 



on a rainy day. He raised his sword over the King 1 s head and the King 

was greatly afraid. He asked nWhy will my Lord smite his servant?" And 

the man answered nBecause God has sent me to destroy great kings and 

25 
help him. And I will go before him to mighty nations before him. 

now know that you will surely die because you have promised to go up to 

Jerusalem to act evilly toward the priests of the Lord and His people. 11 

So the King said "Please, I pray forgive the sin of your sword. I swear 

my Lord, if it is evil in your eyes, I will repent before you. 11 Then the 

man said "Do not be afraid for I will show favor toward you. Go upon 

your way to Jerusalem and as you come before the gate of Jerusalem, you 

will see a man dressed in linen like me. The man will have a form 

similar to mine. Quickly fall to the ground on your face and pray to him. 

Do all that he says to you. Do not; disobey his words, for you will die 

the day you do. 11 

So the King got up and went on his way toward Jerusalem (62) 
'' 

and his anger fumed. The priests and all the people were afraid and they 
: i 

cried out to the Lord and proclaimed a fast. After the fast, Jews went 

out to meet him to beseech him not to level the city. And the priest 

went outside the gate with all the people and the priests. The High 

Priest stood before them dressed in linen. So King Alexander saw the 

priest and he hastily descended from his chariot and he fell on his face 

and supplicated the priest. The other rulers who were servants of Alex-

al!rder were disq_uieted and they said to him "Why do you supplicate a man 

who has no battle strength" The King replied to his servants "The man 

who leads all the nations, his appearance is similar to this man who I am 

supplicating. 11 Now after that, the priest and King Alexander came to the 
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Tabernacle of Our God and the priest showed him the Temple= its courtyard, 

its treasury, its vestibule, the Holy of Holies, the altar place and the 

burnt offering place. And the King said 11Blessed be the God of this 

Temple. May He make you who are his servants and who serve before Him in 

this place, happy. And now I will create a memorial here. I will give a 

large amount of gold to sculptors and they will construct a likeness of 

me. They will erect it there between the Holy of Holies and this Temple. 

My embodiment will be a memorial in the Temple of the Great God." Then 

the priest said to the King "Take the gold which your lips (63) have 

promised, as a gift to the priests of our God. Give it to tfue poor among 

the priests who have children this year throughout Judah. And throughout 

the land of Jerusalem they will be given your name, Alexander, and this 

will be your memorial as they come to do service to the Lord in this 

Temple. We are not able to receive statues or any pictures for the House 

of our God. 11 So the King d:id thusly and gave the gold to the priests, 

Then the King asked the priest to inquire of God on his behalf whether if 

he went to war with Darius he would come to an end. The Priest said to 

him "Go for he will be delivered into your hand.
11 

And he brought the 

Book of Daniel before him26 and showed him that which was written there 

concerning the Ram which stood over all life and the He-goat who charged 

the Ram and trampled on him. 27 And the priest said to him "You are the 

he-goat and D rius is the Ram. You will trample him to the ground and 

you will take all his kingdom." So the Priest strengthened him and 

Alexander left Jerusalem and went to Darius prepared for wa.r. He passed 

. 28 
over the people of Amonon. And Sa.nballat the Hurrian went out to meet 

him and he bowed to the ground before him and he received him in his house. 
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He ma.de a. fea.st for him a.nd a.11 his officers and he ga.ve him gold a.nd sil-

ver in great a.mounts. Then he a.sked him to build a Temple on Mount 

Gerizzim for Manasseh the priest, his son-in-la.w who had married his 

29 daughter. And he was the brother of Ja.ddua. the High Priest in Jerusalem. 

But Manasseh did not (64) consent to divorce his wife a.s did his blood 

brother who had driven out any foreign women.
30 

Therefore the congrega.-

tion of the righteous drove their ruler out from Jerusalem. So he came 

with his wife to Sanba.lla.t his father-in-law and he lived with him.· There-

fore Sanballa.t a.sked Alexander to build a sanctuary on Mount Gerizzim so 

that his son-in-law could be priest there. The King said to him "Build 

the Sanctuary about which you inquire. Only guard yourself lest you will 

be a. snare for the God which is in Jerusa.lem. 11 And the King went on his 

way to war. 

Sa.nballat built a sanctuary on Mount Gerizzim and he said to 

Menassah, his son-in-law "See, here is your sanctuary built according to 

your laws. Bless Mount Gerizzim and everything else. 
11 

But this sanctuary 

was a blocking stone and a stumbling rock and a snare for the Temple of 

the Lord in Jeri.walem and for his priests, for there were many lawbreakers 

among our people. They would go to Mount Gerizzim excessively year after 

year to celebrate their holidays with sacrifices and donations and with 

whole offerings. They forgot the Sanctuary to the Lord In Jerusalem. 

And that Sanctuary grew exceedingly wealthy over a long period of time 

up until the rule of Hyrcanus the son of Simon, of the Ha.smonea.n family. 

He destroyed this Sanctuary and transferred a.11 services to the Sanctuary 

of the Lord in Jerusalem. He was Hyrcanus who circumcised the Edomites 

and brought them into the convenant, linking them with the ( 65) bond 

----- +# 
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of circumcision. 

Now Phillip, the father of Alexander ruled for :itJiX yea.rs over 

Macedonia and Greece. With his multitudinous army his might, he sub-

dued Macedonia and Greece under his hand. Now I have possession of a. 

Book containing the genealogy of Alexander which records that he is the 

son of Phillip. However he was really not his son for I found written 

that he was the son of Neketnebor, the King of Egypt recorded in a.nother
31 

book. 

Now this is the story of Alexander against whom the magicians of 

Egypt and her wise men, those whom were learned in the science of the 

firmament, life and stars joined with the heathen councils, the planters, 

and the masters of life and those skilled in magic and imagery. This is 

the opening of the story: 

Now there was a King of the kingdom of Egypt and his name was 

Neketnebor. This man was a greater magician and wise man than all the 

magicians of Egypt in the knowledge of the stars and the skills of magic 

and spells and images. He understood the future and fortold the po-

tential of the stars. He was a premier wisem.an possessing a knowledge 

of prophesy. He was well regarded by the people and from the smallest 

to the greatest they accepted him. And it was told to him that the King 

32 
of Persia who was Artexeres planned to fight with and destroy the 

state of Egypt. When he heard this, Neketnebor searched to find out if 

it were true or not. So he sent his most trusted officers and his best 

men to the borders of (66) his state and to the city districts which were 

near the kingdom of Persia as a precaution against the truth of the news. 

After this the King closeted himself in his apartment. In the place where 
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it was his custom to draw upon the power of the stars and to enable him 

to understand secrets and the future. He filled a large brass bowl with 

rain water which was stored near him to be used for sorcery. Then he 

took a handful of dates which were picked at the proper time in his hands 

and he inquired of them until he saw rows of soldiers riding and the 

armies of the world descending upon him. As he saw them he turned to find 

out whether or not he would be victorious against them. While he was 

still engaged in this, one of his messengers, whom he had sent to find out 

the truth of what he heard came to him. And the messenger called to him 

and said "Be aware, King Neketnebor, that Artaxerexes, the King of Persia, 

is preparing himself to advance and conquer your fortresses with the armies 

of your enemies, who have risen against you. The Medes, Persians, Ta.ch-

amanites, Ta.rchaminites, Da.lamites, Ca.rsanites, Ludites, Togermites, 

Cushites, Arabs, Asakites, Sinaites and Babylonians are not missing. 

Shield and spear bearers are not lacking from all these soldiers even from 

East beyond the sun, from the land of India, which has never armed it-

self against you. AU of them are gathered against you in the midst of 

the sea and upon dry (67) land. 11 But King Neketnebor scoffed at his 

words and said to him 11Look at the weak man, the faint of heart. For you 

fear a mere heel, and you talk of a nonentity to me with these words. 

Don't you know that victory does not result from many warriors but from 

fortitude and strength of heart. Does not one lion kill and consume kids 

and lambs without number. Now leave, for you are not a brave man. 
11 

After that Neketnebor ar:ose from the throne of his kingdom, and he re-

turned to the place where he practiced magic. He made images of chariots 

and horsemen out of wax and placed them in the prophetic waters near him 
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and he took handfuls of dates in his hands and he examined them to dis

cover if those who rose up against him would be victorious or if he would 

be victorious over them. Finally the images which he had fashioned after 

his soldiers appeared fallen to him and humbled before the images of the 

lords of Persia. which had risen over him. So he gave up hope of readying 

himself to go out to meet them and he returned from the calculations upon 

which his soul had faltered. He shaved his head and his beard and he dis

guised himself dressing up in other clothing. Neketnebor fled from Egypt 

in the night acting like an alien of his city. And he took whatever he 

was able to carry with him _ ... gold and precious stones. And he carried by 

hand all the forms and images with which they daily practiced stargazing 

and divination. He went to the state of Belusia. and after that traveled 

from there to (68) the state of Anasophia at the border of the kingdom 

of Greece. He put on clothing of white linen and silk like the clothes 

with which the officers and priests of Babylonia are provided. And he 

advanced from there to the state of Macedonia, the ruling city of the 

Greeks. He dwelled there and the men of the city, its wise men paid him 

honor. He prophesied to them -- to anyon~ of them concerning their 

secrets. He became precious to them and they exalted him highly. 

Now when the men of lD.gypt saw that their master, the King of Egypt 

was absent from their midst, they went to one of their abominable idols, 

one whom they called Saraphis. They offered him sacrifices, and they 

burned him offerings and they petitioned him asking: 
11
To where had 

disappeared our33 King. 11 And the idol answered them uNeketnebor the 

King, has fled from the land of Egypt before Artaxerexes, the King of 

Persia who has risen up against you. For he knew that he would rule over 
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you many years34 until his sons grow old. And he will avenge you of your 

enemies. Then you and your enemies will be his servants. For he will 

rule all the earth. "Now when Egypt heard the idol's prophesy they made 

a statue like Neketnebor their King, out of black stones and they raised 

it at the highest point of the state. They fastened the idol's answer 

underneath it so that it would be a reminder to them and their offspring 

who followed them. Meanwhile, Neketnebor lived (69) in the land of 

Macedonia unrecognized. His identity nor from what people he really came 

was not known. Yet he was greatly honored among them. 

Now time passed and Philip King of Macedonia went out on one of 

his wars and Neketnebor came to the palace to find Nabiarash his wife. 

When he lifted his eyes to her, he desired her, and he loved her gently. 

So he bowed before her and he kissed her hand. And he said to her "May 

the God of the kingdom of Maceonia support you" and she answered him 

"May God bless the Expert of Magic. Sit by my right hand
11 

so he sat 

opposite her and she turned toward him and Siil.id: "Behold your wisdom is 

celebrated for you c1well among the Egyptians. 11 And he said "What you say 

is true. My Mistress 0 Queen. You have honored me and exalted me greatly 

by classifying me as an Egyptian. Because they are poets, commentatore, 

and investigators, of dreams. And I, if I am not directly from them, I 

am partly related to them through genealogy. But I do not inherit their 

wisdom of secrets and foretelling." And as he spoke this to her, he did 

not take his eyes off her because her face and figure were beautiful. 

She said to him "Why do you like to look at me so much. This sneaky im

migration which I have attributed to you reminds me of the time when my 

people entered a covenant to obtain a great queen and serve her. And I 
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• So after that he withdrew 

an onyx stone with images and types of jewels from his garment and gave it 

to her. And on it were three compasses. On the first were engraved the 

12 planets. On the second were 7 servants, and on the third were symbols 

of the effects of fate on the birth of a kingdom. On the edges of the 

surface were four precious stones and upon them were engraved the secrets 

of nature. 
And when Queen Nabiarash, sa:w this tablet, she was astonish~d by 

it and she said to Neketnebor 11 God has given you great and powerful wisdom. 

Now if you can tell me the day, hour and minute during which King Phillip 

was born, then it will be a complete affirmation of your spells and 

divinations for me . 11 So he answered her q_uestion correctly and he said 

11
If you really want me to reveal any more than this, I will.

11 

She said 

to him 11The men of the kingdom are saying to each other, that King Philip 

wants to drive me out when he returns from this war.
11 

So Neketnebor 

turned and replied 11These men have circulated lies and falsehoods. How-

ever something will occur between you and him after two years. You will 

leave him and after, he will return to you humbly.
11 

And she beseeched 

him to reveal this situation while it was still in the future so as to 

aid her position before Phillip her husband. He said to her :Be aware 

that one of the great Gods (71) is concerned for you and cares for you. 

Therefore you a.re dependent on him and he will provide for you whatever 

you desire. 11 She said 11Who is this God and what is hi form and shape •
11 

He replied11 The name of this God is Amon the Mighty. He is called this 

because he is able to give strength and courage to all who trust in him 

and serve him. 11 She said to him 11Reveal his form and shape to me so that 
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a banquet can be prepared when he comes to me. 11 He said ''This God is a 

middle aged man, neither young nor old. On his forehead are horns re

sembling the horns of an ox. His beard resembles the hair of a dog. He 

will come to you and ask if you depend upon him. 11 She said to him "If 

this is the truth, I will not support you in the manner of a prophet, but 

with the sustenance of a holy man of God.
11 

Then after this, Neketnebor left her and went to the forest and 

isolated himself there, gathering roots and herbs. And he searched for 

magic forces in them so that Queen Nabiarash would see all which he had 

told her to see in her dreams. On the second day she sent a messenger 

for him. So he came to her and she told him about her vision. And he said 

to her "Tell me that which you saw for soon you must be told what to do. 
11 

Then Neketnebor continued 11See I have listened to your vision. Now be 

sure you listen to me. At the end of your palace there is a place where 

there is an oak tree. Tonight an enactment of (72) your dream will appear 

to you for Amon the God which you saw will return to you disguised as a 

snake. After that he will change to the image of a man who looks like me 

but I will be here. I will instruct you as to what to do with him.
11 

The Queen turned saying '.'Behold the entire palace is before you. Choose 

a place for yourself to rest. Your words axe trusted and you will be 

treated as a father is by his own son. 11 She commanded him to look for a 

place in her castle to lie down. 

Now during that night, Neketnebor turned into a snake according 

to the laws of the magic which can change those who desire into any 

image. He proceeded in that form to the couch of Queen Nabiarash and he 

had seKual relations35 with her. When he had finished, he said to her 



11From this seed, a son will be born to you who will be stronger and braver 

than anyone before him. 11 Then Neketnebor left there going a.bout his 

business. 

And after a period of time Queen Nabiarash perceived the child 

struggling in her belly. So she sent for Neketnebor and she told him that 

she felt the child. She asked him to tell her in his wisdom what her 

course of behavior a.bout this should be when Phillip her huJ.i.band heard 

about this matter. He said to her 11Don~t be afraid, for the God Amon will 

help you and will set Phillip your master straight ooncerning you. 11 Then 

Neketnebor went from there to the forest and gathered herbs and sprouting 

roots. Then he followed his practice (73) of causing the pow er of the 

stars to flow in them. So he appeared in a dream to thas e whom he wished 

to reveal himself. He appeared to Phillip in his dream that night. He 

saw the God Amon laying with his wife Nabiarash. When he had finished he 

bound up her womb and stamped a signet ring upon her. The seal of the ring 

had the head of a snake on its head, stretched out on a knife. Then 

Phillip awoke and he was in a disturbed mood. So he summoned all his 

diviners and magicians. They interpreted what he knew for him. The 

Queen would soon give birth ca.used by the spirit of one of the Gods to 

a son who would be like a young lion and a snake and his kingdom would 

stretch to any place where the sun rose. This was the image and solu-

tion of the snake which was engraved in the seal of the ring. 

After this vision, Phillip took the town which he was challenging 

by assault. And he appeared as if a snake fought between his hands in the 

midst of the battle. It sent fear into all the men of the state who 

fought against him and they died .. When Phillip captured the state, he 
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returned to his land of Macedonia. When he approached his castle, Nabiar-

ash his wife came out to meet him and she found favor in his eyes and he 

embraced her and kissed her. He said to her "You are worthy and chosen 

for having been loaned to that Godo No man ca.n charge you guilty because 

of this and no one will be able to humiliate you. 
36 

Behold the Gods showed 

to me (74) all that happened to you. Therefore it will not burden me and 

no man will accuse you of sinning because of this deed. 
11 

Now during that time Phillip sat upon his throne in the ba.nq_uet ha.11. 

His Genera.ls and his servants were before him a.nd Nabiarash, his wife, sat 

by his right hand. And Neketnebor changed into a. snake as was his custom, 

and he entered the King 1 s pa.lace. When he saw Queen Nabiarash, he put 

his head upon her bosom and kissed it. The King and all his officers who 

stood before him were afraid. And the King said to them 
11

1 saw this 

serpent the day we conq_uered the state which we were fighting. He killed 

my enemies who fought with me before my very eyes. Miracles occurred 

before me a.nd I was greatly astonished.
11 

Now after some time, King Phillip wa.s sitting on the throne of his 

kingdom when a bird fell into his bosom and la.id an egg. That egg fell 

out from the King's bosom and it broke. A small snake came crawling 

hurriedly on its belly, a.nd when it turned to return to the edge of its 

shell, no one came near it until it died. So the King was very astonished 

and he gathered his magicians and wise men and told them of the incident 

concerning the bird a.nd the egg and the snake. Then his wise men said 

to him 11 Be a.ware that this vision is a prophetic matter of the Gods tell-

ing you tha.t the son (75) you will have will rule as far a.s the four 

corners of the ear·bh. He will conq_uer every kingdom and before he returns 
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to the land of his birth, he will die.n 

And after this Queen Nabiarash became sick from the pregnancy. 

So she summoned Neketnebor and told him about it and Nek.etnebor knew that 

it was the sickness of pregnancy. Now at that time, for she was ready to 

give birth, he ordered the ma.id-servants who stood before her to take hold 

of her hands and make her stand over her chamber pot. While she was 

standing, the heavens filled with black clouds, the universe darkened, and 

the sun became gloomy. So she sq_uatted and gave birth to a. son. At the 

time of his birth the earth trembled, and the very foundations of heaven 

shook with lightning and thunder, and a cold spell sprung up. None before 

it had ever been more severe. And the messengers departed to inform the 

King. Then he came to Na.bia.rash, his wife, and he said to her 
11

1 was re-

cently thinking. There is a mark on this child becuase he is not truly 

fr.om my loins. I witnessed these great trials which we had when he was 

born. I know he is a child of the Gods. Therefore I will exalt him and 

I will give him the name Alexander. 11 So he commanded her numerous maid-

servants in his royal house to honor him and exalt him. 

Alexander did not resemble either his father or his motber. His 

hair was like the hair of a lion and he had large eyes. One was blue 

and one was black. His teeth were large. And his voice was (76) like 

the voice of a lion who had been struck. And he grew up and went to 

schoolo He was wise and discerning in a.11 the instructed subject matter. 

When he approached the age of 12 years, he rode horses and ho horseman 

excelled him due to his strength and power. When Phillip observed his 

size and bravery, he was astonished by him. And he said to him: 

11Alexander behold I love you. Your life is bound up with my life. But I 
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am upset for I see that your shape is different from my shape. 
11 

When 

Queen Nabiarash heard what Phillip said to Alexander, it frightened her 

and she worried about Phillip for she thought he was not loyal to her. 

She asked Neketnebor about this in order to discover Phillip's thoughts 

about her. And he turned to her and swid 11Do not be concerned about Phil-

lip your husband, unless it is good, for his heart is pure concerning 

you. 11 When Alexander heard the words of Neketnebor, he said to him 

11Where did you get this wisdom. How are you able to know the thoughts of 

the King? 11 Neketnebor had been one of the teachers of Alexander. He 

answered him "This knowledge comes to man from an understanding of the 

stars. It is the greatest mortal power. 11 Alexander returned "Behold, I 

have wanted to know this wisdom. None of all the other knowledge which 

I have acq_uired can be compared to this wisdom. Why did you delay teach-

ing it to me • 11 He answered "Because man needs to isolate himself in the 

forest to look at stars and to make all these many prophecies. And it 

can not be done except in isolation. 11 Then Alexander asked him 
11

Will you 

be able, with this wisdom of yours, to know what will happen after you, 

following your death. 11 He replied 11 1 know through the power of this 

wisdom of mine that my end draws near and he who comes from my loins will 

kill meo 11 So Alexander answered 11Who else will instruct me in this 

knowledge. How will I be able to know it. 
11 

He replied "When I ask you 

to go with me to the forest. There you will learn about this subject as 

you wish. 11 And they made an appointment to enter the forest on one night. 

When they came to the moats which surrounded the walls of the city, 

Neketnebor said 11 Look and see, the planet Saturn. Witness its light. How 

it reaches the darkness. Regard the goodly and shining star. Now its 
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brightness and light do shine." Alexander answered him and said 11 I can. 

see them. You are the teacher." So Neketnebor came close to him. And 

wpen he looked up to the stars to show them to Alexander, Alexander pushed 

him into the depths of the pit. And he said to him "May the fury of the 

Gods be upon you. It is fitting to do this to the revealer of the King's 

secrets and hidden matters." So Neketnebor raised his voice from the pit 

and said 11Now I must record the truth. Alexander you are my son (78), 

who I foresaw would kill me. 11 Alexander queried "And how am I your son?" 

Neketnebor answered 11You are my son truly, but don't ask me how.
11 

There-

fore the anger of Alexander grew. So he threw a rock upon him and it 

struck him and so he died. But after that Alexander's conscience bothered 

him. He said "Perhaps what he said was true. 11 And he grieved that he had 

killed him. So he went dmm to the depths of the pit and brought the corpse 

of Neketnebor out of there carrying it on his;_shoulder to the King's 

palace. When Nabiarash, his mother saw him, she asked him 
11

What is this?
11 

Alexander replied 11This is the body of Neketnebor, my teacher.
11 

She said 

to him 11Was he not your father, or at least his proxy? Why did you repay 

him with evil instead of good ? 11 So Alexander said to her ''All this re-

sults from your soft heart and your insufficient knowledge." After this, 

Queen Nabiarash ordered Neketnebor' s body interred in her apartment. 

Now King Pbalusia from a neighboring state of Macedonia was one 

of Phillips's admirers and a member of his alliance. He sent him a gift 

of one horse. None was mightier or more beautiful than it. It was nick-

l'' 
named Bosephelus. Its strength and its viciousness were great. No man 

was able to ride it for it killed anyone who came near it. So the King 

commanded to have an iron cage made for it and to force it to stay there. 
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Any man who was indebted to the government was thrown into it. The horse 

(79) was a prisoner in the midst of the cage and no man was able to ap-

proach it. 

Then King Phillip went to one of his idol makers to ask him to in-

form him who would sit on his throne after him. And it appeared in his 

dream as if one of the idols came to him and said: "Any brave person who 

rides on the imprisoned horse which you have will inherit the kingdom 

after you. 11 Phillip remembered this and he didn't reveal it even to 

one cif his servants. 

When Alexander approached 15 years of age, he was facile in all 

manner of knowledg~. He studied the science of ethics, from Ka.last Yagas 

the moralist; and the science of prophesy from Na.cha.shbanas; and the 

science of philosophy from Aristotle. His reputation grew great among the 

people, and he became instrumental in the plans and armaments of the 

nation. One day he passed the jail of the aforementioned horse and he 

saw men's skulls and bones broken among its feet. He felt sorry for it 

and he placed his hand between the bars of the jail upon the horses neck. 

The horse turned and licked his hand with his tongue. So Alexander 

ordered the gate of the jail opened.o And he approached the horse, he 

stretched out on its bank and the horse did not shy to either side. 

Alexander rode it without saddlingo When Phillip saw him, he was very 

happy and he said "See the words of the Gods have been verified concern

ing you, and he repeated (80) to him what had appeared to him in the 

dream. So he replied to him "Behold you have given me neither warriors, 

nor riders, nor a cha.wiot to go to battle, since it is your des ire to 

make war. Only then you can believe in your vision. 11 The King turned and 
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said "All will be given to you. You will choose yourself those whom you 

will have accompany you. I will order them to give you 40,000 gold pieces 

as traveling expenses. 11 And Alexander took 100 of the King's best horsemen 

and his attendants and he commanded them to line up on the right of the 

horse Bosephelus. 

So Alexander went out with the battalion, and Phaestus the scribe 

who was with him. And he encountered Nikolas, the King of Aradna.s, march

ing along the road with a large force. When Nikolas saw Alexander, he 

asked him 11Who are you?" And he replied to him haughtily 
11

I am Alexander, 

the son of King Phillip." Nikolas replied "You don't know who I am, how 

dare you raise your voice before me?" He replied "I know you. I recog

nize you, for you are Nikolas, the master of Aradnas and your heart is 

heavy for you are ruling by yourself. I am my father, the King's viceroy. 

See now haughtiness humiliates its master. And the lowly and young are 

raised over the haughty multitude. 11 And Nikolas said to him "Look at 

yourself. It would be good for you to flee. 11 Alexander replied mocking

ly 11Go, you are the men, for this pertains to you and not to me. 
11 

When 

Nikolas heard his answer, since he had not called him (81) King by name, 

he was extremely angry with him, and he said to Alexander "Oh, are you a 

dunce, being haughty about yourself. You don't even know the honor due 

to Kings. Therefore I will have my servants spit in your face until 

you drown in their spittle • 11 And he became very angry at which point 

he spit in Alexander 1 s face and he said "This should be done only to a, 

shameless dog like you. 11 But Alexander did not pay attention to this 

deed of his and he answered gently, "This which you did is churlish. 

I will not satisfy you with a retaliation similar to it. Perhaps you will 
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promise me that on another day we shall meet and our two armies will fight. 

Then it will be known who is the dog and who is the lion. 11 And they 

agreed to come together on a pre-arranged dai'f. Then ea.ch of them returned 

to his city. On the day of the new moon, the two armies a.s sembled and 

their battle cries went up. They fought from the end of that day until 

the army of Nikolas fled before Alexander. And Alexander pursued him un-

til he overtook him in a cave. He chased him, overtook him, and killed him 

in that cave. And he chased the army until they entered Nikolas' state • 

So he ruled over it and he arranged his officers and servants. Then he 

planned to return to the land of his birth, with the crown of that king-

dom on his head. 

When he ca.me to his homeland of Macedonia., he discovered that 

Phillip, his father, had placed another woman over Queen Na.bia.rash, his 

mother (82) replacing her. Her name was Cleopatra.. He arranged a great 

banquet and his generals and his servants sprawled out before him. When 

Alexander arrived, he saw the banquet. He inq_uired "My lord, I have 

brought you tidings along with a, glorious and honorable crown, which God 

has given to me in the first of my wars. I am looking for Nabiarash, 

my mother. 0 King whom I serve, I did not expect you to be in the feast-

ing hall, for she is not here. 11 So Saligos the general of Phillip's 

army, which surrounded him there, turned to him and said 
11
King Phillip 

has married a woman who will hear him a son looking like him. He will 

follow him on the throne of his kingdom. 11 When Alexander heard this 

speech of Saligos he became extremely a:r:mry so he hit him on his head with 

the staff which he was holding and he died. And when Phillip saw that 

·saligos, the general of his army had died, he fumed with anger and con-

fronted Alexander holding a knife, intent on stabbing him, and he fell with 
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his face to the ground. Alexander was beside himself with anger and he 

wrecked the feast. And the King became sick. 

So Alexander looked for him three days later. Then Phillip told 

him: "It was not proper to give you the name of Phillipo I did not give 

you a name reflecting direct descent but a name reflecting family ties o" 

Then Alexander replied37 "Now listen to me. I will advise you. (83) Re-

instate your wife for she did not do evilly when you replaced her with 

another wife. And don't cause me to sin in addition to my killing of Sali-

gos, the general of your army. He was previously ordained for death when 

he spoke these words to you. Therefore donYt you rise against me to avenge 

Saligos, even for what I did on my encounter with him. 
11 

When Phillip heard Alexander's speech, he wept greatly and 

Alexander wept with him. And afterwards, he approached Nabiarash his 

mother and he said to her "Don't become angry on account of Phillip. 

I categorize him with you. For the sin he did resulted from the sin which 

you did in secret. It is proper for women to bear a burden on her back. 
11 

So he took her by her hand and brought her before Phillip. When he saw 

her she found favor before him and he drew her near to him. So 'he hugged 

her and kissed her and placed her upon her throne. And he drove the woman 

he had placed over her away. 

Now in those days, King Darius of Persia sent messengers to 

Phillip to request the tax which Medea had paid him every year. But 

Alexander refrained from giving them anything. And he said to the messeng-

ers; "Go, tell your master Darius, that at the time that Phillip had no 

son he had a hen that laid eggs of gold. When a son was born to him, the 

hen stopped laying." And the messengers said among themselves in amaze-
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ment "Does he dare to say such things (84) as these?" They went on their 

way. Now when the messengers left, Phillip was informed that Armenia and 

Barnetsa, some of the western lands which belonged to his kingdom had be-

trayed him by not paying him a tithe as was their custom. So Phillip told 

Alexander his son to harnass the chariot and to go up to them to wage war. 

Alexander left with a large army and he marshalled against the states who 

had allied against his father until he subdued themo Then they paid him 

a tithe according to their custom. And at the time that Alexander advanced 

upon these states, the regions of Batniah conspired against Phillip. So 

Joshniam,38 the king of Batnish, advanced with a great army upon the state 

of Macedonia in order to overcome it, so he could take Queen Nabiarash, 

whom:- he yearned to make love to. He camped in the region of Agania, next 

to the land of Macedonia. 

Now -when Phillip heard about his encampment, he approached him 

with the rest of his troops, ascending to Joshniam from the land of Angaria. 

When he saw the greatness of Joshniamts army he turned to retreat to 

Macedonia without fighting. And Joshniam was aware of his flight so he 

pursued after him and caught up to him near the city. The battle waged 

fiercely between them, but Joshniam struck Phillip <l:m his head and he fell 

off his chariot on the ground as if he were dead. 

And the army of Phillip fled (85) within the gates of Macedonia. 

Joshniam came to the center of the capitol of Macedonia looking for 

Nabiarash. But he was not able to take her for she had reinforced her 

position in one of the fortresses. However, when Joshniam came to the 

capitol of Macedonia, Alexander's army arrived from Armenia after con-
. ' 

quering them. Joshniam knew when he was coming so he left the state 
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of Macedonia, for the land of Gree,ce, which was nearby. And he equipped 

himself to go and face the army of Alexander. But Alexander was aware, so 

he went out to meet him. Now he came to the middle of his camp and he 

struck Joshniam on his head with his sword killing him. Then he went to 

the pit where his father Phillip had fallen and he called to him. When 

Phillip heard the voice of Alexander he answered 11Now I am not concerned 

about my death because I have heard your voice and I know that you will 

avenge my demise. 11 Then he sighed deeply and he died there. So Alexander 

covered the face of his father and he wept great sobs over him. He or-

dered him to be carried to his castle and to be embalmed and to be bUTied 

there according to the law of kings. And his mourning period passed. 

Now after this, Alexander sat on the throne of the kingdom and 

he ruled over the entire land of Greece and he summoned all his officers 

and servants and they came before him. He said to them 
11
Listen to me, 

men of Macedonia, Thrace, Salicia and all the corners of Greece. Look 

39 . upon me (86) and pay attention to all my warnings. Do not trust in 

any man save for God Himself for He alone is your salvation at the hand 

of your enemies. And He will cause all who rise aga,inst you to fall 

wounded at your feet. Do not be concerned over the death of Phillip, but 

be comforted by my strength and the might of my hand. Now you are men of 

war. Let every man sharpen his sword and spear. Any man who does not have 

armaments will pUTchase articles of battle for himself. For I will enable 

your group to profit from the blood of your enemies. And I shall not 

relax until there is no land remaining to any other king.
11 

So the 

elders of his troops answered and said 11We toiled and were ourselves down 

like battering rams in the days of your father. Now we have no strength 



to take up articles of war, for old age has come upon us. The sword and 

battle would be better for our offspring. 11 So Alexander turned to them 

and said rrwe need experienced veterans more than children and youths. 

Because youths depend only on their youth and thusly they endanger their 

lives. But the advice of elders will lead them and protect them. You will 

instruct them without going into battle in as much as you a.re more important 

than they. n Now when the crowd heard Alexander's speech it pleased them 

greatly, and they bowed down and prayed to him. They said ''That which 

you say is correct. Now we will do as you say. 11 So he had them appoint 

experienced veterans (87) over the troops. And they corrrrna.nded them in 

every aspect and did it well. 

And Alexander ruled in his fathers place. He was 20 years old, and 

he was a wise and brave warrior. And he added what the wise Aristotle 

had taught him. The face of Alexander resembled neither his father's nor 

his mothe:r' s, for his face was like a lion's, and his eyes were va.rie-

gated. His right eye was black and it looked downward. His left eye 

was white like the eye of a cat. And his teeth were sharp like the teeth 

of a dog. He was swift like a young lion. In the first of his wars, he 

weighed the battles of his father and his troops. And he found: 25,000 

Macedonians, 8,700 men of war, 2,500 Turks, 800 from his personal guard, 

and the rest of the people of the army numbered 60,600. All these marched 

with the army. He withdrew 5000 measures of gold and spent it on a 

majestic fleet of 100 ships. He forwarded gold to support his army in 

Siciliy. He enslaved the Sicilians4o under him and he crossed over to 

Italy. But the leaders of Rome were warned and sent him a. crown worked 

with jewels. He received it with joy. 
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From there he crossed the sea and he came to the land of Africa. 

He advanced to meet the General of the army of the land. He placea a 

tithe on the land and he crossed (88) from there to the land of Lybia sub

duing it under his control. And he crossed to the land of Berber, going 

as far as the River Okinos. When he saw that its waters were clear and 

bright, he stripped off his clothes and washed in the river. But the 

waters made him ill. His head ached him, and he was very sick. But 

Phillip the Doctor cured him with liquids and ointments. And from there 

he travelled into the land of Medea subduing it and he crossed the River 

Euphrates. 

When he came to the land of Bactria, he seized the place. Darius 

heard and sent him a message 11 I am Darius, King of Kings, Master over all 

the peoples of the earth. Are you aware of my fame? For the Gods have 

honored me and established my throne. Where did you get the authority 

to cross the sea? How could you rule the people of Macedonia without my 

permission? But even this wasn't enough for you, so you also seized 

areas from my domains. Perhaps it also befits you to seize my authority 

from me, as a servant does from his master. Therefore, I have legislated 

concerning you, that you shall come a,nd bow down before Darius your God. 

If you disobey me, I will punish you even by death. But if you come to 

me, do not fear for I will pardon you for all that you have done. 
11 

So Alexander read the message but he didn't take the words to heart, and 

he was filled with anger. So he arrayed the troops of his camp in battle 

order against Darius in an area where there were flatlands. But Darius 

also sent out a great army and they engaged in a great battle slaughtering 

each other in great amounts. When the sun set that day, there was a great 
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and fierce roar (89) and the Persians fled as a result of the sound of 

the thunder. So Darius abandoned his chariot and he rode on horseback 

fleeing. But Alexander pursued him 40 miles and he seized Darius and his 

wife and his sons and his chariot. However Darius fled in the night, so 

Alexander seized his house and stayed there. He ordered a, search for all 

the dead officers in order to bury them. And the number of Macedonian 

fatalities was 50,000 footsoldiers and 10,100 cavalry. But from the 

foreigners there were 120,000 casualties and 4000 persons were captured. 

While from Macedonia only 180 men. 

Again Darius sent out an army after the battalion had fled, 

gre~ter than the first. And Alexander sent spies to observe the army. 

Then Alexander relayed a report to the general of his army Ascamandron 

that it also was a great force. So he went out to meet him with a very 

heavy battalion. They clashed on land and the filth flowed. Then Clinton 

seized the land and he crossed through the land of Canaan and subjugated 

it under him. Then he went to the well of Meotin and he found a famine 

in the lando Many Macedonians had died from the famine, so Alexander 

commanded that the horses be eaten, and he passed from place to place 

until he came to a city, Lokrim was its name. And from there he traveled 

to the land of Akarkantos in Sicily:,and he came to the Temple of Aholyanos 

in order to worship there. 

From there he crossed to Egypt with his troops and he ordered his 

sailors to go across (90) to the city of Tripoli and to wait for him. So 

he crossed after them and he came to the city of Carthat_~e, the greatest 

city in Africa. The city measured 24 miles and 308 feet. And he trav-

ersed the River Tigris which is called the Dekel from Therie. He had 

negotiated the land of Egypt and his camp accompanied him. The generals 



of Darius reported a.11 that they heard a.nd they sent written reports to 

inform him. Darius read the messages and he was very worried. When 

Alexander drew nea.r the land of Persia, he saw tha.t the walls of the city 

were very high. So he ordered to ha.ve every sheep in that land seized 

a.nd he tied their bodies together in a. ditch of the field. They hastily 

provided grass for them. There were ditches and grass all over the la.nd. 

Then they pelted them with dust until clouds of dust from the earth rose 

skyward. The Persians saw the dust from fa.r off, and they said "The dust 

is from the hoofs of ma.ny horses. 11 They were greatly afraid so they sent 

messengers to Darius. Then Alexander took one prefect with him, whose 

name was Eomilion, a great warrior, as well a.s three horses and they crossed 

42 the River Estarngan. The River wa.s frozen with .ice a.nd the frost was 

like stone. So the horses, lambs and cows crossed on the ice. However 

after 2 da.ys it melted from the sun but Alexander found them frozen. He 

dressed in Macedonian garb. The hat on his hea.d wa.s similar to the hats 

of the Macedonians. 

(91) And he crossed the river which was a. mile wide, and he came 

to the gates of Persia.. The ga.te keeper asked him nWho are you?" He 

answered "I am a messenger of Alexander. He sent me to you, to find out 

if you were preparing for a war with him. For if you fight with him, you 

will be disheartened.I! So the King became angry and sa.id 
11
Perhaps you are 

Alexander, you speak to me so insolently?'~' He replied "No. I am his 

messenger." 

Then he a.te and he drank and while they were serving him with gold 

dishes, he hid them in his cloako So Darius asked him "What's this?" 

and he answered "This is Alexander's custom my Lord. Because of this 
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Alexander has been able to perform great deeds. 11 Now when one of Darius' 

officers who was standing around heard Alexander's voice he recognized him 

and said to his comrades 11This is Alexander." But Alexander understood 

that they were speaking about him so he employed a diversionary tactic 

and suddenly fled from them holding the gold dishes. The gatekeeper of 

the city sat on his horse so he attacked him killing him. And the Persians 

purln:t~d.. him but they could not overtake him. And he came to the Astra.gon43 

to cross it but just when he crossed the waters, the Persians observed that 

it melted. So Alexander was saved and they were not able to cross either 

by ship or any other scheme until such time as the waters of the river 

froze. The Persians retreated confounded and Alexander continued on foot 

for his horse had died when it drowned on the banks of the river. Then 

he found his Prefect whom he had left with two horses across the river, 

and they rode off together and they arrived so Alexander counted all his 

troops, and he discovered he had 12. So he came to that river and Darius 

also came with his force and they waged wars. Many of the Persians fell, 

so Darius fled with his men and they attempted to cross the river. But 

when the officers of his army came to cross the river, it melted and all 

of them were swept away. So Darius fled to his palace and he fell to 

the ground overwhelmed with bitter grief. 

Then he wrote a message to Alexander saying "Please show me pity. 

Return my wife and son and do not ravage my land, my birthplace. I will 

give you a great amount of gold and treasures, as well as 70 concubines 

't 1 11 
from Shushan the ca.pi o • So Alexander read the message to all his 

officers and he scorned Darius saying 11If he had conquered me, there would 

not be gold enough to satisfy them. Since I conquered him, all the gold 

is my power. And all that I wish shall remain in the land of Persia. 
11 



(93) Now once a,gain he considered waging war with Alexander. So 

he sent for Poros, the King of India, to help him. But Alexander heard 

about it so he went to the land of Batnayan. He chased after him and 

when Darius 1 Generals heard that Alexander came after them they slew Darius. 

Now when Alexander came, he found only Darius. The officers who had slain 

him hid themselves until they saw what Alexander would do. Alexander 

I came and discovered Darius expiring, so he wept greatly over him. And 

his soul departed while he was holding his head in his arms. Alexander 

ordered to have him buried in the sepulchre of Kings. Then he and all his 

officers eulogized him and they sang lamentations for him. Alexander 

ordered all the men who had lived in the land and who had killed him, 

killed themselves. 

Then they ca.me to a very deep valley and they went into it for 

five days and he saw a strange beasts there and he found trees which were 

swollen. And he saw men there who were called Potike. Their backs were 

long and their hands and arms hung down. And he had them seized, but 

they fled so they killed 162 of them. They ate from the fruit tree and 

he slept .there. He went from there to Kalachokin. Ther~, there were men 

.like red ,giants with faces like lions. Th~y were brave men and they pro-

tected themselve~ with leather. (94) But they came without weapons so 

Alexander killed 180 of the men. Then he ordered to have the forest 

. strafed with fire and all tbe wild beasts fled the fire. And on the 

next day Alexander went into the cave housing the wild beasts. He found 

great beasts trapped at the entrance to the cave as if they were dogs. 

They stood 4 cubits high, they were dotted with streaks and they had 3 eyes. 

There were also huge fleas there as big as doveso 
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And from there, he traveled to another place. He saw a man guard

ing the gate and he wanted to seize him, but he wasn't able. So he 

ordered to have a woman undressed and he sent her to him, supposing that 

he would seiz.e her out of lust. The. man took her and enjoyed her and 

they approached him to seize him by force. But he cried out in his langu

age and innumerable men like him came out of the forest. So Alexander 

had thew'. strafe the forest with fire and Alexander took 500 of their men 

captive. There was not a man among them with normal intelligence for 

they barked like dogs. 

And from there he crossed to another place. He found trees sprout

ing from the earth since the sun shone until 6 o'clock during the day. 

But when the sun set the trees disappeared. They shrank hidden from sight 

until nothing was seen of them. The sap of the trees was like the oil of 

Persia which is used to make sactlifices because of its very good odor (95). 

And the King ordered to have the trees cut up to gather the sap. But all 

of a sudden the men were cutting with whips next to the fields. And 

the impression of the blows were both heard and seen. But the cutters 

could not be seen, except for the sound of the trees being cut. They 

could not be gathered up. And there were great monsters there in the midst 

of the waters, who were not fully grown. So life existed in the waters. 

There were chickens in the river like our chickens, and whoever wanted to 

grab them could throw in a fiery vessel. So the men were burned. 

He found many other beasts next day. They had 5 feet and 3 eyes 

and they reached 6 cubits in height. And in another place he also found 

many birds. He saw animals there like wild untamed donkeys. They were 

6 cubits high and they had 6 eyes, they could not see for their eyes were 

J 
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closed. And again, he found men without heads in another place. Their 

mouths were in their chests, they spoke an earthly tongue, and they ate 

fish. And he went from these across another desert and he traveled as 

far as the sea. He saw neither bird nor beast, but only sky and earth. 

And he came by boat to an island. There he heard men's voices and they 

were Greeks. However, he did not see who was speaking. (96) So he sent 

some of h:i'.s men to the island, but a crab rose over them and took 54 of 

them. So he was afraid and he fled from that place for two days. He 

came to a dark place where the sun didn't shine. He wanted to go there to 

44 
observe the people which were called Makarites. They were the descend-

ants of Jonadab the son of Kechab. And he agreed with his advisors to go 

there with 1300 warriors. And he took a she-ass with him. The finest of 

the young asses and he imprisoned the young she-ass preventing her from 

approaching the place. He came to the place and found the air of the 

place cloudy with darkness and steam. No man could see his neighbor. 

The land was damp and muddy. Large birds met them and their faces were 

like men's faces. And as they flew they spoke like Greeks: and Alexander 

said to him "Why did you travel in the land of la.mentations? 1~5 Weren't 

you able to go to God's Temple, and the House of His servants? It is well 

for you that you were not able to travel to the islands where those who 

ar.e holier than all live. You did not burn with desire to approach the 

beights of heaven?" He trembled before the birds and one bird spoke 

to him in the language of the Greeks 11Be aware Alexander, that you will 

kill Poros who rules. 11 And the birds went on their way. He left there 

after 20 days and found his camp in the same place where he had left it. 

He built gates there, in that plaee and he closed off the entrance of 

the place (97). He recorded on stones all that he had seen. 

I 

J 
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So he went from there to the land of India and Poros, the king, 

heard about it and sent messages to him '1Get out of my land lest I will 

meet you with sword in hand and I will kill you. 11 But Alexander did not 

listen to him. So Poros the King gathered a great force equipped with 

ivory, and beasts to fight with the Greeks. Alexander was afraid of the 

beasts for he was not accustomed to fighting with beasts. So he himself 

I 
went as a spy in the land of Parsokon. He disguised himself as a deserter 

of the army and a.s a purveyor. He was seized and sent to King Po:ros who 

asked him "Who are you?" 'And he answered 11 I am a deserted from Alexander's 

army. And he exiled me. n · Once a.gain he asked him "What is Alexander 

doing? Why does he rise up to fight with a.s great a. King as me?~ 

Then Alexander rested and he went on his way. Then he saw the 

beasts ready to fight with him. So he applied himself to the problem. 

' He made images of brass and he had them heated with fire until they were 

completely (\urning. And he stirred them up skillfully with iron tools 

near the beasts. And the beasts jumped on the brass images to bite them 

and seize them. Their mouths and bodies were burned due to the fire until 

they died. And they retreated from the battle with the Greeks, so the 

Greeks prevailed over the army of the King of Indi.a. And in the midst 

of the battle, Alexander's horse who was called Bosephelon fell (98). 

He had been gored through the skillful manipulations of the Indians. 

Alexander grieved for his horse and the war waged 20 days. And the army 

·of Alexander advised him to fight hand to hand combat with the King of 

India. And Alexander understood the problem so he sent a. me ssa.ge to the 

King of India .saying "Come. let us fight alone. 
11 

Poros was happy a.bout 

this for Alexander 1 s size meant nothing to him at all since he was 5 cubits 

tall and Alexander was 3 cubits tall. So the two of them fought alone. 
I 

! 
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But there wa.s a. grea.t cry in the midst of the India.n ca.mp. .And Poros 

turned. his head to see why there was a cry. Then Alexander stabbed him 

with a. sword through his uniform and killed him. 

And he went from there to Okosdrakos to observe the wisdom q;f its 

inhabitants, for they were very wise. They were naked, completely un-

dressed and they sat in bushes and dirty ca.ves. These wise ones sent 

him message;s saying 11 If you have come to fight with us, it will be of no 

va.lue to you for we have nothing for you to plunder. But if you wish to 

observe our wisdom, without arms and without an army, you may come quietly 

and peacefully for whereas you find pleasure fighting, we find it in 

wisdom. 11 So Alexander went to them and he observed that they were naked. 

The women and the children were in the fields (99) like sheep. So he 

asked of one.of them "Don't you have any graves? 11 He answered 
11

My temple 

is my grave. H And he asked another one 11Who are more numerous, the l.i ving 

or the dead?" He answered 11The dead, for the poor and the dwad are more 

numerous than the rich and the living.~ And he a.sked another one: "Who 

is wiser and more cunning, ma.n or the beasts of the ea.rth?
11 

He answered 

11Man. '' And he a,sked another one "which came first day or night" He 

replied "Night, for the child in his mother's womb is in darkness." 

And he asked another one "What is sovereign. 11 He said "Robbery and 

thievery. 11 And he a.sked another one "Who does not lie" 
11 

He answered 

11the real. God who knows the Truth·.'! And he asked another one: "Is right 

or left better" 11 He said 11Left. Woman suckles her son from the left 

side first. Kings lift up the sceptre of the kingdom in the left hand." 

Then after he had asked them :n1any questions he said to them" You may 

request anything from me. 11 And a.11 of them cried out saying "Eternal. life. 
11 
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He said to them 11 I don't have the authority to give Eternal lifeou Then 

they said to him "So why do you fight, spoil, plunder and conquer the 

world. ·Don't you know with whom your strength will reside after you die?" 

And Alexander said to them 11It is Heaven's will (100) for us to be 

servants to those who come after us. For this purpose we were formed. For 

the sea can not form waves without wind, and the trees can not shake with-

out a wind ~lowing them, and man can not succeed without the will of 

heaven. Now, it is my desire to be peaceful but the Master of All who 

has the souls of all life in His hand does not permit me. 11 And in the 

midst of saying this Alexander went on his way. 

And he wrote a letter to Aristotle, his master telling of all 

that had happened to him in the land of India. It is said 11When I came 

to the land df Prasikon which is the state of India, as I lert the land's 

edge from the midst of the sea, I went there and I saw men like women 

and they ate fish and spoke Geeek. I asked them abov.t the place and 

they said to me 'See that island in the midst of the sea. It is the 

sepulchre of an ancient king. There is much gold there.' and after they 

tole md about this they left 12 of their ships. I SEl!W great beasts in 

the sea and we yelled at them. As they fled they drowned men in the sea 

and although there was great anxiety I remained there 8 days. After I 

conquered Darius and subjugated the entire land I traveled until I came 

to a state in the middle of the Euphrates River. There were beams 30 

cubits long and the state was built upon these beams. For the waters 

of the river (101) were bitter. Then some of my men went into the river 

to travel to the state. But beasts came out of the river called hippo-

potami and they seized 44 of my men. I left there and I t::ri:avelled until 

i 
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eventide. I then found a well of water sweet aschoney and I slept there 

that night. My men kindled a fire and all the beasts came from the for-

est to drink the water. There were scorpions among them with white, red, 

and black claws; and horned things; and lions and buffalos; and pigs; and 

panthers; and elephants and men with 6 hands. They killed many of my men. 

So my men burned down the forest and the crawling things ran from the fire. 

I One great beast approached us roaring and it killed my brave men. But 

one of my brave men killed the beast, stabbing it with great strength. 

It took 300 men to drag the beast. And there were great bats like birds 

with teeth like men for whom we lay in wait. We ate them to keep alive. 

. 46 
And from there we went to the land of Kapsion • At 9 o'clock that 

day a very great wind blew so we were not able to stand on ou-r feet. We 

immediately fell on our faces to the ground until the wind quieted down. 

. 47 
After this I conquered the. land of Kapisekon. It was a state of the 

land of India. And the inhabitants of the land said to me 'We will 

demonstrate a surprisingly great wisdom (102) worthy of your honor. Come 

with us we will show you desert trees like men.' So they led me to a 

garden and the sun and moon both shone there. I saw trees there similar 

to the trees of Egypt which are called Marbaltin for their fruit stuck 

into my hand. They were both male and female. The masculine tree had 

the disposition of a man and the feminine tree had the disposition of a 

woman. And the. name of the male tree was Sun and the name of the female 

was Moon. The trees said 'Death, death, fear, are encompassing you.' 

Now just as I approached, a cry emanated from the tree in the 

Indian tongue. The linguists didn't want to translate it for me since 

they were afraid of me. I ordered them so they said 'Be aware Alexander 
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that you will soon perish at the hands of your men and your associates. 11 

Just at that moment the Moon came out so I prayed ' If only I could see 

my mother and my loved ones in the land of Macedonia. 11 Then from the east, 

a voice emanated from the tree in Greek 'Be aware Alexander, that when 

you are in Babylonia, you will die at the hands of your associates. You 

shall not see your mother nor the land of Macedonia.' So when the sun 
I 

rose, I prayed again 1 If only I could see my mother and my loved ones in 

the land of Macedonia, then my life can cease and come to an end.' Then 

a voice emanated from the tree 'Your years are over. Your days have 

ended. For when you are in Babylonia ·y:y:iu will die. After your death all 

your family will be decimated by your associates and you will no longer 

48 rule. Then I departed from the land of India and I came (103) upon a 

. 49 woman there. She was very beautiful Queen and her name was Kandiki. 

So I sent her a message 'Send me the God of Amon and I will sacrifice be-

fore Him • For I have heard that when you conquered the land of Ammon, 

you took the God of Ammon with you also. But if you do not send him to 

me I will make war upon you. 1 So Kandiki, the Queen sent a letter to me 

say~ng 'We are not able to send the God of Ammon to you. But His priests 

will send you a gift of 100 pounds of gold and 500 beardless Ethiopian 

youths; and myriads of fine jewels; and the crown of the God of Ammon 

made with precious stones worth 100 pounds50 of gold; and 80 precious 

stones mounted upon pendants. And 80 unmounted jewels; 30 boxes filled . 

. th . ' 51 . 4 1 t t. wi ivory, 13 leopards and wild oxen; 1 ive pan hers; 90 man ea ing 

dogs; 40 cows which know how to run and fight; 300 elephants lions and 

panthers; and a-gift of petrified wood as black and sparkling as a goat's 

hoi:tm. You have never seen such a gift as this in all the world. For I have 

i 
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heard that you have conquered all the world. Now send me your messenger 

and the gift will be delivered. 1 n52 Alexander turned to come to her. But 

Kandiki heard of his practice of going treacherously to throw Kings (104) 

from their palaces. So she secretly sent a message to have her idol 

delivered to her and she took her idol and put in in her room. 

Then Kandabalis the son of Kandiki went to Alexander's camp. And 

I 
the gua:rds seized him and took him to a viceroy who asked him nwho are 

you?" He answered 11 I am the son of Queen Kandiki. I have come with my wife 

and a few gua:rds for I have advice concerning the woman called Amazons. 

And officer grabbed me and he took my wife and he killed many of my men. 11 

The viceroy went and reported all these things to Alexander. And 

Alexander told him 11Take the crown of my kingdom and wear it. For you will 

be King in my place. Now act wisely and call me by another name. 11 And 

the viceroy answered and agreed to do as Alexander had commanded him. So 

the Viceroy went out dressed in the garb of the realm and the crown was 

on his head and when Kandablis saw him, he was fearful that he would com-

mand to have him killed. Then the viceroy said nsummon me Antigonos my 

faithful servanto 11 And they summoned Alexander to him deceitfully. 

Then the Viceroy told him everything that had been put in his mouth. And 

Alexander answered him "Give me an army and I will go and save his wife 

from that General. 11 So Kandabalis was happy and enip,raced Alexander, and 

said to him 11Trust.me and come with me, I will give you (105) great 

gifts. 11 Then Alexander said to him "Go ask the King for me, for I also 

wish to see your mother. 11 So Kandabalis went to the Viceroy to ask it 

of him. And the Viceroy said to him 110bserve Kandabalis, I will send 

this messenger of mine ahead of you with a message to your mother." 

i 
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Kandabalis said "I will honor him. 11 So they went together and they came 

to the Queen. Then his mother and brothers ran to kiss him. And he said 

to them 11Kiss this man first for he saved me and my wife. This is 

Antigonos, the faithful servant of Alexander. 11 Then they asked him "How 

did he save you?" So he told them about the incident. His mother and 

brothers kissed them and they stayed with him iil order to eat and to drink 

,in the evening; Then in the morning, Kandiki dressed in the garb of the 

realm and she brought Alexander to her room which was built from gold. 

Even its tiles were gold. Ahd there were couches resting on pelts which 

a servant had made for her out of gold and coccus scarlet. The beds were 

from beaten onyx and there were gargoyles of onyx and chariots made from 

precious stones. Opposite them was a river of pure gold. and trees of gold 

with fruit. And they ate there together with Kandabalis' brother. On 

the following day, she tDok Alexander and showed him some rooms built from 

fine white marble and the sun appeaxed in the midst of the shining stone 

in the center of one OfJ the rooms. And Alexander said to her (106) "All 

this will overwhelm the Greeks, they don't have it. 11 And the woman 

angrily 11What did you say Alexander?" And when Alexander heard. his name 

out of her mouth he said 11My name isn't Alexander. Antigonos is my 

name. I am a messenger of Alexander's" and she said "You are he. 11 So 

she took him to·her room and showed him a picture of himself and she 

said "Don't you know your own face? Why are you alarmed? Aren't you 

the one who conquered the Kings of Persia dna India, who exterminated 

Medea and all the nations in war. Now where is your wisdom and sense. 

You have been _trapped by a woman, Kandiki, without a sword and without 

a battle. Now, know that every wise man finds someone wiser than himself. 1r 



Alexander was furious and he gnashed his teeth and he wanted to kill both 

himself and her. So Kandiki said "Don't gnash your teeth. What can you 

do? Didn't you save my son and my daughter-in-law? Therefore I will 

save you from Bar baron. I will continue to call you Antigonos before him. 

For my son Barbaron is the son-in-law of Poros, the King of India whom 

you killed with your sword. 11 So Ka.ndiki went to Ka.ndabalis, her son, and 

his wife,53 and she said "If it were not that this man Antigonos saved 
I 

you, I would not have seen you. Therefore bring him gifts now." Her son 

said to her "What you have said is true for Antigonos did save my brother 

and his wife. But his wife (107) wants to kill him anyway for he is a 

messenger of Alexander's, the man who attacked the King of India, her 

father." And his mother answered "What proflt is there if you kill him. 

You will not conquer Alexander." 

So Ka.ndabalis, his brother agreed "I will release his emmisary un-

harmed. The two of us will fight about it. 11 And the two brothers fell 

to arguing and to strife. Then the Queen Ka.ndiki took Alexander and 

brought him to her room and she said in secret ''I give you fitting advice. 

Now ·on your account my sons wish to kill ea.ch other. 11 

So Alexander went out and said to them "If you should kill me 

Alexander will not grieve over me for he has many generals more important 

people than I am. If you wish to fight with him give me a reward. I 

will go and deceive him and bring him to you so you can fight with him 

and do with him as you will. 11 And the brothers paid attention to him and 

he put them at ease. And when Queen Kandiki heard his speech she said 

"Truly due to great wisdom, you have prevailed over all the Kings and all 

the earth." So she gave him a crown of diamonds equal to many talents of 

i i 11 
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gold; and polished armour of onyx stone and jaspar. And the onyx stone 

was called aunium in greek, and the name of Jaspar is bacilion; as well 

as a robe of purple and gold. And she sent him safely with her men. 

Alexander went to his camp and he placed the crown of the kingdom on, his 

head (108) and he dressed himself in the garb of the realm. 

And he approached the women called Amazons. He sent them a 
I 

messenger saying "Have you not heard that I have subjugated all the earth. 

Now I want to impose a tithe over you and you shall worship me. If you 

don't do this, I will come and destroy you and your land.ff So they 

answered him "Don~t you know that we also are expert in war and we live 

along the Amazonian54 River, and there is a great island in the midst of 

the river. The distance around the island takes a complete year's journey. 

The river encompassed the island completely on all sides. The river has 

no source. But there is an alternate path there. The women who are 

virgins dwell there. There are no men among us for they are across the 

river tending the flocks, the herds and the cattle. We sacrifice horses 

30 days every year. Every seventh year, the men come to us once, to lay 

with their wives. When the women conceive, the men go on their way. 

One hundred twenty thousand of us ride our horses into war. And the rest 

remain to guard the island upon which we live. The men chq.,se after us 

on foot, and if we should conquer great warriors, we become famous and 

are glorified greatly. But if our enemies should conquer us, they receive 

no fame or glory (109), gaining nothing from it, for we are only women 

where as they are men of war. Now, Alexander, be aware and thankful that 

we have informed you of all the things which we have done
55 

them. Now 

if you want peace we will grant your wish. When you want you can return 
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to us and repent. But if you do not want peace, be aware that you will 

find us aligned for war in the mountains.I! 

So Alexander read the letter and he laughed heartily. He sent them 

a note 1tif you wish for me to destroy you and your land, keep the army 

aligned in the mountains. But if you want me to spare you, cross the river 

and come to me. Then I will not bother you. And send me some of your 

women riding on1 horseback. To each one I will give a gi~ of 5 jugs filled 

with gold. 1t And they sent him mes sages a.gain saying 1tEnter our dominion 

by crossing the river. See our land, and we will give you 100 talents of 

gold. Five hundred girls wilJ. bring the gold to you with 120 horses. And 

if you provide from your men for the girls, they will live with you and 

we will give you others as replacements. Alexander approached them and he 

saw they were very beautifuL Their clothing was like Q-reek clothing. 

He extracted a tax from them. 

And from there, he went as far as the Atlantas River and many 

nations lived there and their various races. And he saw Kinokpalos there 

whose heads were (110) like the head of a dog. And others who had no heads 

and their eyes an~ mouths were in their chests. 

From there he went to another land which was 7 miles out to sea. 

He came there and found the city of Helios, the city of the sun. The 

city measured 120 miles. Its towers .were adorned with gold and precious 

stones of Esmiralds. The priests of the temple were Ethiopian and 

Alexander sacrified to the sun there. He travelled 3 days from there and 

found darkness instead of light. He went from there to the states of 

Cyrus and Caucasus, the Kings of Persia. So he seized many fortresses and 

cities filled with silver and gold and precious items. 



Now after these events which Alexander performed and witnessed, 

Antipater, the General of his army conceived of a plan to kill Alexander 

with a cup of deadly poison. So Antipater got the deadly poison in 

Babylonia and he stored it in le.ad cups. For the poison was so strong 

that he was not able to store it in brass, glass, or iron cups, or earthen-

ware or other vessels, lest it penet.rate them and break them due to the 

• I corrosiveness of the poison. For he found the most powerful poison which 

was available to him. Then he sent the deadly poison to his brother Elos, 

who was Alexander's wine steward. Now on the very day that the deed was 

to take place, Alexander became angry (111) with that wine steward and 

hit him with a staff upon his head. He bore an angry grudge in his heart 

against the wine steward. 

But after several days Alexander prepared a feast for all his 

close friends and in the middle of the feast, the wine steward caused 

him to drink the deadly poison in a cup of wine. After a long hour, 

· writhing pains, and aches, and a great affliction violently seized him. 

All of a sudden he screamed like a, man afflicted with arrow wounds, and 

he set his house in order and he died in Babylonia. Ptolemy, his viceroy, 

took his corpse placed it on calves and mules, transported it to Egypt, 

and buried it in the city of Alexandria which he had built. 

Alexander lived 32 years. He was 18 years old when he was bur-

dened with war, up until the time he was 25 years old he conquered 22 Kings 

and subjugated every nation under him. Alexander was born as the sun 

rose on a Wednesday, and he died in the month which in Egyptian is called 

Parmoti. It is the month of Iyar. And he died as the sun set on a 

Wednesday. 
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The remainder of all Alexander's deeds, all that he did, during 

the 12 year length of his rule, are they not written in the Book of Kings 

of Medea and Persia. 

And Antipater, the General of his army, travelled to Illyria, 

in the land of the Greeks, and they called their first born after him. 

He became their ruler. And Ptolemy, Alexander's viceroy who was called 

(112) Olinos56 ~uled over Egypt. And Salikos Adictor was ruler of57 

Babylonia. Then Dokphin, the daughter of Darius, Alexander's wife bore 

a son, and the Macedonians called him Alexander after his father who had 

died. 
. 58 59 Ptolemy Olinos died and Demetrius Peliokritus ruled in his 

place. He was a man of war and he conquered the city of Samaria. 

Demetrius died and he was buried in Demetria, his city which he built. 

And another Ftolemy who was called Paliarlplus the son of Ptolemy Olgo 

ruled for 38 years. He built the library of Alexandria and brought the 

books of the Jews from the land of Giliad and he placed them in Alexandria. 
60 

Eleazar the High Priest and brother of Simeon had written them. 

In those days the jews who had been enslaved in Egypt left in 

freedom. Then the King sent to Jerusalem brought Eleazar the High 

Priest down and he translated all the books of the Jews for the King into 

Greek. He ruled 26 years over the Empire. 

And the Romans subjugated Kalberiah and they took the city of 

Messinah and that became the exile of Messinah. Now in that year Ayaron 

was the General of Sicily and he conquered Sargosa. At that time 

Ilidianos Ipatos put Sicily under the domain of Rome. And in those days 

(113) Aristotle, the wise, made the first silver medals in Rome. In the 

_ .. ~ 1 • ..J 



year 127 of Iphiros, who was called Iba.rimitas in Egypt, King Nikodimon 

built Nokamodiah. Then Barsakosa fought against and captured the city of 

Barkidoni and everyone lived in his own city. Then Antiginos set the 

Atinas free and he built the city of Kartini which was on the Orantes River. 

In the 134 year of the Empire, the :Romans killed 40,000 Galitiand. And in 

that year Joshua yhe son of Sirach became General of the Judeans. And in 

the 140th y~ar of the Empire King Ptolemy called Phiopator had been in 

Egype 6 years and in the 141 year of the Empire, Marcellus King of Rome 

fgµgh~ with Sargosa and captured it. He destroyed Kapoah and subjugated 

Sicilia under the Roman hand. And Antiochus the Great, King of Aramia, con

. 61 
q_uered Philopator and took his life. In the 11~4th year of the Empire 

King Antiochus 62 had ruled 36 years. He was the King who instigated the 

Jews to leave their faith and to believe in the faith of the Greeks. But 
63 

And King Antiochus the Great the Jews didn't care to listen to him. 

was angry with them, so he led a great army against them killing many Jews 

and he destroyed the (114) Holy City of Jerusalem. This was the third 

exile of-Jerusalem. He removed the Temples wealth, whereas the Judeans 

conq_uered-80,000 of his men. He went from there to the land of the 

Philistines to subjugate it. And in the lOOth year of the Empire the 

King waged a great war in Sicilia on account of their servant. So the 

Romans sent Lokobolos, the General of the army there. He subjugated them 

and the war ceased. And in that year Hyrcanus the High Priest, a son of 

Simon, waged a war against the city of Samaria called Sabimtin 
64 

in 

Greek and he razed it to its foundations. 
65 

After this, it was built 
66 

up again by Herod and he called it "Sabistin. 11 Then Kaphtolion was 

burned in Rome. And Tagranis the King of the Armonikon took Matrinos as 
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his wife. He summoned all the men of the place and prepared a great feast. ' 

There was no feast like it throughout the country. And he had a great 

army, a mighty force as numerous as the sand on the sea shore. He fought 

with Antiochus the Great, King of Aramia and he subjugated him and drove 
"' 

him from his kingdom and he subjugated all that land as far as the land of 

the Philistines which is called Philistia in Hebrew. And from that year 

they tried to appease the Aramears (ll5) who were the Amelikites, by 

giving a tithe to the Romans. 

In the 177th year of the Empire the city of Pompeii was rebuilt 

by Pompey. In that year, the Romans subjugated the land of Almania, the 

land of Aeria, the land of Kolsis, and the Arabs. The Romans destroyed 

Jerusalem, under the aegis of Pompey their King without compassion, for 

he had no feeling for the Jews. King Aristobulous took himself prisoners 

because they had revolted against the Romans. For they had trusted in 

Mitrithos the Roman after the death of his father. And. the kingdom of 

Aristobulous was founded upon this, and it was the fourth kingdom of 

Jerusalem. 

And in the 4; 470 year of the founding of the world according to 

the Reckoning of the Nations, in the 184 year of Monaphios Queen Cleo-

67 patra, daughter of Antiochus the Great, who ruled 22 years in Egypt came 

68 
to power. And in those years, Kosios King of Rome devastated the city 

of Isia, and conquered the Indians and ravaged Jerusalem and spoiled the 

Temple. That was the fifth exile. He devastated the island called 

69 Rhodes as well as many other islands and many cities at the time when 

Ptolemy who was King of Karinin turned over his kingdom to Rome. 
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And in the 18lst year following Pompey, Antony
70 

fell in love with 

Queen Cleopatra (116). Antony ruled in the land of Persia. And when he 
71 

came to Q,ueen Cleopatra., she heard about it and went out to greet him. 

They travelled to the land of Tarsus and Antony took Cleopatra in Alexan-

dria. From there, he brought her to Rome and drove out Octavia the sister 

of Caesar the King his first wife, with her son from his house. And there 

was a war between Caesar Augustus, for he was angry on account of his 

sister and King'Antony. Augustus killed Antony Caesar as well as Gaius 

and Caeserus her sons. Then Augustus sent Ka.rnilos to Egypt, and Galus 

was sent by the state of Rome to make war with the great island of Crete 

which had belonged to the kingdom of Egypt for 295 years. And in the 

190th year of the Empire Herod the son of Antipator the Esbkaloni t, ruled 

over the Jews. Augustus captured him, imprisoned him and sent him to 

Rome. And Augustus went to the land of Cantebury. In the 180th year of 

the Empire Taurus the General of his army built the cities of Taberominin 

and Matsaronin. 

The first King who ruled in Rome was Julius, who was called Gaius. 

And this reign strengthened Rome's reputation above all its other reigns 

as the reign of the brave. Following him, the Kings were called 

Caesars. (117) Therefore he called the month of Av, July after his name. 

Four years and four months, and twice the Roman kingdom, once and the 

kingdom of La.tenon once, and the second time was King Julius on the leap 

year of the Nations. Augustus Caesar ruled 56 years. 
72 

And Herod ruled 

through the patronage of Augustus the Great for 37 years. He built the 

Temple in Jerusalem which Antiochus Epiphanes destroyed. He built it the 

second time. It was outstanding in width, length, and height. He also 



built the city of Samaria. first. And he called it Sebastin. This is the 

explanation of Ca.esaria which we have recorded above. 

Alexander went to war with Darius. Darius met him and they waged 

a great war. Alexander triumphed and ruled over all the east. After 

this he found out about the day of his death and divided the land among 

four of the great leaders of his family. And they were the four rods of 

Greece who would have devoured the people of Judah if not for our God who 

averted the calamity by arousing His priests, for otherwise the memory of 

Judah was destroyed. And after Alexander had divided the land, he shut 

up the dams of the south with chains of iron and great strong walls as 

far as the sea, to prevent them from advancing and destroying the land and 

his kingdom. And Alexander died (118) in the ea.st and the. four chiefs 

ruled in his place. Seleucis ruled in the city of Macedonia. which was 

the city of the realm. Seleucis was a man of compassion and he ruled with 

leniency over the people of Judea. He did not oppress them. 

But the lawless among us, the wicked and evil, went to him and said 

uwe have come to you to inform you of the wealth of the Temple in Jeru-

salem. There is no end to the abundance of silver, gold and precious 

stones in it. It is.proper for all this to be in the pa.lace of our Lord 

King Seleucis. 11 And they enticed him to inquire in Jerusalem so he sent 

. 73 t one of his officers from his family and whose name was Heliodoros o 

seize the gold and silver and precious stones which were in the Temple 

of the Lord. He came to Jerusalem unannounced and the Priest said to 

him 11Why does my Lord come to his servants ? 11 Heliodoros 
74 

said 110n 

account of the silver, the gold, and the precious stones which a.re in your 

Temple, about which my master the King was informed. 11 And the Priest said 

. ,./ 
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"Wby does the King wish to loot the gold which is in the House of the 

Great God who holds the spirit of all life in his hand? The Kings of 

Medea and Persia gave in by gone days, and he donated along with other 

Kings to the treasury of our God in order to support orphans and widows.(119) 

Furthermore we have prayed to the Lord for the life of the King and his 

sons.n But Heliodoros did not pay attention to the Priest and placed 

guards around the Temple until the next day. The entire city was upset 

and there was great crying, and much shouting, and enormous bitterness. 

The priests, and elders and matriarchs and male and female officers cried 

to the Lord and they cowered in the dust and they afflicted themselves and 

their children with fasting. They even went withheld milk from the infants, 

crying to the Lord to guard His treasure and His store which He had placed 

in His house. Also, the virgins who lived in their fathers homes stretched 

out their hands toward heaven through the windows of their houses, and 

they cried to the Lord. And Hunaia, the High Priest, grovekked in the 

dirt with them. He stood and prayed to the Lord his God, for Him to have 

pity. And. on the fol.lowing day, Heliodoros came with his troops and he 

marched into the middle of the Temple of the 1ord. He came to the Holy 

Place and the Lord caused him and those who came with him to he.ar a loud 

sound. A very great noise of mountains being smashed and rocks being de

stroyed. So all his troops fled and hid where ever they could. And he 

was left by himself. So he lifted his eyes and saw a man whose appearance 

was very awesome, dressed in gold, studded with precious stones, girded 

with gold instruments of war. He rode on a mighty, but restless horse. 

He jumped and ran to Heliodoros so that the horse stepped on him (120) 

and dragged him to the ground and trampled on him. He was agitated against 



him so he commanded two boys dressed in white linen with whips in their 

hands to smite Heliodoros violently. These two boys stood one on either 

side of him and hit him with the whips mercilessly. He was silenced and 

lay between death and life. And the priestly youths came and li~ed him 

on their shoulders and removed him from the Temple. They gave him to his 

men who brought him to his tent and he fell on his bed laying there silent-
1 

ly. He neither opened his mouth to speak nor to eat. 

Then all the Elders of Macedonia went to Hunaia the Priest and 

they begged and supplicated before him and said uPlease our Lord, pray on 

the behalf of we, your servants, and on the behalf of your servant Helio-

doros, with whom we came, so we may live and not die. For we recognize 

that there is no God except for your God. All the Gods of the nations are 

meaningless and void, but your God has made all the world and holds the 

soul of all life in His hand.u So the Priest prayed to the Lord and made 

offerings and sacrifices and they observed the two boys who had beaten 

Heliodoros in the Temple. And they said to him "Rise up. Go to Hunaia the 

priest and bow to the ground before his feet for on account of him, the 

Lord mad mercy." And Heliodoros rose to his feet and he went to Hunaia 

the Priest (121) and bent his face toward the ground. He blessed the Lord 

God of Israel as well as the Priest. He donated silver and gold to the 

treasury of the House of the Lord as well as to the Priest. And he got 

up and he quickly rode a~ay, fleeing to Macedonia, to King Seleucis. And 

the King said to hlin 11W11.y were you in Jerusalem for so many days? 1
•
1 And 

Heliodoros answered the King "If the King has any enemies which seek his 

life, send them to Jerusalem. For they will come to the Temple there and 

they will be killed there. For a great and mighty God is there and He 
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informed the King of all that he had seen. And Seleucis never again :pe-

titioned Jerusalem for evil :purposes. And every year throughout his life 

Medea sent a gi~ to the Temple. And all the Kings of the land wanted to 

send a gift to honor the Temple in Jerusalem. 

Now Ptolemy, the Macedonian who ruled over Egypt was a merciful, 

wise and understanding man. 75 He loved to read books so he ordered two 
I 

of his officers to gather many books. The name of the first was Aristeus, 

and the name of the second was Andreas. And books were gathered; books of 

Medea and books of all tongues. And the King said to them ''How many books 

do you have?" ·They answered him 11 005." So the King 1aughed and said to 

them "Go and get (122) five more and we will have an even 1000 books." 

Aristeus said to him 110 Lord, it is vain to obtain all these books for 

there is nothing useful by doing it. Now if the King is smart, he should 

w:i:iite to Jerusalem to t.he Priest. He can use some of the wise men of 

Jerusalem who Greek linguists, and they will ~x:plain their Torah to you, 

for it is Holy Writ while all these writings are VDid. 11 So the King did 

this, sendir.i.g books and a gift to the Priest of that time and he inquired 

from him about this matter. 

So the Priest sent him 70 :priests, and Eleazar who had been tested 

in the days of Antiochus when he was killed by the Lord his God, was at 

their head. And as Eleazar and tlie 70 priests who were to do the inter-

preting came to Egypt, the King gave them homes. Each man was separated 

from his neighbor. And he :placed scribes who knew how to write before 

each one and the priests explained the entire Torah. There were 24 Books 

· of the B.ible which the 70 priests translated from the Holy tongue into 

Greek. Then Eleazar brought their writings before the King. And the King 

[,,~ 



read the Bible that had been translated to everyone. And all the trans-

lations were exactly identical. So the King was very pleased. And he 

sent silver and gold, and gave it to Eleazar and the 70 priests and he 

returned them to Jerusalem, Also (123) he set 50,100 Jews from Judeah free 

that day and he gave everyone 150 gold drachmas. He sent a gi~ to our 

God - a table of pure gold whose weight was 1000 talents and he loaded it 

I 
with all the products of the land of Egypt and the River Nile. The Nile 

is the river of Egypt whose flow enables all the land of Egypt to drink. 

He 1nJ9.id all kinds precious stones in the table. There was not a table 

in all the world similar to that one. And King Ptolemy sent it to Jerusa-

lem as a gift for the house of the Great God, the God of the World. 

Now many years later, Antiochus ruled the Nations of Macedonia, 

and Ftolemy, the King of Egypt had died.
76 

And another Ftolemy ruled in 

his place. Antiochus the King of Macedonia advanced upon him and smote 

him and he died. He looted all the land of Egypt and he ruled over all 

the earth. 

Now in those days fierce and bitter wars sprung up troubling the 

people of Judea. For when Antiochus ruled the land of Egypt his desire 

to spread his rule over every people so they would worship an idol shaped 

like Antiochus increased. And all the nations came before it and war-

shipped it. And the la:wless among us including the Nilim and Shimeon and 

Alakinos and all the other evil ones among us, came and provoked Antiochus 

to do evil, to the people. (124) Israel. Then a miraculous sign appeared 

over Jerusalem, the Holy city. The day appeared as.night. And during 

the night fiery horses appeared between heaven and earth. Their riders 

carried articles of war which were like gold in their hands. And they 



fought against each other 40 days. So the evil ones among us came to 

King Antiochus and said to him "Behold, they are saying that Antiochus 

will die and the people are happy about the downfall of our Lord the 

King. 11 The King was very angry so he suddenly came to Jerusalem and 

decimated it so that there was a great slaughter in the city of Jerusalem 

and a great many people left in Exile. The entire congregation of 

Righteous were /dispersed from within it. The Righteous fled to ·t;he woods 

and they ate grasslike cows and they hid themselves like animals in the 

forest. 

For it was not enough for King Antiochus to slaughter and disperse 

the remnant of the Ha.smoneans in the land of Judea.. But he also afflicted 

the people of Judah and he left Phillip to fight the people of Jeshurun. 

And the King ordered 11All who come and pray to my image which I will 

erect, and eat flesh and pork, will live. And all who are unwilling will 

be killed without mercy. 11Then he restrained the people of the Lord from 

observing the Sabbath and circumcising their sons. Then Phillip a brave 

man, went and did as he said and restrained all (125) the people of Judah 

from the Law. Then evildoers and wicked men lived among us and killed 

many righteous people. 

In those·days, there were two women who had circumcised their 

children. Their children were hung from their breasts and they dropped 

them and their children off of a tower and they smashed apart and died. 

Then Eleazar the Priest was arrested; he is the Eleazar whom we recall 

from above had gone to Egypt in the days of Ptolemy; and they brought 

him before Phillip.77 And Phillip said to him "Eleazar the priest, you 

are understanding and wise. Do not burden your hoary head with the grief 
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of the netherworld. Eat the meat I have sacrificed as the King my Lord 

has commanded. n And the priest said to him "Far be it from me to nullify 

the laws of my God who is master of all the Earth." So Philli.P took him 

and said "You know I love you and I pity your hoary head. So now please 

take a little meat from your sacrifice which you usually eat and eat it 

before these people. Then they will observe and think that you ate from 

the King's /sacrifice. Therefore you will be delivered and you shall live 

and not die." Now when Eleazar heard this he demonstrated his great 

worth and his holy beauty to everyone. He said to Phillip "I am 90 years 

old today. It is not my privilege today to antagonize God with fraud nor 

to topple his people. For the youth will say that Eleazar who is 90 years 

old has nullified the commandment of (126) his God and they also will 

nullify it and they will go to destruction. So now, far be it from me to 

soil my sanctity, and the respect my age is due by weakening my people 

and creating laxity toward the Law of my God. For they will say nEleazar 

was 90 years old when he transgressed the Lord. He chose to serve the 

rules of foreigners so we will also do it.n I will save my soul this day 

from your hands. I will not eat so I may be delivered by the Lord who 

cannot be escaped. For He has the power to deliver life or death since 

He rules over life and death, killing or letting live. It is better for 

me to die in strength for I will bolster the strength of my people and 

my young followers. They shall see this pious death and they shall die.If 

Now when Phillip heard his words he ordered Eleazar the Righteous Elder 

imprisoned and beaten. He afflicted him and defiled the leader of the 

congregation. And as they smote him with many merciless blows, the pious 

one groaned and said 110h Lord, my God who loves those who inflict this 



repentance - you know that I am able to save myself from death, but I don't 

have the strength to rise up except from fear of You which they do not 

have. ,So I will suffer for them." And with this speech, his days ended, 

and his.soul expired but he had stirred the strength of his people. 

Then seven brothers were seized with their mother and sent to the 

King (127). 79 
And because of forbidden pig's flesh, stretched out stinking, 

salty wi thoui moisture, he hacked them into pieces in brutal anger . And 

their flesh which was cut was pure. One came before the King and he asked 

"Why do you do so much to make that which we have learned from our fathers 

difficult to perform. For we are proper in assuming the yoke of his 

Torah.'' The King became very angry and ordered to have a brass pan brought. 

They placed it on the fire and the King had his tongue and hands and feet 

cut out and they put them in the pan on the fire so that he would not die 

quickly, so as to frighten his brothers and his mother. But they were 

believers in the Lord and they reassured each other when they saw that their 

brother had died for the Lord. And the brothers said to each other "Be

hold, this is what Moses, the servant of the Lord said in his song - that 

he would avenge his servants. So how may the Lord be more merciful upon 

His son because all the evil that ha.d sworn to be done to His people and 

may He be merciful to them." 

And the first one died so he brought in the second and he said to 

him "Pay attention and perform the commands of the King. Why should you 

die in great affliction as your brother died. If He replied "Hurry up with 

the sword and the fire. Do not restrain from anything which you did to 

my brother for I shall not be less righteous than my brother in fear of 

the Lord." And the King ordered all his limbs cut off and placed on the 

··• 
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pan over the fire. And he replied 11Why do you (128) afflict our souls 

when for you will neither be given them nor will you extinguish them. So 

now repent to God who gave them and let us live. Then when He stipulates 

I shall die. 11 But he killed him. And the second died and he brought the 

third who stretched his right hand in front of him.and said 11Why are you 

frightening us with trouble and adversity, all of which has come upon us 

from heaven. I However we will accept it in love. You are not important 

but despicable to me. For we gather honor from heaven and it pays us our 

rewa.rd. 11 And the King and his officers were astonished at the nerve which 

the lad had •. So the third died and they brought the fourth. He said to 

the King 11Why should I give any thought to your words, wicked man. We will 

die for the Lord our God for He will restore our lives and you will not 

have the power to restrict Him. 11 Then he died and they brought in the 

fifth. He said 11Fool and dullard. You do not understand the deeds of the 

Lord and His works. Do not think to yourself 'God will help me' for due 

to His love of me, He brings me to this honor. You are evil, reviled and 

villified so that your city hates you. Its men will do violence to you 

and your offspring in the ruture. And its anger will be enflamed against 

you and your entire household. 11 Then the fifth one died and the sixth 

approached and said 11We know we a.re wicked for we have sinned against the 

Lord but now we are giving our souls unto death and we shall die (129) for 

all our people. But you whose heart is occupied with doing this to the 

servants of God, and fighting against the God of Heaven and Earth He will 

fight against you and uproot you from the Earth. 11 And the sixth one died. 

So'.the seventh was left and he was only a smalJ. boy. 
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His mother was the holy one ,who had seen seven of her sons killed 

on one day. She was neither afraid nor disquieted. The mother stood 

with strength over the corpses of her slain sons and she raised her voice 

and cried out singing 11My sons I am with you. My God created you. He 

gave you the spirit of the souL He raised you up with strength. He wove 

your sinews and covered it over with skin and breathed the spirit of light 

in your nostri~s. And all this was spoiled. But in the future my sons He· 

will return to you and reward you for all your blessed deeds. 11 And the 

King was ashamed because a woman had defeated him. So the King said 11Bring 

me the seventh. Perhaps he will eat some crumbs and he will do as I wish. 

For he is but a boy and the woman will not be able to boast over me saying, 

11 I have conquered Antiochus, for I gave my son's strength and they died 

for God. 11 

The King ordered the seventh brought forward and he enticed him 

with talk and beseeched him and promised to give him gold and silver and 

servants and to install him as regent and to let him rule over all his 

kingdom. But the boy scorned the words of the King and did not pay atten-

tion to what he was saying. Then Antiochus called for (130) his mother. 

He said to her 11Woman, I have compassion on this child and mercy for the 

fruit of your womb. Persuade him to obey my wish, for it will be his 

deliverance. 11 And the woman said 11 Give it to me. Perhaps I will eat his 

crumbs. 11 So he gave it to her. But she brought him a little of their 

own and she drank it. Then she laughed over the shame of the King for she 

humiliated him and said to her son ''My son, remember that I carried you 

for 9 months and after that I ensuckled you 3 years. And after I suckled 

you, sustained you until today and I taught you fear of the Lord. So now 
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my son, look to·the heavens and witness the ea.rth a.nd the sea and fire and 

water, for through the word of the Lord were the Heavens made. Man is 

nought before Him. My son don't fear this cruelty but die for your God who 

· 11 d 1. 80 Th · wi e i ver you. en you will be equal to your brothers in the great-

ness of their glory. I will overtake you. On the day you a.re bound to 

them, I will be with you. 11 So the boy came before the King a.nd he sa.id 

11You have held me up. Now don't keep me from going with my holy brothers. 

Don 2 t deceive me with your emptiness. For the Lord _ha.s not with His holy 

and complete Tora.h which He gave to Moses His servant, to Israel His people 

a.nd the children of His servants from me. Antiochus you are a. wicked ma.n 

whose deeds are evil, troublesome and venemous. Because you hate truth JU u 

a.re reviled and despised. I pray, go and hasten to (131) our God to whom 

the earth and its inhabitants belong; all the world and those who live in 

it. He will give us life a.gain, and raise us, and strengthen us over a.11 

the nations. But you who have done insolently working evil against His 

people, sending a force against His servants, you shall not escape His 

power. You shall not escape the wra.th of His a.nger. ·It is lucky for you 

that we were not born out of y9ur mother's filth. She laments tha.t she 

gave birth to a crazy fool such as you Antiochus, who only does evil to 

himself. In the end it will be well for us. For if we have to bear a. 

little pain in this world, behold we will go to eternal life. But you will 

die a. different death, with great afflictions. You will go down to the 

81 underworld a.nd the darkness of Hell where there is nei.ther life nor light 

for all is murkiness a.nd shadows. Nor will there be rest nor comfort for 

you, for your portion will be trouble and distress. Fire and brimstones 

.will be your measure from our God, evil and bloodthirsty ma.n. But our God 

will ha.ve mercy upon His people a.nd comfort His righteous. His ire will 
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last from now until then. No longer will He be angry with His people, but 

primarily He shall comfort His child.ren. In all that befalls us He will 

enact truth and. righteousness. And. although we may act wicked.ly, He will 
I 

be merciful with us and. give us eternal life. 11 

King Antiochus became very angry because the boy d.id. not d.o as 

he had. wished.. So he inflicted. bitter and. harsh blows upon him as be had. 

d.one to his b~others. So the seventh brother also d.ied. (132) and. the woman 

stoo over their bod.ies spread.ing ·her hand.s heavenward. and. she said. 

11Exalted. God., God. of the universe, take me with my sons for I am your faith-

ful servant in that I trained. them. 11 As she spoke her soul expired. and. 

her spirit left her. She fell upon her sons and. she went with them. 

Then the King went on his way toward. Maced.onia. But be command.ea. 

Phillip and. the generals in the land. of Jud.ah saying to them 11Blot out the 

memory of Jud.ah from all the land.. Kill anyon~ who mentions the name of 

Jud.ah. But let anyone live who d.esires to be with us and. uphold.s the name 

of Greece. 1r So d.id. evil Phillip and. the officers with him. They blotted. 

out all those whom he found. keeping the Torah. Only those who fled. with 

82 
Mattathias the son of Johanan to the neighboring mountains were saved.. 

But Mattatbias would. not lead. the shameful uncircumcised.. He was zealous 

toward. his God. and. he cried. aloud. 11Woe unto me, my mother, for I have been 

83 
brought up to witness the d.estruction of my people. And. he secretly 

sent Jud.ah, his son, to all the cities of Jud.ea asking 11Who of you are for 

the Lord.? 11 and. he gathered. a sect of Hasid.im. Mattathias said. to them 

11
What d.ifference should. it make for us to d.o something.other than pray. 

Therefore be firm in battle. Let us take heart for we will d.ie in battle 

as"meaningfully as a sheep of the Jubilee sacrifice.If They were all 
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heartened by the words of Mattathias and they said to each other "To your 

tents Judea. The non-Jew of Macedonia (133) King Antiochus, rules in your 

land. Now, it is enough. Sharpen your swords, people of Judea, be on 
I 

your guard, Macedonians." And from that day on, the yoke of Macedonia was 

loosened from the people of Judea. 

Now when Phillip and the officers of the King heard about this, 

they approached tliem with a large force. And as they travelled along the 

way, they ca.me upon 1000 Judean people, children and women. They were in 

one cave. So they ca.me to the mouth of the cave and yelled in to them" 

Come out and profane the Sabbath. Obey the commandments of the King so 

you may live and not die. 11 They replied "We will not come out. Neither 

will we profane the Sabbath. The heaven and the earth will be our witness 

that we shall die by our faith." Then Phillip ordered fire brought and 

he put it to wood so that it smoked up the cave and all of them died in the 

smoke. 

And the officers of the King approached Mattathias in the neighbor-

ing mountains. They found him girded in battle ornaments along with his 

brothers and his sons and a few men from the group of Hasidim that had 

come to bring their women and children to the neighboring mountains. The 

officers of the King greeted Mattathias peacefully and said to him "You 

are an honored person among your people. Obey the commandments of the 

King so you will live and not die." Ma.ttathias answered proudly 
11
I obey 

the commands of my King. You obey the commands which your King has di-

rected to you. 11 The officers of the King were dismayed and struck dumb 

and said nothing. .But Mattathias wondered how were they going to seize 

(134) and kill him as they had killed the rest of the Hasidim. Just then 
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one of the Judeans who was allied with the officers of the King, a lawless 

and evil man responded 11 I am better than the officers of the King and his 

army. How long will you remain deaf and not obey the commands of the 

King? 1
' So he avenged himself of Mattathias who had ordered him not to obey 

the commands of the King. And as he said this, he drew his sword and cut 

off the head of a pig. He took it in his hand to the altar that had been 

built in the temple of King Antd.ochus. He put the pig 1 s head upon it 

and he burned a sacrifice before the statue of Antiochus. When Mattathias 

saM, he 'was zealous to his God and his anger burned within him. So he 

drew his sword and he jumped on the Judean who had sacrificed and stabbed 

him with a sword in his neck. As he lifted his sword skywa,rd he fell 

toward the officer who had approached Mattathias to speak with him, and his 

body fell on the altar where he had stood. Mattathia,s killed him, and he 

also chopped the officer with his sword. 84 And he scared off the rest 

of the officers so many were trampled in their confusion. And he blew on 

the shofar giving a battle signal. He was the first to lift his hand 

against the kingdom of Macedonia. But he commanded us to fight on 

Shabbos,85 and he stood as an exegete in this matter. 

Mattathias and his sons left with a, great group of Hasidim. 

86 
They chased the wicked (135) and he smote them and beat them until none 

of them remained throughout the land, and he circumcised all the children. 

The Lord brought great salvation because of him. 

And the days of Mattathias drew near to death. So he called his 

five sons and he encouaraged them saying 11My sons, I know that great 

wars will be fought among you now for our God ha.s stirred us on account 

of our people. Now my sons, be zealous in worshipping your God and keeping 

_J . 
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His sanctuary. Do not be afraid of death, for if you die in war you will 

be received by your fathers and you will be with them. The portion of the 

righteous is their portion. All our fathers were zealous, and He favored 

them and honored themo Did not Pincus our father receive an everlasting 

covenant because of this? And all the rest of our fathers, due to their 

zealousness received their reward from the Lord. 11 And he called to 

Simian, his son, and said to him "My son, I know the Lord put wisdom in 

your heart. Do not hold yourself back from these people. Be a father 

to your brothers. ~bey will listen to you concerning every matter for the 

Lord our God has given you wisdom and strength. 1187 And spoke again 
11
Call 

88 88 
Judah, my son, to me. 11 So Simian called him a.nd Judah stood before 

88 
him and Ma.tta.thias said to him 11Juda.h, my soh, your name is Ma.ccabee 

because of your bravery, I know, my son, tha.t you a.re a man of war and 

that· God @.ve you strength a.nd bravery and a heart like the he art of a 

lion, for you do not despair. Now my son, honor the Lord with all that 

He has given (136). Fight His battles and wage war without sluggishness. 

Go throughout your land to take vengeance on your uncircumcised enemie.s. 

For this people, you will be a general of the army in order to conduct 

the war. 11 
88 

And he took a horn of oil a.nd poured it on Judah's head and 

he annointed him to conduct the war. All the people shouted and blew on 

the shofar, and they said 11Long live the annointed. 
11 

88 
And as Mattathia.s 

finished charging his sons, he was gathered to his people. 

Judah, his son called Maccabee, rose in his place and. his brothers 

and all the community of Hasidim supported him. They buried his father 

with honor. Afterwards he dressed in the armour of a warrior and he girded 
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himself with his battle weapons and he descended upon the encampments sur-

rounding and encroaching upon the mountain. He killed 8,200 of them, 

.and he ruled Israel with the sword. He trampled the foreigners into the 

earth and all the oppressors trembled and when he cried out for his yoice 

was like the voice of a roaring lion. 89 When he roared he utterly con-

fused them, a.nd he pleased all Israel with his deeds. Great kings were 

d.ismayed and his reputation spread to the ends of the earth. He travelled 

from city to city and he killed all the evil people of Judea who had dis

\ 
ma.yed the people of Israel. And Apollonius, the General of the a.rmy of 

the army of Macedonia, heard all these things and he said 
11
Who is this? 

Who can it be who desires to rebel against our Lord (137) the King?
11 

He 

gathered a. great mighty, and powerful force from the warriors of Ma.ced.onia. 

and they ca.me to fight with Israel. He went out to meet them a.nd a great 

battle waged between the nation of Macedonia and the group of Hasidim. 

Now as he was fighting them, Judah saw Apollonius standing in the midst 

of a group of Macedonians. So he ra.n toward him propelled by his ,anger 

through the midst of the battle and he slaughtered many on the right and 

left of him. He mowed down the warriors of Macedonia. a.s the harvester 

levels the sheaths and the gleanings of his harvest. He got to Apollonius 

and stabbed him with his sword so he died. Then the Greeks tll'ned awa.y 

and they fled and Judah and his people pll'sued them and ra.va.ged them and 

took all their spoils. Judah took the sword of Apollonius and he fought 

with it all the da.ys of his life. And Sadon,9° general of the army of 

Aramia heard and said "I will establish my reputation. I will go and 

fight with Judea. 1191 So he gathered all his people and he came to Beth 

92 Haron. It was reported to Judah, a.nd Judah said nAre we not ready 
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ourselves. We will a.tta.ck them. For our brothers from the group of 

Hasidim have left us. If we wa.it until they come here, our enemies will 

say tha.t we fear them. 11 So Judah advanced upon them all night as the day 

broke, they saw a great and mighty people and they, said to Judah 11How 

·will we be able to fight this great multitude for we are small in number? 11 

Judah replied (138) "Call upon the Lord and you will be saved for it is 

the Lord's war. 11 And Judah approached the camp of Sa.don. He pounced 

upon them suddenly and engaged them in battle. When Sa.don became af-

\frighted along with all his people, he fled. And Judah pursued him and 

overtook them. He smote them a.nd he tread on many dead corpses and the 

fear of Judah fell upon all the nations which ha.d .been under their rule. 

When Antiochus heard this, he gathered all his people, all the 

nations under his rule, a great and very mighty people. He divided all 

his people and took half the army and went to Pers±a., a great nation of 

his stock, from the seed of the kingdom which had been Macedonia. And he 

said to them93 "You know everything that Judah the son of Ma.ttathia.s did 

to me and my two officers and their a.rmie s, Now, go smite a.11 the inhabi-

ta.nts of the land of Judah. Take my son with you. And I will. go to the 

land of Persia because they have sinned against me. 11 So King Antiochus 

went to the land of Persia a.rid he left Lysias, his son's teacher to fight 

in the land of Juda.h. 94 Lysias chose brave men. And he sent an ambuscade 

95 
with them, 1000 .Young warriors and 7,000 horsemen. They also chose 

for themselves a.11 the armies of Aramia and all the armies of Palestine 

and they came to the land of Judea, to. devastate it. Judah and all the 

Elders of Israel were informed (139). And they proclaimed a fa.st. They 

dressed in sackcloth and put a.shes on their heads and cried out to the 

r 
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Lord. Now a.fter the fast, Juda.h mustered a.11 his people and placed 

captains and sa.rgeants over them. 96 And they went out to the plain to 

meet the advancing army. He sent an order throughout the ca.mp sa.ying 

"Whoever is planting vineyards, or who is building a house or who is be

trothed to a woman or who is faint of heart, shall return to the people. 11 97 

And he was left with 7,000 men chosen from the youth of Israel. All 

were warriors from the first to the last, they did not turn or flee from 

anything. 

And Judah set out and went to meet Nicanor.
98 And Nicanor had 

brought ma.ny merchants in order to purchase the men of Isra.el which he 

pla.nned to capture in the land of Judah as sla.ves. He came haughtily to 

meet Juda.h and Judah broke from the battle line of the Ha.sidim and he 

ca.lied to the Lord and he said 110 Lofty Lord who has ruled from the earli-

est times till now, you can put an end to wa.rs. In your ha.nds is the 

strength a.nd might to exalt or to lay low o Hwniliate and subdue this 

na.tion before your humble people for you subjugate peoples and nations un-

der our feet. tt After the prayer, the priests blew on the holy trumpets 

and Judah led the people. He sprang into war and dealt (140) Nicanor a. 

great blow a.nd he fled from him. And he ,pursued them, going about kill-

ing and spilling the blood of 9,000 men of the Judea.n's enemies. Then 

they returned a.nd gathered their spoils. The gold and silver which the 

merchants ha.d brought in hope of purchasing the youth of Israel. They 

divided it among the poor, and remained there in that place for the battle 

had been fought on Friday. Then Judah travelled from there came upon 

Bacchides99 and Timetheus, 100 and fought a great battle with them. One 

101 
hundred twenty thousand Macedonians soldiers were a.ligned for ba.ttle. 
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102 But Bacchides and Timetheus fled. So Judah pursued after them but could 

not overtake them for they came to the Temple enclosure of Karnaim. 
103 

Finally Judah overtook Phillip, who had wrought evil in the land of Judea. 

As Judah drew near, Phillip left the road and came to a house which was 

neaJ'.'. by. So Judah ordered to have the house fall upon him, and he burned 

him with fire there avenging Eleazar as well as the blood of the Hasidim 

which Phillip had spilled. He returned to plunder the wounded and he sent 

their spoil to Jerusalem. PhilJ_;ip fled from there and he escaped for he 

haq stripped off the royal garb which he had, dressing in poor clothing 

104 
and he acted like a stranger. He returned to Macedonia and told Lysias 

about all tbat had transpired. (141) Now at that time Antiochus returned 

from the land of Persia in shame for the King of Persia defeated him. He 

105 . came to Akobtan and they informed him of all that Judah had done to 

his generals, how he had vanquished them. So Antiochus was filled with 

anger and he reviled and cursed. He said 111 will go to Jerusalem, I will 

dig graves for the dead and I will fill them with defiled bodies. 
11 

He 

gathered all his people and chariots and the horsemen, a great and mighty 

force. But the Lord was zealous of His city and His Temple, so He spared 

His people. And He withheld the blood of the Hasidim from Antiochus whom 

He afflicted with severe boils and a disease of the bowels.
106 

But the 

disease did not subdue him. And he said 11Make haste chariots, cavalry and 

footsoldiers and I will go to Jerusalem to exact my will, that which I said. 

Who can stand in my way? Are not the sea and land mine. They change their 

form according to my wish - making the sea into land and the land into 

sea. 11 And as he finished speaking, he rode off and advanced with his 

army, a great force. Along the road, the chariots crossed in front of the 



111 

elephants. The elephants cried out and the horses became excited so that 

they became unharnessed and they turned the chariot over. Antiochus fell 

out of the chariot and broke all his bones for he was a heavyset man.
10

7 

The Lord discomfited him on top of his agonies. His flesh stank with 

the odor of polluted skin which is strewn over the fields in summer. They 

lifted.him upon their shoulders for a short while but they threw him on 

the ground and fled from him because (142) they were not able to come near 

him due to the vile smell which came from his skin, that disguster, re-

l 108 viler and enemy of Godo When all the army was exhausted and he was 

relieved of his evil odor, he knew that the hand of the Lord had touched 

him and he was humiliated and humbled. And he said "Righteous is the Lord 

who lays the haughty low as he lay me low, and who humbles the wicked as 

he has done to me this day. For I did much evil to His people, to His 

Has:i..dim. Therefore, .He inflicted all this evil upon me. 
11 

And he made a 

vow saying ''If the Lord cures me of my illness, I will go to Jerusalem 

and I will fulfill the following: I will lay silver and gold and purple 

cloth in all her streets; I will give all my treasure to the Temple of the 

Great God; I will circumcise the flesh of my foreskin, and I will go 

throughout the land proclaiming rThere is none like the Lord God of 

Israel in all the world.' 11109 But the Lord did not pay attention to his 

prayer for every land where he travelled, Antiochus was cruel. And again 

his ·sickness came upon him. His flesh was rent from his bones and he 

f 
. 11 . f . 1 d llO ell and died shamefu y in a oreign an • Eupator his son ruled 

in his p;L.ace. 

And Judah the son of Ma.ttathias and all the Hasidim which were with 

111 
him.carr:e to Jerusalem. They threw down the altars which the uncir-
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cumcised ha.d built and they cleansed the construction of the heathen 
1 
s 

idols and they built a new a.ltar. They placed sacrificial meat upon it 

and set (143) wood out, but they could not find ritual fire. So they 

called out to the Lord and fire shot out from the stone upon the altar. 

They fed it with wood and that fire lasted until the third exile. And 

there was an altar dedica.tion on the 25th day of the month of Kislev. 

They placed shewbread and lit the lights. And they praised the Lord for 

. 
8 da.ys. Now following the dedication, Judah went to the land of Edom. 

CTorgia.s112 went out to meet him, but he fled from before him. Judah pur-

sued after him and his men, and he tra.mpled down 20,000 Edomite heathens 

on· that da.y. Gorgias fled a.nd he came to Temetheus in the land of Ara.bia, 

for the King ha.d entrusted him with the land of Ara.bia. Then Temetheus 

went out with 120,000 Macedonian and Arabian troops a.nd he came to the 

land of Manasseh and Gilia.d and he sla.ughtered many Judeans. And they 

sent a letter to Judah "Come up and save us for the sword of Temetheus is 

decimating us. 11 And a.lso, another letter arrived from Ga.lilee saying 

"Come up and save us for the Ma.cedonia.n citizens of Tyre and Sidon are 

destroying us.'' Now when Juda.h heard this, he proclaimed a fa.st day and 

pra.yer. He selected a.11 the Ha.sidim and hurriedly crossed the Jordan.
11

3 

Simeon also took 3,000 Judea.n soldiers. They a.dvanced upon Ga.lilee and 

he engaged in a. grea.t ba.ttle and he struck (144) 8, 000 to the ground sav

ing his brothers in the Galilee. 114 He took all the spoils and returned 

to Jerusalem. 

And Judah the annointed of war crossed tbe Jordan and he ca.me to 

Gilead, to Temetheus~ He found him fighting against the city or Mount Gil-

ia,d so he a.gita.ted war against him. There was a great battle there and 

' 
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they were at a stalemate for the people of Temetheus were a great and 

mighty group, whereas the people of Judah were very small. So Judah cried 

out to the Lord from tbe midst of tbe depths of the battle and he raised 

his eyes and saw 5 boys riding horses. All the clothing was gold; two 

of them stood opposite Judah and they protected him with their shields; 

and the three others fought against Temetheus' group.
115 

When Judah saw 

them, he knew that they were sent from heaven to help the Hasidim. So 

he encouraged his men and he pressed the army of Temetheus. Judah smote .. 
21,1500 of . his army, and Temetheus fled from there tpward the Jordan, 

with Judah pursuing after him killing as he went. 

And he fled from there to the seashore and he came to Gaza.. Teme-

theus took a position in that place and he waged war, for all the army of 

Philistines were gathered to him. Judah advanced upon that place. He 

pounced upon him like a lion pounces upon a flock of sheep. Temetheus 

turned his back to flee, and all his army scattered from him. And the 

army of the Hasmoneans pursued them (145) and smote them and pulverized 

them into submission. 

116 
Temetheus came to Gaza and closed the gate behind him. He 

fought from the wall. Judah and his Hasmonean warriors advanced upon 

the city and seized it for 5 days. On the fifth day Temetheus' men 

climed up the great tower, and they reviled and blasphemed the annointed 

of wax: and spoke such curses that we cannot repeat. 

Then 20 men of the Hasmoneans became angry due to the curses. So 

they took their shields in their left hands and they ran up to the wall. 

They went up, one after another for they had erected a ladder upon the 

wall. They jumped on the wall, and they opened a place for their companions. 
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And these 20 advanced through the city and they a~proached the plaza of 

the city shouting in triumph, and slaying bodies to the ground. They 

came to the gate and fought over the gate capturing Gaza. They destroyed 

those cursers of life who had cursed the annointed of war. They burned 

it with fire and decimated Gaza killing all its males. For two days they 

did not stop killing. 

117 
he was not found. 

Then Temetheus fled and hid in one of the wells so 

But they found his brothers Chaereas
118 

and 

Appolonius. And they came to Judah and Judah ordered their heads chopped 

I off. He took the city's spoil and then came to Jerusalem in song and 

praise; thanking and praising the Lord (146) with Psalms of David, the 

King of Israel for His mercy endureth forever. 

Then Antiochus, the King called Epiphanes, who was Eupa•tor the son 

of the Antiochus119 who had done evilly in Jerusalem by killing the 

Hasidim and who had died from the great sores which we wrote of a:bove, was 

. f d A d A t . h E t t L . h. · 
120 

·th in orme • n n ioc us upa or sen ysias is cousin wi an army 

of 80,000 cavalry and 80 elephants and a great and mighty force and he 

121 . 122 
came to Judah to Jerusalem. And he fought against Bethsura and he 

built a seige wall around it. He hoped to smash it with an iron batter-

ing ram and piles of stones. Judah and all the Hasmonean army stayed in 

the forest and mountains because of the Israeli army. And Judah sa.id 

to his men 11 Come, let us go befbre the Lord our God in fast and suppli-

ca.tic:in. Then we will come upon the army of the Greeks which is fighting 

Bethsura. 11122 Now after the fast, he blew on the shofar, gave a signal 

and went with all his men to help their brethren in Bethsura.
122 

And as 

they came to Jerusalem, to the Tabernacle, they ma.de offerings and 

sacrifices and called upon the Lord. Then they left Jerusalem to go and 

I 
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fight the Greek army. And Judah said to his men
11 

Be strong. Strengthen 

yourselves for the sake of the People of the Lord, for the sake of your 

brothers. Let us die together in bravery so we shall not see the evil 

which has beset our people. 
11 

Now as he spoke these words, he raised his eyes and saw, between 

heaven and earth, (147) a man dressed in gold and riding a horse •
123 

The 

horse seemed to be glittering~ and there was a spear in the hand of the 

man. His rear was opposite the army of the Hasmoneans and his face con-

' 
f11-onted the Greek camp. His arm was outstretched threateningly toward the 

Gree}\:. campo .So Judah said 11 Ble ssed be the Lord who has sent His angel to 

deliver His people and to smite the camp of their enemies. 
11 

Then he 

122 
hurried from there to Bethsura a,nd jumped into the middle of the Mace-

donian camp, alarming them. He cast down 11,000 infantry, 1,300 cavalry, 

the Macedonian casualties. Lysias fled with all his camp in embarassment 

and shame. And Lysias was aware that God had fought on Israel's side, so 

he made a truce with Judah. And these are the words of the truce, The let-

ter which Lysias, general of the army and viceroy to King Antiochus sent. 

11 Peace is extended to the annointed of Judah and a,11 his people. Let it 

be known that I received your letter from John and Absalom, the messengers 

you sent to me. I will give a reply to John and Absalom as well as to my 

messengers which I shall send to you. I have ordered them to offer 

peace. 11124 And this is the text of the letter
125 

which King Antiochus 

sent to Lysias, his cousin 11Peace is extended to Lysias my brother
12

5 from 

the King. Be it known that we have received the letter you sent to me 

concerning the Jews. And we have rea.d it with interest. (148) Our father 

has gone the way of a.11 flesh, he has left the living. He was fetched 

: 
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by angels. Now I want peace throughout all my kingdom. Wars shall cease 

and peace will be established. Now I have heard that the Jews do not 

wish to obey my order by violating their Torah. Therefore they acted 

valiantly and they killed my father's best and most honored men. Now 

give me127 your right hand arid we will make an alliance with them. They 

will know that I rule them out of my wisdom and the goodness of my heart. 

To live and obey their Torah as is their wish. 11 

This is the text of the letter, King Eupator sent to Judah, the 

128 
linnointed of War, and to the rest of the people: "Be it known that I 

have estab~isb.ei.d suzerainity in every state and nation where I rule in

cluding Judea. Except that the Jews observe their Torah. Therefore 

pardon us for all that my father did previously out of sin. And if we 

sin, we will send Menelaus to appease you. 11 

Now in these days, the fourth kingdom of Judah replaced the third 

kingdom for the Roman kingdom revolted against the Greeks. And the repu-

ta.tion of the Romans increased throughout the kingdom. This was the 

fourth beast which Daniel that lovely man, saw which devoured and trampled 

the body of its predecessor129 with its feet. Thus this nation of Romans 

was established. Their army was very mighty, therefore it consumed and 

smashed all the Kings of (149) all the nations. They were the ones who 

fought with King Antiochus the King of Greece who possessed 120 elephants, 

and.a great and mighty force, horses and many chariots. But the Romans 

smashed him in war and humbled him, making him pay them a tithe. 

They humbled insolent Hannibal, King of Africa, who ruled in the 

city of Carthage. For Hannibal ca.me with a great mob as numerous as the 

sands of the sea. Accompanying him were the entire army of Barbary, and 

I 
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the entire army of Ethiopia and Pot, as well as other nations. They 

traversed the narrow body of water separating Africa and Spain. He passed 

through Spain humbling the Prince of the Nation of the Goths, and he ad-

vanced from there traveling throughout the land of Germany which is a 

western land. He humbled the British who dwell near the ocean. From there 

he went to Italy and he fought with the Romans. The Romans went out to cnn-

front him. A great battle was provoked, and Romans fell without number. 

The Romans fought again with Hannibal as if they had doubled the 

\ 
baltle strength. But they had no resistance before Hannibal. 

th y sent out their entire army, commanded by two violent men. 

And finally 

One 1 s name 

was Aemelius and the second 1 s name was Varus. They advanced to battle 

against Hannibal. But they found him beseiging Katsi, which was a great 

city. So they planned a battle on the Opiros River.
130 

There was a great 

and very fierce battle there. (150) Ninety thousand Roman soldiers fell 

that day. Then Aemeleus, who was a brave Roman, was struck down and his 

life ended in that battle and Varus fled and escaped. He came to Basthia. 

a city which is set between the mountains and the plain. Hannibal had 

employed 40,000 men in battle. 

And Hannibal pursued after the army of Romans as far as the gates 

of Rome. He beseiged the city for 18 years and he built constructions 

in front of the gate·, which caused the city a great deal of trouble. So 

the city's advisors said to each other "Come let us open the gate. We 

will serve Hannibal and he will make an alliance with us, so we will live 

t 11 t d . t B t b h s· · · l3L and no die. They agreed o o i • u one oy w ose name was cipio 

rose in the center of the city. He said to the 23 elders of the city "God 

forbid us from doing this, from serving Hannibal." And they said to him 

. \; 
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11What shall we do, we have not mustered any resistance before Hannibal up 

to this time for 17 years. 11 He replied 11 Come let us counsel together. 

Give m.e 5 brave legions. I will go to his land and ravage it. Perhaps 

he will withdraw from you and advance upon me in order to save his land · 

from my hand. Then you will be given a respite.
11 

So they did thus. He 

132 
took 30,000 Roman warriors, pulled up roots, and went to Africa, the 

land of Hannibal. He killed Hasdrubel, Hannibal 1 s brother, in a battle sev

ering his head and bringing it to Rome.
133 

(151) He called out to Hanni-

tu saoying "Wby do you desire our land? Why don't you go and save your 

land from me for I have ravaged it. Here is your brother's head, 
11 

and 

he threw the head to him. Hannibal recognized his brother's head, so he 

became morose and obstinate. So he strengthened his position and swore 

I will not withdraw from this city until I have captured ito
11 

He abused 

the city again for many days. 

So Elcipio.returned to Africa. He ravaged the entire land of 

Africa and he advanced upon the land of Carthage and he abused it. So 

it petitioned Hannibal at Rome saying 11Wby do you lust after a foreign 

land when your land is being removed from your power. If you don't 

hurry and come and save us from Scipio, we will ha:ve to open the gate and 

deliver the city and all your household over to him.
11 

Hannibal read this 

letter, withdrew from Rome, and came to the Apiros where ships were 

stationed. And he killed numberless Romans there, captured men and 

children whom he had with him. Hannibal sailed off in a boat advancing 

with his army. Scipio went out to meet him and a great battle was fought. 

Scipio emerged victorious, routing him, and many men died in that battle, 

1000 men. This was the third time they fought in battle. And Hannibal 
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fled from Scipio, but Scipio pursued him to Egypt. (152) King Ptolemy 

.informed Scipio for Scipio had brought a great army to Africa. 

Now as Hannibal approached the land of Africa, he drank deadly 

poison and was buried there. Scipio captured all the land of Africa, any 

place which was a source for silver or a supplier of gold. He entranched 

the suzera.inity of the Romans overall the people of the land. 

Now this is what Daniel that beloved man, envisioned - that whom-

ever had. consumed the people of Judea, and had destroyed Jerusalem would 

themselves be smashed, demolished, trampled underfoot and pulverized.
134 

~en the Elders of Rome heard of the might which the Lord had bestowed 

upon Judah and his advisors ena.bling them to unite the People of Judea, 

the Romans allowed it. And this is the text of the ltter which the Romans 

sent to Judah the son of Mattathia.s: 11 Quintus Memmius, Ti tsius Scipius, 

Meneleus, Roman Genera.ls135 address Judah, Annointed of War and to all 

the elders of Israel - Peace. Be you informed that we have heard of the 

bravery of you exhibited in battle and we a.re happy. All that we have 

recorded concerning the Judea.ns we will announce throughout our land. May 

it please you to be allies with us; and not with the Greeks for they 

oppress you. We will bring war upon Antiochus. Therefore make haste and 

send us a. note telling whom you choose. 11 

Now this is the text of the alliance which the Romans made with 

Judah. 11 If war is made with the Roman nation, the Judeans will help them 

and will not supply (153) articles of war nor wheat nor provisions to the 

enemies of Rome. Thus decrees the Consul and his 320 advisors. And if a 

battle is fought against the Nation of Judea.n, the Roman nation will help 

according to our136 st~ength, and we136 shall not supply articles of war, 

--------~-----~-~--'. 
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nor wheat nor Jewish provisions to the enemies of the Jews. For we
1

3
6 

will come to help fortify the Jews but not to add curse upon curse. And 

we136 will not withdraw -- as the Ruler and his advisors have decreed.
11 

And after this the land was peaceful for 8 months. 

In those days the Judean army purged the evildoers from the people. 

Now at the time, in every city of Jude ah, and a.long the coastline, from 

Gaza to Akra, the Judeans and the nation of Macedonia intermingled together 

and the inhabitants of Joppa and Jamnia schemed evilly.
137 

And they de-
\ 

\eived the Judeans living among them into boarding their ships a.long with 

their women and children so they could have a good time with them on the 

high seas. They trusted them and went. When they came to a deep spot they 

drowned 200138 in the sea. Judah was informed of this so he wept and pro-

claimed a fast day. Then he went to Joppa beseiging it. And God deliver-

ed it into his hand. Then he isolated the Jews dwelling in it and he 

decimated the entire city, men and women, from child to suckling. And 

he burned the city. He also did this to ;Ja,mnia. And he burned all the 

ships of Joppa and Jamnia. The smoke of the fire could be seen in 

,/ .· 139 
Jerusalem, and the flame was visibl~54)for 2~-6 Ris. This is how he 

avenged the blood of the children and women which drowned in the sea. 

From there he went to the desert of Arabia and killed the Arabians de-

140 
straying many. He levied a tithe upon them and he returned to the land 

of Judah. He came across a secret city there. The city was well forti-

fied for many people lived there. They were trusting in their security s o 

they cursed Judah, and they said things about the people of Israel which 

are not nice for us to repeat. And Judah said "God Almighty, who deliver-

ed Jericho into the hand of Joshua your servant with the sound of the 

-------------~tl( 



trumpet of your people, deliver this city into our hands today. I will 

avenge the taunts which they directed at Your people and Your people's 

God. 11141 He took his shield in his left hand and drew his swo:bd and 

he bounded and ran to the gate of the city. All the Hasmonean men ran 

after him. They coated the gate with pitch and desert thorns. Then they 

approached and burned the gate with pitch so it fell to the ground. God 

delivered the city into their hands and there was a. slaughter the likes 

of which has not been seen since antiguity. There was a pool of blood 

\2 . . . risim in length and 2 in width, which flowed from the city like a pool 

\f water. 
142 

He travelled from there for 7,050 Ris and Temetheus came out 

to oppose him with a great a,rmy. Judah prayed to the Lord and he ad-

vanced with 2,000 (155) Judean soldiers and fought a great battle with them. 

And Judah smote 30,000 men of Temetheus' army, all of them were killed 

dead on the ground. Then the general of the army and Sosipater
143 

turned 

and fled before the warriors of Israel and took Temetheus alive and brought 
144 

him before Judah. And Judah ordered to have his head removed. Temetheus 

wept and sought mercy with a great deal of crying before Judah and he 

said to him 11My Lord Judah, please do not kill me, for many Judeans live 

in my la.ndo I swear to you that I will do well by them a.11 the days of 

my life. 11 So he swore to him and Judah had pity on him and did not kill 

him. And he saved him. And Temetheus never again did evil. He did not 

talk evilly all the days of his life and he kept his promise. 
145 

And Judah got up and travelled through the Arabian desert • He 

came across the army of the King of Macedonia going in the desert and he 

attacked them. He dispersed them flaying 5,000 to the ground. And he 
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146 
went from there to Ephron, that great city. He seized it so that God 

delivered it into his hand and 1,000 men were killed
147 

in its midst. And 

148 
he went from there and travelled 600 ris to Scythopolis. The men of 

Scythopolis were greatly afraid, and they went out to meet them crying 

and subjugating themselves. And they said to him "Our Lord, annointed of 

war, ask the Judeans who live with us if we did well by them in the days 

·of Antiochus the Cruel. (156) Many Jews escaped to us and we allowed them 

to live with us. The Judeans who are with them will testify to this." 

\So Judah blessed them and left them. Judah came to Jerusalem 3 days be

~or~ the holiday of Shavuot. 

Now after the festival, he advanced upon Gorgias, general of the 

149 army of Idumea. He approached him with 30 foot soldiers and 400 

150 cavalry. And he fought against them. So a few of the Hasmoneans fell 

on that day. Then Dositheus151 the general of the army wounded Gorgias
1

5
2 

and held him by his shoulder and as he was bringing him back to the 

Hasmoneans. Judah witnessed the falling of his men so he prayed to the 

Lord to strengthen his men. He destroyed the camp of Gorgias and he 

kil;Led many men. Then he called out "So be it for you Gorgias 11 and he 

pounced on him and raised his right hand to kill him. Gorgias turned 

around to flee and he ran from Judah. He left behind his articles of 

war and he escaped. And it was not known whether he lived or died. Some 

say that he died in the desert of Idumea. And Judah turned and ravaged 

the entire land of Idumea. He destroyed all their cities and he levied 

a work tax on them. Then, pagan amulets were found under the clothing of 

the Jude an soldiers who had fallen in war. So Judah knew that because 

of this idolatry they had fallen and he said 11 BiLessed be the Lord who 

·' 
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reveals all secrets 11 and he implored the people to serve the Lord in holi-

ness and purity. (157) Then he returned to Jerusalem. 

Now when Eupator, the son of Anitochus heard about all the battles 

which Judah had fought and the cities which he had taken, he broke the 

alliance which he had with Judah and he attacked with an army as great in 

153 number as the sand on the seashore. Accompanying him were infantry, 

cavalry, and 22 elephants •154 And Lysias his cousin
155 

was with him. His 

force was very great. And he came to the land of Judah and beseiged 

Fethsura.. Then Judah and all the Elders of Israel called to the Lord with 

fasting and supplication and they offered sacrifices and burned peace 

offerings. 

It was night time and Judah took all the Hasmonean warriors with 

him. They ca.me in the night to the King's camp and they slaughtered 

9,000 of the King's soldiers, and the largest elephant died. And as day 

broke, the King arranged the battle to attack Judah and the battle was 

very fierce. Then Judah saw one of tbe elephants with gold armor, and 

it was the biggest elephant, so he thought that the King was riding on it. 

And he said 11Who of you a.re loyal to me. 11 And Elieza.r his brother, one of 

the Ha.smonean warrior, jumped up and he hurried to oppose the ele

phant.156 He trampled to the ground all who approached him from the 

King's army. And he killed on his right and left, corpses fell before 

him, here and there. He c.ompletely immersetl himself in the midst of the 

fighting. And he appeared between the legs of the elephant and he 

stabbed it with his sword in its navel. (158) The elephant fell on him 

and he died for the Lord, and for his people. He was left there, but 

because his heroism was so great he was mourned by his people. Eight 
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hundred of the King's noblemen fell in battle apart from the rest of the 

157 
people who had been killed in great numbers. 

The King retreated from the battle and went to his tent. Then 

he was informed "Know that Phillip is revolting in your land. Furthermore 

Demetrius the son of Seleucus has come from home with a great army and he 

wishes .to take the kingdom from you. tt So the King made peace with Judah 

158 
and formed an alliance with him and they embraced. There both he and 

Lysias, his cousin swore159 to him 11We will no longer come to wage war 

against Jerusalem all the days of our lives. 
11 

And the King sent a large 

amount of gold as a donation to the House of the Lord in Jerusalem. 

160 
Then he captured Meneleus, the Judean. It was he who had 

brought his father Antiochus upon Jerusalem, to enact all the evil which 

he had done. He brought him to King Eupator and the King was angered by 

him said ttTake hold of him. tt Now there was a. tower there 50 cubits high
161 

and an immeasurable a.mount of dust and ashes was piled up against it. 

The King ordered that they take Meneleus upon the tower. Then they bound 

his hands and threw him off and he sunk into the midst of the ashes 

dying because' of his cruelty, wickedness, and sinfuli1ess, since he had 

done much evil and performed many vile acts (159) before the altar of the 

Lord of which its dust and ashes are holy. Therefore the sentence to 

die in the midst of ashes was imposed. on this evil person. The Lord is 

just for He gives in appropriate measure and He.redeems His children. 

The King went on his way to Macedonia, and Judah strove to judge his people 

in a righteous and law abiding way. 

N t th . t· 162 D t . th f S 1 "th ow a is ime eme rius e son o e eucus came wi an 

Roman army and he fought with Antiochus Eupator, slaughtering his army 
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and Lysias his cousin. He ruled over Macedonia instead of Antiochus, And 

163 
Alcimus the Priest, a wicked man who had eaten pork in the days of 

Antiochus the Cruel, came to him. And Alcimus said to King Demetrius 

110 King who shall live forever. Do not act justly with your servants 

in the land of Judeah. For Judah the son of Mattathias has grown mighty 

. throughout the land due to his use of the sword. And there are Judeans 

with him calJ,.ed Hasidim. He has killed us because we have rebelled against 

their law and we have obeyed your law. 11 Alcimus spoke these lies and 

\ angered Demetri us. So Demetrius dispatched the general of his army along 

with a mighty force consisting of 100 cavalry, and elephants and in-

numerable infantry. They came to Jerusalem and he sent Judah word of 

greeting 11 Come let us greet each other in love and we will speak together 

of peace. 11 Judah was not upset by his words so he went to Nicanor. 164 

Nicanor came to greet him and he embraced him. (160) He inquired as to 

his welfare, chairs were brought and set before them, and they sat and 

spoke peacefully. 

But Judah had ordered the Hasmonean men to bring their articles 

of war close by for he warned 11Lest the officers pounce upon me suddenly."165 

So the Hasmonean men stood around as he had commanded. Then Nicanor and 

Judah arose from their chairs, and went to Jerusalem. They did not en-

gate in battle. And Nicanor loved Judah and said to him 11Would it not 

please a man such as you to take a woman and to have sons. 11 So Judah 

took a wife and had a son. But Alcimus witnesses their affection for each 

other. So he went to the King and reported what was happening. The King 

wrote to Nicanor 11 If you do not send me Judah the son of Mattathias bound 

in brass bonds, know that you will surely die. 11 But Judah was informed so 



he fled out of the city at night. And he blew on the shofars going about 

and giving the battle sign. The entire Hasmonean army gathered together 

and they went to Samaria and stayed there. Then Nicanor ·ca.me to the 

Sanctuary of the Lord and said to the priests, "Deliver the man to me so 

I can send him to the King. 11 The pries ts swore 11He has not come here and 

we have not seen him for 3 days." So he cursed the Temple of the Lord 

; and he spit at it, saying '.'I will utterly destroy tbe Temple. I will not 

leave (161) one stone in place for I will root up and overthrow all its 

1 
foundations." And he left in hot anger. 

Then the priests wept between the vestibule and the altar and they 

said 11The God which has dwelled in this House from ancient days until now, 

behold here is Your throne, Your footstool and all Your service. Nicanor 

has set his heart to villify Your House and the Sanctuary of Your glory. 

Bring vengenance upon him so every nation shall know that because he did 

this churlish thing, he shall die like a churl. 11 Meanwhile Nicanor was 

searching for Judah in all the buildings of Jerusalem. He sent 500 troops 

166 to the house of Razis. He was the most venerable of the Hasidim for he 

had been tested in the days of Antiochus with many stripes and blows and 

was found pure. He was called the father of the Judeans and judge of 

Jerusalem. Now as Nicanor sought to discover the hatred he harbored in 

his he art for the Jude ans, he ordered to have him brought before him. So 

they surrounded the house in ord.er to capture him. But the Elder hurried 

to take a sword and he stuck it in his own belly and felled himself in 

the midst of Nicanor 1 s troops. The troops backed away from him giving 

him space and he fell to the ground. Then he got on his feet and passed 

through the troops, and he stood on one large rock with much blood flowing 
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out of him. Then as if his temperament changed, he took his small in-

testines with his two hands and threw them a,t the troops, and crying out 

to the Lord he died and was gathered to his people. (162) 

Now when Judah heard these. things, he became very incensed and 

·sent a message to Nicanor: 11Why do you gird yourself up, Go out to the 

field and I will show you the man for whom you were looking in the room. 

Behold he is in the flat valley." So Nicanor gathered all his army and 

went to meet Judah on the Sabbath day. 167 But the Jews who were with 

Nicanor said to him 11Please 0 Lord do not do wickedly. Pay respect to the 

giver of the Sabbath day. 11 So Nicanor asked 11Who has given it? 11 They 

answered 11God in Heaven, His throne and His rule are overall the earth. 11 

But Nicanor cursed and spoke vile words which are not proper to write. 

Then Judah heard and said to his men 11How long will we refrain 

from going to battle and seeking revenge for these curses and vilifica-

tions. Who is this dead dog who rules you, who curses the glorious power 

of Israel? 11 And Judah got up and advanced upon Nicanor in great anger 

and overwhelming hatred. Nicanor went out to meet him with a mighty force 

168 
and great stwength. And Judah called to the Lord 11Lord my God, You 

sent an angel to the camp of Sennacherib who had scorned You, outside the 

169 
city and killed 185,000 people. We have not seen such a slaughter until 

this day. On that day You fought a very great and mighty battle. 11 And 

in the battle (163) Judah saw Nicanor, his sword was drawn in his hand. 

·so Judah called out 11For you Nicanor 11 and he ran to him with the strength 

of his anger. And Nicanor turned his back to flee, and he ran from Judah. 

But Judah overtook him and cleaved him in two with his sword and drove 

him to the ground. Thirty thousandl70 men of Macedonia were destroyed that 
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da.y in battle. And the rest fled with Judah pursuing them, blowing on the 

shofar as he went. From all the cities of Isra.el, men came out to meet 

them, decimate them and destroy them. There was not one of them lefto 

Then he went to strip the corpses, and discovered gold and precious stones 

and much purple. They chopped off Nicanor's head and arm which he had 

171 
ra.ised against the Temple and hung them opposite the ga.te. Therefore 

they call that gate the gate of Nicanor until this day. The people were 

very happy a.nd praised the Lord acc~rding to words of David, King of 

Israel, for His mercy endures forever and from that da.y on they pro-

claimed that day a. joyous holidy a.nd a feast of wine. It was the 13th 

day of the month of Adar, one da.y before Purim. 172 Judah ruled a.11 his 

people and established law and order in the land. 

Now at the time of the yearly cycle, the days of Juda.h drew near 

to die a.nd the Lord ordained that Judah's life should end so He gathered 

him to his people, the Hasidim. 173 

17~- 175 But Ba.cchides came upon him with 30,000 warriors of Mace-

donia and he came suddenly upon Judah. And he was dwelling there with 

a.lmost 3,000 men. But all the people of Judah fled. Only he and his 

176 
brothers a.long with 800 men were left from the men of Judah. But 

they did not turn their faces to flee, not one of them. All of them 

in the garrison were Juda.h 7 s friends and had fought in the Jude an wars 

with the other nations. And Bacchides came with 15,000 and he set the 

ba.ttle to the righto Opposite his left were the remainder of the 15,000 

people. And they advanced upon Judah from both his right and from his 

left sides. Juda.h saw the ba.ttle turning aga.inst him beea.use it was very 

great. But he knew that Bacchides stood in one particulax place because 
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the soldiers of Bacchides and the strength of the right flank was with 

him. So he approached and jumped into the middle and the remainder of 

the Hasmoneans allied with him. So he advanced uvon Ba.cohides and a great 

and very mighty battle waswaged. In the beginning of the battle 2,000 

177 corpses were leveled" During the battle Judah saw Bacchides stand-

ing in its midst near the people. He ran to him out of the strength of 

. his anger killing his soldiers and sending innumerable corpses to the 

ground - whoever approached him from the right or the left. And there 

were many Jude an corpses who were slaughtered that day. But Judah went 

on the corpses and he watched over them coming opposite Bacchides with 

his sharp and heavy sword (165) drawn and filled with blood. And Bacchides 

saw Judah's face. It was like a lion's face at the time when it stands 

before his prey. Fear and awe were on his face. So Bacchides turned his 

back to flee and he fled to Ashdod. 178 He pursued him and decimated all 

there were remaining of the 15,000 that had been spread out in battle. 

Meanwhile Bacchides fled and escaped in Ashdod, and the axmy which was 

behind Judah found him tired and weary. So Bacchides went out from the 

city and waged a battle with whoever passed by. Many corpses fell and 

Judah the son of Mattathias also fell that day a.long with the many 

corpses which he killed. So Simon and Junathan his brothers took him and 

buried him in the mountain of Modin. And all of Israel mourned many 

days for him. 

Now after the death of Judah, the enemies of the people of the 

Lord grew on the east and on the west. So Jana.than girded himself with 

the authority of his brothers and he ministered as a priest for 7 years.
17

9 

';Chen Jonathan came to Jerusalem and he received the rule of his brothers 
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180 
and he went with a few men across the Jordan. Bacchides pursued him 

with a mighty army and came upon him on the Sabbath; and he forced him 

to the Jordan. And when Jonathan sa~ that Bacchides forced him up to 

the waters, he and his men rowed across the waters and Bacchities and all 

his army came after him. And he caught up with him and attacked him from 

all sides. So Jonathan turned to fight Bacchides succeeding in turning 

him aside and (166) routing him. Jonathan drowned the camp of Bacchides 

and he fled to Ber Sheba which was in the desert. 

There he rebuilt the ruins of the city and established mightily 

and guarded the city for many days. And they were well entrenched so 

Simon said "How long will we continue to flee
11 

These evil ones want 

us to die. Let us attack our enemies. 11 So Jonathan went out that night 

and he ravaged the tent of Bacchides killing Adranon and his brothers who 

181 
were with Bacchides. Then Simon opened the gate and a mighty force · 

accompanied him composed of Hasmonean men. And he went out and ravaged 

the camp of Bacchides. He burned the idols and all the ramparts. And 

Bacchides fled and escaped tb ~he desert. Jonathan and his brothers 

chased him and overtook him. Bacchides begged for mercy from them, and 

he promised to return the captives. And he swore to them. Then they 

left him so he never again came to the land of Judah and he returned 

the captives. At that time the reign was fixed in the hand of Jonathan. 

He judged his people, living in surety, and he fought al:J_ his surrounding 

eneID!Les. 

Then he went out to meet King Antiochus after he sent all the 

people into another area.. He went and turned to go but the officers of 

Antiochus advanced upon him and he was stationed between Simon and his 



131 

sons, the former on one side and the latter on the other. So Simon de-

strayed the entire great army of Antiochus which had advanced upon him 

(167) and not one escaped. From then on Israel lived in surety all of 

Jonathan 1 s days, each man under his vine and fig tree. When Jonathan 

died and was gathered to his people, Simon his brother became priest and 

with his sons led tbe kingdom. But Ptolemy, the son-in-law of Simon 

killed Simon at a. drunken feast and took his wife and two sons imprison-

W2 1~ 
ing them in brass bonds. Simon ruled over the people for 7 yea.rs. 

184 
And he died and was gathered to his fathers. The rest of the feats 

of his wars and the wars of his brothers are written in the Book of 

Ha.smoneans and the Book of tbe Kings of Rome. We have not recorded the 

letters which they sent to the Romans and the Persian nation. 

Now Ptolemy killed Simon and he planned to kill Johanan the son 

of Simon. He is the Johanan called Hyrcanus. For when Johanan killed 

Hyrcanus a great King in the days of Simon his father, Simon called 

Johananhi.s son, Hyrcanus because of his strength and bravery. 

Now when Hyrcanus heard that his father was killed, he fled 

185 to Gaza. Ptolemy pursued him and came before the gate of the city 

of Gaza. But the men of Gaza closed it and would not allow Ptolemy to 

gain entrance to the city so he could do evil tb Hyrcanus. So Ptolemy 

186 turned and came to Dagon and he settled there. After this H:ycrcanus 

received the rulership of his father (168). So he sent up offerings and 

'burnt offerings and sent an army upon Ptolemy, his brother-in-law. 

He was victorious in battle so Ptolemy shut himself up in the city of 

187 Dagon. But the men advanced and beseiged the city with war machines, 

battering rams, ramparts, and all kinds of machines of destruct ion. 

J 
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So the city came under seige. Then Ptolemy put Hyrcanus 1 mother 

and his brothers on the wall of the tower and he bound them and flogged 

them before his eyes with ships of all kinds and with hard chastisements. 

And when he saw the beating his mother and brothers received, Hyrcanus 1 

pity for them ensnared him and he wept profusely. He put his sword away 

and withdrew from the city. And the mother spread out her hands and 

prayed to her son - notto have mercy upon her and not to have pity for her 

sons - but to light the spark of battle; to hearken to the trumpet; to 

return the battering ram; to raise the ramparts; to increase the number 

I of the slings; to bring up the bows and shoot the arrows; to kill people; 

to dig out the wall; and to cause the enemy to fall in destruction and to 

bring revenge. So the mother said 11By my death I will bring revenge 

on these my enemies. I will not be embitter this death with another death. 

Be strong my son, my offspring uphold my vow, and intensify your battle 

against this city. Destroy it and revenge your father, since his son

in-law is the officer and enemy (169). As for the compassion of your 

mother, don't forget the slaughter of your holy father. But don't have 

pity for your mother, and forget your father thereby sinning against 

your God. 11 Now when Hyrcanus heard the shout and declaration of his 

mother, his anger was kindled within him. He ordered the boy to blow a 

signal so the noise would increase and the warcry would be raised and 

the bows would be drawn and arrows would be shot. Also they would build 

a seige wall and raise ramparts. So he directed the battering rams a.gairrt t 

the wall and the tower. He struck the city so it would fall and the 

people cried out from the city. Ptolemy was greatly troubled. Therefore 

he ma.de Hyrcanus 1 brothers and mother go up on the tower which was facing 
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the battering ram and he beat them fiercely and he informed her that she 

would be set free if he would only withdraw from the city. The lad saw 

his mother 1 s beating and inflictions so his pity grew warm and he cried 

but his mother said to htmagain 11Do not cry heatedly. Intensify your 

battle and don Yt soften your heart, for if your pity grows for your mother 

why doesn 1 t your wrath grow within you? For you should remember the slay-

ing of your father, and you should avenge him of his enemies. 
11 

So the 

young ~yrcanus' anger flared up when he remembered his father and he 

became fanatical and seized the city with great force. But when he saw 

his mother and brothers in the seige, he stopped destroying and slaught-

ering because of his compassion for his mother and brothers. The lad did 

not know what to do for he remembered tno) his father angrily but he saw 

his mother. The lad was confused, and he drew away from the war which 

be was fighting against the city for he said to himself 
11
The sin for all 

11188 
the evil which the enemy does to my mother is upon me. 

Now in those days the seventh year, the sabbatical year which the 
189 

Judeans celebrated and kept like the Sabbath, approached. Therefore 

Hyrcanus withdraw from the battle and went to Jerusalem. Then ptolemy's 

cruelty became very great and he had Hyrcanus' mother and brothers 

killed. Ptolemy fled to Philadelphia. 

Now Antiochus bore hatred against Simon because he had killed 

his officers, so he gathered a force numerous as sand and he came to 

Judeah with a great army in the 4th year of his reign, which was the 

first year Hyrcanus was King of Judeah. And Hyrcanus shut himself up in 

the city. So he troubled Jerusalem for a long while but he was not able 

to do anything19° because of the height of the walls and battlements of 

.. i. / 
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Jerusalem, and because of the brave men who lived in the city. So 

Antiochus built on the north side 130 towers
191 

as high as the roof-

tops, and he placed his troops on the towers and he undermined the wall 

of Jerusalem so it fell to the groundo Then the Judeans gave a mighty 

roar over the fallen wall and they killed every soldier of Macedonia who 

wanted to enter the city. Then they went out through the debris of the 

wall and they fought (171) against Antiochus' army, and they leveled 

many corpses from the ca.mp of Antiochus. Then they retreated from the 

camp of King Antiochus and the towers which Antiochus had built fell 

down. Antiochus retreated 20 ris from the city and set his camp there. 

Now during those days, the holiday of Succoth approachedo n·is 

the holiday for the people of the Lord to keep by sending up offerings and 

by praising the Lord with four kinds of wood. So Hyrcanus sent out 

11 8192 messengers to Antiochus saying Give us days respite so we can cele-

brate a festival to the Lord our God. 11 Antiochus answered 
11
Celebrate 

your holidey but leave a portion of your. people with me. 11 Then Antiochus 

sent a gift to the Lord consisting of a cow whose horns were dressed in 

gold filled with spices. All this was a gift to the Temple of the Lord. 

The gate keepers took that gift and brought it to the priests and the 

J?,J'iests waved it in the Temple. This King Antiochus did better than 

Antiochus Epiphanus, the Evil One. For he, when he took Jerusalem and 

came to the Temple of the Lord did not act properly. But he slaughtered 

swine in the Temple of the Lord, and defiled the altar with pig's flesh 

and spread it in every corner of the Temple. Therefore the Lord afflicted 

him and he died from a terrible diseases, which we recorded above. But 

this Antiochus (172) is called 11 Pious1
93 

for he did this for Israel when 
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he honored the Temple. So the Judeans revolted against Epiphanus and did 

not serve him but the one called194 "Pious 11 was a man of compassion. So 

Hyrcanus saN that Antiochus gave his heart to serve the Lord and he sent 

messengers to make an alliance with him. So he made a pact with him 

receiving him in Jerusalem, and he prepared a very great feast for him and 

his servants. He gave him 300 talents of gold and left to return to his 

land. 195 

Then Hyrcanus searched after the hiding places of the gold. And 

he opened one of the tombs of David, King of Israel and he took 3,000 

196 talents of gold, but he left most of it there. And King Antiochus 

went up from Jerusalem to fight with Arsaces, the King of Parthia
1

97 and 

King Hyrcanus was on his side. 

And this was the story which I found, and about which other scribes 

198 
have writteno For I found recorded in the book of Nicholas of Damascus 

"King Antiochus went out to Arsaces, to war and Hyrcanus was with him. 

They came to the Lycus River and they fought with Indatesl99 the 

General of the kr:my of Arsaces. In the battle of the King of Parthians. 

They caused him to flee, and they killed many of the army of Parthia, 

and Antiochus build a great structure, to show that he had demonstrated 

bravery there. Then he left there to follow Arsaces. And Hyrcanus left 

but he halted (173) for two days while en route because of the Sabbath 

t
. 11200 

and the festival of Shavuo .h which came after the Sabbath. For 

this reason Hyrcanus was delayed two days. So Antiochus went himself with 

his camp and he did not listen to Hyrcanus for he thought himself braver 

than the King of Parthia and he fought with him. And many Greek bodies 

201 
were felled in that battle. So King Antiochus' fate was sealed in that 

,: 
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Wh~n Hyrcanus sa~ that Antiochus died, he ceased from pursuing 
202 

Arsaces and he turned toward Syria. He came to Medeba and seized it 

for 6 months. 203 God delivered it into his hand and he set a work tax 

204 
over it. Then he left there and went to Samega and sacked it. Then he 

turned and went to Shechem and ravaged it for it would not receive him. 

205 
Then he destroyed Mount Gerizzim and threw down the temple which 

Sanballat had built. He was the son-in-law of Manassah the priest, the 

206 
brother of Jaddus, the High Priest. King 1JYrcanus threw it down 200 

years207 after it was built and he turned it upside down dm its founda

tions and he killed the Cutheans of Mount Samaria~08 Then he got up and 

travelled to the land of Idumia and he sacked Dora209 and Marissa which 

are in IdJ.up.ia and he humbled the ruler210 of Idumia. And he levied a 

work tax on them until the time of the exile. The King imprisoned them 

and bound them and chained them with the bond of circumcision, circum-

cising their (174) foreskins. And from that day on they were circum-

cised. The Smarians observed the laws of Judea until the Exile. Thus 

211 
the King did to all the nations he conquered. 

Now as the Lord made him to prosper, he sent messengers to Rome 

212 
to renew the alliance with the generals of Rome. And this is the text 

of the pact which the generals of Rome sent to Hyrcanus the son of Simon, 

11 • t f M . L . M l' 213 t King of Judea. Fanius, ·he son o arais, ucius an ius , he son 

. 214 215 of Manti us, Gaius Sempronius, the son of Falernos, Generals of Rome 

send from the emperor who rules over us to Hyrcanus, King of Judea: Peace. 

216 Be it known to you that we have received your letter and we ha:ve read 

it with fondness. We have inquired as to your health from your messengers 
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Dositheus, 217 Appolonius, and Diodorous
218 

wise and good men. And we have 

honored them and they sat with us opposite the Emperor. All which they 

a~ked from the Emperior he granted and we concur with it. Concerning all 

the land which Antiochus robbed, his deed1s will be negated; the cities 

which they plundered in war will be yours. And we have written a memor-

andum to every nation to receive the messengers which you sent to us 

with honor. 
219 

We have sent our messenger with them and his name is Fanius. 

We have given him a letter and we have told him of our orders and put tbe 

WJ rds in his mouth to convey to you - words of peace as has commanded the 

Emperior and his (175) 320 advisors.'' 

Now in those days the King of Macedonia was fighting with his 

brother. 220 So K' Hy d 11 h' t t 'th h' d ing rcanus an a is camp wen ou wi im an en-

camped in Samaria, and beseiged it. They built a seige wall around it. 

A famine lasted in Samaria until the Samarians and Cutheans were eating 

the impure corpses of beasts of burden. And King Hyrcanus returned to 

221 
Jerusalem for the Fast of Atonement, to atone to the Lord for he was 

both a King and a Priest. He left his two sons in charge of the Army 

in Samaria. The first one's name was Antigonus and the name of the 

second was Aristobulus. Antiochus,
222 

the King of Macedonia went up 

against them, coming to save Samaria from the hand of the sons of 

Hyrcanus. He fought with them in a fierce battle. But Antiochus fled 

from the 2 sons of Hyrcanus escaping to the city of Scythopolis .'2!23 On 

that day Hyrcanus was in the House of the Holy of Holies, and he prayed on 

behalf of Israel. Afterward he remembered his sons and he was afraid 

that they had fallen by the sword of Antiochus. But he heard a prophetic 

voice calling out from the Holy of Halie s224 "Neither fear, nor grei ve 
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nor be anxious for your sons, Priest Hyrcanus. Your work is completed 

today, for you came in peace and you shall go in peace." So Hyrcanus went 

out for the Holy place and told the people all this, but the people did 

not believe (176) So he sent horsemen to Samaria to the battle and what 

Hyrcanus had said was completely correct. 

225 
So the Cutheans sent help to the son of Cleopatra, the ~ueen of 

Egypt, Ca.llimander and Epicra.tis, 
226 

Macedonian Genera.ls were with him, 

and they came to the help of the Cutheans attempting to save Samaria from 

the hand of Hyrcanus' men. Hyrcanus went out from Jerusalem to meet 

the army of Egypt, and he dealt them a very mighty blow, .and killed many 

of them227 as well as Ca.llimander228 and he died there. The rest fled 

and they escaped. The Kings of Macedonia and Kings of Egypt never again 

saved Samaria or the Cutheans. 

And the King turned advancing upon Samaria, and he seized it for 

one year. God delivered it into his hand, and he put its male population 

to the sword, overturning all their dwellings. 229 Also Cleopatra, Queen 

of Egypt, removed the Genera.ls from conunand of the army and she appointed 

230 Chelcias and Ananias for La.thyrus her son had rebelled against her. 

But Egypt deserted its Queen and supported La.thyrus. 
231 

Ananias a,nd 

Chelcia.s went out and fought with them subduing them. La.thyrus fled and 

he went to Cyprus, an island in the sea, and he dwelled there. Hyrcanus 

fought with a.11 his surrounding enemies and subjugated them. And Israel 

lived in surety during the days of Hyrcanus (177) ea.ch man under his 

vine and under his fig tll'.'ee. And they were prosperous and they grew and 

were very mighty. 

Now in those days, as King Hyrcanus sat on the throne of his king-
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dom which wa.s in the holy city of Jerusalem, he prepared a. grea.t fea.st 

f 1 
. t 232 

or a.l his genera.ls a.nd the serva.n s of the a.rmy of Juda.h and Benjamin. 

And the King sa.t at the ta.ble with the sa.ge s of Isra.el 
233 

who were ex-

231-f ' 
pounders of the Law. Hyrca.nus wa.s one of their students. And a.s 

Hyrca.nus wa.s high from wine he sa.id to the sa.ge Pha.risees
2

35"You know 

tha.t I a.m your disciple. So if you Bee me depa.rt from the right wa.y, re-

buke me and set me on a. straight pa.th for this is the right thing to 

do." The Pharisees replied "God forbid us from observing such a. thing 

in you. For we are witnesses toda.y that you a.re righteous
2

3
6 

and you 

wa.lk a. straight path for you are a King and a. priest." Hyrca.nus wa.s 

pleased with their ,words. 

But one of the Pharisees wa.s ther whose na.me was Elieza.r, a.nd he 

wa.s an unrighteous a.nd ba.se person. And he sa.id "May King Hyrca.nus live 

forever. If you wish to be righteous a.s you say, step down from the 

priesthood and be content with sovereignty a.long." The King a.sked "And 

why?" "Because your mother went into captivity in the days of Antiochus 

a.nd she was profaneQ. 237 Therefore it is not right for you to be in.the 

Holy of Holieti.!' 238 (178) And the King wa.s greatly disturbed so their joy 

turned to unhappiness and anger, and their love to hate. Now an ex-

239 
tremely wealthy man sa.t there from the Sa.ducees. His na.me was Jonathan 

and he said 11Didn' t I tell you not to believe them for they are liars, 

. 11240 
and now they have ordered Eliezar to curse you. 

So the King ordered the Pharisees "Adjudicate this matter con-

cerning the curse which Elieza.r invoked upon me." They responded "He 

will be beaten and inflicted with enough ~tripes to satisfy you." For 

the Pharisees do not invoke the death penalty. So Jonathan said "Didn't I 

:'1, 
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tell you that this curse was made with their knowledge and according to 

their wishes. ff And from that day onward Hyrcanus was offended by their 

deeds and he became a Saducee. Then the King ordered a pronouncement cir-

culated throughout the land that anyone who taught his sons the ways 

of the Pharisees would surely die. And Hyrcanus killed many of the people. 

Therefore hatred was stirred up against him and his sons, among the people 

in those days. 

And now I would like to reveal which incident ca.used hostility 

and quarreling to descend upon the people of the Lord. The Pharisees 

would say 11 Keep the Law which ·cm!IZ fathers have delivered into our hands, 11 

since they expounded the Law, and the decisions they rendered differed 

from the Sa.ducees' derivation who did not believe in any manner of de-

' 
rivation and explanation but only in the Laws of Moses {179). And the 

Hasidim
241 

differed afterwards. 

Now in those days, because of these quarrels, battles were waged 

and much blood of the people of the Lord was spilled.. The poor of the 

people sided with the Pharisees. Only the rich of the people and the 

warriors were with the King. And the Sadducees favored him. 

Now in those days, King Hyrcanus sought inquiry of the Lord con-
242 

cerning his sons who would sit on his throne after him. And he had 

243 three sons. The first was Aristobulus and the second was Antigonus 

and they were beloved in the eyes of their father. The third was Alex-

a.nder. He was hated anddespised in the eyes of his father, who expelled 

him to the Galid. He never saw his father. Now when Hyrcanus inquired 

God spoke to him in a dream at night saying 11Lift up your eyes and see 

your son, who will rule in your place and will sit on your throne 11 So he 
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lifted his eyes and saw his son Alexander standing before him. And 

lfyrcanus woke up and he cried out asking God again, but He did not answer 

him about it. Then King Hyrcanus was gathered to his people. And Hyrcanus 

244 ruled for 31 years. The rest of his deeds; his bravery and the wars 

he fought; the cities he took from Aram and the bravery he showed in 

Macedonia; how he subdued Edom (180) and circumcised them, are they not 

recorded in the book of the Roman Kings. 

And Aristobulus his son ruled in his place.
245 He was called a 

great King for he greatly enlarged the borders. He was the one who fought 

with Tyre and Sidon, killing people without number, and he circumcised 

the flesh of their foreskins and subdued them under the rule of Judeah 

until Pompey, General of tbe Roman army came. He was the Aristobulus who 
246 

defiled the priesthood causing it to decay. And placed the crown of 

the kingdom on his head, 

While he was sittjng on the throne of his kingdom, he became ex-

ceedingly boastful and a great overpowerinng jealousy overcame him until 

it overshadowed his intelligence. 247 His anger stirred him to cruelty. 

So he imprisoned his mother and his brothers in chains, without mercy. He 

did not heed the honoring of parents for he was jealous of his mother and 

his brothers concerning the matter of rulership. But he loved Antigonus 

his littlest brother alone, so he dressed him in purple and honored him 

greatly. And he sent him into battle with his bravest troops to conquer 

all the people who rebelled and raised tbe ir hands again st the King. 

So he trampled many corpses and killed innumerable people and he came to 

Jerusalem in strength. 
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FOOTNOTES 

1. Note discrepancy from above spelling 11Petzinach 11 

2. Text Reads: 11Nablosh11 

3. Text Reads: "Ozdrobal11 

4. Literally: 11 see 11 

5 ~ Literally: uThey11 

6. Literally: "The gate to Daniel" 

7. Literally: "Turned to" 

8. Literally: "overthrowing" 

9. Literally: 11 in our hands" 

10. Josephus, Antiquities: x, 11, 6, reports the lions were well fed. 

11. Literally: 11fathers 11 

12~ This entire story continuing through column 46 appears in a slightly 
different form in Josephus, Antiquities: XI, 3~ 

13. Literally: "Were grieved." Emend "Yitatsbu" to "Yityatsbu, 11 

changing 11Ayin11 to "Yod: 11 

14~ Literally: "Heavy" 

15. Literally: "Your Riddles" 

16. .Emend text to include missing "Ayin" 

17. Josephus, Antiquities: XI, 3, 5, reads: "A:l?ame the daughter of 
Rabsases T.hemasius" 

18. The remainder of the account is in the third person so it can no 
longer be part of the decree. However, it seems obvious that 
this is still part of the decree and should be in the second 
person. 

19. Literally: 11King 11 

20 ~ Text Reads: "Bambysia 11 

21. The story of Esther appears in Josephus, Antiquities: XI, 6: The 
King there is Artaxerxes. 
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22. Hebrew ~uestionable. 

23. Literally: 11they say" 

24: Similar account in Josephus, Anti~uities: XI, 8, 4. 

25. Literally: "Before you to help you 11 

26. See Josephus, Anti~uities: XI, 8, 5. 

27. See Daniel VIII: 3 - 8 

28. Josephus, Anti~uities: XI, 7, 2. Sanballat is Cuthean~ This fol
lowing account appears in Josephus, Anti~uities: XI, 8. 

29. Josephus, Anti~ui ties: XI, 7, 2 affirms this relationship. 

30. Josephus, Anti~ui ties: XI, 8, 2 confirms this~ 

31. Literally: 11 another. II Emend "Aher" to "Ehod. 11 

32: Text Reads: "Artachshasta~" Jos:ip.pon always spells Artaxerxes in 
this manner: 

33: Literally: "their" 

34~ Literally: "days" 

35: Literally: "entered" 

36. Literally: 11Humilia te him11 

37. Text Omits: "then Alexander replied" 

38: Text Reads: 11Bushnai 11 

39. Literally: "Alexander" 

4o: Literally: "the Sicilians" 

41: Literally: "Famine: 11 Emend "Raev" to "Ra em~ 11 

42~ Perhaps this is the 11Astragon: 11 See footnote 43. 

430 Perhaps this is the 11Estarngan: 11 See footnote 42~ 

44. Literally: 11Generation 11 

45. Hebrew ~uestionable 

46. Perhaps this is 11Kapisekon." See footnote 47. 
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47: Perhaps this is "Kapsion:" See footnote 46: 

48. Literally: "ask~" Emend 11Lishol11 to 11Limshol;" 

49~ Hebrew ~uestionable 

500 Text Reads: 11Ritelin" instead of 11Literin" 

5L Literally: "Bones and teeth of elephants" 

52. The letter to Aristotle which began in column 100 ends abruptly at 
this point and the third person narrative continues Alexander's 
exploits: 

53~ Te:x;t should read "Barbaron's wife 11 to make sense~ 

54. Text Reads: 11Amazonikon 11 

55. Text Omits: nHave a.one" 

56~ Josephus, Antiquities: XII, 1, 1: - Identifies him as 11Ptolemy, the 
son of Lagus. 11 

57. Literally: "Wedded to" 

58. Text Reads: "Ptolus Olgis" 

59. Josephus, Antiquities XII, 2, 1: Identifies him as "Phalerius. 11 

60. This ensuing story paralleled in Josephus, Antiquities XII, 2 con
cerning Philadelphus, the son of Lagus. 

61. This story paralleled in Josephus, Antiquities XII, 3. 

62. Text Reads: 11Antiophicus" 

63. See footnote 62. 

64. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 2, 11 Sabaste 11 

65. Josephus, Antiquities: XIII, 10 confirms this incident. However, 
it is totally out of place here. It belongs following the 
Maccabean revolt. 

66. See footnote 64. 

67. Josippon consistently calls her 11Kalophtira 11 

68. Text Omits: "came to power" 

69. Text Reads : 11Rodon n 
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70. Josippon consistently calls him "Antoninus" 

71. Josephus, Antiquities: XII, 4, 1. Antiochus the Great gives 
Cleopatra, his daughter to Ptolemy, not to Antony. This 
story seems to come from Plutarch's Lives; Antony. 

72. Josephus, Wars: II, 9, 1: 57 years, 6 months, 2 days. 

73, Text Reads: 11Heliodos 11 

74. Text Reads: 11Heliorodos 11 

75. Josephus, Antiquities: XII, 2. Story repeated in slightly dif
ferent form. 

76. Literally: "Gathered to his people" 

77. II Maccabees VI: 18-32, same story concerning Ezra the Scribe. 

78. Text Reads: "Sheol" 

79. II Maccabees VII: 1-42 repeats this story. 

80. Literally: "My son" 

81. Text Reads: "Sheol" 

82. This begins the story. of the Maccabean revolution paralleled in 
Josephus, Antiquities: XII, 6 ff. And also I Maccabees II ff. 

83. See I Maccabees II: 7 

84. See I Maccabees II: 23-27 

85. See I Maccabees II: 41 

86. Literally: "He smote them and beat them and smote them and beat 
them." 

87. See I Maccabees II: 65 

88. Literally: 11He" 

89. I Maccabees III: 14 uses similar phrase. 

90. Josephus, Antiquities: XII, 7, 1 and in I Maccabees III: 13, the 
name is "Seron." 

91.. This incident reported in Josephus, Antiquities: XII, 7, 1 and 
identically in I Maccabees III: 10-12. 

92. I Maccabees III: 16 
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93. Literally: "He 11 

94~ Josephus, Antiquities: XII, 2, 2. I Maccabees III: 32 

95. Josephus, Antiquities: XII, 2, 3 and I Maccabees III: 38 both 
say: 40,000 foot soldiers and 2,000 horsemen. 

96. I Maccabees III: 55 

97. Similar stipulations in Josephus, Antiquities XII: 2, 3; and I 
Maccabees III: 56 

98. This is a different account from what preceded.~ A similarity can 
be seen in II Maccabees VIII: 10. 

99. Text Reads: "Bacchires" 

100. Timetheus is mentioned in conjunction with Bacchides only in II 
Maccabees VIII: 30 

101. II Maccabees VIII: 30 Reads 20,000. 

102. Text Reads: "Bagaris" 

103. I Maccabees V: 44 

104. No reference to this in any of the sources~ 

105. In I Maccabees VI: 1 and Josephus, Antiquities: XII, 9, 1, it 
is EJ..;ymais. In II Maccabees IX: 3, it is Ecbatana. 

106. In I Maccabees, there is no description of this illness. It 
appears in Josephus, Antiquities: XII, 9, 1 and II Maccabees 
IX: 5-12 

107. II Maccabees IX: 7 

108. II Maccabees IX: 10-11 

109. II Maccabees IX: 13-27. In similar situation, a different speech 
is given. 

110. Josephus, Antiquities: XII, 9, 3: I Maccabees VI: 17: II 
Maccabees IX: 28-29 

111. II Maccabees X: 1 ff. Josephus, Antiquities: XII, 2, 6 

112. Josephus, Antiquities: XII, 2, 2 ff and I Maccabees IV: 1 ff~ 
Mention Gorgias under different situation. 

113. Josephus, Antiquities: XII, 8, 1-3 

'i 
11 
'I 
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114. Text Reads: 11Gilgal11 

· 115. II Maccabees X: 29 

116. II Maccabees X: 31 contains "Gazara" 

117. In II Maccabees X: 37 he was found and killed with his brothers. 

118. Text Reads : nChirbo 11 

119. Eupator is the son of Epiphanes in Josephus, Antiquities: XII, 
9, 12. 

120. II Maccabees XI: 1 11a cousin" 

121. II Maccabees XI: 2 & 5 agree on these numbers. Josephus, 
Antiquities: XII, 9, 3 says 100,000 footmen, 20,000 
horsement and 32 elephants. 

122. Text Reads : "Bethea 11 

123. II Maccabees XI: 8 

124. II Maccabees XI: 21 reads 11 to confer with you. 11 

125. II Maccabees XI: 23 ff 

126. Text Reads: 11hiS II 

127. Text Reads: Hus II 

128. II Maccabees XI: 27. The superscripture reads "the King's 
to the nation ran as follows:" 

129. Text Omits: ''of its predecessor" 

letter 

130. According to the Encyclopedia Bri ttanica, Volume XI, page 155a, 
Lucius Amelius Paulus beseiged Gaius Tarentus Varro at 
Cannae. They battled at the Aufidus River. 

131. Probably Scipio Africanus. 

132. Text Reads: 11 lifted his feet" 

133. According to Carey "History of Rome" Hasdrubal never was in Africa. 
Encyclopedia Bri ttanica, Volume XI, 155a, says he was probably 
killed in Central Italy or the Metaurus. 

134. This sentence in Aramaic. 

135· II Maccabees XI: 34. The same names but different letters. There 
is a similar pledge in Josephus, Antiquities: XII, 10, 6. 

/ 



136. Literally: 11 they11 

137· II Maccabees XII: 3-9 

138. II Maccabees XII: 4 

139. II Maccabees XII: 9 reads 11 30 miles" 

140. Literally: 11 Trampling11 

148 

141. II Maccabees XII: 14-16. Includes this as narrative. 

142. II Maccabees XII: 17 11 95 miles" 

143. II Maccabees: 19 & 24. He mentioned as captain under Maccabeus. 

144. II Maccabees XII: 24-25. Timetheus not involved with Judah but 
with Dositheus and Sosipater, although the incident is the 
same. 

145. II Maccabees XII: 26-27 

146. II Maccabees XII: 27 

147. Literally: 11 Trampled 11 

148. II Maccabees XII: 29 

149. II Maccabees XII: 32 ff 

150. II Maccabees XII: 33 says 3,000 foot soldiers and 400 cavalry. 

151. Text Reads: 11Rositheus 11 

152. Literally: 11him11 

153· Josephus, Antiquities: XII, 9, 3-7 and II Maccabees XIII: 1 ff 

154. II Maccabees XIII: 2 reports 110,000 infantry, 5,300 cavalry, 
and 22 elephants. 

155· II Maccabees XIII: 2, and Josephus, Antiquities: XII, 9, 4 
both read "Guardian" 

156. Josephus, Antiquities: XII, 9, 4 and I Maccabees VI: 42-46 

157· Literally: uTrampled in battle" 

158. Josephus, Antiquities: XII, 10, l; I Maccabees VII: 2 and II 
Maccabees XIII: 23 and XIV: 1. In no account does Demetrius' 
advance affect the previous battle as it does here. 

I 
I 
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159· The Hebrew verb is singular. 

160. II Maccabees XIII: 3-8 

· 161. II Maccabees XIII: 5 reads 11 75 feet 11 

162. Josephus, Antiquities: 
II Maccabees XIV: 

XII, 10, 1 ff. I Maccabees VII: 1, ff. 
1 ff, Text begins 11three years later. 11 

163. Text Reads : 11Alimus 11 

164. II Maccabees ascribes such a friendly meeting between Judah and. 

165. 

166. 

167. 

168. 

169. 

170. 

171. 

172. 

173. 

Nic;anor. Both Josephus and I Maccabees say the general was 
Bacchides and. that war ensued. 

II Maccabees XIV: 22 ff 

II Maccabees XIV: 37. Text Reads: 11Raksios 11 

II Maccabees X:V: 1 

II Maccabees X:V: 22-24 

II Maccabees X:V: 22. I Maccabees VII: 41 mentions this number 
under different circumstances. 

II Maccabees X:V: 27 says 35,000. 

II Maccabees X:V: 35-36 

II Maccabees ends at this point. 

This paragraph must be out of place. In I Maccabees, he d.oes not 
die until the battle with Bacchides. 

174. '.I1ext Reads: 11Bakiros 11 

175. Josephus, Antiquities: XII, 11, 1 and I Maccabees IX: 3 say 
20,000 men and 2,000 horses. 

176. Josephus, Antiquities: XII, 11, 1 reads 11 1,000. 11 I Maccabees 
IX: 6 reads 11800. 11 

177· Literally: "Trampled to the ground" 

178. Josephus, Antiquities: XII, 11, 2 reads "Mount Aza. 11 I Maccabees 
IX: 15 reads "Mount Azotus. 11 

179· Josephus,. Antiquities: XIII, 2, 3 reports a hiatus of four years. 

180. I Maccabees IX: 43 ff 

I 

I 
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181. Josephus, Antiquities: XIII, 1, 5 & 6, and I Maccabees IX: 65 ff 

both report this although in those accounts, Jonathan retires 
to Michmash. 

182. I Maccabees X!V: 11 ff. Josephus, Antiquities: XIII, 7, 4. 

183. Josephus, Antiquities: XIII, 7, 4 says 118 days. 11 

184. I Maccabees ends with Simon's death. 

185. Josephus, Anti qui ties: XIII, 7, 4 reads "Jerusalem. 11 

186. Josephus, Anti qui ties: XIII, 8, 1 

187. Josephus, Antiquities: XIII, 8 

188. Hebrew Questionable 

189. The following story is a direct parallel to Josephus, Antiquities: 
XIV, 8. 

190. Josippon omits "To do anything. 11 

191. Josephus, Antiquities: XIII, 8, 2 reads 11 100 towers, 3 stories 
high o II 

192. Josephus, Antiquities: XIII, 8, 2 reads 11 7 days.ti 

193. Josephus, Antiquities: XIII, 8, 2 

194. Text omits an "Aleph 11 

195· Josephus, Antiquities: XIII, 8, 3 says that 500 talents of gold 
plus hostages were pledged, 300 talents plus the hostages 
were to be a down payment. 

196. Josephus, Antiquities: XIII, 8, 4 

197. Text reads "Persia. 11 However, Josephus, Antiquities: XIII, 8, 4 
reports that the name was "Parthia.ti Josippon consistently 
uses the former when he means the latter. 

198. Josephus, Antiquities: XIII, 8, 4 also quotes Nicholas of Damascus 
at this point. However, the quote is worded differently and 
cites some different names and events. 

199. Text Reads : 110d.inano" 

200. Josippon does not ind.icate where the quote from Nicholas of Damascus 
ends. But in Josephus (footnote 198) the quote ends at approxi
mately this point. 

i• 
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201. Text Reads: "Trampled11 

202. Text Reads: "Tsoba u but Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 reports 
this account concerning Syria. 

203. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 

204. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 

205. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 agrees on both Shechem and 
Gerizzim. 

206. In Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1, Manasseh was the son-in-law 
of Jaddua. Sonballat was a general under Alerander. 

207. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 

208. This incident out of ord.er from Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 

209. Text Reads: "Debira 11 

210. Text Reads: 11Gaon" 

211. ·Josephus, Antiquities: XIII, 9, 1 omits this last sentence. 

212. This account paralleled in Josephus, Antiquities: XIII, 9, 2. 

213. Text Reads: "Lucius and. Milius 11 

214. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 2 reads 110f the Mantine Tribe" 

215. Josephus, Antiquities: XIII, 9, 2 reads "of the Falernian Tribe" 

216. Text omits an "Aleph 11 

217. Text Reads : 11Ros etheus 11 

218. Text Reads: Thoderos" 

219. In Josephus, Antig~ities: XIII, 9, 2, Fanius is a Praetor and not 
a messenger. 

220. In Josephus, Antiquities: XIII, 10 a similar account takes place 
concerning Antiochus Grypus and Antiochus Cyzicenus. 

221. This reason is not given by Josephus. 

222. According to Josephus, Antiquities: XIII, 10, 2, this was Antiochus 
Cyzicenus. 

223. Text Reads: 11Stypoli 11 

I 
I 
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22t~. This vision occurs in Josephus, Antiquities: XIII, 10, 3 following 
the taking of Samaria. See footnote 229. 

225. Text Omits: "help" 

226. Text Reads: "Galmishi and Epocratis" 

227. Literally: "Trampled down many of their corpses" 

228. Text Reads: "Callimander. 11 See footnote 226. 

229. According to Josephus, Antiquities: XIII, 10, 3, Hyrcanus' vision 
before the Holy of Holies should take place here. Therefore, 
Hyrcanus was not present at the taking of Samaria as reported 
in this text. See footnote 224. 

230. Text Reads: 11Hilkaiah and Hananiah. 11 Josephus, Anti qui ties: 
XIII, 10, 4 says they were the sons of Onias. 

231. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 4. The story is not resolved 
there. 

232. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 5 & 6, contains this following 
story. 

233. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 5 calls them "Pharisees." 

234. Text Reads: "Porshim. 11 Here it is clearly appele.tive. 

235. Text Reads: "Perushim. 11 Here it is clearly genetive. 

236. Text Reads: 11 Tsadik11 

237. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 5 omits "she was profaned." 

238. Hyrcanus could have been the product of forbidd.en union. 

239. Text Reads: "Tsadukim. 11 Here it is clearly genetive. 

24o. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 6 records this as a third person 
narrative, and not as a speech. 

241. Josephus, Antig_ui ties: XIII, 10, 6 calls this group 11Essens. 11 

242. Josephus does not mention this event. 

243. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 7 says 5 sons. 

244. Josephus, Antiquities: XIII, 10, 7 

245. Josephus, Antiquities: XIII, 10 shows Aristobulus not ta be a 
great man. 

1 

I 

I 



153 

246: This statement appears to contradict the above citation that 
Aristobulus was a great man. 

247~ This description is more like the account in Josephus, Antiquities: 
XIII, 10, than the previous account~ 
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Introduction 

An accurate translat:lon into English of the Yosippon has never, to 

this date, been made. Apart from translations of short passages, there 

exists only one English translat:lon, done by Peter Morvyn, publ:lshed in 

London in 1558. His work is not a complete translation, for it j.s based 

on an abstract of the Y.osippon, made in 1161 by Abraham ibn Daud for use 

in his Sefer Seder ha-Kabbalah, To correct this situation, we have under·~ .... _ .. ____ ___,_ 

talcen to translate what Solomon Grayzel describes , as "the most popular 

history book" of the ,Jewlsh Middle Ages. 

According to Marx and Margolis, "for nearly 1,000 years, almost all 

the information the Jews had concerning the events from Nehem1.ah to the 

destruction of the Second Temple was derived from that book" (Max Marx 

and Alexander Margolis, [i~.~~ef._!~~ish_Pe~~~~' Phila., 192'7, p. 

300). This thesis deals with the mid.dle section of the text, columns 

181-361 in the Gi.inzburg edition of 1896-1913. The :period. of tTewish his -

tory covered extends from the illness of Aristobulus I in 105-lOl+ B. C. E. 

through the reign of Herod to the banishment of Herod Antipas in 30 C.E. 

105-104 B.C.JtJ. 

lOl+-78 B.C.E. 

78-69 B_.c.E:. 

69-63 B.C.E. 

Illness of King Aristobulus I; death of his brother, An
tigonus; death of the king (columns 161-166). 

Accession of Alexander Yanne.i, brother of Aristobulus I; 
his external and civil wars (cols. 166~197). 

Rule of Salome Alexandra., w:l.dow of Alexander Yannai; ar3-
surnption of control by the Pharisees; alliance of Aris
tobulus II, Alexandra's son, wi·th the Sadducees; alliance 
of Hyrcanus II, her son, with the Phar:i.sees; beginn:i.ngs 
of civil war (cols. 197-204). 

Aristobulus II, king; I-Iyrcanus II, high priest; civil 
war between the brothers; rise of Antipater, ally of 
Hyrcanus II (cols. 204-212). 



63 B.C.E. 

63 B.C.E. 

~.8 13.C.E. 

in B.C.E. 

L1.l.~ B.C.E. 

'\ 

40 B.C.E. 

i+0-37 13.C.E. 

37-l~ B.C.E. 

29 B.c.:m. 

18~1'7 B.C.E. 

7 B.C.E. 

5 B.C.E. 

ii:i. 

Negotiations by both brothers with Pompey; Hyrcanus II 
and A.ntipater favored by Pompey; Jerusalem entered by 
Pompey (cols. 212-222). 

Hyrcanus II, king, but as a Roman vassal; arrival of Mark 
Antony in the East; revolt of Aristobulus II and his son, 
Antigonus; assassination of Aristobulus II (cols. 222-233). 

Alliance of' Hyrcanus II and Antipater w:i:th Caesar 1 s party 
(cols. 233-237). 

Anti pater, procura·tor of Judea; appointment of' hiB son 
Herod a,s governor of Galilee; Herod 1 s campaign against 
Hezekiah; Herod's trial and flight (cols. 237-242). 

Assassination of Caesar; poisoning of Antipa:ter by Mali
chus; coming to power of Augustus and Antony; all:l.ance 
of Hyrcanus II with them (cols. 21+2-251). 

Rebell:i.on of .4_ntigonus; invasion of Syria. and Judea by 
the Parthians; capture of Hyrcanus !I and Phasaelua, 
Herod 1 s older brother; :t'light of Herod to Rome; desig
nation of Herod as king of Judea. (cols . 251-260). 

Ant:l.gonus, son of' Ar:i.stobulus II, king; Herod 's campaigns 
against Antigonus; Jerusalem taken by Herod and Sosius 
(cols. 260-269). 

Reign of Herod the Great; death o:f:' Hyrca.nus II; Aristo
bulus, grandson of Hyrcanus II, high priest; assassina
tion of .Aristobului:;; Antony to Actitun; Herod in Arabia.; 
the treachery of Cleopatra; an earthq.uake in tTudea; 
battle of Actium; alliance of Herod with Augustus (cols. 
269-293'.). 

Execution of Mariamne; famine in Judea; construction of 
the Temple (cols. 293-311). 

Return of Alexander and Aristobulus, . sons of Mariamne antl 
Herod, from Rome; accusation of .Alexander by Herod before 
Augustus; :tnvolvement of Ant1.pater, son of Dor:l..s and Her" 
o:r, in the family struggles; intervention of Archelaus 
of Cappadocia; dea·th of Alexander and Aristobulus (Cols • 
311-325). 

Collaboration of An.tipater, all poweri'ul, with Pheroras, 
Herod's brother:;. exile of Pheroras; Antipater to Home; 
death of' Pheroras; discovery by Herod of' Anti pater 's de -
signs (cols. 325~333). 

Recall of Antipater i'rom Rome by Herod; the va.:tn defense 
of Antipater before Herod and Varus; imprisonmen·t of 
Antipater; :l.llness of Herod; dee.th of Antipater; cleath 
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of Herod (Cols. 333-3'+9). 

4 B.C.E.-6 C.E. Archelaus, son of Herod, ethnarch of Judea, Samaria, and 
Idumea; funeral of Herod; confi.rmation of Archelaus ' po
si tion by Augustus; removal of Archelaus to Rome; death 
of Archelaus (cols. 349-357). 

26 C.E. Appoin·tment by 'J~iberius of Pontius Pilate as procurator; 
Herod Antipas (4 B.C.E.-39 C.E.), son of Herod, tetrarch 
of Ga,lilE!e and Perea; execution of John the Bapt:lst; ex
ile of Herod Antipas to Spain; death of Herod Antipas 
(cols. 357~361). 

The Yosippon, described by Salo Baron as 11 13:-n abridged, semi-folklor

istic paraphrase of Josephus," (sa'.10 W. Baron~ ~~;v.. a!!-Vewi.~E~: 

torians, Phila. J.96!~, p. 205) is attribut;ed to Joseph ben Gorion, a con-
----\ •',."'""~•••""·<#·~a•• , 

temporary of Josephus •. (See War II, 20, 3.) Its popularity through the 

yera.rs is attested ·to be the descriptions of the book ih Grayzel and in 

Marx and Margolj.s, b0th :popular one-volume Jewish history books. Schol-

arly opin:!.on, while denying Joseph ben Gorion the authorship, suggests 

dates o:f' composition ranging from the third to the tenth century C.E. It 

is not within the scope of this thesis to ascertain a date; however, the 

source analysis presented here will serve as the groundwork for a future 

attern;pt of that nature. The bulk of the material in this section of the 

Yosippon comes fr.om Josephus. No at·tempt has been made to trace other 

sources. Th~ source anal,yBis below is based exclusively on the Gunzburg . 

ed:l.tion, with no reference to any of the previous edit:!.ons of the Yosippon. 
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Notes on the Translation 

Analysis of the Yosippon's sources must be preceded by an analysis 

of the text itself. The text in the Gm1zburg ed~tion is unvocalized and, 

for the most part, unpunctuated, although there are some periods ttnd a fe~r 

i)arag:r.aph indentations. 

The translation attempts to render the Yosippon in a style faithful 

to that of the original. '11h:i.s creates great difficulty for the translator 

because of 'the 11 semj.-folkloristic 11
, heroic approach to history which the 

text presentB, and the limits of the author's Hebrew in the handling of 

complex sentences. The lack of synonyms together wi:th the non-existence 

of certain words· needed by the au·thor forced the constant repetition of 

words and phrases, on. the one hand, and the subst:l:tution of less accurate 

wora.s, on the other. The effect of both is to blur the meaning. More

over, because of the Yosippon 's use of the vav consecutive, in :i.m:l.tation 

of the Bibl1.ca.1 style, ·the sense of past time suffers greatly. Perfect 

and. plupe:r.f'ect tenses and dependent clauses produce remarkably awkward 

sentences. 

The dis·.r.ortions in the text ·which can be ascertained by comparison 

to Josephus havE:1 bE~en handled by this translator in either of two ways, 

depending upon the nature of the item. Names of people and places wh:i.ch 

are present 1.n both Yosippc.m and ,ros,ephus appear in the translation in the 

form used by Josephus, with a transliteration of the Yos:i.ppon' s form foot

noted. Other items, like numbers, or a discrepancy in the report of an 

incident, are left as Yosippon presents them, and ,Josephus ' version is 

footnoted. Apart from a few m:i.nor emendat1.ons of' the text, there is only 
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one major passage that needed reconstruction, the list of' He:r.od 's wives 

and children in columns 327-328. Yosippon's hopelessly garbled version 

ts presented in a footnote along with an analysis • 

.A translation forces the making of choices in ambiguous places in 

the text. These choi(;es have been made, however cautiously. On the whole, 

changes have been kept to a m1.nimlllll, although some divergences f'rom a lit

eral translation, such as indenting more 1mragraphs for easier :r.eadj.ng, 

breaking up overly long sentences, punctuating speeches, and reworll:ing 

sentences which would otherwise sound clumsy j.n Engl:!. sh, have been made. 

~rh:ts translator has attempted to cope with all these problems in order to 

achieve a translation which keeps the simple dramatic tone of' the story, 

the conc:l.seneas of' the chronicle, and the rhetoric of the speeches of 

the Yosippon. 



Source Analysis 

Solomon Zeitlin describes the Yos·ippon as a "free translation of a 

devoutly Jewish character of Josephus' ~~i~~. 11 (Introduction to 

'11he First Book of Maccabees, Phila., 1950, p. 58) . 'l"he clear implication .. _____ ,,_,,_ __ ... ___ ·~--.._..,,. __ _ 
:l.s that the Yosippon draws the bulk of' its material from Je2J:~!!..E.a,..~, that 

it follows the sequential order of !Iewi~~~' and that it imj. ta.tes the 

style of' Jewish Wars. In the section nnder discussion, this :ts not the _ __.... ... _ _,,~,.,.. 

case. 

1. The Yoflj.ppon 1 s material 1.s drawn from both Antiquities and Jew-
isfl""1,fir$.------·-·~~···-··-----·-·-----~~·-·--··----·---

A. Ant:i.quities (XIII, 11, 1-"XV'.t!I, '7, 2) and Jewish Wars (I, 
3;~2-.:Iy~--9, 6) both provide Yosippon with material for 
this section. He relies so heavily on both sources that 
he uses information from ar)prmdmately 85 percent of the 
chapters of each of' them in his work. The figures given 

· here represent the results of' a computaM.on based on those 
footnotes to the translated text which d.te the source in 
Josephus on which the Yosippon draws, The purpose of the 
computation :Ls merely to present a general picture, wt th 
no claim to scientific precis:ton. 

~.~i~.: The Yosippon dra~rs from 53 of a total of 1$1~ 
chapters :l.n the portion of Antiqu:l.ties under discuss1.on. 
These 53 chapters contain 367pa:r.agraphs; the Yosippon uses 
parts of 22~~ of these paragraphs. 'l,unntitati vely, this means 
that" the Yosippon uses el~. percent o:f' Josephus I chapters 
and 72 percent of the paragraphs in those chapters. 

Jewish Wars: The Yosippon draws from 35 of a total of 1+o 
cliaPtersill the portion of ~ under discussion. These 
35 cha.pters contain 22{) paragra:phs. The Yosippon uses part.B 
of 181 of these paragraphs. Quant:Ltatively, th:l.s means that 
the·Yosippon uses 87 percent of Josephus' chapters, and '79 
percent of the paragraphs in those chapters. 

13. There :l.s a pattern to t.he Yosippon 1s omissions which holds 
true f'or both ~ti_~~~~~ and ~~· Generally, the 
~osi:ppon omits those items whi.ch are extraneous to the auth
or 'a plan or superfluous in it. Here are five categories 
of the- Yosippon 's omiss:Lons with two or three examples for 
each: 
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l. Chapters not deal:l.ng with the land of Israel: 

a. Ant . XVI, 6, 1-2: An. embassage of the Jews in Cyrene and 
Asia to Caesar, concerning the complaints they had to make 
against the Greeks; with copies o:J:' the ep:l.stles which Caesar 
and Agr:i.ppa wrote to the cities for them. 

b. War I, 10, 10: Sextus Caesar is treacherously killed by Bas
sus, and is succeeded by Marcus~ And the like. 

2 . ChaJ~ters dealing with minor revolts : 

a. War II, l+, 1-3" Herod's \'\'lf.eteran soldiers become tumultuous; 
the robberies of Judas; Simon and Athrongeus take the name of 
k:t.ng upon them. 

b. Ant. XVII, 12, 1-2; War II, 7, 1-2: 
Alexand~r (Ant~ ) ; the history of the 
And the like. · 

Concerning a spurious 
spu:r.j,qus Alexander (We.r). 

3. Chapters containing embarrassing information: 

a. Ant. XV, 11, 4: The sacerdotal vestments kept under Roman 
control in the 'rower of Antonia. 

b. Ant. XVIII, 3, 3: Concerning Christ. 

c. War II, 8, 
province. 

l: Archela.us 1 Ethnarchy :ts reduced. into a (Roman) 
And the like. 

1~ . Chapters presenting information unnecessary for his audicmce, or not 
:i.n accord with his point.· of view: 

• a. Ant. XVIII, 1, 3..;6; War II, 8, 2-11~.: Concerning the sects 
that were among the Jews (Ant.); the three sectf.! of the Jews 
(war). .A.n.d the l:tke, 

5. Chapters· which furnish additional instances of already given infor
mation: 

a . .Ant. XIV, 101 5-25: The honors that were paid the Jews; and 
the leagues that were made by the Romans and other nations 
with them. 

b. Ant. XVI, 5, 1-14.: How Herod celebrated the games that were 
to return every fifth year; upon the building of Caesarea; 
and. how he built and adorned many other places after a mag
nificent manner; and how he did many other actions gloriously. 

c. War I, 21, 3-13: Of the .•• cities that were built by Herod 
and erected from the very foundations; as also of those other 
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edifices that were erected by l).im; and what magnificence he 
showed to foreigners . And the like . 

C. It is incorrect to assert that the Yosippon epitomizes Jewish Wars 
and does not use Antiquities as a source. Often, the Yosippon re
produces incidents'WEich appear in An~iS~~ alone. Below are a 
few citations: · 

1. Ant~ XIV, 1, 1: Josephus' avowal of sincerd.ty appears in sequence 
in Yosippon 204. 

2. Ant. XIV, 3, 1: Josephus' inclusion of Strabo's description of 
the gifts Aristobulus sent to Rome appears in sequence in Yosi
ppon 213. 

3. Ant. XIV, 7, 1-2! Josephus' description of Crassus, Eleazar and 
the golden beam in the Temple, and Strabo's description of the 
money collected by Jews outside Israel for the Temple, appearr-; 
in sequence in Yosippon 229-230. 

l~. Ant. XIV, 10, 2-7: Josephus' enumeration of the numerous leagues 
made with the Jews by the Romans and other nations, appears in 
sequence in Yoeippon 24 3-21~.L, .• 

5. Ant. XIV, 12, 3: Josephus' report of an eclipse of the sun ap
pears in sequence in a garbled version in Yosippon 250. 

6. Ant. XIV, 16, 4: Josephus' citation of the date "the hundred 
eighty fifth olympiad11 appears in sequence, although in a cor
rupted form, in Yosippon 268. 

7, Ant. XV, 2, 6: Josephus' description of Dellius' attempt to pro
cure Mariamne and Aristobulus her brother for Antony appears in 
sequence in Yosippon 275-276. 

8. Ant. xv, 4, 1-2: Josephus' report of Herod's attempt to lcill 
Queen Cleopatra when she is in Judea appears in sequence in 
Yosippon 281-282. 

9. Ant. XV, 10, h: Josephus' description of how Herod would dis
guise himself as a private citizen in order to ascertain the 
people's true feelings about him, appears in sequence in Yosi-
ppon 301. 

10. Ant. XV, 10, 5: Josephus' report of Menahem the Essene 's vlsion 
concerning Herod's future appears in sequence in Yosippon 302-303. 

11. Ant. XVIII, 3, 1: Josephus 1 account of Pontius Pilate's attempt 
to introduce effigies of Caesar into Jerusalem appears in se
Q,uence in Yosippon 357. 

II. The Yosippon~'S order follows the order of both Antic1uities and Jewj.sh 
tra~-----.--.- ... ---...-
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Despite the different focus of each work, where ~~~isuiti~ and Jew_-

?:.,s~. v[~!-~ cover the same period of' time, the order of presentation of both 

is approximately the same. Therefore, when the Yosippon's presentation 

differs in order from that of A1lti~~~' it also differs from that of 

Jewish Wars. --
For example, when the Yosippon reports the murder of Hyrcanus, son 

of Mar~runne (columns 269-273), the author unites the separated elements 

of the story in ~~:.~i~~~' where it appears in XIV, 13, 10, but is com

pleted in XV, 6, 1-L~. The insertion of this story breaks up the parallel 

se~uence to ~tiquiti~ which the Yosippon had been following up to the 

point of its introduction (up to XV, 2, 3) and which is resumed after its 

completion, (XV, 2, 4-5). 

Similarly in ~~~~1:1 Wa~ •. ~.-' the Yosippon unites the account which ap·· 

pears first :J;n I, 13, 9, and then continues :l.n I, 22, 1-2. The insertion 

of this story also breaks up the paraJ,lel sequence to Jewish Wars which 

the Yosippon had been following up to the point of its introduction (up 

to I, 18, 3) and which is resumed after its completion (I, 18, l.~-5). 

Hence, one cannot conclude that the Yosippon prefers the order in 

one or the other of Josephus' works. 

Two distinct strands of style can be detected in the Yosippon. '11he 

first is the style of the chronicle, a dry report of events which have 

transpired, with the details exaggerated or distorted in certain ways. 

The second is the rhetorical style, a heroic approach often melodramatic 
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in tone, always popular in appeal. Both styles are characteristic of 

Josephus 1 work in general; examples of each can be found in ~i..51.u2,-.ties 

and in Jewish Wars. ___ ,.. __ .... ""_ .... 

Evincing a preference for the dramatic, the Yosippon ch~&ses the more 

exciting account when an incident he is reporting appears in both ~:t._i9iui

ties and Jewish Wars. The mechanical feature which distinguishes this - ..--... ... ~ .. -
difference in the instances cited is the use of direct discourse in one 

account and indirect discourse in the other. For example: 

J.. The account of Herod's torture of Pheroras' female slaves 
in Yosippon 329-330 comes from War I, 30, 1-1+ rather than 
~rom Ant. XVII, 4, 1. 

2. The report of Antipater's speech before Varus and Herod 
in Yosippon 339-31~5 comes from War I, 32, 3 rather than 
from Ant. XVII, 5, l~. 

When the Yosippon j.s coll1J;lared to its sources in Josephus' works, a number 

of specific characteristics in content and method can be determined. For 

example: 

A. Content 

1. The Yosippon identifies with the Jewish people: 

a. In the description of Herod's Temple, he says (cols. 309. 
310): "Only in hoJ.iness and purity did we enter i·b in 
those days ..•. we would enter the hall. • • • We did not 
a:pproach the Temple. 11 

b. The eulogy for Herod which the author presents as the 
open remarks of the people (cols. 352~353) is so passion
ately vindictive that, despite :1. ts :l.dealized fort}l., it 
seems as if the author was alive at the time and had 
suffered. 

2. The Yosippon prai.ses the Jewish people: 

a. Updm introducing the story of Menahem the Essene (col. 
302), the author remarlts: "There were no so wise j,n the 
world as the Lord's people .•.. 11 

b. Pompey, upon seeing Aristobulus' witnesses (col. 216), 
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exclaims: "'I'hese people are all kings. Happy the ld.ng 
who rules this people, an.d happy are we to be able to 
rule over these people. Now, because we have subdued 
this :people, our reputation will spread throughout the 
entire land and the fear and awe of us will dominate all 
the nat1.ons. 11 

3. The Yos:i.ppon is pi.ems: 

a. To the mention of Moses (col. 31.13) j.s appended the phrase: 
"me.y he rest in peace. 11 

b. In the desc:d.ption of the Temple 's dedicat:l.on (col. 311), 
he adds: 11 may it be rebuilt speedily in our day. 11 

4. 'l'he Yo~lippon g:r.eatly exaggerates cJewish victories, while m:i.ni
miz:l.ng J'ewii.:ih defeats: 

a. In the account of Herod 1 s war with the Arabians ( col. 28!.1.), 
our author reports that Herod 11 smote the Arabian forces 
very severely, felling many of them as corpses ••.. 11 In 
Ant. XV, 5, 1, Herod's army is beaten so badly that his 
role is temporarily reduced to that of e, 11pri vate robber. 11 

War I, 19, 2 concurs. 

b. In the report of Herod 's and Sosius ' war aga:i.nst Ant:i.go
nus (col. 265), Herod takes 12, 000 Romans and 20, 000 ~Tews 
to Libanus (Lebanon). In Ant. XIV, 15, 11 and War I, 
17, 3, Herod takes one Roman legion f.tnd 800 Jews with h:i.m. 

5. Cf.'he Yos:tppon simpl:i.f':Les the story-line: 

a. 'I'he only item the Yosippon descr:l.b<~s :1.n his report of the 
decorations in the theatres Herod builds for Jermmlem 
(col. 298) :i.s "the images of the nat:tons he had conquer
ed. 11 ·'The Yos:i.ppon w:i.i:.~ely mentions th:ts alone of a number 
l:tsted l)y .Tosephus bec~ause, as Josephus says, 11 above all 
.the rest, the trophies gave the most distaste to the 
.Jews" (Ant. XV, 8, 1). 

b. Ant:t.pater is reported to have sa1d (col. 316): 11how long 
·will you rely upon that old ma.n whose hair has fallen 
out from old age? 11 In Ant. XV!, 8, 1, Herod is describ
ed as dye:i.ng h:l.s ha:i.r black. 

c. Often the Yosippon siropli.fies out of ignorance. A good 
example is the list of Herod.' s wives (col. 32'7). Anoth·· 
er is his lack of understand:i.ng of the structure of the 
Roman government (col. 26l1.) and the origin of. the name 
"July" (col. 231). 

6. The Yosi.ppon slavishly follows Josephus' text at times: 
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a. The Latin genitive form of ,Jove ( .Tmris) appears in the 
phrase "temple of Jove" (col. 213). 

b. ~~he name 1110.k.e Asnhal.ti tes 11 instead of' the normal Hebrew 
name (Yam Hh··Melah) serves as the basis :E'or "Agaxa Ha~Ho·· 
mer" (col. 272). 

c. In Josephus' description of the vine (Ant. XIV, 3, 1), 
he quotes Stral:io: 11 

••• we outselves saw that present." 
The Yosippon says (col. 213): 11 '.J:lhis 1.s the vine and the 
garden which you saw •... 11 

d. Shammai is described as Hillel's disciple by ;the Yosippon 
(col. 268) in :i.mi t;ati.on of Ant . XV, 1, 1 . 

B. Method 

1. The most common fault in the YosiJ)pon is the distortion of 

names.
1 

both o:f' c:i.ties and of persons. In some ca;:;es the names are so d:l.s-

tarted that only by posit:i.on in the corresponding passages in Josephus can 

they 'be corrected. Most are due to copyists' errors. Josephus' Eurycle~~ 

becomes the Yosippon 's Aer:i.bilus (col. 322) . The kaf becomes a bet, a-

mong other errors. Other names are much simpler, e.g. Pheroda for Pher-

or as ( subi::iti tution of a dalet :ror a re sh); or F'elus for l!'elix. The Yos:i. -

ppon also separates double names to create two individuals: Sylla's son, 

Cornelius Faustus, for ex.ample, becomes CornelhtB and Faustus, sons of 

Sylla (col. 221). For a prolonged list of' distorted names, see the Yos1.-

pon 1 s list of ci t:i.es. which Alexander d.id not destroy in battle (cols. 195-

196). Few of the errors in name should be ascribed to the original author. 

The misspelling of one name (Herodium) two different ways in one column 

(as Ikorion and as I:r.odion :Ln column 351), merely h:l.ghJ..ights the corrupt-

ions of the text through the years. 

2. At times the Yosippon uses grammar wM.ch cannot be classified 

as a pure Biblical style: 
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.a. 'l'he use of the verb 'azav to mean permit can be seen in 
cols . 241, line 7; 249, line 23; 28E3, line 19; 321, l:tnes 
8-9; 3l.1.4, line !i.; 311.4, lj.nes 6-7. 

b. The us·e of e-t (:i.ndicat:l.ng the objective case) for the sub
ject of a sentence can be seen 1.n cols . 220, line 28 to 
col. 221, JJ.nef3 1-2; ~271~, lines 7w·9; 296, lines 8-9. 

c. For a1vkwar(l l1andling of a complex thought, see col.s. 259, 
lines 5-6; 289, lines 18-19; 296, l:Lnes l+-5; 312, lineB 
2-3; 331, lines 21-22. 

d. For medieval usages, see cols. 269, line 16; 321, line 18; 
331, lines 13-lli.; 339, line 17. 

The source analysis as well as the translation have been prepared i.n 

order to shed light on what has beeh an unknown factor in Jewish h:i.story. 

The transla;t.j_on of the Yosippon makes this long-concealed masterpiece ac .. 

cessible to ·the Engl:i.sh-speaki.ng world, Jewish as well as non-~Tewish, to 

scholars and laymen alike. The source analysis lays the groundwork for 

an intc-msi ve study aimed at determining the time and the c:l.rcumstances of 

the "book.' s composition. A further i:;tudy, of how history was wrj:tten when 

the Yos:l.ppon was composed, will then be possible. 

Horace wrote: "Many heroes l:l.ved before Agamemnon, but they are all. 

unmourned and consigned.to a long night of oblivion, because they lacked 

a sacred bard."· For the Jews o:f.' the Middle Ages, the author of the Yosi-

ppon was the only bard who sang of the heroes of the Second Commonwealth. 

When all his secrets are revealed, he will shed J.j.gJ:rt. on M.s own era as 

well as for later generations. 



Now King Aristobulus fell ill; the malady lay heavi.ly upon him. 

When Antigonus, who was travelj.ng, heard that M.s brother the king was 

sick, he became very frightened and (he) went to Jerusalem. 

When the young man came to the city, he did not go to the palace. 

Instead, (he) went to the ']emple of the I.ord to pray for his brother's 

recovery; for he could not bear his brother's suffering. That day was 

the hol:l.day of Sul-ckot which Judah, by law, must observe id.th dignity, and 

do honor ta God with the four species of trees. (1) Present were a large 

crowd of the Israelites. Antigonus, armed, wearing a silver coat of mail, 

\ 
rode together w:l th his troops through the crowds in the 1r.emple courtyard. 

Everyone was stunned by his magnificent appearance. 

A man who was there, Judah by name, one of the prominent Hasidim, (2) 

upon seeing Antigonus go through the Temple courtyard, said to his stu-

dents: 11Would that I die today before I see the death of this youth Anti-

go nus . Perhaps I will di.e before seeing him dead. For I certainly (pre -

diet) that Anti()onus will d:i.e in a place called Strata's Tower. 
11 

( 3) H:i.s 

students remarked to h:lm: 11Master - you speak falsehood now, for Strata 
1 

s 

Tower which you mentioned is five (Column 182) hundred ris 
1 

( t~) distance 

from Jerusalem, and half the day· is gone already. How can this thing 

you have predicted come to pass?'' He answered: 
11
Would that I were ly-

ing in this matter. 11 And while he was speaking he f'ell to the ground, 

silent, as if asleep, tired and wearied of the great cares in his heart. 

(5) 

Afterwards certain evildoers went and told the king: 
11

Your brother 

Ant:i.gonus has come to kill you. He is standing armed and armored in the 

Temple courtyard. He is prepared to fall upon you suddenly with his 
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troops, and to imprison you and all your household. 11 The king, trembling 

violently, stationed guards at the gates and the roads and at all the boun

dary J.ines which lead to the palace. 

He connnanded the guards: 11 Every man wishing to come to me 1.fho is 

armed, nei th<-:?r ques'd.on nor answer him at all. Instead draw your swords 

and kill him :immediately. As for the others who are unarmed, do not kill 

them. But prevent everyone except Antigonus my brother alone' from coming 

to me, since I am ill. I will question and examine M.m as to whether the 

rumor :C have heard is true or false. 11 At that point the king gave his or

ders to the guards, all of whom were brave and (Column 183) battle-tested. 

Afterwa,rds, the king summoned his brother Antigonus, saying: 11Remove your 

coat o:f' mail and put off' your arms, and hurry to me; do not wait. 
11 

But the queen, Ar:i.stobuJ.us 1 wife, and her wicked advisors cruelly re

versed the king's message by sunnnoning the king's messenger and telling 

him: 11When you go to Antigonus, say this to him: 'Hear (the words of) 

your brother: wear your arms and armor, for the king (lesires to see the 

ornaments of war which are on you. f:)o he has commanded that you come to 

him armed and armored for battle. ' 11 
( 6) 

The messenger went and told Antigonus all that the queen, wife of 

Aristobulus, had commanded h:im to say. Believing him, the youth went 

conf:i.dently, for he was sure of the love of his brother the king. He 

hastened along the boundary roads to reach his brother the k:i.ng~; armed 

and armored. '11here was a tower called. Strato 1 s 600 ris 1 distant from 

Jerusalem, and one in Jerusalem by the same name, close to the palace. 

Antigonus passed this (latter) place. The guards leaped u.pon M.m, struck 

him down, and spilled the blood of the innocent youth (Column 181+) who 
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had not sinned or transgressed. On that spot they killed an innocent and 

righteous (person), as predicted by Judah, one of the prominent Hasidim. 

Afterwards, when Aristobulus was told that his brother had been killed, 

feeling compassion for his brother, he cried out very loudly and bitterly, 

beating his "breast with his two fists. He threw himself to the ground, 

breaking the lungs w1.thin M.m. (7) The ·fountains in his breast opened, 

and the king vomited blood at his lips. As he vomited blood from day to 

day :i.nto a gqJ.den basin, ( 8) he would give the basin to a lad to take the 

blood to the king 1 s doctor. ( 9) While the boy was carrying the vessel, 

he passed the spot where the king's brother had been killed. ~'he blood 

which had been shed was still on the marble pavement. The entire pavement 

was colored with Antigonus' blood, which tripped up the legs of the lad, 

who overturned the basin and spD.led the blood of the king on the blood 

of his slain brother. The troops of the king cried out and took issue 

with the lad, saying: "Criminal! Ji:rnpty lad! have you no understand:l.ng? 

What have you done, spilling the king 1 s blood on top of the blood of his 

slain brother?" .The boy answered: "I did not do this on purpose; I (was) 

tripped on the marble and the basin 1.n my hands overturned, spilling the 

blood as you have seen. 11 (10) 

When Aristobulus heard (Column 185) the people shouting, he :tnqu:i.red: 

"What is the shouting and reproof and quarrel I hear?" 

The troops and officers in his presence remained silent. But their 

silence only agitated the king further. 'I'he king asked again forcefully: 

"Tell me what the shouting of the people is about. If' you do not, you 

will be put to death. 11 

Answering, they told the king all that was done when his blood was 
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spilled on the blood o:f:' his brother. 1rl:le ldng gasped and cried: "Blessed 

be the righteous and true Judge, and blessed be the Avenger of innocent 

blood, who spilled the blood of the villa:l.n on top of the blood of the 

righteous one who was purposelessly slain." The king addressing his (own) 

body, said: 11How long w:l.11 evil impr:!.son the soul wlthin you and not per-

mit it to leave and go to the souls of her people? If you must draw my 

blood, do not draw out my blood and spill it except to sacrifice :!:t and 

give it to b© licked by ghosts who are with the devi.1--for they have thrust 

me and pushed me in this a;ffa1.r to c\o things like this~ -(the) killing (of) 

my brother." (11) 

And when he had sa:l.d the Be thi.ngs, his soul was at rest and he was 

gathered to hiB people. The period of hiB rule was one full year. All 

of Judah mourned him greatly, because he was generous and had conquered 

the great nation (Column 186) called Iturea, circumcising them and sub-

jecting them to Judea's power. The Greeks called him Aristobulus Ph:!.1-

hellenus, which means "lover of the Greeks." (12) The rest of his words 

and deeds are recorded in the book of 11Roman Kings j '~ and in the book of 

Strabo the Cappadocian, and in that of Timagenes the Jerusalemite. (13) 

His successor to the throne was his brother Alexander, the very one 

whom his father, Hyrcanus, had hated since the J,ord had told him in a 

nocturnal dream that he would rule. When they released him from ·the pris-

on in which his brother had put him, he ascended the throne. (14) Re 

led an army against Ptolema:l.s, (15) for at that t:tme the people of Ptol-

mais were rebellious. ·So King Alexander went to war against Ptolemais, 

settlng siege to it. The people of the city sent ( th:i.s message) to 

(Ptolemy) Lathyrus, son of Cleopatra: "If you come and save us from 
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Alexander, King of' Judea, who is warring against us, we will be your vas-

sals." But Lathyrus refused to come, because he was afraid to fight with 

the Judeans, recalling the defeat Hyrcanus, King of Judea, had inflicted 

upon him when he went to the aid of' the Cutheans in Samaria. Hence he was 

afraid to come to their aid. '11he people of Ptolemais saicl to him: "Do 

not be afraid to come to save your vassals, for if you come over (Column 

187) and go with us, then other kings will a:i.d us, (such as) 7..oilus, ( 16) 

King of Sidon, and other kings (as well)." 

When he heard these things, Lathyrus promised to come by sM.p and go 

with them. His forces consisted of 30,000 (men). Alexander withdrew· 

from Ptolemais in the face of 1,athyrus, so that Lathyrus and all h:l.s 

forces entered Ptolemais. (17) 

Then a wise man there, Demenetus, (18) came and spoke to the elders 

of Ptolemais: "Is it not better for you to be subject to Alexander, who 

is a Judean, than to give yourselves to a foreigner?" As a result of his 

speaking to them, they rebelled and d:i.d not receive Lathyrus. (19) 

Dismayed (at this), he sent (this message) to Z.oj.lus, :~i.ng of S:l.don: 

"Come, let us confederate and make war on Alexander, 'l~ng of <Tudea. 11 But 

he (Z.oilus) was not wi.lling, so Lathyrus dispatched other messengers to 

Alexander, }\ling of. Judea: "Let there be an alliance between you and me; 

do not lend aid to Z.oilus, li:ing of Sidon, my enemy. Let there be peace 

between you and me. 11 He included a gift of l+, 000 talents of gold. ( 20) 

Accepting Lathyrus 1 alliance, Alexander made war on Zoilus, King of Sidon, 

treading upon so many corpses of his camp that Zoilus fled from before him. 

(Thus) Alexander took his whole land from h:Ls power, and (then) returned 

to Jerusalem in triumph and honor. (21) 

I 
'I 
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(Column 188) After these things, Alexander sent (th:l.s message) se-

cretly to Cleopatra, mother of Lathyrus: 11Your son, r~athyrus, has rebel-

led against you. He is near me now. If it suits you, hurry, come with 

your army; I will come out with all my forces and capture him, as you de-

When Lathy:r.us heard of this he was enraged, and, raiding in Galilee 

on the Sabbath day, he captured Asochis, (22) a city in Galilee, taking 

its 2,200 (23) res:ldents captive. 

From there he went to Sepphoris. There, many of Lathyrus' men were 

\ trampled. Turning from there, they went to face Alexander :l.n battle, who 

when he had hea:r.d these things, had assembled 50, 000 Jude an warriors, ( 21~) 

selecting :f:'rom them 6, 000 ( 25) warriors w:i.th shields of brass, called 

hecatontomachi (who can each r;lay a hundred with one blow). 

Thus King Alexander went out proudly and conf:i.dently on that day, 

and he defeated Lathyrus at the ,Jordan. Now Alexander said to his warr:i.ors: 

11 Let us fall upon them suddenly, while the river is at their backs, so that 

if they flee from us the river will close off their escape route. None 

will be spared. Are we not all warriors aml men of war? We will die to-

gether as one, 11 So Alexander re11ed (Column 189) on M.s bravery and did 

not rely on the Lord our God. 

While Lathyrus was very afraid of Alexander, there was a mil:i.tary 

expert, skilled in fighting, Philostephanus (26) by name, who, when Alex-

ander and his camp attacked Lathyrus' camp, divided his forces. The bat-

tle was ,joined. Many of Lathyrus 1 camp were trampled. They fought from 

morn:i.ng until afternoon, with the Judeans v:i.ctor:lous (and) many of Lathy-

rus' camp were trampled. They smote the half of Lathyrus' camp which 



stood before them. Only Philostephanus remained with the half of the 

camp which he had divided. They did not join the battle until afternoon. 

(But) in the af'ternoon, Philostephanus and his camp (did) ,join battle : i \ . 

with the Judeans. Coming upon .Alexander's men and finding them tired, he 

inflicted a severe defeat upon them, treading that day on 30,000 men, all 

warriors. Those remaining fled hurriedly. Alexander (too) fled from 

battle and escaped to Jerusalem. Now the ruin of the Judeans on that day 

was owing to their lack of trust in the God of thej.r fathers. ( 27) That 

night, Lathyrus came to one of the villages, and, finding women and chil-

\ dren there, he comme,nded that they be killed. He took some women and some 

children, and ordered them. cooked in cauldrons in order to terrify the 
,_ 

Judean people, who would say (Column 190) that they ate human flesh. (28) 

At that time queen Cleopatra went to war with I,athyrus, her son. 

Alexander went out to greet her and the two confederated to war on ta.thy-

rus. When Lathyrus heard, he fled from them and, going by ship, escaped 

to Cyprus, leaving many of his camp on the shore. ( 29) Hilkiah and Han-

an:i.ah the ,Tudeans, (JO) officers of Cleopatra, killed (them). 1.P.hen the 

queen returned to Egypt. 

The king then went raiding in the table land :i.n Aramea, laying siege 

to Gadare, (31) in Aramea. After ten months' s:l.ege he took the city and 

its daughters. 111raveling from there he went to Amathus (32) and encamped 

against it. That night, Theodorus (33) and h:i.s forces left Amathus and 

fell upon the camp of the Judeans, casting 10,000 of "the Judeans to the 

ground dead, The Judeans arose at morning's light to 'battle ~['heodorus, 

forcing him to flee and inflicting a very serious defeat upon his camp. 

When. he had fled from them, the king captured Amathus and its daughters. 
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Then the king went and encamped against Rapl'lia, { 311.) capturing it and its 

daughters. Traveling from there, they {the Judeans) camped in .Ant:tochia, 

(35) then went to Jerusalem. 

After a year elapsed, he went out and, arriving at Gaza, (36) en-

camped aga:tnst the city, laying siege to it, for the king remembered the 

wickedness of the people of Gaza. '.I.'he people of (Column 191) Gaza had 

been with Lathyrus against the Judeans. {So) they oppressed the people 

of Gaza, entirely filling in the moats of Gaza, and erecting a siege-wall 

around it, placing _the city in siege. Now the people of Gaza sent {this 

message) to Aretas, ( 3'7) l{ing of Arabia: "If' you will come and save us 

from Alexander and the Judeans who are fighting us, we will be your vas

sals • 11 Aretas, 1dng of Arabia, came (to the aid of Gaza) with his entire 

people. When Alexander heard that Aretas was coming to war against him, 

he left an officer to guard Gaza, while he and all his warriors went out 

to meet Aretas, k:ing of Arabia. '11he battle was joined. Alexander triumph-

ed :i.n battle; Aretas fled from him, returning to his (own) land, to Petra 

in the desert. Many corpses from his host were cast earthward at that 

time. (38) Returning to Gaza, the k:l.ng besieged it for a year. 

Now Lysima.chus ( 39) arose and slew his brother Apollodotus, ( l~O) gen-

eral of Gaza. When the people of the city arose to kill Lysima.chus, he 

ran to the gate and, opening ·t.he gate of Gaza, called to Alexander and 

the .Tudeans • They shouted, came to the gate and captured the city. When 

Alexander came :J.nto the city, he ordered all the inhabitants of. the city 

(to be) killed without mercy. He put all its males to the sword, (Column 

192) except Lysimachus and his household. Only they lived. Five hundred 

officers of the city fled to the temple of Apollo. ( 41) When this 
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we.s told to Alexander, he sent and had them taken from the temple, order-

j.ng them to be killed within the city. He burnt the temple and all j.ts 

priests. And, by command of the king, they hurled the idol (of) Apollo, 

an image of gold, into the f:i.re • ( 1+2) Only after a few days did they 

collect the gold from the fire. Then the king returned to Jerusalem and 

his throne, ruling securel;y. 

When it was the Feast of Tabernacles, the king ascended the altar ac-

cording to the law of the priests. Then the Pharisees (43) (they are the 

sages) began to wave the citrons and the date-palm stalks joyfully and 

goodheartedly, for it is a rule for the Jews to wave the fruit of goodly 

trees and date-palms. But then one of the Pharisees dec:l.ded to throw a 

citron at the king. His troops became wrathful, saying to the Phar:!.sees: 

"Why do you thus dishonor the king by throwing the citron and the stalk 

of the date-palm at him?" They said: "This is no dishonor; for it is a 

law for us to do so. 11 And thus they reproached the king, saying: "f3on 

o:f.' a haril.o·J; ,you are not fitted for the priesthood." 'I'he king became very 

wroth, and, turning from the al tar, he said: 11 '1~0 sword, to sword! 
11 

The 

king 1s troops drew their swords (Column 193) and struck dead 6,ooo of the 

Pharisees in the area of the Temple court. r.L1l1en the king cornmand.ed that 

a wall of acacia wood be built between the altar and the rest of the 

Temple, and from that day on he forbade the people to dome :tnto the Temple. 

The people had to sta.nd in the court of the Temple, and only the priests 

could come into the Temple by right. (44) 

After these things, Alexander assembled all his forces and his people, 

and, heading to Petra in the wj.lderness which belongs to Arabia, he smote 

the Arabian people and captured the Arabians' fortif5.ed cities. Coming rj 
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to Medeba, he captured it. He smote Moab and put them into a :forced labor 

levy. Then Amathus rebelled, so the king went and razed it. He also slew 

Theodorus who was in A.ma.thus. (45) 'rhen the king returned to Jerusalem. 

Now war was joined between Alexander and the Pharisees, lasting six 

years. (46) During those years Alexander killed 50,000 Judeans who were 

with the Pharisees, in this war. Alexander summoned all the people and 

said to ·them: "Purify your hearts, and cast hatred away. Do not hate 

me. All the instructions you give me I will do. 11 The Judeans, answer-

ing, . said to the king: "If you would d:i.e, then (Column 19l.1-) we woulc1 

purify our hearts, for you are a man of death, and a sentence of death 

is upon you." (tn) 

So they rebelled against King Alexander; they went to Demetrius, who 

came and camped in Shechem. Demetrius had a force of 43,000 (l1.8) cavalry, 

Macedonian warriors. When Alexander saw that the Judeans had rebelled a-

gainst him, he hired 6,ooo Macedonian warriors (49) and took 20,000 Ju-

dean warriors who were with him. Demetrius went and tried to ent:l.ce t.he 

Jews who were with Alexander, while Alexander tried to.entice the Jews 

who were wtth Demet:r.:l.us. A great battle was joined; the forces of Alex-

ander fell; only Alexander remained, for on that day all of his warriors 

fell, and :many of Demetrius' warriors as well, because they stood to the 

death and did no;-t retreat; thus they all died. 

Alexander :f'led to the h1.lls alone and desolate, but 6,ooo Judean war-

riors gathered to him, along with :many of. the Judeans who were with De-

metrius, who also came to his ass:l.stance. (50) He sought to battle De-

metrius again. Demetrius :f'led, for a great multitude of Judeans had come 

to his (Alexander's) a:l.d. But the war between him and the Pharisees 
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continued. They fled to Bethshemesh; (51) he pursued them and, capturing 

'the city, he took 800 promj.nent Pharisees and brought them to Jerusalem. 

(Column 195) While he was at a banquet on a M.gh place with h:i.s wives and 

concubines, he had them hanged, the 800 Pharisaic elders, on trees. Hence 

the Jews called Alexander 1I1hracidus. (52) 

He ruled the Judeans harshly. .Afterwards, gathering his nation, he 

besieged Dias, (53) taldng it. From there he traveled to Essa, (51~.) tak

ing it by a show of force. li'rom there he went and besieged Golan ( 55) and 

Seleucia, (56) and took them. He captured Gamala (57) and the Valley of' 

Antiochus, namely the great c:l:ty, kill:tng Demetrius at that place. 

When he returned to Jerusalem after three years of war, the Judeans 

welcomed him w:l.th great honor, skipping in the Greek manner to honor his 

bravery. 

1rhe Judeans ruled the entire land of Aramea; they ruled in the pal-

ace of' the land of :tdumea, and the whole land of Idumea, and the whole 

land of Moab and .Ammon, and the entire land of Arabia up to Petra in the 

wilderness. These are the names of the cities which Alexander did not 

destroy when he ca:ptured them in war: those on the coast are, Strata's 

Tower, Apollonia (58), Ashdod, Gaza, Amthedon, (59) Raphia, (60) Rhino

colura; (61) Hebron and Marissa of Idumea; Scythopolis (62) of Idumea; 

Gedara (63) and Seleucia (64) and Gabala (65) of Moab; Heshbon (Column 

196) Medeba, Oronas, (66) Megon, Zara, (67) and Cilices, (68) Azlan and 

Pella. ( 69) 1rhe[.'le are the cities which Alexander did not destroy. They 

entered into a treaty with h:i.m, circumcising their foreskins and remaining 

in their cities. ~'he other cities of Aramea the king destroyed. 

At ·this tj.me, the king fell ill with a qua:r.tan ague, (70) but even 
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though the ague lasted for three years, he did not absent himself from the 

wars, attacking the height which is Ligi:r.is, besieging it for days. He 

would go to camp with his wife and h:i.s concubine • When the day of his 

death (71) arrived, the queen Alexandra, wife of Alexander,. approached 

and said to him: "You are aware of the enm:i:ty you had with the Pharisees. 

Your sons are small. To whose help will you leave me? 11 Queen Alexandra 

cried. The king sa:i.d: "Come,. I will give you adv:lce. If you do not de-

part from it, it will go well for you and for your sons afte:r. me. When 

I die, conceal my body from all these people unt:i.l you capture this city. 

Anoint my body with spices so that it will not decay and then, when you 

talce the city, bring me to the holy place, Jerusalem, like a man who was 

sick. Do not reveal the secret except to those officers (Column 197) who 

are :rai thful to you. Then, when you come to Jerusalem, summon the Phari-

sees, my enemies, reveal the secret to them, put my body j.nto their hands, 

and say to them: 'Alexander your enemy is dead; here :i.s his body. Do 

with it what you consider proper.' If you speak thusly to them, they 

will honor you most h:tghly, and they will bury me with honor. I know 

their nature; they will not preserv~ their enmity, for they are merciful. 

'11hey will help you with the government, for the people listen to the:l.r 

words. They have (enough) authority over the people of God to carry out 

their will. If you do all that they command you, follow their advice, 

turning neither to the right nor to the left, you w:i.11 rule the city un-

til the lads grow up. 11 
( 72) 1l'he queen did so. When she had captured 

the city, she went to Jerusalem and, summoning the Pharisees, told them 

everything that Alexander had commanded. The Pharisees sununoned the 

people and they buried the ki.ng with great honor, and, winning over the 
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people, they made Alexandra, wife of Alexander, queen, ruler of the entire 

' Judean nation. (73) 

Now King Alexander had ruled for 27 years (7L~) when ):le dfod and was 

gathered to h:ls people. And are not the rest of his acts and deeds writ-

ten in the Kings of Rome? The king lay with his ancestors and Alexandra, --
his wif'e, ruled in his place. When she ascended the throne (Column 198) 

she summoned the leaders of the Pharisees and gave them power over all 

the nat:l.on. She recalled the Pharisees from all the places whence they 

had fled from Hyrcanus her father-in-law, and Alexander her husband. 

When the queen real:i.ze.d that her two sons were beginning to mature 

she gave the priesthood to Hyrcanus, for he (was) modest and quiet in 

spirit, and she appo::l.nted Aristobulus, per younger son, general of the 

army, (75) for he was a handsome lad, fair to look upon, and fleet of 

fo.ot. Therefore she appointed him head of the Sadducees, to be general 

of the army. Furthermore she released from prison all the prisoners ad-

hering to the Pharisees and she permitted all the customs which Hyrcanus 

her father-in~law, and Alexander her husband had prohibited. (76) And, 

sending to all the kings whom IIyrcanus her father-in-law and Alexander 

her husband had captured, the queen took the:l.r fine great houses into her 

ha.nds as security. ( 77) 

So the q_ueen ruled in gentleness and peace. There was no disturber 

or evil attacker in her days. 

All the kings around her sent annual gifts of silver and gold to the 

queen all her days. There was peace and truth in the days of Alexandra, 

because of her great wisdom and the excellent order she gave with her 

good advice. Only the leaders of the Pharisees j.nd.ted disturbances 



(Column 199) and strife (78) with the offid.als of ·t:.he Sadducees. The 

officials of the Pharisees, Hyrcanus her son with them, came a.nd spoke to 

the queen: "May the queen l:l.ve and be victorious forever! Put into our 

hands the officials of the Sadducees, the adv1.sors of Alexander the k:l.ng, 

who are our enemies, who advised him to hang the 800 Pharisees whom your 

husband Alexander hanged." (79) The queen said to them: "Do what you 

consic~e1~ proper. 11 So the leaders of the Phar:l.sees went and killed Dioge-· 

nes, (80) the officer of the Sadducees, and many others with him. Then 

the officers of the Sadducees, with Aristobulus, her younger son along, 

came and spoke to the queen: "Do not forget, holy queen, all the diffi-

culties which beset us in the days of Alexander your husbancl; all the 

troubles we saw with h:lm in the great and aw:t'ul wars which we fought for 

him. We took our lives in our hands for his life; we fought his war ancl 

we saved him from the hand of all who sought his H.fe. Now why should 

we d:l.e as sheep led to the slaughter, wi i.;hout sin or transgression on our 

hands by yol,l.r rais:l.ng the enemi.es of your husband AJ .. eJcander and br:l.nging 

low his adherents. Now, by degrading us, your enemies will rejoice; 

Aretas, (81) king of Arabia, will be pleased; those who used to see our 

bravery and our f:t.ghting_when one mentions (Column 200) our name in the 

presence of Aretas (82) and your enemies, they would shake, become pale, 

and tremble in their dwelling places, without even seej.ng our faces. 

Far be it from us to disobey your command and to rebel against you; 

for you are our queen. Now know, O g_ueen: we will no longer suf.fer the 

sins of' the leaders of the Pharisees; nor w:i.11 we die like sheep led to 

the slaughter by them. If it pleases you we wj.11 depart <Jerusalem to 

other cities of Judea and J.j,ve in lowliness. Let us not w:t tness the evil 
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of our people anymore." .And, raising their voices, they cried. She too 

wept with them. (83) Then Aristobulus cursed his mother with words of 

evil and curses. He gave vent to all his spirit and thoughts. The queen, 

as it is with women, did not know what to do. She said to them: "I"eave 

Jerusalem and choose yourselves cities from among the c:tt:i.es of Judea; 

dwell there and do not settle in Jerusalem with the leaders of the Phari" 

sees, for they are your enemies. 11 'l'hus they dtd. The officers of the 

Sadducee's, the military officers with them, left Jerusalem and toolt c:l.t1.es 

for themselves. There the Sad.ducees dwelled. ( 811.) 

At that time, Damascus rebelled by not paying :i:t.s annual tr:i.bute to 

the queen as usual. The q.ueen sent Ar:i.stobulus her son with the forces 

of the people who were with the leaders of the leaders of the Pharisees; 

they d:i.d not have the army of the Sadducees with them. They left (Column 

201) J"erusalem, sent to Damascus, and returned in shame and disgrace. (85) 

And at that time, Tigranes, (86) king of Armen:i.a, with 300,000 (87) 

armed men and a vast and mighty people came in the direction o:f the land 

of Jud.ea. ~:ihe queen an<l the people were very fri.ghtened of T:i.granes. 

She sent ambassadors and a g:i.ft to greet him. They found h:i.m fj.ghting at 

Acre, that is Ptolemais. (88) Tigranes sent ambassadors in return for 

the gift, inq.uiring after the health of the queen, praising and bless:lng 

her, to make a treaty with the ambassadors of the queen. 

At this time it was told to Tigranes that Lucullus, (89) officer of 

Rome, his enemy, unsuccessful in his pursuit of Mithradates, who had fled 

to the mountains of Persia, was at large in his (Tigranes') land. So he 

hurried back to save his land; to save :l:t. from the hands of r.uculJ.us. 

Tigranes said: "It is better to protect our land than to covet a foreign 
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land. 11 (90) 

In those days, Queen Alexandra fell ill with the illness which caused 

her death. When Aristobulus saw that his mother 1 s death was approaching, 

he left his wife and children in Jerusalem with her family to assist him 

from wi tM.n the city, while he took with him one servant, and left Jeru-

salem at night. He went to the Judean cities to dwell vihere the Sadducees, 

his father's allies, dwelled. At the beginning of his flight he came to 

Agaba (91) (Column 202) the place where Galestes, (92) his ally, a Sad-

ducean warrior ,was. He went with him from Agaba to gather the Sadducean 

forces. 

Afterwards, the queen was told that her son AristobuJ.us had fled, 

and .that he was gathering the Sadducean forces. They told her: "In fi:f:'-

teen days he has taken twenty-two cities." (93) Then the queen and all 

the Judean people began to be in great fear and dread that the inhabitants 

of the rest of the cities were falling j.n with him to help M.m. The queen 

ordered that Aristobulus 1 wife and children be taken, along with all his 

wife's family, and put into the prison opposite the palace, from which 

there was no escape. ( 9l+) 

Afterwards, the power of the Sadducean warrj.ors became stronger than 

the warriors of .Judea. They (the former) joined Aristobulus, and, meeting 

in a field, sounded the trumpet and gave the sj.gnal for war. A great num-

ber had gathered around him, from Mt. Lebanon and from the mountains of 

Galilee, and from all the land of the kingdom of Israel. Then trembling 

gripped Hyrcanus and the elders of the Pharisees; the queen too greatly 

feared Aristobulus her son. 1rhe queen fell into a state of amd.et.y about 

her son which reached her heart. The walls of her heart were reduced and 
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at this old age, the illness ultimately killed her. 

Some of the warrj.ors of Judea along with (Colunm 203) the officers 

of the Pharisees, Hyrcanus, her older son, with them, came before the 

g.ueen. They said: 11We would consider :t t a great wrong to do anything 

without your advice wM.le you are still alive, O holy queen. Aristobulus 

you:r. son has instilled great fear in us, for now he is about to move pow-

erfu.lly against us, to wipe out our name ancl to kill his older brother. 

Now, O holy queen, give us your advice and your aid. 11 Answering, the 

queen saj.d: "Leave me; leave me alone. :My spirit is very tired. I am 

not within the realm of life.· I am about to return my soul to the king 

who gave it. You do what you consider proper. Here are s1.lver and gold 

and vast treasures for you, the army of warriors which is stationed in 

my palace. Act accordj.ng to your desires. I am unable to advise you on 

these matters for I am going the 1-ray of all flesh." And, as she spoke 

these words, her life ended, she d:l.ed and was gathered to her people. (95) 

She ruled for nine years, and had lived seventy-three years in all. Her 

inc11.na ti on (to act ) as a woman was wealc. ( 96) She did not sin or trans-

gress against her God, for she possessed ~visdom, knowledge and prudence. 

In her vast wisdom she knew the future, time after tj.me. But not by her 

wisdom did she raise her enemies and humiliate her allies and fr:i.ends; 

therefore (Column 204) cU.fficulties, troubles, and wars proliferated in 

her family. During her days the land was quiet, because she did not seek 

other lands; only those lands of the nations whom Alexander her husband 

and Hyrcanus her fat;her-in-law had conquered and returned to Israel dicl 

the queen protect very carefully. None of them slipped out of her hand 

until the day of her death. This is the conclusion of the affairs of 
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Alexandra the queen. (97) 

And now we proceed to relate the deeds which took place after her, 

for every author who writes books and tells ancient matters is obliged 

to write, :i.n proper order, with grace, without forgetting the deeds which 

were done. Above all, the man who makes books is obliged to write the 

truth, for thus the Former Scribes commanded. And the Latter Scribes ac

cepted and observed it as well. For it is fit and proper that every 'boolc 

he writes should revolve about the poles of the holy and perfect Torah 

and the other books of prophecy which are true and righteous. On them 

the world is built and through them man is man. Without them, all is 

vanity and the evi.l spirit. Why should a man of understanding speak. 

falsehood? Speakers o:f falsehood will not stand • ( 98) 

In the 1.'7Tbh olympiad, ( 99 ) :i.n the days of Hortens i us 1 ( 100 ) of -

ficer of Rome, :i.n his renewing of the treaty of the officers of Rome with 

the Judean nation, written on a tablet of (Column 205) bronze in Jerusa

lem and Rome; in the days of this officer, Hyrcanus and Aristobulus, sons 

of Alexander, engaged in war. Th:i.s war took place on the Jordan at J'er

icho; munberless lives were lost there, many corpses from the multitude 

of Israel were trampJ.ed.,upon. Aristobulus pressed the army of Hyrcanus. 

1.l~hey could not bear the pressure of Aristobulus and his warr:i.ors, nor the 

force of their battle; they turned their backs and fled toward Jerusalem. 

Thus Aristobulus vanquished Hyrcanus and his army in that battle. He and 

his warriors pursued them with an increasing slaug.b.ter up to the gates of 

Jerusalem. The remnants of Hyrcanus 1 army joined Aristobulus, and he and 

the entire Judean people fought aga~nst Jerusalem to topple its walls, to 

get Hyrcanus who had escaped within. They closed off the c:l.ty with great 
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power; they girdled it ,round like a buckler with men of war . When it 

became diff'icul t for him, and the battle burdensome, liyrcanus brought 

forth the wife and children of Aristobulus from the prison in which queen 

Alexandra had put them. He took the woman and the children wtth him as a 

safeguard for his own life against the sword of his brother. 

Then the (Column 206) elders of IsraeJ. and the elders of the prfosts 

went· out to Ari.stobulus and, crying, they pleaded with him to make a 

treaty with his brother; Aristo'bulus to be king of the entire Jude an people, 

and Hyrcanus to be priest in the Temple of the Lord, and to be docile un

der his hand, but to be his second-in-command. Aristobulus agreed to this, 

and they acted accordingly. (101) 

l!~ntering the city, Aristobulus accepted the throne and concluded a 

treaty with his brother Hyrcanus. In the Temrile of the Lord, they took 

oaths to each other, with the ent:i.re people watching. '!'hen each man re~ 

turned to his city and land., and the war was settled. 

Now, after these th:l.ngs, there was an ally of Hyrcanus, J\.ntipater by 

name, a wealthy man, very rich in silver and gold and livestock and many 

servants. This man was a warrior, a man of cunning strategies, skilled 

in all guiles, deceiver (102) of men, a man of intrigues. This.'Ji\rttipat.et• 

was the general of the people of Idumea, who put them into a forced labor 

levy. Th:i.s Antipater was appointea. over 1:t while. he was still a young 

man by Alexander the king. He took a wlfe from the royal stock of Idu.

mea. Four sons were born to him. Here are their names: the first, 

Phasaelus, (103) the second Herod, (104) who rulecl; the third, Pheroras; 

(105) and the fourth, Joseph. (Column 207) The name of his daughter was 

Salome; (106) the name of M.s wife, Cypros (107) the Idumean. For tM.s 
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reason the scribes said that this man was an Idumean, but Nicolaus (J.08) 

the scribe says that this man Antipater was from the aristocracy of Judea, 

out of those Judeans who returned to Jerusalem from Babylonia in the days 

of Nehemiah ben Hacaliah and Ezra the scr:i.be and the priest. ( 109) 

Now, since this man was an ally of Hyrcanus, Aristobulus cleterm:tned 

to k:i.11 Antipater. 

When Antipater heard tM.s thing, he became very afraid of Aristobulus 

and, speaking parauasively to the warriors of Judea, he convinced them 

with these words: "r. have a word for you, holy ones of the Lord. I see 

violence and robbery i.n the holy nation, much transgression and guilt. 

Grea:t is the s:tn; wickedness is widespread. Truth has been cast out and 

there is no justice. Why should the younger rule over the older1 Aristo~ 

bulus rules this day. ~~e kingdom was captured not by God's word nor by 

the will of. the elde:r.s of Israel but by the sword and weapons of war, and 

the spilled blood of the Lord's people. So now, I:srael, listen to the 

words of just:!.ce and truth." The more he spoke, (the more) he convinced 

the elders of Israel. He also stirred up Hyrcanus secretly, saying: 

11 Choose flight; escape, for Aristobulus, your brother, is considering 

killing you. His advisors say: (Column 208) 'As long as Hyrcanus is 

living, you and your kingdom will not be permanent, for he :!.s older than 

you. Only when you put him to death will your kingdom be established.' 

(Otherwise, ) the plan to kill you will be realized. 11 Hyrcanus listened 

to these things, but he did not believe them, for he~ was simple, upright 

and very kind. Since Antipater sa:w that Hyrcanus did not be11.eve his 

words, he did not cease s1,eaking words like this to Hyrcanus day and 

ntght. He also spent silve:r. and gold to hire allies to speak the words 

i 
1 

' ,I ~-



21 

of Antipater to him. When he had convinced h:l.m (Hyrcanus) by his schem-

:i.ng, he encouraged him to flee, saying: "Stay here until I go and find 

a place where you will :find refuge." 

Leaving Jerusalem, Ant:tpater went to Petra, (110) in the wilderness, 

to the location of the palace of Aretas, the king of Arabia. Aretas was 

delighted to greet him, for he had been his ally from before. He made a 

treaty· with him (A:i.~etas), making him promise that he would not deliver 

Hyrcanus into the hands of those who sought his life. Then, returning to 

Jerusalem, Antipa:ter told Hyrcanus all he had done, (111.) and, leaving 

Jerusalem, they traveled the many days' distance to Pet:r.•a in the wilder-

ness to the palace of Aretas, the king of Arabia. Aretas came out to 

greet Hyrcanus with horsemen and chariots. He received him with great 

honor, and he stayed in his (Aretas') house (Colum.n 209) for many days. 

After th:ts, Antipater helped convince the king of Arabia to come to 

Jerusalem with Hyrcanus to :make wa:r. upon Aristobulus a.nd to re·tum the 

throne to Hyrcanus • Are·tas ref~used to come to fight with thQ. Jews, be-

cause Alexander had beaten him three times in war, taking from him Arabia's 

fortified cities. Antipater said to him: "Do not be tender-hearted 

about going to war with us, because we have the elite of the Israeli i;e 

warriors to fight Ar:l.stobulus. 11 Aretas, answering, said: "If you rei;urn 

all the land to me, along w:i.th the ten store-cities, the cities which 

Alexander took from me, I Will make war upon your eriemies. 11 Hyrcanus 

swore to return all the land and the ten cities to him. (112) Aretas 

gathered his army of warriors properly, and, traveling With them, went 

to war against tTerusalem w:i.th a force of 3,000 cavalry and a vecy great 

and vast host. Traveling from Petra in the wilderness, they arrived in 
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the land of Judea. But Aristobulus came forth to meet them, and engaged 

them in battle. On the day of battle, a great host fell in with Hyrcanus 

and Antipater to help them. When Aristobulus saw that a great multitude 

had deserted to Hyrcanus from the Judean forces, he left the camp and fled 

to Jerusalem alone and desolate, for all his forces were added to (those 

of) (Column 210) Hyrcanus and Antipater. Aretas, king of Arabia, then 

went and camped against Jerusalem with all the people of Judea and Ara-

bia with h:tm. Only the people of' .rerusalem and the priests remained with 

Aristobulus • li'rom day to day the war spread and g:rew much bigger. And 

the din of war extended to the first month. (113) On the 15th of the 

month many of the Hasidim and tbe Zadd.ikim left the land. of Judea, go~ 

ing to stay in Egypt, because of the wars in the land of Judea, to cele-

brate ·the Feast of Unleavened Bread. 

At this time, the Judean and Arabian people, each under its own flag, 

surrounded Jerusalem. H:l.dden among the Judean people was a man, Onias (114) 

by name, righteous and beloved of' his God, whom He tested and found pure. 

He would stand in the breac:h and pray f o:r. the people of the Lord. When 

the heavens were shut and there was no rain, this man, Onias, would pray, 

asking the Lord for rain. And the J_.ord would answer his request, but no 

other. He had done this many times when there was famine :i.n the land of 

1TUdea. On the day of the war, they found. Onias hidden :l.n the Judean camp, 

and tak:i.ng him, the leaders of' the Judeans stood him in the midst of the 

People. Then the leaders and the people told him: 11Pray for this matter 

which is going badly for us. Perhaps the Lord will act for the sake of 

His name and answer you, as He answered you on the request (Column 211) 

for re.in, and put Aristobulus and the priests w:tth him 1.n our power . 11 

i. 
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Answering, On1.as sa:td: "You are the people o:f' the Lord and they are 

His priests. I will pray for you, (but) I will not curse or damn the 

pries ts of the Lord. 11 They threatened him, saying: ''If you do not do 

as we want 1 know tha:t you will die." And when :l.t became dif:f'icul t fo:r. 

him he lifted his eyes heavenward, spread out his hands and prayed: 11 0 

Lord, God of the heaven, King o:t' all the people, in whose hands are the 

souls of all living beings, who creates the thoughts in the heart of an 

upright man, and the thoughts of Your people and Your priests, attw:1e 

their hearts to You; do not answer these against those for evil, but rath-

er for good, for these are You:t• people and those are Your priests." 

When he prayed in this way, some wicked people of Judea fell upon Onias 

and put him to death. (115) But the Lord did not delay His vengeance. 

He smote the camp of Judea and a great mult:J.tude died for the blood of 

Onias • Afterwards, the priests, spealcing to the people from the wall (of 

the city) said: 11 Israel is the people of the Lord; help your God and His 

temple. Give us sheep and he-goats and rams so that we may make sacri-

fices according to the law, for :tt is the Feast of Unleavened Bread today. 

I.et them not cease from the altar of the Lord; the guilt w::i.11 be upon you." 

Answering, the people said: "Pay us s:Uver and gold, 1,000 drachmae (116) 

of gold for each ram; lilcewise for ea.ch sheep and he-goat, and we (Column 

212) will grant you you·.r. request," Aristobulus and the priests gave the 

gold, but ·they (the people) did not give them the .sacrifices, rather, 

these wicked sinners stole it. 

They (Aristobulus and the priests) prayed and cried about the people's 

stealing the sacrH'ices of the Lord, and the J_.ord did not delay H:ts ven-

gee.nee. He smote the people with a great famine until an ephah of wheat 
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was worth one drachma of gold. (11'7) 

In those days, Pompey the great, general of' the Roman army, moved 

with very great, vast forces against T:!.granes, k:i.ng of Armenia,. He sent 

Scaurus, (118) one of his servants, with orders to give pursuit to Ara.men. 

When he had arrived in Damascus, Aristol'>ulus sent him ambassadors to come 

to his aid. He did not wa.nt to a:!.d Hyrcanus. He desired to be wi,th Aris

tobulus, for Ar:tstobulus had given him l~OO talents of gold to a:!.d him. 

(119) .Scaurus took the gold and. sent a letter to Ax•etas, king of Arab:!.a, 

to Jerusalem, saying: ncease (fighting) against Jerusalem, for if you 

do not cease, I warn you that Romans will come and kill you. 11 Now when 

Aretas read the let'l";e:r wh:tch Scau:rus had written, he ceased {fighting) at 

.Jerusalem and left, Uyrcanus and Ant:tpatex· with him, for their ally had 

defaulted. 

Then Aristobu1us crune forth out of Jerusalem, a small number o:t' 

people with him. He pursued Aretas, (Column 213) Hyrcanus and Antipater. 

He caught up to them a:t; the valley of. Papyron (120) and, engaging in bat

tle, he vanquished them. He k:tlled 6, 000 Arabian and Judea.n warriors who 

were with Hyre anus, trampling ma.ny corpses . He also killed Phalion, ( 121) 

the brother of Antipa.ter, in that battle. Then Aristobul.us returned to 

tTerusalem and ruled over Judea. (122) 

After these things, Pompey the great, too, CB.111e to Damascus . All the 

nat:t.ons sent him ambassadors. Aristobulus too sent a tribute to h:tm, a 

golden vine, which was (valued at) 500 talents of' gold, and a garden of 

gold, called a Tryphon. ( 1.23) '!'his :ts the vine and the garden which you 

saw (124) in the Temple of Jove, an idol which is in Rome. (125) In

scribed on the vine were these words: "'l'hi"s is the vine sent 'by Ar.istobulus, 
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king of Judea, to Rome." (126) 

After these things, amba.ssado:r. came from Hyrcanus and Aristobulus to 

Pompey. Hyrcanus sent Antipater, and Aristobulus sent N:i.codemus. ( 127) 

He (Nicodemus) pleaded vrlth him to aid Aristobulus, for he had g:tven M.m 

J-1 .. 00 talents of' gold. Antipa.ter, too, when he saw that Nicodemus was win

ning help for .Aristobulus, spoke to him secretly, saying: "Why should 

you help (Column 2J:.l.i) Aristobulus, and take gifts from him'? Is it not 

better for you to rule over the nation o:f' Judea.'? You will acquire a rep

u:ta.tion a.nd do great thing( s) which your ancestors did not do. If you 

assist Hyrcam.ts to power he will be your vassal; ·the whole Judean people 

will be your vassals.ti When Pompey heard these words he rejoiced greatly. 

He. said to Antipater: 11If this is your desire, be still unt1.l I entice 

them with words. Perhaps Ar:t.stobulus will come to me. I am afraid to 

engage him in battle, lest he extend the war in the pla.i.ns of' the Judeans 

and cut us (J.28) off from his land. Just wait until he com.es to me; I 

will deceive him and come with him to Jerusalem, and then I will give 

the throne to Hyrca.nus, only on condition that you pay :me a tax every 

year." 

Afterwards, Pompey said: "Oall Nicodemus and let us deceive him. 

(129) Tell him: 1Say to Aristobulus, your master: thus says Pompey, 

general o:f' the Roman anny. Make haste come to me; do not delay. .Anti

pater is waiting for you in Damascus until you come to me. I will place 

the Judean throne firmly in your hands. Thus has decreed the Consul, 

( 130) and his 320 advisors. '" These are the con·tents of the letter Pom

pey sent to (Column 215) Aristobulus: "Pompey, general of the Roman army 

to Ar:l.stobulus the king and to the seed of the ·throne which belongs to 



the p:r.:1.ests of the Lo:r.'d, and Judea " peace. Let it be known to you that 

the vine and the garden which you sent ·t;o me I have received, and ! have 

sent them to Rome. The Consul and his 320 advisors will be pl.eased. They 

will put your, present in the temple of Jove. 'l'hey will praise you and 

pray for you in that place. The Consul has written to me to make the 

throne :f:'irm in your hands. Now, :tf it pleases you, make haste, come to 

me in Damascus and I will fulf:tll your wishes 1.n a. way which i.s good and 

proper .in your eyes. 11 This letter is recorded in ·the book of the ~ 

of Rome . ( 131.) -· 
Afterwards, Aristobulus went to Damascus to (see) Pompey, the g·reat, 

hero of Ro:me. Hyrcanus went too, and Ant:l.pater and the elders of' Judea 

who were with Ityrcanus and Antipater. · (132) They said to Pompey: "Let 

the great general, a. man of compa.ss:i.on, decide. Aristobul.us has engaged 

in violence against h:l.s elder :tn talcing the throne by the sword and the 

spear and by war. S'l:;ill tM.s is not enough f'or him. Ruling by force over 

the ,Judean people, he smote treacherously a.11 the nations ( whic~h are) ou.t' 

nej.ghbors, spilling much blood in the:i.r land. For they were our a.J..l:tes 

from beforehand. He is cruel to his people and to Gentiles." Antipater 

brought forth l, 000 eld(~:r.s as witnesses who confirmed all these things. 

( 132) (Column 216) Answering, Ar:i.stobulus said: "It is true that my 

brother is older t.han I am, but he :ts lazy and weak and he is no·t :fit to 

rule • I did not covet the throne for :myself and I d:ld not love it, but ! 

saw a weakening of power among the people. Then the vassals of Judea, 

whom our ancestors had conquered, rebelled,; they became :r.ebellious, (134) 

ceaselessly so. And I, wh<·m I saw that thus, (b~ default, ) I received 

the th'rone, I fought and brought them back unde:r. Judean power. Moreover, 
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my father, before the day of' his dea'l;h comm.anded that I should rule after 

the dee:t:;h of m,y mother, for he saw the laziness of' my brother and his 

lack of sense." Then Aristobulus brought forth witnesses to confirm all 

these thin.gs. The witnessel3 he gave were young men, all dressed in blue 

and purple, all (wearing) gold ornaments a.nd precious stones . Pompey was 

astonished (135) at the ornaments of the your.lg men and the:tr glorious beau

ty. .Answerj.r1g, he said to the elders: 111rhese people are all kings. Hap .. 

PY the king who rules .this people, and happy are we to be able to rule ov~ 

er a pepple like this. Now, because ~ff:? have subdued ··this people our rep~ 

utation will spread throughout the entire land and the :f.'ear and awe of us 

will dom:l.nate all. the ne.tions . 11 
( 136) 

Afterwards, Pompey left Damascus to go to Jerusr~.lem, Aristobulus and 

Hyrca,nus with him. (137) While on the road., the two 'brothers quarreled 

(Column 21'7) about the throne. 1.t'he ne,tions, men of the c:l.ties he (Pom

pey) took, also complained. to Pompey, who subdued them. Pompey called 

u:i;>on Aristobulus ·to return the cdties to their masters, and to wr:tte a 

personal order to effectuate the order that he would not go to war with 

them. Complying, A:dstobulus returned the cities to them and wrote them 

a personal order according to all that Pompey had commanded. He (again) 

quarreled with Hyrca.nus his brother a.bout the throne, and Pompey said to 

them: "Be still until I come to your ci'l;y and determine what to do with 

you. n This Aristobulus understood, and w:t t.h no• question on his lips, he 

fled to Delius, (138) then to Pella (139) and Scythopolis (1~-0) and fi

nally to Alexandrium, (141) where he stayed. Pompey became very angry 

and he shifted the burden of the war which he had planned to send aga:!.nst 

Persia, (142) and pursued him, catching up w1.th him at Alexandrium, and 
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surrounding the city. Then Aristobulus' wise men said: "Why should you 

rebel aga:i.nst Rome, which rules nearly all the world.'/ Note also that most 

o:.!:' our people are not with us; they are on the:i.r side." treed:tng them, he 

went out to Pompey and sued for peace • But he quarreled again wit.h his 

brother about the thro11e, and he retux•ned to Alexandrium, the fortress, 

with Pompey's permission. (11.~3) (coiumn 218) '11he next, day Aristobulus 

left the city and, blowing the horn, he rebelled, proceeding to Jerusalem. 

Pompey went after him with the full complement of the Roman f'orce and all 

the weight of' their army. ( JAi~.) And so it went, until Jericho, the city 

of' scents, where they camped. (Jericho :ts so-called) because there blos~ 

soms the bal.sa.m, ( 1~·5) that good. o:tl which is called balsam,, ( 146) that 

is, pannag. ( 14'7) Thif3 tree hao never been observed anywhere except 

Jer:i.cho, Many kings, including the k:i.ngs of' Egypt, took grafts of the 

tree, which however, did not tak.e for they were dry. This tree was found 

:i.n Jericho until the destruction of ·t.he Temple. When the Temple was de-

s troyed, the tree was moved to EgYJ;>t and other places • ( 1~·8) 

Afterwards, Pompey left Jericho for Jerusalem. When Pompey saw the 

heigh·t. of the city 1 s walls, the ioft1ness . of :Lts towers, how its stones 

sparkled and how 1 ts pinnacles ( J)t-9) glistened, and the spl<-:md.or of its 

beauty, and the brilliant dign:i;ty of its splendor, when he saw the ma,j-

esty of the city, he was dumbfounded. Pompey said: "Who would hurl 

stones or shoot arrows on this, the holy city? Happy the king who rules 

this city. 11 

.Afterwards, Aristo'bulus appeall'.'ed before him and sued for peace . Re 

was sorry that he had rebelled. Pompey received him and made (Column 

219) peace with h:i.m. Aristobulus said to him: "Everything you tell me, 
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I shall do, and everything that you levy on me I will give if you will 
_, 

onJ,.y aid me with the throne • Do not bring me low before my enem:l.es . 11 

Pompey said to h:tm: "Bring the gold vessels and precious jewels in your 

palace to me and I will send them to Rome by way of Actium (150) to the 

temple of Jove. Then I will fulfill all your desires. 11 Aristobulus 

agreed to do so. Pompey sent Gabinius, ( 15J.) a mighty warrior, a strong 

force of the Roman warriors with him, to take the vessels and the precious 

stones from the Temple of the Lord which is in .Terusalem. But the priests 

and the people refused to g1.ve anything that Pompey asked. They ejected 

Gabinius from the city. ( 152) Many Roman warriors died in battle in 

J'erusalem. Pompey therefore got angry, and put Aristobulus under guard 

and bound him in chains, (l53) and he approached the city with great pow

er to do battle. He observed that the city was very well fortified on 

all sides, since it is si tua;t;ed on the highest of the mountains, except 

for the northern side where it is level. There Pompey arranged all his 

weapons of war and all bis arm,y with him, a very strong force, for the 

Roman force which had been sent to Pe:r.s:l.a had joined (them) directly in 

Jerusalem. (153a) 
• 

The men of Jerusalem went to battle against (Column 220) Pompey sud

denly, an.d shouting, they gave hot pursuit to his camp, hurling many dead 

to the ground. Pompey, taken aback by the bravery of the men and the 

young men's swiftness, considered departing from the city. 

Afterwards a battle t;ook place within the city of Jerusalem between 

the men of Aristobulus and the men of Hyrcanus, for they (the latter) 

said to open the gate of' the city to "receive Pompey, but the men of Aris

tobUl.us refused h:l.m entrance. This internal wa.r became worse than the 
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external war. Many men of .Tudea died in this war . ( 154·) When Pompey 

heard of thifu, he approached the gate, and many Judeans opened the gate 

by hand and received Pompey. 1~us he took Jerusalem and the king's pal-

ace. Only the Temple of' the Lord did they (the Roman army) not take, far 

the priests had closed the gates of the Temple and its house. They took 

the approaches to the Temple and fought with strength. Now in the fourth 

month, (155) the priests fought until the 17th day. On the day of the 

f'ast at ·the time of the offering, wh:i.le the pries·ts were mak'lng the offer-

ings before t.he aJ.tar, P?mpey drew up the iron ram to breach the tower of 

the ~remple.. H:i.tting the tmmr, he des·troyed it and they (the soldiers) 

opened ·the crypts of the Temple. (Column 221) Cornelius Faustus, (156) 

son o±' Sylla was first to enter. He came into the Temple when the priests 

were sacrificing the peace ··off'ering mid the burnt-offerings before the 

Lord. After Cornelius came Furius and Fabius, ( 157) a strong force of Pam·· 

pey's warriors with them, thet:r. drawn swords in their hands. They moved 

through the Temple, k:l.lling the priests of the Lord. The priests did not 

tremble or become frightened by the drawn swords, nor were they scared 'by 

the shining spears, not did they shake at the dead bodies falling in the 

Temple of the Lord. Over the dee.d bodies, the priests went to worsh:l.p in 

the service of .the Lord, and to make peace~offerings and burnt-offerings 

and sacrifices. The priests said to ea.ch other: "Be i::rl:irong, let us 'be 

strengthened, Priests of the r,,ord; let us be killed before Hii;; altar. It 

is good to die in His service. I.et us not leave ·the service of the Lord, 

nor cast off' His worship. 11 So the priests of the Lord proceeded wit,hout 

fear or dread or pain during the battle, like a man who walks in the 

depths of :peace. When the priest malting the peace-offerj.ng would fall, 
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his companion would come and ta.lee the sacrifice from his hand and offer 

it, and when he was killed, his companion would come and do what he had 

done for his, until the serv:i.ce of the Lord was completed by the priests 

on the fast day. (Column 222) 'J~ey slaughtered all the priests wear:tng 

the linen ephod, dressed in holy vestments. r.rhe corpses of t.he pr:t.ests 
I 

fell on the carcasses of the burnt-offerings, their blood mlx:i.ng with the 

blood of the burnt-offerings. 'J:hus they died :tn holiness be:t'ore the altar 

of the r.ord . 

All whi<.~h ! have s:poken about the priests of the J.,,ord I have not 

falsified, and all who read my book and do not believe~ let them go and 

read the books of other wr:tters, for many writers ·testified in this way. 

It :ts recorded, for example, :i.n the book of Nicholas of Damascus and 

Strabo the Cappadocian, ( 158) and in the book of' 1ri tus the scribe, who 

recorded the deeds of Pompey the Roman, and in other books as well. (159) 

When the priests were gone from the 1rem,ple, the officers of Rome entered 

the sanctuary and occupied 1.t. (160) Here are their names: Gaius, An-

tonius, Scaurus, (16oa) Sullius, and C:i.cerius; he is the officer who was 

a scribe and rec:orded :tn his book all that he saw with h:l.s own eyes about 

the priests- of the Lord and His s~,anctua.ry. 

Afterwards, Pompey too, with many Romans, entered the sanctuary of 

the Lord and viewed the Holy of !Iol:l.es. He had mercy and did not destroy 

anyth:tng in t.he sanctuary. . INen though they came upon a great amount of 

gold, and 2,000 ta1entso:f gold drachmae, Pompey did not wish to touch 

anything he found 1.n the Temple. He commanded the remain:i.ng pr:i.ests to 

p~rify the Temple and to make a sacr:l.f ice (Column 223) and of'f'er:l.ngs, 

and they did so • He gave the throne to Hyrcanus ( 161) and k:i.llerl all the 
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all:tes of Aristobulus, and imprisoned him :i.n chains to take to Rome . All 

't;he c~L ties of Aramea wh:tch the tTudeans had taken he returned to the Ara~ 

means, and all the land laid waste by the Hasxnoneans, Pompey returned to 

its inhab:l:tants, and all who were oppressed by Jerusalem, Pompey freed 

from vassalage to Jerusalem, and ,Jerusalem, which was the m1.stress 01:' all 

sta.tes, became a work levy. (162) 

Al~ this came upon us because of Hyrcanus and Ar:tstobulus, the broth

ers, for it was they who first 'brougb:t on this evil in Jerusalem: we have 

beco,:ne servants of Rome. From then on, we have lost our greatness and 

have become oppresr:3ed. ( 163) 

Afterwards, Pompey went and returned to his land, to Home, taking 

with him Ar:tstobulus, two of his sons, and two of his daughters . ~r.he 

third son, Alexander, had fled to safety. (164) Pompey left Hyrcanus 

and An'bipate:r. · ruJ.ing :tn ·L-;he land of Israel, and he 1.e:E't with them Scaurus, 

( 165) g:1.ving h:i.m the entire land of Egypt. Pompey went on his way to 

Rome. Scaurus had gone to Petra in ·the w:i.lderness beforehand. (166) 

It was when Hy:t.•canus an.d .Antipater (Column 221~.) were at Petra :i.n 

the w:l.lderness with Scaurus, general of' Pompey's army, to fight :ln Arabia, 

that Alexancier i'led from Pompey, and going to Jerusalem, he rebU.il't the 

wall. of Jerusalem that Pompey he.d leveled. And, gathering a force of 

Judeans, he fought Hyrcanus and Antipater and put them to flight. Nor 

d:i.d Scaurus stand up before M.m. (167) Then Gab:i.n:tus crone up from Rome 

to the land of Aramea. He heard all that Alexander, son of Aristobul.us, 

had done, that he had fought w:l:th Scaurus and killed many Romans, t~hat 

he had put Hyrcanus and Antipater to flight, and ·that he was rebuj.lding 

the wall of Jerusalem which Pompey the great had leveled. Gabinius 

'}'. i-



33 

approached h1.m with a very strong f'orce of' Roman soldiers, with the force 

of Ara.ntea, and a very great, strong force from the Judean army w:i:th Ant:i.~ 

pater and Hyrcanus. Mark Antony joined them a.s well. He had ·two nrones 

on accoun·t of' hia bravery, for he was a brave man and skilled :tn war. 

These of'f1.cers joined battle w:l.th Alexander, son of J\ristobulus, at Jeru-

salem. He ca.me out to meet th~~m With a small force: 10, 000 footsold:l,ers 

and 500 cavalry. ( 168) In 1:;he battle with these officers 6, 000 of' h:ls 
I 

war:i:•iors were trampled. (Column 225) He fled with the rest of his men 

to Alexandr:i:u.m. (169) When Gabinius a:pproached thic; city to do battle, 

he (Alexa.nder) ca.me out of the city and put the camp of Gabinius to flight, 

k:l.lling many; 9,000 and 300 of Ga.binius' ca.mp in the battle. (170) 'Iaiien 

Mark Antony stood in that battle, the battle became grea:t; 25, 000 from 

the Roman ca.mp fell, but~ they turned Alexander back and forced him. to flee 
r 

into the city, laying out many of his men in the battle. (171) Gabinius 

bes:i.eged the city and f'ought it. Then the mother 01:' AJ.exander, the w:lfe 

of' Aristobulus, came to him, crying, plead:i.ng w:i.th h:i.m to make peace be-

tween Gabinius and Alexander. And th~y ma.de peace • 

He divided (the coilntcy) into ( f:i. ve) parts: Hyre a.nus would rule in 

Jerusalem. I!e put another :i.n Gedara, the second. part; in Amathus (172) 

another, :i.n Sepphor:!.s another ruler, and another ruler in Jerfoho. ( 173) 

At that time, Aristobulus and Antigonu.s, his son, fled from the city 

of Ro.me to the land of Judea., and reached the border o:f the land of' Ju·~ 

dea. Pitholaus, (17~.) the commander of Jerusalem, deserted to him wtth 

1,000 warriors, for he ren1embered lJis first honor. Aristobulus, see1.ng 

the grea.t mul't1.tude with h:tm, sepa.rated the weaker pf~ople :rrom M.mself, 

(Column 226) and, choosing fr()m a.11 the people 8, 000 men of the warr:torf} 



who would never flee o:.r. run f'rom any'l:;hing, went out to do battle with 

Gabinius, who crone w:i.th a very large force of' Romans. A Judear1 force 

ca.me with Gabinius ~o battle against Aristobulus in great strength. 

Aristobu.lus joined battle with them w1.th his 8, 000 warr:!.ors and 

smote the Romans very severely and cast many of the Roman force earthvtard, 

dead. Seven thousand of Aristobulus' warriors were tread upon :tn the 

f:t.ght, leaving Aristobulus with 1,000 warriors. But he broke through 
" 

·!;he Roman camp over and over again, until he took refuge a·t the top o:f:' 

the mounta:l.n. The Roman force pursued M.m and caught up with him. Turn-

ing about, Arlstobulus fought with them for two dayB. On the third day, 

the o·the:r. 1,000 oi' his warriors, who had continued to kill more in the 

Roman crunp, fell, leaving Aristobulus by himself. He fought and killed 

many. They inflicted great wounds upon h:tm to the point that the :.tron 

hat on his head was cut off and he f'ell to the ground. They captured him 

and took M:m to GaM.nius • They healed him of the wounds, and binding 

him again, ·they sent him in chains to Rome • ( 175) They brought him to 

(Column 227) Rome to the Consul and his 320 advisors. Ar:tstobulus ruled 

3 y·ears and 6 months; a man of honor, brave and generous, good eyes and 

handsome tq see. (176) 

Afterwards, ·!;he
1 

Consul sent the sons of AristobuJ.us from Rome to .Jer-

usalem, for he had mercy on the wife of Aris·tobulus, their mother. Gabin~ 

1.us had written about the wisdom of the woman. r.rheref'ore, the Cotlsul 'Who 

was in Home hall m:ercy upon her, sendi.ng her sons and daughters to her. 

(177) 

Afterwards, Gabinius went; and crossed the r:t. ver Euphrates. He fought 

against Persia and Medea and subdued them, fo:i." Pompey ·the (Jreat had 
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conca.uered them, but when he left, they rebelled. Therefore Gabinius went 

and subdued them and placed a work levy upon them. (178) 

At that ti.me, the people of J~gy:pt rebelled, not paying ta:x to Rome 

anymore. Ptolemy sent to Gabinius to help him and Gabin:i.us came with all 

his force to help Ptolemy, lting of Egypt. Gabin'lus sent to Hyrcanus and 

Antipa·ter to aid him. Antipater left Jerusalem with a very great force 

o:f:' the mercenaries who were vassals to Rome; also the c-mt:tre force of Ju-

dea and Ben,jam1.n. Going to the aid of Gabinius, he found him :i.n Damascus 

w~ence he had returned from the land of' Persia. Gabin1.us said to him: 

"Peace (Column 228) and welcome." Gab:tntus told him to precede b:i.m, to 

open the way; then Gab:lnius would come to Egypt and restore Ptolemy to 

the throne . ( 179) At that time, Antony was wi. th Gab1.ni us :tn Eg;ypt • 

Alexander:, son of Aristobulus, sta.rted in again. He gathered a great 

force of ,Judean young men and, ra.iding Mt. Gerizim, he smote the Roman 

garrison which Gabinius had le:f't there, ( 180) and he expelled a.ll Romans 

from the land of Judea. (181) When Gabinius heard this, he si;mi; Anti-

pater to speak words of peace to the people who had rebelled. Ant:t.pe:ter 

went and reproved the people, thus bringing them. back to Gabinius. (182) 

But Alexander, not wishtng to listen to him, took 30,000 young men from 

Judea and, proceedtng to Mt. Tabor, arranged battle lines to meet Gabin-
, 

ius. Ten thousand of' his men fell. He fled with 20,000 and Gabinius 

returned to Jerusalem, and conf'irmed Hyr.canus on the 'throne. ( 183) He 

also set .Antipater in power over all the people of Judea. 1.t'hen, travel~ 

ing from ·there, he returned to Home • 

Now, after a year had elapsed, when the Consul and his 320 advisors 

heard that Persia and Medea had revolted, they dispatched Crassu.s (18!1.) 
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with a. very strong force. On his -way, Crass us came to .Terusalem, and en" 

tering the (Column 229) Tem.:ple of the Lord, he took the gold in the 'L'emple 

of the Lord by force . Ile found 2, 000 talents of' drachmae :!.n gold there • 

( 185) In those days there was a high priest, Eleazar by name, a riglrt~ 

eous, God-fearing man. The priest said to Crassus: "Why must you rob the 

Temple of ·the Lo:t:'d by force and take the gold which Pompey and other off

icers did not touch. Now if you swear to me not to take this gold, I 
\ 

will give you one beam, which in gold weighs 300 mim:1.e." From it were 

hung all the curtains of blue and purple which covered the gates of the 

Holy of Holies, hence thts beam was hidden from all, a,nd not seen. Cra.s-

sum swore to hi.m tha·t he would neither ·touch nor take any o:t' the gold in 

·the Temple except the beam. So Eleazar (186) the priest gave the bEH:lm., 

handcrafted by a.rt:i.sana, 300 minae of gold :tn weight. A mina is 2t ro

toli. (18'7) 1.t'ht~ rotolo equ.a.ls 60 ounces. 

When Crassus (188) took the beam, he broke his oath and, returning, 

he took. all the gold found tn the house of God; there were 2,000 talents 

of pure gold. (189) Many are the enem:tes and antagoxi.:tsts who hate the 

Jewish nat:tonJ.ike that. 

And if you ( 190) do not bel:teve my words in the matter of (Column 230) 

the wealth of our God's sanctuary, you had better believe m.Y words and not 

find falsehood in them. .For many great kings sent offerings to the Temple 

of the Lord from year ·to year; vessels of silver and gold, to seek the 

presence of' the Lord. Moreover, many nations gave tributes to . the Temple 

of' our God, vessels o:r silver an.d gold. And in those days there were very 

many wealthy Jews. And this was from 'Ghe stringent supervision of this 

holy place. Even the nations who crune to war on and destroy it, uJ:tima.tely 
! 
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gave honor to the place. When they perceived that our Temple site is 

exalted and holy, they would bring offerings of gold and precious stones. 

Many writers have testified as I do, like Nicolaus of Damascus and Strabo 

of Cappodocie, ( 191) writing about the weal th of the Jews who said: ( 192) 

Mithradates, k:!.ng of Armenia, sent to the city of Cos (193) which is on 

the border of Asia, a.nd he took from them the gold which Cleopatra, qm'.len 

of Egy:i;rt, had deposited there. He also took the gold which the Jews had 

set aside to. send to the 'l~em.ple of our God. The weight of that gold was 

800 talen·ts, that is only the sj.l ver and gold and precious stones which 

the Jews li v:i.ng in the land of Asia had set a.sj,de. No gold from the land 

of Judea. was there, nor from the land of (Column 231) Alexa.ndr:ta; only 

from the land of As:ta. d:td that gold come. (191+) 

Now after Crassus had ta.ken the gold wh:i.ch was in the 'l'enrple of the 

Lord, he went to war aga.:l.ns:t Persia and Medea. There his whole force fell 

on that day as one; the men. of Persia were victorious by the sword. (195) 

Coming into Aramea., Cassius rescued it from j.ncursions by Persia and re-

turned it to· Homan rule by putting the Persian army to flight from Aramea. 

Returning, Cassius crune into the land of ,Judea to f'ind the Judean people 

fighting with liyrcanU.s and Ant1.pate:r.. 

He aided Hyrcanus and Antipater and settled the kingdom :l.n Hyrcanus' 

power. Cass1.us, traveling from there, crossed the Euphrates river, and 

roused Ara.b:!.a. against Persia and Medea, stlirring up great battles l"Je-tween 

them, until he returned them to Roman ru.le, just as Pompey had subdued 

them when he was in the East. (196) 

In those days, a pregnant woman in Rome, w'lfe of one of the 320 ad-

visors 7 of' Home ,d:i.ed. As she d:i.ed, the child in her womb stirred and 
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struggled. Opening her womb, they took the child out. He lived and grew 

up. They called hint Julius, f'or he crune out of his mother's belly in the 

month of Ab. (197) They also called him Caesar, because she was cut. 

Caesar means 11 cu:t11 in the holy tongue, in the Roman language "Caesar". 

This lad was a brave warrior and when the (Colunu1 232) Consul sent Pom

pey to the East, he also sent tl:tt.s Julius Caesar to the West to subdue 

the kings of the West. Fighting in the West, Caesar subdi.1ed the nation 

o:e Franct;us and Frictus and all the West up to the Atlant;ic Ocean. (198) 

Upon his return to Rome in glory and triumph, he became haughty and 

he said: "I will be k:!.ng over H.11 Rome . 11 But the Consul and. his 320 ad

v:i.sors said: "We Will not auf'fer a king over us, for a king has not rul-

ed over us since the days of Tarquj.n ( 199) the king, who took a man's 

wife by f'orce . When the woman gr:J.eved, he pierced her belly, tak1.ng her 

life. Since then our anc:estors swore not to put a king over them. From 

then to the present, a king has not ruJ.ed over us these many· years. (Now) 

you seek to desecrate the command of our ancestors . Pompey, your collea.gue, 

has also won glory and tritunph in the Ea.st.,, having conquered twenty-two 

great, mighty kings, accomplished :men before whom the rest of the kings 

of the earth had trembled from ancient days. He also subdued the people 

of Judea,, a great and migb:ty nation, but he has not asked ·to be king. 

Now let it be known by you ·that we will not accept you no:r. will you be 

king over m.i." Haughtily, Caesar said: "No, I will be king over you. 

You (will be) my servants and I your king." A great war was waged in 

Rome; countless J.i ves were los'I:;. (Column 233) Ruling by force, he pt\t 

the royal crown on his bead. Caesar, whose name is Julius, ruled. '11hus 

all the k:tngs who ruled ai'ter him were called Caesar be ca.use of h:l.s name . ( 200) 
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When Pompey, in the land o:f Cyprus, heard that Caesar was king in Home 

and that he had coerced the Consul and killed his 320 advisors, he summon

ed all the kingdoms o:f' the land under his control to go and fight Caesar. 

When Caesar heard this, he released Aristobulus from prison and appointed 

him comma.nder of two legions of 10,000 men, ordering him to go to Aramea 

to destroy and k:tll, and to ,join with the Judean people to harass Pompey 

from behind. (201) When Pompey heard this, he became very frightened be-

ca.use of Aristobulus, so he sent a letter to let this thing be lmown to 

his allies j.n Jf?ru.salem. The people of' Jerusalem sent words of' peace as 

a greeting to Aristobu1us in Arrunea. '.rhey dined and drank wi:th him and 

made him drunk with deadly poison, thus they killed hi.m. there. ( 202) 

Pompey crossed to Ac ti um and gave battle to Caesar. Many of' Pompey's 
., 

force fell. Pompey fled f:r.om Caesa,r, but Caesar, pursuing him, put him 

to death. Caesar ruled all the land of Rome. Caesar went through Ara~ 

mea and sought to enter Egypt, but the men of Egyp't1 would (Column 234) 

not receive him, for they were still under the control of Pompey 1s o:f'fi-

ce:r.s. .Antipater, taking a strong force of Judean warriors, went to the 

aid of Mith:r.ade.tes (Caesar's ally). The two jotned together and marched 

on Egypt, cam.ping at Pelusium (203) and warring against it. M.tthradates 

attacked the walls of 't;he city, and Ant:tpater attacked the gate. 11.nt:i.-

pater took the gate, and, entering the city, he and the ,Judean warriors 

smote the city with the sword and tc)ok all its booty. They traveled to 

a place caJ.led the city Onion. ( 201~) There they found Egyptian Jews 

dwelling in Egypt; a very strong :t'orce, which did not permit Mithradatea 

and Antipater to cross in·to Egypt. Ant:i.pate:r. showed them "!.~he letter which 

Hyrcanus had wx·i tt;en to them, a message of friendship and peace, ( a.sldng 
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them) to add their power to Caesar's and to accept Mithradates. Doing 

this, the Egyptian Jews accepted Mi.thradates. (205) 

From there M:i.thradates and Antipater traveled to a place called Delta. 

(206) There, there was a very strong and vast force. Taken aback, Mith~ 

radatea turned to flee. They gave pu.rsuit and joined. battle with him. 

'11he riglrt wing which w-a.s his, was subdued, and the hearts of his people 

became weak because of the burden of thei:r fierce battle and their dotm-

fall at the hands of the forces of the Egyptian k:i.ng. Whe!l .Antipater saw 

the flight of Mithradates and the downfall of his officers·~ (Column 235) 

Antipater ran with three chosen men of ,Judea (207) and ~laved Mithradates 

from death. He turned 'back all of J!~gypt. r.T.'hey fled from him. Pu:r.suing, 

he :tn.t'licted upon them a great and enormous blow. He pressed them on the 

banks of the Nile. The Egyptians fell by the svrord on the banks of' the 

Nile; those who escaped f:r.om the swQrd died in the Nile. rrhus Antipa.ter 

captured a.11 the ldngdom of Egypt, Mith:t:•adates with him. M:i.th:r.adates 

wro·te to Caesar about the bravery and the victory which Anti:pa:ter achiev-

ed in Egypt; how he subdued the pride of Egypt and returned them to the 

rule of Caesar, how he f'ougbt, how he was taken in battle and wounded se

verely, and was healed. (208) When Caesar heard this, he li~ed .Anttpater 

very1:much and praised him. He sen~~ messengers to bring him (An:tipater) 

in to honor him. Ant:tpater and Mithra.dates went to Caesar at Damascus. 

He said to him (.Anti;pater) :. "I have heard all the troubJ.e which you 

found and the bra.very and the victory which you ach:teved :t.n EgYilt on our 

behalf, how you returned Egypt to our rule • Now we must honor you for 

your strength and bra.very." (209) 

Then .Antigonus, younger son of Aristob\:U;us ca.me before Caesar and, 
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crying, he told him about his father, how allies of Pompey, men of Jeru

salem, had made him. drunk (Column 236) with deadly poison on the advj.ce 

o:t'- Hyrcanus and .Antipa.ter, allies of Pompey and h:ts advisors, Antigonus, 

the son of' Arj.stob_ulus, cont1nued speaking, saying to Caesar: "You know 
( 

that Hyrcanus my uncle and Antipa.ter were allies of Pompey a.nd h:l.s ad.vis-

ors,; they are your enemies. 11 Answering before the l(ing, .Antipa.ter sa:5.d: 

11I was an ally of Pompey because he treated me favorably and (because) 

Roman rule was in his hands in those days. I fought his war. But this 

war I fought now, in which I took my life j.n my hands and returned all 

the glory of Egypt to the rule of Caesar, I fought in the name of' Caesar; 

and I sustained wounds, as your eyes can see." And he removed his clothes 

and showed the scars in his flesh and the wounds on h:l.s head. Continuing, 

he said: 111.et my wounds test:t:f.y form(~, as faithful witnesses, and let 

my scax•s vouch for me, that I :f:'ought this w-a.r in the na:m.e of Caesar and 

not in ·the name of Pompey, for he is dead." ( 210) 

Answering, Caesar rm:i.d to .Antipater: "Peace be upon you, warrior of' 

Judea, and peace be upon all those who seek your peace and your good, for 

the truth is yours about everyth:l.ng you aa:l.d. Your words testify to your 

bravery and victory, and your scars tell of your strength. Now ! appoint. 

you general o~f (Column 237) all ·the :rnen of war wh:tch are m:tne until :r 

make war upon the nations beyond the Euphrates R:i. ver and subclue them. 

Then you will :return to your land and your city.
11 

So Caesar appointed 

Antipater over the Rom.an army from that day on, unt:U he vrould subdue the 

pr:i.de of the East and the entire land of India. Then Antipater returned 

to his land to his c:l.ty, ;rerusalem, the hoJ.y city. (211) 

Other writers have testi:l'.'ied as I do about An:t1.pa:ter 's bravery at 
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that time. Thus Nicolaur; of Danu:).scus, and Strabo the Cappadocian, (212) 

and others as well. (213) Then Antipater returned to Jerusalem to Hyrcan-

/ 

us J k.ing o:f' .Judea, who had sent him. Hyrcanus rebuilt the wall of Jerusa~ 

lem.whicl:l Pompey had destroyed and ruled securely. But Hyrcanus was a sim-

• . •• .. • . J. · .e , ee.t.ng .1.s 
I)le, ,·J·us·t. man a,nd "ery J.a.zy about affairr.1., (2J4) Ant·'pat r s ·· h" 

laziness, appointed M.s sons over all Judea, by the word of Hyrcanus; Pha·· 

saelus, the eldest, governor of Jerusalem.. Taking his second son, whose 

name was Herod, he made him governor of' Gali.lee. He was a young lad, 15 

years old. (215) 

At this time, a robber, a young man named Hezekiah, head of (Column 

238) the marauders, left .Te:r.usalem. TM.s man was a marauder and a robber 

who, 1.n his arrogance, overran all Aramea, cont:i.nually putting their young 

men to the sword, destroying their citie~:;, and their fort:l.fications, p:l:t.i-

lessJ.y laying waste their land. Wherever there were Araanea,ns, Hezekiah was 

'\~here to plunder them. Many ma.rauders were with him. All the inhabitants 

of Aramea were terrified of h1.s arrogance; they had no safety from him. 

When Herod, the son of Antipater, became officer and gove:t."!lor of Galilee, 

Sextus, (216) cousin of Caesar, sent him a letter: "To Herod, son of Ant:i.-

pater, let it be known to you that we ha;ve heard that you have been appo:l.nt-

eel governor in Galilee. We are very pleased. Now, remember the ove of Cae-

sar, who loves your father who honored him and fought the war of Caesar. 

]'or here is Hezekiah, head of the marauders from your land, destroying all 

the land of' Aramea, over which I am the governor. 1r:here is no safety for 

the Arameans from him. Now go and make war upon him and kill him, and you 

will receive a large gift and great honor and greatness from the Caesar 

and from me. 11 Herod heeded Sextus, and went qui.ckly and powerfully to at

tack Hezekiah. He came without trouble, for he (Hezekis.h) was not on guard 

against him. 
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He smote (Column 239) and k:T.lled him and his· friends, the marauders. ( 217) 

Hearing th:ts, Sextus sEmt him a gift of silver and gold and prec'.i..ous stones 

because he had fought ana. killed l!ezek:i.ah. Therefore he honored him. ~r.~he 

young man became very wealthy in s:l.lver and gold. The Ara.means made him 

rich because he killed Hezekiah. 
I 

When the officers of Judea heard of all that Herod had done to Heze-

k:l.ah, they grieved greatly and said to Hyrcanus: "How long will you bear 

the trouble of. Antipater and his sons. The entire realm is in their 

hands, and they accompl:i.sh all that ·t;hey seek to do, for Ant:i.J)ater in-

gra;t;:l.at;es himself with the ldngs of Rome with your wealth and our ·treas-

ures. Phasaelus, his son, has been made governor in Jerusalem. You have 

no part in the rule of' Judea, only the name, i'or the entire kingd.om is in 

their hands. His son Herod has ldJ.led Hezekiah, a brave man in whose 

a.read all the ne:t.ions stood, ( 218) and :l.n whose fear they trembled. And 

does Herod, the son of Anti.pater, now come to judgment before the holy 

Sanhedrin?" ( 219) Day by day they sa1.d things like that and more. ( 220) 

The mothers of the young men along with the mother of Hezek:l.ah would cry 

out before Hyrcanus whenever he would come to the Temple o:f the J"'ord, 

about how Herod had killed the:l.r sons . ( 221) When i.t sui t;ed Hyrcs..nus, 

he summoned Herod to come to justice, to br:l.ng him before (Column 2i.~o) 

the elders of those days. (222) 

When Antipater heard this, he sent this message to his son: 
11

When 

Hy:rcanus calls you to come to him, hasten, do not delay. But be careful; 

do not come alone but with legions. When you enter the city come not 

with many but with a few warriors. 11 Herod did as his father had in-

structed him. (223) Coming with few warriors, he stood before the 
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Sanhedrin. His standing before them, dressed in purple, his hair combed, 

·with his legions, bear:i.ng a sword, stunned the ,judges and the men of the 

·Sanhedrin i.nto silence. On all the matters they had accused him of before 

his coming they were silent; they did not open their mouths. Then Sa.meas, 

(224) a student o:f Hillel the elder, said before the elders and the San

hed:dn, ·the major Se:nhedr:tn and the minor Sanhedrin, in the presence of 

all the gathered people: 11! spealt to you, ·the chosen of God, the great, 

holy ones of the Lord: I have seen this day a new th:i.ng among you. :mvery 

sinner who stands :f.'or trial must appear in black d.ress, the ha:i.r of his 

head full of dust and ashes, to ask for ine:r.cy :f'or the crime he cormni tted 

or for the transgression he perpetrated. But this young man Herod (Col

umn 2lJ.1} stands before you :i.n purple dress, his hair combed,, h:ts legions 

around him, bearing a. sword, that if he is condemned by the law he ·would 

turn and kill them. I a.m not afraid of Herod, for he would not do this; 

rather he would flee for his life. You have sinned, for you have sho'wn 

deference to him in that you have let (him) do these ·things. Days are 

coming when this Herod, whom you deferred to in justice, and whom Hyr

canus had mercy upon, w:i.11 kill you and take over the kingdom. 11 (225) 

When Sameas had sa:i.d these tM.ngs, Hyrcanus said to the Sanhedrin: "Let 

us ea.ch go home, for the sun has already set. Tomorrow we will return to 

the place of' judgment to examine and to ascer·bain the judgment in de

·tail. 11 Hy:r.canus said th:l.s only to rescue Herod from the judgment f'or he 

saw that the :party of ,judges had joined toge-ther ·to sentence Herod to 

death. So Myrcanus lE~f·t, and all the Sudges went home. ( 226) That 

night, he (Herod) left SerusalC:~m with his legions and fled to Damascus in 

.A.ram.ea, to Sextus, who was in charge of all Aramea . He told h:l.m all that 



45 

had happened to him in Jerusalem. Then Sextus appointed him governor of 

all Aramea. (227) 

Now after a year had elapsecl, Herod assembled all (Column 21+2) the 

army of Ara.mea and. went to war against Hyrcanus. But Ant1.pater his father 

and Phasaelus his brother ca.me out to meet him. They said to M.m: "You 

are not treat:1.ng Hyrcanus the way he treated you. He saved you from death 

by not br1.nging you to ,judgmen·t. You are doing this on the advice o:E' bad 

advj.sors . He loves you like his son. Now leave him alone lest you be 
I 

guilty and sin bef.'ore God if you do not. Do not say that you fought with 

strength.of hand and that you won, for all wars are from God, and He gives 

victory to the one He wants . 11 When Herod heard t.his, he returned to Ara-
' 

mea after having made ~ show of strength. (228) 

After these things, Hyrcanus sent a.mbassadors to Rome to renew the 

treaty with Julius Caesar. Now it is proper for us to tell of the friend-

sh:i.p of' Roman officers. They loved our ancestors because of ·t;he:i.r 

strength and their faithfulness, for they were brave and fai·t;hful. There-

fore all the ki.ngs of the earth loved to make treat:t.es with them because 

of the:i.r strength and faith. The kings of Persia and Medea, too, sent 

them gifts and many letters with words of peace to Jerusalem 'becmuse of 

the fame of the people of Jerusalem and their bravery. 

Other writers have recorded all this (Column 21+3) in their writings. 

I have shirked the labor of writ:i.ng ·them all; rather I have recorded a few 

of their letters. (229) Here are the words of the trea·t:;y, a letter which 

Julius Caesar sent to the officers of Rome who resid.ed in Tyre and Sidon: 

"Peace. Let it be known to you that :r have received the letters of Hyr-

cs.nus, king of ,Judea, and I am pleased w:i.. th his J.etters and h:i.s loyalty. 

j; J • 
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•I. am sending you copies of all the matters which were written 1.11 the let

ter(s\·) of Hyrca.nus. Therefore, I am sending them ·to you and ! collllUand 

you to write them in the Roman language o:r. in the Greek language on a tab

let of brass' a.nd put them in a h:tgh place in the temple of Jove which is 

in Sidon. Let it be always read so that the ma·tters in the lett;ers w'll.1 

not be forgotten; to make known to everyone the love of the Romans and 

the people of Judea. Hyrcanus, the king of the Jews, he and the Jew1.sh 

people were the arm of th<'~ Roman peopJ.e, :f'o:r· w.hen I fought in Egypt, he 

sent Antipate:r., a warr:i.or of Judea, who saved Mithra.dates from death and 

smote the pride of Egypt and opened up all Egypt for u.s. The Jews help

ed us in all our wars upon the land of India. Therefore, I Jul:tus Caesar, 

(command) all the inhabitants of the sea-coast from Ga:'Za to.Sidon to give 

a yearly tribute to the temple of the great God in Jerusalem, (Column 

2l1.4) excluding Sj.don. The Sidonians, for their part;, will give the Temple 

of' tb.e grc:?at God 1.n Jerusalem, 20,555 ~R!~~:;i of wheat yearly. (230) I 

ha.Ve commanded that all the land of I,ydda (2:·p.) which the officers of' Rome 

an.d Pompey the great gave to '\';he kings of Aramea, be taken from the con

trol of .Aram.ea and returned to Hyrcanus the son of .Alexander, king of 

~rudea. And I, Julius., command that all the iand unto the Euphrates which 

the Hasmonean kings took in war, and which Pompey returned to their own

ers be returned to Uyrcanus :tn Jerusalem, for their fathers took :tt with 

their swords. Therefore all that they took :i.n war shall be theirs. And 

any king or officer, of' !lllY la.nguage, any :people, and any state under ray 

government who v:l.olates my treaty and advice, and critid.zes (232) and 

presses the matter against them and consciously plans not to follow my 

co:mmands--that king or officer will d:l.e by the sword, his la11d will be 



left a wasteland, un:i.nhab:tted by man or beast .. 
11 

(233) 

The ambassador whom Hyrcanus sent to Rome sat w1.th Jul1.us Caesa.r 

before all the ambassadors of the nations; they sat with him oppos:I.te 

him, wearing wreaths, to see the race of mighty horses breathing war, 

and the char:I.ots, and the 'battles of. the beasts which were performed 

(Column 211.5) before Julius Caesar, :i.ncluding naked men fighting; every-

thing wh:i.ch was done before him to delight him. These are the names of 

the ambassadors whom he sent: Lysimachus, son of Pausanias, ( 234) Alex~ 

ander, son of Tbeodorus, Epitroclos, son of Suriah, and Jonathan, son 

of Onias. (235) 

A'~ that t:l.me, when Julius Caesar had peace and q,uie·t, While he was 

praying ,in ~;he teitXPle of' Jove :I.n Rome, enemies, who ·remained from Pam-

pey 1 s friends, arose and drove 30 spears into his body and his s:l.de; 

thus they killed him in the temple. These are the names (sic) of. the men 

Who killed him: Pius Achodotus. (236) 1l'hen Cassius left Rome, and 

crossing the sea w:i:th a very strong force, he c:ame to the land of Asia 

and conq,uered it. Travel:i.ng from there, he went to the land of Judea 

and exacted from the land a punishment of '70 talents of gold. (23,..[) 

When Antipater lear1ted. that Jul:i.us Caesar was dead, he sought to a:venge 

him by fighting Cassius, but he was unable, for with Cased.us was a force 

greater and stronger than all the nations. Then .Antipater divided the 

whole land of.' Judea between his two sons to produce the ·tax and to g:i.ve 

it to Cassius. (238) Herod produced the ·tax from the land of Judea and 

gave it to Cassius. He found :favor in his (Cassius') eyes and he loved 

him dearly. (239) Talcing the gold from the land of Judea, Cassius went 

to Macedonia, (Column 2l.~6) because he was ~ifraid to retu:r.n to Rome. Then 
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the officers of ,Judea plotted to ltill .A.ntipater. Ma.lichus ( 2J.i.o) arose 

and sought to attack Ant:l.pa:t;er, but the matter was known to An:t:i.pater, 

and he gathered his leg:tons and wa.rr:J.ors to battle Malichus • Malichus 

feared Ani;ipater, so when he took an oath on the matter, Ant:tpater believ-

ed his words and made a recon<!iliation with him. But when they called 

both of them to a banquet . o:f' w:l.ne with Hyrcanus, Malichus hired Hyrcanus 1 

wine butler, giving him much gold, to g:i.ve Antipater a deadly poison and 

murdex"him. Thus died Antipater, a great and heroic man. At th:i.s point, 

his days ended; his life found its limit, a man who defended the people 

of ,Judea and. the holy c:i.ty with h1.s sword. Thus he received his fate. 

(241) 

Whe..n Herod herird all that Ma.lichus had done to h:i.s father, he came 

at him with a st,rong force to avenge his father( 1 s death). But Phasaelus, 

h:i.s brother, disswided>tliit:ni, say:i.ng: "Let there not be a great war and 

much "blood spilled in. the holy city of Jerusalem." 

But together they planned to kill Malj.chus by cunning. Herod sent 

(a message) ·to Cassius, i.nformin.g him about this mati:.el'.', all ·t;hat Malichus 

had done to his father. Cassius sent ( th:J.s message) to Herod: "Avenge 

your :f'ath(·n·, who begat you, who raised you on his knees, upon Malichus. 

When I come to the city of Tyre, and when Hyrcanus {Column 247) and 

Malichus come to me, you and your brother come to me there and. avenge 

your father upon Malichus. 11 So Herod did. When Cassius ca.me to the city 

of Tyre, Hyrcanus, the officers of Judea, and Malichus came to him. Pha· 

saelus and Herod were with M.m, for he swox·e to them: "I am :.i.nnocent of 

your father( 's death), I was not in on the plo·t to kill him. 
11 1.rhe young 

men believed him in h:ts presen<:e, but secretly they planned to kill him, 
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for they knew that Malich us had sworn falsely; that he had k:IJ.led their 

f.'ather. 'When they went to Tyre with Hyrcanus, they came to Cassius, the 

Roman warrior, and he ordered h:t.s leg~tons: 11Listen to everything that 

Herod tells you and do not d:i.sobey on penalty of death." 

Now after the banquet they lay down for the afternoon rest. When 

the shadows lengthened, at the breezy part of the day, Hyrcanus went out 

to the gate of the ci·ty, commanding Malichus to come sit in front of him; 

he also summoned·Phasaelus and Herod and they sat before him. Then Herod 

signalled to the Roman legions, who jumped upon them with swords dra:wn. 

Rait1ing the:i.r swords over the heads of the four of them, they slew Mali .. 

chus alone • !'hey did not touch Hyrca.nua and his of.:f.':tcers • HyrM .. nus was 

so astoni.shed tha.'1:. his senses l.E-}:t't M.m and he nE-}arly died. When his 

senaes returned to- him he asked Herod: "What is this'l Why was MaJ.:I.chus 

slain'l 11 Herod (Column 248) said.: "I do not. know, but Cassius commanded 

that he be killed. 11 Hyrcanus, answe:t'ing said: 11Mal:i.chus was certainly 

a:n evil, wicl..:ed man." Hyrcanus had never said these things before out of 

h:ts fear . ( 242) 

After these things, Cassius traveled to Macedonia to corr.front Octa.v

ian, son of Julius Caesar's brother, ( 2it.3) and Antony, a milH~ary hero in 

Rome, who sought to f'ight to avenge (the death of) ,Julius Caesar upon 

Cassius who had murdered Julius Ca~rnar. 

At that time a grea·t; war broke out in Judea because Felix { 24l~) cfillle 

f'rom Damascus with a very strong force to rule in the la.nd of Judea. 

Now Phasaelus the son of Axtti:pater, sa:i.d to Felix, the Roman: "Go to 

Damascus, where Cassius stationed you, fo:r. you have no share :tn the land 

of Judea. 11 But Felix d:l.d not 11.sten to Phasaelus, :tnstead, he waged war 

l ' 
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against him. In fighting with Felix, Phasa.elus sent. many Romans earth·~ 

ward; even Felix nearly fell in bat.tle. He fled and hid in a small town, 

but Phasaelus took the town and captured Feli.x aJ.i ve, and he sent hi.m. 

off • ( ~21~5 ) 

Now Cassius was f:tghting with Octavian, the young man, and Antony, 

the hero of the Ron1$ns. A great and mighty bat·tle took place. More than 

100, 000 corpses were trampled that day (Column 249) :1.n battle. Cassi mi 

·1'1ecl from them, but Q(~ta¥:tan and Antony pursued him, smote M.m, and pu.t 

h:i.m to death. ·.So Octavian ruled in place of Jul:i.us Caesar, for he was 

M.s 'brother 1 s son. IJ~is Octav:J.an was called Augustus because~ he had more 

powe:r. than all vrho were before h:l.rn. It is "Augustus" in the Roman tohgue. 

In the holy tongue, the interpretat1.on of this is "he increased over all 

the ld.ngs .of Rome" . Thereafter, they· (the kings ) were cal.led Augustuf.3 

af'tcr Octavian. They were also called Caesar, after Julius, his uneli:i. 

Now when Oct.avian Augustus and Antony had conquered Car:isius and Bru-· 

i:;us :l.n ·t;he land of. Macedonia, in the valley ot' Ph;i.lippur;, they went then 

into the land of :E!phesus. Hyrca.nus sent ambassadors t() them, in their 

hands a gift of' a roya.1 crown and :i;n~ecious stoner~ • ( 246) rJ:'hey gave them 

to Augustus, his al:ly, and renewed the treaty which exir:rted between Hy;r ... 

ca.mJ.s and Jt.tl:l.us Caesar. They requested ·that Augustus return the capt:l.ves 

whom Cassius had exiled from the land of .J'u,dea and to permit (247) all 

the Jews who were sold in the days of Cassius to be set free, and to per-

m:lt a.11 the rest of ·the .Tews dwelling in the whole land of Greece and 

As:i.a to dwell in peace and quiet. Augustus and Antony ha:r.kened. to all 

(Column 250) Hyrcanus asked. ( 2l1.8) 

Here are the contents of the letter sen:t;:. by Augustus and Antony to 
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Hyrcanus, K:i.ng of Judea: Octav'ian Augustus, the king, and Mark Antony, 

his ally, to Hyre anus, king of Judea; "Peace and redempti.on. !.,et it be 

known 'to you that we have received your le-tters ai:; the hands of Lysim.a.ch~ 

us, son o:f' Pausanias (2l1.9) and with him Joseph, son of' Menneus, and Alex

ander, son of 4'.1:11.eodorus, ( 250) the mribassadors whom you sent to us in 

Ephesus (251) to make a treaty with us as you desire. We a.re pleased at 

your health and redemption. Now we have fought with Cassius who wickedly 

killed Caesar, We have retux.•ned the evil of his having done violence to 

Caesar,, by.· attacking the sun and casting :l.t to the earth. (252) 'rhere-

fore we fought great and mighty battles with h:i.m. We conquered his wick-

edness in the valley of Philippusand we killed him, and Brutus (253) 

his ally .. Thus the land of' Asia has been rescued :f':rom their hands, just 

as a woman is rescued £rom her agony on the day she gives birth, and just 

as the sick one is saved from the burden of h::ts ailment. :~·or they made 

the land of Asj.a a treading ground, like the out;side mud in the course 

of the wicked, which they ran :i.n. Nor did they spare the innocent, or 

temples, or ci ti.es; neither did they keep oa:chs with the men they prom-

ised. 1.rhey ruled over the land of Macedon:l.a.. Cursed be the land of 

I ' 

Macedonia (Column 251) which received them and hid them and their wick-

edness between her thighs like a woman M.des her prostitution under her 

dresses. ( 25~·) Thus the land of Macedonia. bid in her midst all the evil 

of Cass:lus. Now seeing all they did in Judea, to all our confederates, 

(255) let it be known to you that we have killed the villains and the de·· 

stroyers who ravaged the whole land. Let King Hyrcanus and all the Jewish 

people rejoice, the holy city and e.11 its inhabitants be glad. Let the 

priests of the great and mighty God who is in the r.remple of Jerusalem be 
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glad. I.et them take the gift we have sent, and pray :for the life of Augus

tus, lting of Rome, and An·tori,y, his ally. For I, Augustus, have sent through

out my_ kingdom from beyond the sea 1.n India to the wesi;;erners beyond Briton, 

that :J.s the Atlantic Ocean: ( 256) wherever a man or woman of Jewish stock 

i.s a, servant or maidservant, they are to be set free, without ranso:m, by 

order of. Augustus and Ani;ony, his ally. Now, long life and success to you 

and to our confederates." (257) 

Afterwards, Augustus returned to the city of Rome and occupied his 

throne, while Antony returned to r~phesus. He sent a letter to the officers 

of the Ro:man ar.my in •r.yre: "Why have you not returned to the.~ land. which (Col

umn 252) you took from the land of Judea in the days of Cassius, the evil 

man'l Now, know that the sword of the Romans will soon be upon you if you 

do not return the land to the \Jews, our confederates. If you do not hast

en to make peace with them, (there will be) a great thing against your 

land and you. I, Mark Antony, swear it, and I will not change." (258) 

Afterwards, Antony went to Aramea. Cleopatra, queen of' Egypt, ca.me to 

him. Antony lay with her and loved her. Cleopatra turned the heart of' 

Antony with her cha:nns; Antony would do everyth:i.ng Cleopa;tra asked f:r.om 

that day on, for she turned him. by her many charms. (259) 

'l'hen 100 of the great men of Judea cwne to Antony, because he had 

made Herod and his brother Phasaelus rulers. They s&id: 
11
These sons of 

Ant;:i.pater took the kingdom away from Hyrcanus, leaving Hyrcanus with noth-

ing but the name." Antony asked Ryrcanus if the matter were true. Hyr-

can us answered: 11Q.od f orb:t.d l ' Herod and Phasaelus are my servants, and 

they are very faithful to me. 11 Antony was pleased by Hyrcanus' words, 

because he loved the young men on account of Antipater, their father, for 

·_ rh J I I· 
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Antony loved An·t:t.pater the:i.r father. ( 260) 

When Antony came (Column 253) to the fortress of' Tyre, which is on 

the shores of the sea, many great men (261) of Judea crune to him again to 

slander the young men. Angered by them, Antony put some of them in prison, 

fifteen men who had cried out about Herod and Phasaelus. (261a) He also 

killed many of those who cried out, for he favored Pha.saelus and Herod 

his brother, and he honored them, raised them up, and sent them to Jerusa

lem with honor. ( 262) After he had conquered all the kingdom of Pers:i.a, 

Antony returned to Rome. 

After these things, Antigonus, son of At'istobulus, left Jerusalem and 

rebelled against his uncle Hyrcanur~. Going to the lana. of Persia with a 

big force of the elite of Judea, he went to Pacorus, (263) king of Perr:da. 

Antigonus vowed (to give) him l,OOO ·talents of gold and 800 of the elite 

and most noble women in Judea ( 264) if' he would join forces with h:tm to 

help him take the kingdom from Hyrcanus, and to kill Herod and Phasa.elus 

his brother. Pacorus harltened to Antigonus, son o:f' .A.ristobulus. He as

sembled his forces, most of the forces of Persia and Medea. Coming into 

Aramea, they took it and smote all the Romans whom they found there along 

with Antoninus, general of the Roman army. Now Pacorus, king of' Persia, 

sent his butler (265) into the force at Jerusalem~ Ant:i.gonus, son of 

Aristobulus (Column 254) with him. The king of Persia co:rnmanded them: 

11Do this. When you come unto the c1.ty, proclaim the peace of the city 

until you enter the city. When you have entered the city, start fight

ing; slay Hyrcanus and Herod and Phasaelus his brother, and transfer the 

government to An-tigonus, son of Ar:i.stobulus. 11 'l'he butler of the k:tng of 

Persia, A.ntigonus, son of Ari.s·tobulus, with him, traveled to Jerusalem. 



Proclaiming the peace of the city and the people, they entered the city 

and started fighting Hyrcanus within the city. Then Herod and Phasaelus 

his brother divided the places between them. Herod was assigned the pal-

ace to (le:f'end, a.nd Phasaelus mounted ·the wall to guard against scaling the 

wall. (266) The men of Persia and Ant:tgonus began to sm1.te the people 

and to plunder the city. Herod descended from the palace, he and his 

young men, and ,ioined battle w:t.th the men of Persia and the men of Antig-

onus, in the street of the ci.ty, and he smote them severely, putting them 

to flight • Phasaelus, t;oo, descended from the wall and smote all who stood 

against hi.m, and fighting with strength, they vanquished the men of Per-

sia and the men of Antigonus. 

At the end of seven days, the butler of' the king of Persia called 

Iierod and Phasaelus, and he said to them: 11How long will this (Column 

255) -war in the holy city last? Stop f'i:ghting and come greet Pacorus, 

lting ·of Persia, my lord, and confederate w:tth him, and aid him. !'!; would 

be better for me if you would be his allies, for you are warriors, rather 

i.~han (our) being allies o:f Antigonus, who does not equal your bravery. 11 

Herod d:l.d not believe his words, but Hyrcanus and Phasaelus did bel:i.eve 

hitn, and d:td that wh:tch the buUer of the ld.ng said. ( 267) They went 

to greet Pacorus, find~i..ng him in Araxnea. He welcomed them with great 

honor in the:tr presence, but in secre·t, he plotted to place guards abou·t 

them at; night, a.nd to put them in chains . When Hyrcanus and Phasaelus 
-

awoke during the night, seeing guards about the house in their battle 

dress, they did not know that it was on account of them that they were 

standing (duty) ; Then Ophellius and Saramalla., wealthy Arameans, crone 

to Phamwlus and informed him of all the treachery o:f' Pacorus, king of 

I: l 
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Persia; how Antigonus had won his heart with 1,000 talents of gold; and 

how he had vowed to give him 800 of the el:i:te women of Judea. The weal thy 

Armneans saj.d to Phasaelus: "There is a ship wai·ting :r.or you in the sea, 

ready to travel; flee to the land of Judea. 11 In those days Paco::r.us was 

on the coast. Phasaelus refused to flee and 1.ea!Ve Hyrcanus. (Column 256) 

G~ing to Pacorus, k:tng of. Persia, he sa:id: "You have v:tola:bed your treaty 

vii th us. Now we know that there is no faith in the Persian people • We 
,, 

have heard and seen with our ovm eyes the plots you planned against us. 

You a.re (collaborating) with a penniless man. If you do not have gold 

and ~ilver, here, Hyrcanus can give you twice as much gold as Antigonus 

sa.id. Only do not do violence to the men wlth whom you have a "l~reat;y •11 

vlb.en Paco:tu!P, k:l.ng of Persia, heard this, he vowed d.ece:ttf'ully, as-

suring them :i.n these words: 11You have heard a false, lying oath about me. 

:r d:l.d· not think this, nor d:l.d I consider doing this great ev:Ll, espec1.al-

ly to our confederates." He encouraged them and assu:r.ed them with these 

words. '11b.ey returned a.nd lay down conf':l.dently. While they were lying, 

·the Persian troops fell upon them, taking them and bindJ.ng them in chains. 

( 26()) When Phasaelus awoke from his sleep, his hands were bound in irou:; 

he ,jumr;ed here and there~, and hopping, he sought to unsheaf. his sword, 

but was unable,· for his hands we:r.e bound. Lifting his eyes, he beheld a 

large rock. Running toward the rock, he hopped high above the ground, 

b:t•eaking his head on the rock by ·the force of his anger. '11lus he died . 

-· 
( 269) Before he died, a woman told him that Herod was saf'e. Phasaelus 

was 'pleased. (Column 25'7) He said: 11I am pleased for now I know that 

I leave ·one Who will redeem my blood and seek vengeance for me.
11 

When 

he ha.d said i;hese things, he died and was gathered to h:J.s people. ( 270) 

--- ------------------ .. --------- --
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Herod was in .Terusalem when he heard all that Pacorus, king of' Per-

s:te., had done to Phasaelus hi.s brother and to Hyrcanus, king of Judea. 

He tpok his mother and .his father-in-law and Mariamne, (271) his betroth·· 

ed. She was the daughter of' Alexander, son o:f Aristobu.1.us; her mother 

was Alexandra, daughter of Hyrcan.us, whom we have mentioned above. The 

girl ·was com(:!ly and very good~looking. Herod put the women on horses 
,,1,j~ 

and mules and they lef't Jerusalem at night, 10,000 warriors of Judea 

with them. He headed toward the lan<l of Idumea. (272) On the trip, 

the w.omen and children dismounted. His mother turned the wagon in which 

she was rid:l.ng around and stood still. For the women said: "Let us die 

in Jerusalem, the holy city. I.et us n.ot gQ, aW"ay from it." Herod drew 

his sword and sough't;·:to:.dd.lll~:.bil.lls!'.'11.f ,11i'or he was af'ra1.d that his enemies 

would come and cap·ture the women. His young men ran and caught h:ts hand. 

T~ey said to him: 111rhis is a dit~grace for a man like you to kill yourself 

dishonorably. Rather let; the women go before us and we will stand here 

until the Persian force which left Jerusalem to pursue us comes. They 

will lmow ( Colmnn. 258) whom they are chasing. 11 When they finished (speak·· 

ing) the women :passed on, and Herod, with all of his men of war--10,000 

of them- .. stpod. 

After a while, .. the butler of the Pers1.an lting, with a great and very 

s,tr.ong force, caane upon them. Herod and his men battled them and smote 

them and spread them out on the earth, putt:tng the butler to flight. He 

fled from Herod ·t;o Jerusalem. (273) Many Jews, Antigonus' men, harrass

ed him as well. 'J~hey caught him and gave battle, but they f'ell by his 

hand. He smote ·them vex.•y severely. On that spot where he smote the Jews, 

Herod buil·t a city and a great palace in the f'irst year of his reign, 
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calling the city Herodium. ( 271~) It 1.s 60 ris distant from Jerusalem, 

(275) 

· Then Herod continued h:ls trip to the land of Idumea. His brother 

Joseph came OU't to greet him and to take counsel with h:i..m. '!'hey brought 

the women into Ma.ssada which belonged to Idumea.. They supplied the city 

w1:t.h wheat, water, and wood, and men of war as well, M.s brother Joseph 

among them. He ordered the !'(~St of ·the people to go throughout Idumea to 

f1.nd prov1.sions among them. He gave 35 drach:mae of gold according to the:lr 

needs (276) while he, w:tth a few (of his men), journeyed .to Petra in the 

wllderness to Malchus, ( 277) king o:f' Ara'b:i.a. Malchus had been an ally of 

Hyrcarms and Herod from a:f'oretimes, but (Column 259) Maleh.us d:ld not re

member the loyalty which Hyrcanus had shown him. (278) So Herod went to 

Egypt to Cleopatra, queen of Egy:r,rt~, who received M.m with honor. She want

"ed to make him general of her army, but Herod refused, for he was hui~ry

in.g to Rome. The queen gave him great r:tchea and ships to carry him by 

way of Actium to Italy. ( 279) Herod boarded ship, but he was returned 

to Egypt; tw:i.ce .because it was winter, .and t,he winds i:rere ·too strong for 

him. The third time the .wind subs1.ded,. and, cross1mg the sea, he came to 

the great· harbor 1,.n Brund.isium, (280) ori the border of the land of Italy. 

An offic:l.al of Augustus, k:i.ng of Home, was there. lie received him with 

honor and gave nim horses and men and led him to Rome. So he went to 

Rome and stayed in the home of Antony, his ally, Mark, the hero of Rome. 

He told h:i.m everything that had happened to him; how Antigonus had re

belled aga1.nst Hyrcanus, putting him in chains and cutting off M.s ear so 

that he could no longer be pries·t., how he had joined Pacorus, king of Per

sia, rejecting the Roman kingdom and relying on the king of Persia. (281.) 



When Antony and Augustus and the consul in Rome heard that Pacorus., 

king of Persia, had invaded (282) the Roman kingdom, they took counsel to

gether without delay. (Column 260) Calling Herod, they placed the crmm 

of sovereignty on h:i.s head and orderea. the people to sound the trumpets. 

They sounded the trumpets, and. ra:l.sed i.;he:i.r voices and shouted: nuerod 

rules in Judea and Jeruse.lem the holy city. 11 
( 283) 

Then Augustus end Antony went out, Herod in their m:i.dst, to the house 

of Antony, where Antony prepared a great feast :ror them. Augu,stUf3 called 

the Consul and all the elders of' Rome. They ate and drank and rejoiced 

greatly that Herod was to rule. (284) They recorded that day as the be

ginning of Herod's reign and. they concluded a treaty with him, writing the 

treaty on a bronze tablet which they put in the palace in Rome, so that 

the treaty might be x·ead for all time. 

After these things, Antony and Herod boarded ships to go to battle 

with Pacorus, King of Persia, and Antigonus, king of Judea. Many ships 

and boats were wi.th them, as well as a huge army, very mighty and well

equi.pped. Antony disembarked at Antochia and then went on to f:tght Pacor

us, king of Pers1.a; Herod went to Ptolemais,.that is Acre, a strong and 

large fore~ of Romans w:tth him. Also with him were Vent:i.d:tus, (285).) 

Macheras, (286) and Silo, (287) a Roman hero whom Augustus had sent with 

M.m. At that· time (Column 261) Antigonus s,nd his entire army were en

camped against Massada wh:l.ch belonged to Idumea, for all the people of 

Herod 1 s household were there, h1.s mother, his father-in-law, h::ts betroth

ed, and Joseph, h:ts brother. The people of the city suffered :t'rom lack 

of water, for Antigonus had destroyed all the water channels which come 

into the c:l.ty. The men of the city were th:i.nking of opentng up the ci.ty, 



while Joseph, Herod's bro'l::.her, considered fleeing to the king of' Arabia, 

f'or he had heard that the king of Arabia had repented for not having re-

ceived Herod in his flight from Ant,igonus. 

But the I.,ord prevented him :l'rom fleeing by giving rain to the earth 

at night, which filled all the c:tsterns, so he did not flee', (288) 

Then Herod left Acre w1th all the officers of Rome, Antony included. 

When they came to Massada to the camp of .Antigonus, Joseph M.s brother came 

out of the d:ty and joined them to f1.ght Antiigonus. They smote his ca.mp 

and Antigonus fled to Jerusalem. Herod took a.11 the people of h:.ts house ... 

hold out of Massada, and, gathering all his forcer.;, for many Jews had 

joined (289) him, a great force, he ea.me to Jerusalem and camped against 

1.t . 'l'he Roman officers whom Antony had sent to help him were with them. 

1l'he Roman officers did not hesitate to fight Antigonus. But they ·v:tolat-

ed the orders o:f' Antony, for Antigonus had given them bribefJ. ( 290) 
" ' 

Nonetheless there was no lack of their help for Herod, for there was a 

(Column 2§2) great army w:l.th M.m, v-ery many, a large :f:'orce of all the Jews 

and men of Galilee who had joined M.m to help him. Herod encamped against 

Jerusalem and fought Ant:i.gonus . He ordered, and the command went through 

his camp, that the city be surrounded. They surrounded the city, 'but the 

o:f.'f'icers BynthareurJ, Siler,. and Delli us, ( 290a) who had taken bribes from 

Antigonus, were not willing to reveal the mat.ter . Herod approached the 

wall and called out in a loud voice: "Listen well. It is for your (own) 

good to make :peace with me. 11 
( 291) . They answered nothing. He encamp-

ed there and ordered the arti.sans to build instruments of iron and great 

chests of wood. They bound them with chaj.ns of' iron ·which they had made. 

'rhey filled the chests w1.th young men, warriors girded :fo:r. war. '11hey also 
\ 
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put bread and nourishment in them. 'J.'b.ey gave them long hooks to take th<~ 

robbers out of the caves. The chests were lowered from the top of the 

mounta:l.n anc1 pos:l.tioned at the mouths of the caves. The robbers were a-

fra:l.d to come out of the caves. Then one of the young men, armed with a 

sword, grasped the iron chain by which the chest was hung. Hopping up on 

the chain, he jumped into the cave and he killed many of the robbers, and, 

grasping the bodies with his hook, he cast them into the valley. All the 

young men did the same. They killed the robbers in all the caves. Only 

one cave was left, because they had not positioned a (Column 263) cher;t 

in front of its mouth. In it was an old man, with his wif'e and his seven 

sons . '.r:he old man stood at the mouth of the cave, and he said to his Hons: 

'!Go out . 11 One of them went out, and the old man, draw:l.ng his sword, kill-

ed him, liltewise with the second a11d all seven o:f his sons. Even King Her-

o,Cl had. compassion, and crying out, he entreated the old man not to ltill 

his sons, but the old man d1.d not listen. He reviled and blasphemed and 

curGed the· king. Afterwards he killed his wife and <!ast her into the 

valley afte:r. her sons. Then he ldlled himself, and, falJJ.ng into the val-

ley onto the corpses of h:i.s sons, he d:i.ed. ( 292) 

After these tM.ngs, it was told to Herod that Antony had fought Pacer-

us, lting of Persia, and had killed him, and that he was now resting at the 

River Euphrates. Going to greet him, Herod discovered a very great host 

who wanted to go to Antony but we:re unable because there were Arabians 

along the way kill:i.ng everyone they found going to the aid of Antony. 

When this waB made known to Herod, he and his young men went, found them 

and fought them, smiting them by the sword. Thus he opened the road, and 

all who sought to go to Antony went. (293) The king took all their booty 



-·-.-;,,_: 

61 

and went (on his way). . r.rhen Antony sent a cavalry force and a wreath of 

gold as a gift to King Herod, on account of (Column 264.) the help he had 

given him, and because he had tread upon the Arabians and opened up the 

:r.oaa.. Antony, going out to greet him, embraced and kissed him, and en· 

j:oyed .. a great cele'b:r.ation with him. .After Mark Antony had smitten Pacor

us, k:i.ng o:t' Pers1.a, he headed toward Egyp·t;. rr.o King Herod he gave Sos

:tus 
1 

(294.) the general of his army, with a very well-equ:l.pped force of 

Ro.man warriors, vast and very strong. He sent a letter throughout all 

Aramea sayi'ng: "Mark Antony, ruler of kings, to all the o:f~ficers of A:ra

mea: J.Je·t; it be known to you that Herod has been made king of (Judea, ac

eord:i.ng to the command of Octavian Augustus, ld .. ng of kings, and as !, 

Mark Antony, commanded, and according to the advice of the Consul in Rome. 

Take care not to refuse to send your mtm of war to his a:l.d when he comes 

t~ fight Antigonus, for if you d.o not hasten to go to his a:l.d as I have 

commanded, the sword m.11 be upon you, and (it Will be a) great thing, 

for I, Mark Antony, have sworn :t:I:; and I will not change." (295) 

A:t'terwarcls, Herod went with Sosius to war on .Antigonus. Wi t:h them 

was t,he Roman force and all the army of Aramea. On the road 1 it was re

ported to Herod that his brother Joseph had died in war, that Pappus and 

all (Column 265) the Roman. a.rmv in Judea who had come at fi:rst with Herod 

had killed him, and had put all of their off.icers to flight. But Joseph, 

the brother of Herod, stood (fast) because he d:i.d not w:tsh to flee. He 

fought Pappus, who cut off the head of Joseph, t.he 'brother of Herod, and 

sent it to Jerusalem to Antigonus, king of Jerusalem. Pheroras, the 

brother of Herod, redeemed it with 50 talents of gold, and buried. him in 

the tomb of his ancest.ors. (296) The king was told these things, but he 

i • 
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already knew these things, because he saw every·thing that happened to his 

brother in a dream. (297) Taken aback, the k:i.ng mourned little, and did 

not delay vengeance. Leaving Sosius w:i.th the whole army, he took 12,000 

Romans and 20,000 Jews and went to Libanus. (298) Cross:tng ove:r. and mov·· 

ing from there, he went to fight the army which Pappus had sent to con

front him. He found them j.n the remote regj.ons of Galilee and smote them 

very severely, from noon to evening. 

In the evening, the king commanded hb young men to eat and drink 

while he and his commanders ( 299) went to a barrack. WM.le the king was 

eating, suddenly the whole house fell on the king and his commanders but 

the k:i.ng was not killed or wounded, nor were his commanders, neither he 

nor one of his commanders; therefore, all the people bel:i.eved that Herod 

was beloved of God. (300) The next day Herod. went out (Column 266) to 

figb:t Antigonus and Pappus who stood opposed to him with a vecy well-equip

ped camp.· A great battle was joined; Antigonus fled to ,J'erusalem, but 

Pappus stood and fought with Herod. That day many corpses were trampled 

upon. Pappus, too, the warrior of 1Jerusalem,was hit, and. wo\inded in that 

battle. Pheroras cut off his head and brought it before King Herod, M.s 

brother. - The king ordered it buried. (301) 

Now the ;v,·oung men who fled. the battle hid in the houses of the locali

ty. The lting commanded that the hou~;es be destroyed over them. They died; 

thus he was avenged for his brother. (302). 

In the evening, the king commanded h1.s legions to eat and drink. while 

he went to the bath with two small lads. Hidden there were some ·warriors 

of Pappus, men who had fled from the battle. The:lr drawn swords were in 

their hands, but they- did not touch the king. Thus the people knew more 

---~----~-~-~~~-~-~-~-~--=-= 



certainly that he was crowned by God's will. (303) 

Traveling from there, Herod and all his camp wlth him, 30,000 men 

of the elite o:f Judea, went to Jerusalem. In addition, f)osius, whom An~ 

tony had ordered to the help of Herod came, with a well-equipped people, 

and a. strong force . With him were the Roman force and two kings of Ara-

mea. 'l"hey encamped again.st Jerusalem until the beginning of the f'ourth 

year of his reign. (304) 1r.hey fought many battles, because they went 

out to war against them many times, smiting some of them very severely. 

(Column ·267) However, they were unable to put them to flight from J"eru-

salem. Many times they burned the ramparts and made a vfotory outs:tde 

the wall. Afterwards, the force of Herod overpowered Antigonus and put 

them to flight toward the city to with:tn the wall, because only a few were 

with Antigonus. Many of' his warriors had faJJ.en in battle. 
.. 

Afterwards, 

twenty of Herod 1 E; young men arose at night, and they raised ladders onto 

the wall. ( 305) After them the ward.ors of' Sosius climbed up. The watch-

men of the wall were sleeping, exhausted. When they had climbed up, they 

smote the guards and, rousing the camp with Herod, they shattered the 

gate. The men of the city were taken aback and the holy city was taken: 

Herod and Sos:tus entered the c:t.ty and smotEi? the men of the city widely 

and severely. They had no ptty on boys or girls, old men or women. Her-

od became angry at the officers of Sosius. He sa:l.d to Sos1.us: u!f you 

devour the en·t.tre people with t;he sword, where will ! rule?" When Sosiu~1 

heard this, he :l.ssued tM.s command: uHe who slays cine soul j.n Israel 

shall be put to death. 11 (306) The officers of Sosius went to the Temple 

and sought to open the 'J!emple and see the Holy of Holies, but they were 

unable, because K:Lng Herod drew his sword and stood before the gate of the 

.~ 



'.f!emple, he and his young men. They prevented (Column 268) the Romans 

from seeing the Holy of Holies, for the k:tng said: 11 J.t is better for us 

to d:i.e than that the foreigners see the secret (places) of the Lord in the 

Holy of Holies. (307) Then the king gave some of h:i.s wealth to Sosius 

and his officers, gold and silver, the reward for the help they gave him. 

The rest of the booty of the c:tty he thus saved. ( 308) 

At that t:l.me Sosius gave to the Temple of the J.,,ord a large wreath of 

gold, for he was very afraid that God would do something to him, (309) 'i.n 

that he fought :ln the city of the Lord. .And this :!.s the evil wh:l.ch came 

upon Jerusalem, the holy c:l:ty, in the days of. the officers of' Rome Marcus 

Agrippus and Canini us Gall us ( 310) in the y·ear J.81 of the Olympiad, ( 311) 

in the fourth month, (312) on a fast day. .Afterwards Sosius went to An~ 

tony, to Egypt. Antigonus was "bound in chains. Herod sent a great deal 

of silver and gold to Antony, that he might kill Antigonus. ( 313) Herod 

was afraid that the kingdom would return to him. When Antigonus was kill~ 

ed, Herod ruled Judea securely. lie ruled as he pleased, honoring all the 

Jews who were first to help him. He honored greatly Hillel the elder, 

( 31l+) the leader of the Pharisees, also Shamm.ai ( 315) his disciple, f'or 

they were_the ones who :first advised the people to crown Herod. The Phari

sees said that he was (sent) from (Column 269) the Lord on account of the 

transgressions of the people; that ·it was good to fulfill thi.s before 

much blood were spilled in Jerusalem. Therefore, Herod honored the Phari

sees, and he did not spare any of their enem:i.es. He kflled i;hem by the 

sword and took their gold and silver, and put j_t into h:l.s house. He gath

ered much gold and s:Uver. Moreover, he fought with all the nationr; a

round them, was victorious, and took the1r gold and put it into his house. 



He placed guards at the gates to search everyone leaving Jerusalem. 'J.1he 

silver or gold which they founcl on anyone, the guards took and brought to 

the king. The guards also searched the dead, lest people hide gold j,n. 

the coff:i.ns they were carrying to the graves. '1.1hus Herod became richer 

than all the kings before him in the Second Commonwealth. (316) 

In those days, Hyrcanus, son of' Alexander the king, was with Pacorus, 

king of Persia, his.ally. He had taken him to Babylonia amidst a large 

number of' Jews who were there . He a.welled among them. 1rhe Jews on the 

further side of the river received him sympathetically, as a king, and 

they honored him as the ano:l.nted of the Lord. He lacked no regaUty::bµt 

that he was not ruling in Jerusalem, and could not see the Temple of the 

Lord. When Hyrcanus heard that Herod, son of' Arrtipater his ally, whom 

he had raj.sed, and loved li'){e a son, was ruling, he des:l.red to go to Jer

us~lem. Desire for the sanctuary of the Lord grasped him. (Column 270) 

When Herod heard that Hyrcanus was :l.n Babylonia, with great honor, he be-

came very afraid that accusations would come, and the kingdom of Judea 

would retu:r-r1 to him. (317) He sent messengers to the king of Persia: 

"Hyrcar.ms, who is with you in your land, raised me, and he :i.s as important 

to me as my father. He is loyal. He is now in the ex:l.le into which An-

t:tgonus, the son oj~ Aristobulus, his brother cast him along ·with Pacorus, 

who escaped me into Persia. Now that I have been crowned, I recall be-

fore you his faithfulness and his goodness which he exercised 1.n Judea. 

Behold, I have sent you a gift of gold and silver. Do not prevent M.m 

from coming to me . I w:lll honor him and give him his due. I will repay 

the good deeds he did for my father and for me. If you do not send h1m, 

know that great wars will come upon you (by the) Romans and Jews . 
11 

( 318) 

!l 
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I 
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When the king of Persia heard tM.s he sent to Hyrcanus in Babylonia, where 

his refuge of.' safety -vms, when he had fled from Antigonus ( 3J.8a) and where 

he was thought of as king: "If' you wish to go to ,Jerusalem, I do not pre -

vent you. However, I advise you not to go. Beware of Herod, for he is a 

bloody· man; he will destroy your old age." In addition, the Jews living 

in Babyloni.a spoke words like this to HYrcanus: "Do not thi.nk that; Herod 

has Bent (messages) to bring you to him out of love (Colunm 271) but rath-

er out of jealousy about the kingdom. K:l.ngs never· show favors to men who 

did them favors when they were in a low condition. Honor changes them, 

and greatness turns thei:r. hearts." They also said: "You know that you 

cannot be priest in ,Jerusalem because of the imperfection which .Arrtigonus, 

son of A:i;-istobulus your brother, inflic·ted upon you by cutting off your 

ear. ( 319) Stay with us here. You will lack noth:tng. You will be as 

king in our eyes. Stay in your place an(l do not get involved in the bat-

tles of Jerusalem." (320) Hyrcanus, not wishing to listen to them, went 

to Jerusalem. Herod and all his officers crone out to greet him. He am·· 

braced him and kissed him, and he brought him to his house and honored 

h:tm greatly in the presence of all. He .made feasts for him continually·, 

and called him "my father" in the presence of all the people, but secret-

ly he ordered th.at h:t.s 1:1.fe be taken. ( 321) 

Now when Alexandr.a, daughter of Hyrcanus, mother of. Herod's wife, 

Mari.a.nine, ( 322) whom she bore to Alexander, son of Ari.stobulus, ( 323) 

brother of Hyrcanus her father, heard, she sa1.d to Hyrcanus her father: 

(321i.) "Beware of Herod. He :i.s doing all this only to kill you. L:l.sten 

to me. Go and flee to Malchus, ( 325) king of Arabi.a, lest th:i.s bloody 

man destroy your old age by the sword." But Hyrcanus did not wi.sh to 



listen to her. (Column 272) She urged him and afflicted him. ~['hey call

ed Dositheus, (326) one of the aristocracy of' Judea, whom they trusted, 

and revealed the secret to him. ]'or Dosi theus was an enemy of Herod's in 

that he (Herod) had killed his brother. Therefore, they revealed the se

cret to him, and, giving him a bribe, they sent (a message) to Malchus 

(to ask) that he send men and horses to him in secret, to s·tand at Lake 

Asphaltites (32'7) to take Hyrcanus to Malchus, king of Arab1.a, and flee 

from Herod. 

Now, when Dosi theus rece1.ved this letter from h1.m,· he used it to 

gain the favor of the king. Dositheus gave the letter to Herod as it was, 
\ 

sealed with Hyrcanus• seal. He told him the whole secret which Hyrcanus 

and Alexandra, his daughter, had told him. When the k:tng received th.is 

letter :f:'rom Dosi theus, he p:r.a:l.sed hi.m and blessed him, giving him a large 

g:tf:l~ of gold and silver. r.rhe king said to him: "Go on your way to the 

place Hyrcanus sent you. Take the letter which he gave you, as it was, 

sealed with I{yrcan.us ' seal. When you get the letter which Malchus, king 

o:t'. Arabia, w:i.11 g:tve to you, br:i.ng :i.t to me and show me the men and horses 

he will send to take Hyrcanus, and I will capture them. (Column 273) So 

Dositheus d:l.d all that the king told him. He went to Malchus, king of 

Arabia. Returning to Herod the king, he gave him that letter which Mal

chus sent to Hyrcanus, (inviting him) to come to him. When the king re-

ceived 'the letter, he sent troops to Lake Asphaltites to capture the men 

and the horses which the king of Arabia had sent to take Hyrcanus. The 

king s:ummoned the 70 elders. Re spoke to Hyrcanus and aHked him i:t' 

there were a treaty between him and Malchus, king of Arabia. HyrcanufJ 

said: "There is no treaty between him and me. 11 'l'he ktng sai.d: 11Did 
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you send thi.s'l Is this the letter which Malchus sent you? 11 He said: 

"No letter has come to me, nor have I sent a messenger to him. 11 Then the 

king brought Dos:ttheus out as well as the letter and the men and horses 

of MaJ.chus whom he had captured, and he showed them to the 70 elders. He 

commanded one of his troops to remove Hy:r.canus' head from him. Smiting 

him the soldier chopped M.s head off'. (328) Thus died Hyrcanus, a r:i.ght

eous and good man, an old man who, when he was ruli.ng, never did evil to 

anyone. Many troubles followed him from his youth, when his mother died 

and he received the kingdom. He ruled three months, when Aristobulus his 

'broth~r, ±'ought M.m and took the kingdom from his hand. At the end of 

three years hts kingdom was returned. ( 329) (Column 27~·) He had ruled 

for 1~o years (330) when Antigonus, son of h:i.s brother Aristobulus, fought 

and captured him, cutting off his ear so that he could not be a priest, 

and exiling him in disgrace. And at the end of three years, Herod, whom 

he he.<'J. raised with the sustenance of a son, ruled, and he killed him, re

pay:ing him evil f'or good. After these things, the women grieved; Mariamne, 

w:U'e of Herod, and Alexandra, her mother, bated him greatly f'or his kj.J.1-

ing their aged father. 

K:!.ng Herod gave the priesthood to Ananelus, (331) one of the pure 

priests, for he was not of' the Hasmoneans. Alexandra sent to Cleopatra, 

queen of Egypt, (332) her friend, wlfe of Antony, warrior of' Rome, to 

speak'to Antony to send messengers to Herod, commanding him to take the 

priesthood from Ananelus and to give H; to Ari.stobulus, her son, a lad 

f.'i:rteen years old, (333) handsome and good-looking, diligent and clear of 

understanding, w.ho was fleet as a deer. None in his day could be found 

like him in his good looks. He was the brother of Mariamne the queen, 

---~·~~ 



wife of Herod the k:tng, and son of' Alexandra, her mother, who was born 

to Alexander, son of Aristobulus. Queen Cleopatra d:l.d accord:l.ng to the 

words of Alexandra her f'r:l.end. She :tnterceded with her husband Antony 

to send messengers (Column 275) to Herod to take the priesthood from An-

anelus and to g:l.ve it to A:ristobulus the lad, so that he would be high 

priE;st. .Antony sent Delli us, one of his off:l.cers, to ,Terusalem, to Her-

od, to carry out the w:l.11 of Cleopatra, his wife, and of Alexandra. Del-

l:i.m;, com:l.ng to Jerusalem, spok.e these words to Herod, but Herod refused 

to g:Lve the priesthood to Aristobulus. He said: "It is not right to re-

move a; high pr:l.es·l:; while he is aJ.:l.ve, and to put another in h:ts place." 

When Dellius was in Jerusalem, he saw the lad Aristobulus and his 

good .looks and beauty, as well as Mariamne, h:ts sister. She too was beau-

t1.±'ul and very good-loolting. DelliuB was astonished at their beauty for 

he had never seen any like them in all lands and all peoples. Dellius 

said to Alexandra: 11By whom did you bear these'? It was not a man who 

joined w:l.th you but an angel of God. That is why you gave birth to chil-

dren such as these. Now listen to me. Take their measurements, and draw 

a 1.:i.keness of the two. Send it by m,y hand to Antony. When he sees the 

likenesses of' the lad and the maiden, he w:tJ.l perform a.11 their destlres~
1

!' 

Alexa!id.ra did what Dellius said. She sent the 11.kenesses of he:r. ch1.J.dren 

to Antony. When he saw the images, his abominable urge was aroused. He 

sent a letter to Herod (Column 276) "Mark Antony, warrior of' Rome, to 

1Ierod
1 

king of ;rudea, Peace. Recall the loyalty which I have shown you. 

I helped you become king over all ,Judea. Now do not refuse to send Aris-

tobulus to me . If you do not send him q_uickly, know that· .the wars of' Rome 

are upon you.,, When Herod read the letter, he knew that he d.es:l.red the 



lad:for his abominations, so he hurriedly gave the priesthood to the lad 

and he wrote to Antony: "The lad cannot leave the country because he is 

high pri.est in place of Ananelus. If the lad leaves the country now, the 

Jews will stir up wars. Much blood will be spilt, for they wou~l.d die be-

fore releasing the lad. 11 
( 331+) When Antony heard this, he stopped asking 

for the lad. 

King Herod removed Anan<~lus f'rom the priesthood, and gave it t.o Ar.is-

tobulus, brother of his wife. He was a sixteel:l year old lad. In the be·· 

gj_nning the high priests stayed until the day of' their death, but Antiochus 

EJ?iphanes desecrated the priesthood by removing the high priest and put-
' 

ting Onias (335) in his place. Second, Ar1.stobulus removed his 'brother 

Hyrcanus, and th:l.rd, Herod cast Ananelus :from the pri.esthood and gave it 

to his wife's brother. (336) 

He d:!.d this because of the quarrels which wel:'e within his house, to 

heal the argument in his house. But (Column 277) he could not rest·in his 

house, for' h:i.s brothe:r.-in~law (337) and M.s wife hated him for ld.lling 

their grandfather Hyrcanus. ( 338) Herod commanded that Alexandra. be 

guarded secretly, for he was afraid that she would stir up the people 

against him. (339) Alexandra sent to Cleopatra (in order) to flee from 

Herod, to come to n:gypt. Alexandra made two coffins as for burial to 

leave Jerusalem among the cof'flns of the dead wM.ch leave Jerusalem to be 

bur:i.ed in Hebron or 1.n other places. Aristobulus lay :i.n one coffin and 

Alexandra lay 1.n another coffin to leave Jerusalem to go to Ipolis, (340) 

the place to which Cleopatra ha(l sent to meet Alexandra and her son. 

Sabion~ one of Alexandra 1 s advinors, went and told the king. The ld.ng 

said to Sabion: 11Take the co:f'f:i.ns in which Alexandra and her son are, 
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as Alexandra told you, but when you carry them in their coveri.ng, bring 

t11e co:f'fj.ns before me, and I will catch them j.n the coffins • 11 Sabion d:i.d 

so. They brought the coffins before the king. The king opened the cof-

f:tns and behold, Alexandra and her son were within. The king said: "Al-

exandra, how long will you not be embarrassed to do tM.ngs lilce this'l 11 

And the king forgave t):lis transgression too. (311.1) 

At the end of (Column 278) one year, on the festival of Booths, Ar:ls-

tobulus . the pr::I.est, ascended the altar to sacrifice, in the clothing of 

the officers of the priests J to perform the serv:i.ce of the M.gh priest. 

1:!.1he people saw the lad, standing on M.s stand, the ephod on his waist, 
,. 

his features and his beauty, and his likeness to an angel of God,'they re-

joiced and cried from their great joy. They pra:l.sed the Lord and the 

priest. (342) The king trembled greatly and said to himself: "l:f I do 

not remove this lad from before me qufokly, the kingdom w:i.11 return to 

him, for in the heart of ~11 the people is (the desire) to make h1.m king.,, 

(343) 

After the fes·tival, the king and all his household left Jerusalem and 

went to Jericho, a great city, a place where there are balsams, from which 

comes fj.ne oil. Hence the city is called .Jericho because of the odor. 

(3l.1.4) When he arrived, the king made a banquet for all the off·icers go-

ing with him. The king sat at the banquet and he said to Aristobulus the 

high priest: "Be seated. 11 So Aristobulus the high priest sat nex.t to the 

king,, while all the o:f'ficers and servants sat each man accord:i.ng to his 

rank, and the king and all his officers rejoiced greatly. After the ban-

quet, 1.n the afternoon, the king, Al"istobulus the priest, and the off:i.cers 

of the king went out to the gardens and the poola; the king, to see the 
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servants of the king swlnnning. There were very gree.t deep pools of water 

(Column 2'79) which were filled by the waters of the wells. 

'l'he king stood t.:tt one pool, watching his servants swi11mting in the 

water and playing. They engaged in dipping one ano·ther. The young men 

ciilled to Aristobulus. This was according to the plan of the king, 11Let 

me go and sWim with the young men, 11 (Ax•istobulus sai.d). The king said 

to him, "Why are you goj,ng clown now?" But he (.A:r.istobulus) pressed him. 

"Go,, " the king said to him: · 11Do as you wish • ,, The l.ad went down and 

swam in the water with the young men while the king left; and went to hi.s 

house. The servants of the k:tng played 1.n the water w:I. th Aris'bobulus un ... 

til nightfall. Then in accord.a.nee with the plan of King Herod, they dip

ped him d.n the water until they killed him. ( 31+5) When the people heard 

that Aristobulus was dead, they raised the:J.r voices and wept. The k1.ng 's 

officers and M.s servants wept, too. 

'11he women Alexandra and Mariamne cried out. ( 346) Marianme the queen 

said to the king, within hearing of all the people: 11How have I been left 

alone of all my f.arn:i.ly whom you have taken by your sword! You did not have 

pi.ty on ·the old age of my mother, nor on the boy, my brother. I am the 

ruin of.' my whole fam:l.ly. 11 She cr:ted out greatly in the presence of all 

the people. King Herod also wept, for his compassion for the beauty of 
I . 

the lad was aroused. He made his burial a great thing and he performed 

great honor a:t M.s death. ( 31~·7) Alexandra, mother (Column 280) of the 

boy-wanted to kill herself, but she chose life in order to find a pretext 

to seek vengeance on Herod. ( 3!.~8) From that day on, M.ariamne did not 

speak wi t.h Cypros, ( 349) mother of the king, or with Salome, ( 350) his 

sister, out of her hatred for them. She continually cursed them; she 
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slyly :reviled them w:i.th the family disgrace, by saying that they were (of) 

mixed (parents), Cypros, mother of the king, and Salome, his sj.ster. Sa-

lome maliciously reported her to the king, but the king would not listen 

to her words. Nor di.d he reprove Mar:i.a.mne M.s wife, because of his love 

for her. His love for her was unsurpassed. Therefore, Mar:i.amne, relying 

upon his love, cursed and reviled the king's farai1y. 

At that time wars broke out :l.n Aramea and Persia. They rebelled s.

gains·I~ the ki.ngdom of Rome, because Marlc Antony, the warr:i.or who dwelled 

in Egypt, was oppressing them. He had given them as a gift to Cleopatra 

h:ts vrife, becau.se Ar1tony did everything Cleopatra told h:tm to doo .: ... · 

She stirred him up about the kings in order to take the:l.r land, to give 

her their gold and silver and all the property which they held as the re-

serve of ·the kings. And so he did. Antony ldJJ.ed mighty 11::1.ngs and gave 

(their weal th) to her. She also urged him to kill the kings of' Judea and 

Arabia and to give them (Column 281) and their booty to her. Now this 

matter reached the hear·t; of Antony and his reason returned to him, just; 

as a crazy man returns to his senses f'rom his illness. .Antony said: 

"It is not good to kill great kings like this. We cannot do it without 

losing Romans ar1d spilling blood. Herod, k:i.ng of' ,Judea, is my ally. He 

was crqwned with the consent of' Augustus and the Consul in Rome. This 
I 

is not proper to do. 11 But Antony had no pity on the k:t.ng of Ara.mea. He 

gave his booty and his land to Cleopatra. (351) 

Again he went out to k.ill many kings . He went out to fight against 

Persia. Cleopatra went out with M.m. She led him to Persia, then the 

queen turned back to Egypt. ( 352) She arr:l.ved in the land of Jurlea · 

K:l.ng Herod received her :i.n Jericho, the city of odors, ( 353) which produces 
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f:i.ne oil. He ma.de a great feast for her and he:r. servants. Queen Cleo-

patra urged h:tm to lie with her, but K:l.ng Herod refused. He secretly 

told his advisors to bring her into a room under his con:t;rol and kill 

her and save the nations from her evildoing. H:i.s advisors refused. They 

sa:dd to h:t.m: 11Ctod forbid that you do such a thing. If' you kill her, you 

would immediately st1:r. up great wars between you and Antony." When the 

king heard th:i.s, he decided against doing (Colt.mm 282) so. Instead he 

gave her silver, gold, and precious stones with regal generosity, (and) 

after escort1.ng her to Egypt, the king returned to Jerusalem. (354) 

Antony fought Armenia, and captured it. From there he went and fought 

Persia and captured it. Antony brought Artabazes, king of Arrnenie. (355) 

and the rest of the king(s) o:t' Persia, bound in chains, with all their 

ornaments, and gave them as a gift to Cleopatra,,. as slaves. (356) 

'11herefore, all the nations hated Antony, because the I,ord had put into 

h:t.s power great and mighty kings whom he insulted by glving them to Cleo-

patra as slaves. 

After these things, Cleopatra incj.ted Antony to fight Octavia.11 .Aug-

ustus, who ruled in Rome and who ruled from beyond the land of India to 

Britain, on the Atlantic Ocean (357) in the west. Antony prepared to 

fight him. In the 87th year of the Olympiad, (358) he came w:l:th e, vast, 

well-equipped force, for he had listened to the words of Cleopatra, M.s 

wife. ·King Herod gathered a great force from all of Judea and the nations 

he had conquered., a huge :f:'orce, as well as very many ships. He went to 

Egypt to aid J\ntony, to go with him to Actium to fight Octavian August-

us. (359) 

When King (Column 283) Herod arr1 ved :i.n Egypt, Antony sa:Ld to h:tm: 

. I 
! 
I 
I ,, 
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"Do not come with us, lest all these kingdoms revolt when I go to Actiurn 

to fight Augustus. You be our aid on th:ts side. Go and smi.te Arabia, 

for the king of Arab:La has rebelled. 11 
( 360) When Herod heard these words, 

he assembled h:ts cavalry and infantry and went into the land of Arabia." 

He put the land of Arabia to th(.; sword and fire. Now Cleopa·tra sent Athen

io, ( 361) the general Qf her a1'.my, to the aid of Herod . Secretly she told 

him: 111rake counsel with the king of Arabi.a. When you approach the battle, 

wheh it has been joined, stand behind the Jew:tsh crunp and smite them from 

behind. Go among the Jews and they w:tll fall with Herod their king. 1rl1en 

I will take the land of Judea and rule over it." So Herod went into the 

land of Arabia, Athenio with him. Athenio secretly sent these words to 

the king of .Arabia who came out to meet them with a vast number of people. 

Stay:t,ng in crunp, Herod sent the general. of the .Jewish army out of camp 

to confront the king of Arabia. A very great battle was joined. In the 

'beginning the Jews were superior. '1.'hey smote Arabia severely; a vast mul

titude ·fled from them. Then Athenio smote the tents of the Jews from be- . 

hind as Cleopatra the queen had (Column ~~8li:) comm.anded. him. Turning, the 

Jews d:l.scovered themselves embatt;l.ed :tn front and beh:tnd. They faced 

about to :E':lght Athen:i.o and the Egypt:l.ans, but the Arabians came into their 

mids·t., as well as the Egyptians, Athenio 1 s men. These crune from ·this side, 

those from that, and the Jews were in the middle. The loss of the Jews 

was great; many fell in that battle. Herod the king hurriedly left the 

(~amp with his cavalry. He smote the forces of Athenio, who fled from 

him. He also smote the Arabian force very severely, treading upon many 

o~ them as corpses. He pursued them as far as their fortresses, then re~ 

turned to Jerusalem. (362) 

ii 
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Now in ·those days, the entire la.nd of tTudea trembled when a great 

and mighty earthquake occurred, the likes of wh:l.ch had not occurred since 

the days of Uzziah, king of Judea. (363) .Many died in the land of Judea. 

Much cattle also died in the earthquake. Men, women and children dj.ed in 

the outskirts of 1Terusalem. Ten thousand d:led in the cities of Judea alone. 

( 361+) . King lierod . and all the Jewish people were~ appalled; both the king 

and the people trembled greatly. 'J!hey shook like trees of the forest 'be-
•·' 

fore· the wind, ( 365) and all said: "It is time to find a vray to seek 

peace with all our neighbors, so that no obstacle" Will prevent us :from 

returning to the I.ord. 11 They sent ambassadors to the nations around them. 

who ma.de peace all around.. (Column 285) Herod sent wnb~:i.ssadors to the 

king of Arabia, to make peace with him, but the k:tng of Arabia siezed 

Herod ',s ambassadors and killed them outside the city called Petra, in 

the wilderness, his capital city. He assembled his whole army, the army 

of Arabia, and the force of Barbary, a host as numerous as the sand on the 

seashore, to go to the land of Judea to conquer it, :for he had heard how 

the pride of Judea had been lost in the earthquake. When Herod heard that 

the ld.ng of A11 abia had slaughtered h:ts ambassadors, he was very sadder1ed. 

He <!alled his officers, his warriors, and all the people, and spoke these 

wo:r.ds to them: uL:l.sten to what I say to you today, my brothc'.~rs and :E'riends, 

you holy ones of the Lord. I know ·that a great tragedy has struck us 

this year. For that reason I have been afraid to speak to you, lest (my 

words) trouble you, o:r. cause you concern, for you are embittered. But 

listen carefully. Up to now we have fought descendents of captives. We 

have expended our strength and bravery to take booty and. loot. At ti.mes 

we conquered, at times we fell, like any nation. When we were victorious 

Ii' ,, 

Ii 
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we would take their land and their wealth. Bu·t now, we go to war not f'or 

booty nor for property but; for vengeance for the innocent blood spilled 

in the:tr land. They have killed the ambassadors we sent to make peace 

with them. (Column 286) Now I w-111 be astonished if you are afraid of 

the:i.r crowd. You know that we have bea;teti them 1.n <~very war. If you say 

that your hearts are weak because of' the earthquake, you are worried, and 

you have fear in your hearts for nothing. ~r.his earthquake did not harm 

us; it was good :t'orus, for it brings the Arabians out to war. If not 

for this earthquake, they would not come to fight us. Just listen. Since 

we sustained losses in the earthc1uake, they come out confidently. Know 

that this war ir; God 'a will. Think o:t' those who died in the earthquake·. 

Not one of our men of war died, only old men, women and children. They 

have b~en encouraged by the trouble which came upon us. They rely on 

va.ni.ty. Woe to him who trusts in vanity for the fall of h:i.s enemy. In 

one moment the s1.tuations of' man can change. Out of trouble man can go 

to r€-}lj.ef, and from relief to trouble; that is the si tua.tion of man. Con-

sider what the Arabians did to us :tn the first war and not. 1.n the last. 

Did they s·tand before us? Inst(;~ad they fled. .Afterwards Athenio smote 

us; then those who :fled returned to us and faced us to battle us. Now, 

this fear which grips you, because of the houses which fell i.n the earth-

quake and which killed many (Column 287) people, if God seeks to punish 

us more·, He surely cnn. Who can stand before h:Lm? It was !tis d~sire t;o 

punish us because of our sins. Now we are free of s:tn and tra.nsgression, 

for we have suffered in the earthquake. God will not punish us anymore 

than this, because (His) mercy always follows (His) wrat.h. Now be strong 

and talte heart, o holy people, just as your early ancestors did. We may 

I 
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have lost cattle, 'but our enemy has lost his counsels and his faith. r.I'hey 

dealt violently with our a:mbat;;sa.dors. 1rhey have violated not only our law 

but also the laws of all peoples; the Roman law, the Greek law, and even 

their own law. '.l'hey have dealt violently with sacred ones, for ambassadors 

are sacred. 'r.he Gref.?ks call them sacred. We call ambassadors lik.e these 

messe11gers of God who make peace 'between peoples, so that blood is not 

spilled. . ( 366) Now be strong and take courage to seek vengeance, since 

i~hey slew the messengers of' God~ 11 

Thus he called them to hasten to war, by the w:i.ll of' the Lord, until 

vengeance was achieved. 

"The ref ore · 1et us hurry, whiJ.e their blood helps . The angels of God 

are wi:th us; they will fight with us for the blood that was spilled. They 

w1J.1 help us against the enemy. 11 
( 367) 

When the Jews he a.rd these words, they were stj.rred up for ba;tt1e • 

(Column 288) Herod saw that the people wanted, to a :man, to make war on 

Arabia. He sacrificed burnt offerings and whole offerings 'l;o the J~ord. 

And, crossing the Jordan with cavalry and a very great, vast force from 

the army of Judea and Benjam:ln, all wa.rr:i.ors who would never retreat, he 

went :i.nto ·the land of Arabia. The king of Arabi.a came out 'l;o meet him 

with a force as vast in number as the sand on the shores of the sea. ~rhey 

,j oinl':)d in ·battle.• In the first battle 5, 000 men fell by the sword. .And 

they took up positions and fought. Another l~,ooo Arabians fell. 1.The 

Jews pursued the Arabians who fled up to their camp. They did not come 

out of the camp :f:'o:r days, but the Jews could not ente:r. the ca:cr.q), because 

:i.t was fort:i.fiecl all about. The Arabians fought :f.':r.om wi.thin the camp. 

King Herod set the camp of the Jews in front of the ca.rap of the Arabians, 
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and he did not let them leave their camp to carry water. The camp made 

approaches to the king, but he did not receive them, for he had determined 

to seek vengeance upon them. 'l'he Arabtans sa:i.d to one another: "Let us 

go ou·t and fight. It is better for us to d:.le in battle than to die of 

thi.rst. 11 Going out, they joined in a very great battle. The Jews came 

01.rt; to meet the Arabians; the battle was joined. The Jews kil].ed (Column 

289) 7,000 Arabians. (368) The Arabians turned then to flee. King Her

od and his people pursued them to their fortified cities, and smote them 

so severely tha·t (the defeat) could not, :tn its magnitude, be estimated. 

King Herod took their fortified cities, including Petra, in the wilder

ness, as well as all their cities. They became vassals of Herod for his 

lifetime. The king went back to Jerusalem, wi:t;h his camp, in peace, for 

not one man had been taken f'rom them. '.They gave thanks and prai.se to the 

Lord their God, and. thE-lY gave an offer:l.ng :tn the house of the Lord, be· 

ca.use they had brought great booty, very great riches, which they had 

taken from Arabia and from Barbary. 

In those days, Ante.my fought Octavian Augustus. Augustus grew stro:ng

er than Antony and was victori.ous over him. Augustus captured all the gov

ernment. He came by boat t;o Rhodes (369) on his wa.y to Egypt. When He:r..;. 

/ od was told that Antony had lost, he was very distressed. But he took 

his life in his hands by traveling to Augustmi, at; the city of Rhodes, 

the city of the Greeks. He antid.pated his arrival with a gift. He set 

his household in order. He ga.ve Cypros, his mother, and Salome, his sis

ter, to Pheroras, his brother, commanding him to take them to Massada :ln 

Idumea, and he gave Mariamne, his w1.fe and her mother Alexandra to Jo-

seph, ( 370) the husband of Salome his s:lster, and to Sohemus of' It urea, ( 371) 
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(Column 290) commanding them to bear them to the city called Alexandrium, 

(372) and he made them swear that Jf they ·heard that an accident had be~ 

fallen him, they should kill Mar:i.amne his wife, and Alexandra her mother. 

He would go by ship to Augustus, who m1.ght . seek to kill Herod on account 

of. the love Herod had for Antoey. 

In his appearance before Augustus, he removed none of his royal jew

elry except the crown, and he said to Augustus: "If it is b<~cause of the 

love ! had for Antony that you are 111ngry with me, I w:l.11 not hide from 

you ·ohe fact, that I was an ally of' Antony. If he is still alive, I run 

still his ally, because with h:i.s weal th he helped me in becoming king. 

Everyt,hing my mouth says about Antony and me, my hand showed in war. I 

would have gone with M.m ·to Actium to battle you, but I did not go with 

him to Actium. I could not, becaur3e of the Arab1.a.n wars and the evil ad

vice Cleopatro., M.s wlfe gave h:im, tha·t I should not come wlth him. 

Therefore I did not raise my sword against you nor did I fight you. How

ever, it was not. from fear of war, or from the heart's fear of you. It 

wa(~ not as a man Who a1mndons his friend :i.n a t:i.me of trouble that I left 

Antony. I vmul(l be ashamed if J. were not w:tth him. Instead I sent an 

army of troops and ships carrying (Column 291) all weapons of war, quan

tities of fooa. and sustenance. You see· all the friendsh1.p with which I 

loved .him. Was I with him in the valley of As:i.a in the land of Actium 

in the place of battle? I was not there. See? I wlll not hide anything 

f:t·om you lest I appear to your eyes as a man who abandons h:i.s friend 1.n 

time of. trouble. You speak to me in judgment and in battle. I fear your 

judgment, but not your war. But, in ;judgment a man's strength will not 

help him; rather he is· captured. by his s1.n. Hence; I want to show you 

I~ 
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the f'riend. Look.1 even though you have now vanquished Antony, and he has 

1)een brought low and he is in f'light, if I f'ind him, I will not leave him. 

Instead, I will help him. Even though he lost by his lack of wits, you 

conquered with your forces; you were successful with the help of Roman war-

r:t.ors. 

But, in the larger sense, he was beaten by h:i.s lack of wits. Cl.eopat·· 

ra conquered him with her voluptuousness and her sorcery. He d:i.d not heed 

my advice to kill her. She was his enemy who incited him to fight you. 

If he had listened to me and killed her, it would have been well for him. 

I would have gone to war against you, with him, but they listened to her 

advice. He left me; I did not leave h:l.m. He was the one who put the roy-

al crown on my head. I have come to you and I have removed it from my 

head. But know that I have removed it in your honor; not because (Column 

292) I am standing bef'ore,your judgment. If he is alive, I am the enemy 

o:f' his enemies and the ally of all his allies. We have many allies, there-

:f'ore they all will be rel:i.able and they w:i .. 11 save us in the day of trouble. 11 

(373) 

When he had spoken these . things, he (Augustus) sai.d to Herod: "It 

is most fitting that you rule, f'or you are faithful to your allies; you 

cherish friendship. You are not ashamed to reveal the fri.endship you had 

with Axrtony, our enemy. But from now on you will be our ally. We will 

give you a gift, the reward for your friendship. Everything Antony gave 

you we will double. I was victorious over him :tn bat·tle. Now I w:i.11. con

quer him by generosity. I will give you everything you ask me, for An

tony did not treat you in kind. He listened to Cleopatra. He d1.d not 

listen to your adv:i.ce. He chose her charms and did not have faith in 

i 
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you. Do not wonder, for what he did to you, he did to me. Because o:t' 

Cleopatra he left my friendship and became an enemy of mine. 11 (37l1.) 

•raking the royal crown, Augustus put j.t on Herod's head. He increased his 

kingdom ·two-fold. Herod went with him to Egypt where Augustus took all 

the lcingdoms wh:l.ch Antony had given to Cleopatra, enthroning Herod ·there. 

(Column 293) Augustus also gave him 400 warr:i.ors from the nation called 

Gaul, and he honored h:tm greatly. (3'l5) 

When· Herod returned to Jerusalem, he found his entire household in 

upheaval. His brother-in-law Joseph and Sohemus of Iturea, whom the king 

had assigned to guard Mariarnne, his wife, had revealed the secrets o:f' 

the king; that they were to kill Mariamne his wife, so that no man could 

take her after M.s death. When the woman heard this, she was very griev

ed and whenever the king spolce ·to her about the honor and the greatness 

wM.ch were tendered to him, she did not appear pleased, nor did she J.ift 

her face, or listen to his words. Instead she cursed his f'a.mily. When 

Herod saw his w:t:f'e 's hatred, he was very upset, for the king loved her 

very much. 

The next day, Mariamne caused an argument wj_th Salome, the king's 

sister, wife of' Joseph. She (Salome) reviled the queen severely and, she 

reviled her family. Salome slandered (her) to the k:tng. Salome said: 

11Wllen the king was with Augustus, .Joseph my husband lay with Mariamne 

i;he queen. 11 The king did no·t believe (this) for he ·knew that his wife had 

always been chasi~e. But because of' the hatred h1.s wife bore him, the king 

took these words to heart a bit. Calling h:i.s wife, he aslced her: "Tell 

me, (Column 2914.) do you bear me this hatred for nothing? You do not love 

me as you used to. I love you more than all women. I swear to you that 
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from the day I came to you, the desire for another woman has not come up·~ 

on me, except :f.'or my love and desire for you." Mariamne said: . "If you 

loved me as you said, you would not be m.Y enemy. Who ever heard of' such 

a thing? l~o:r. a man to be a lover and to k:i.11 hfs lover. Why d:i.d you 

order Joseph to k:t.11 me when you went to Augustus, king of Rome? 11 (376) 

When the king heard th:l.s, he trembled greatly, and releasing her 

from the embrace in whic!h he held her, he cried out: "Here is surely a 
sign. of the matter I h1:?ard. Joseph would not have revealed my secret 

unless he had la:i.n with her." The king left the house to sleep in an-

other house. When Salome, the king's sister, saw that the king believed 

what he heard. from his wife, she took one of the eunuchs of the king, 

from the cupbearers, and gi.v:i.ng h1.m a bribe of silver and gold, she said 

to him: "Take this deadly poj.son and go to the king. Tell him 'Mar-

iamne your wife has given me si.lver and gold and this potion. She told 

me: go and cause the k:lng to dr:l.nk this pot1.on. It is a love potion to 

bring back the King 1 s (good) op1.nion of me • 111 The eunuch did all that 

Salome commanded him. rl'he king trembled and said: "Where (Column 295) 

is the potion'/11 He came befor.e him bringing the potion. They gave 1 t 

to a man under sentence of death, who drank of the potion and died im-

mediat;ely. ( 377) 

Then the king ordered that Mariamne, Joseph his brother-in-law, and 

Sohe:mus o:f' Iturea bear.rested.. He also arrested one of Marlamne's eu-

nuchs, gi v:t.ng orders that he be tortured severely to make h:i.m confess 

about the drink. About that, he said nothing. But he did tell of the 

hatred his wife (Mariamne) had for him (Herod) because of the king's se-

cret which Joseph and Sohemus had revealed to her. The king ordered that 
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Joseph and Sohemus of Iturea be k:tlled. ( 378) The king ordered that 
I 

Mariamne be kept under guard unt:i.l they had called together the seventy 

. men who were elders 'in those~ days, to have her stand trial and to put her 

to death acc.ording to their judgment. But Salome and her advisors hasten-

ed to tell the king: 11Let j_t be known to you that :i.f you let Mariamne 

live one day (longer) now, the people will join against you. The follow-

ers of the queen w-111 assemble from. all over, and they w:i.11 not give her 

over to death, without agitation and battle." (379) 

The king said: 11 Do as you w:tsh. 11 1rhey led her for execut:i.on out-

side the city. Her mother Alexandra came. She cried out: 11Go! Go! re-

bellious woman who rebell1-~d against your husband! 11 She defamed and cursed 

her (daughter) :i.n a voice of crying and la..rnenta·tion. Bu.t Alexandra spoke 

in (Column. 296) deceit in order to survive a b1. t longer; perhaps she 

might be able to seek her vengeance by finding a pretext for killing Her

od. Many other women rev:i.led and defamed (Mariamne ) , because they thought 

her guilty. ( 380) Mariamne answered nothing. S:tlently she went to her 

death, without fear or dread, as if' she were going to a house of rejoic-

ing. · Her expression did not change, nor d1.d she change the measure of 

her r.1tep. · 'l1he queen disdained death just as all her family, the Hasmon

eam:.I', d:l.d . Thus she showed to all the nobili:ty of her f a.m.ily and the 

greatness of her ancestors. She was decapitated and she died, and she 

was gathered to her people. (381) She outshone all women in beauty, 

appearance and holiness. Her fear of God surpassed all women of those 

days. Only meekness was lacking in her. She would always curse the k:lng 

when she saw him. 1l'hus she sinned; but no man could descr:l.be her beauty 

(adequately) . ( 382) 
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The Lord did no·b long delay her vengean.ce . He rnnote the king 1 s 

household. with pestilence, from wM.ch many of the king ts followers, his 

rich men and officers, died. All the cities of' Judea were M.t with the 
' . 

pest:l.lence at that time. The people prayed: "God of the world, for one 

·life, let not many of your people's lives be taken." Then the Lord heal-

ed the people and the plague ceased. (383) 

(Column 29'7) Afterwards, Herod relented of having k:i.lled Mariamne, 

his wife. The king's anger was changed to desire. l:n h:!.s des:i.re for Mar-

i.a.mne, the king would call her name as if she were al:l. ve . He ordered her 

servants to make her a banquet house, and to set up a chair for her next 

to the k:i.ng 's (chair) as in life . ( 381+) The king fell very ·sick from his 

love for Mariamne and his desire for her, which he could not bear. When 

Alexandra saw that the king was sick, she plotted to kill him. When the 

ldng heard of this, he ordered her put ·to death. (385) 

The sons of Herod, Aristobulus and Alexander, born to Mariam.ne, were 

·in Rome at that time, to learn 'Roman letters. When they heard about this, 

they mourned and became very angry that their mother had been killed. 

But we shall tell of t.heir deeds after this. ( 386) 

When the k:tng was cured of his illness, he gave his sister Salome in 

marriage 'l?o Costobarus, an Idumean. He appointed him governor over Idu

mea (which) from the days of Hyrcanus, son of' Simeon, who circumcised them, 

binding them with chains of circumcis:lon (was a Juderu1 possession) . Wh:i.le 

Costobarus was ruling in :tdumea, he sought to take Idumea out of the hands 

of Judea. He raised the early image of :E:dom ( 387) and sent (a message) 

to E1gypt to reques·t cavalry in order to rebel against Herod. This was 

told to He.reel who sought to kill him (Column 298). But his mother and 
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his sister pleaded with him so the king had mercy on Costobarus this 

time.. (388) 

Af'te:r.wa.rds, a ·.quarrel developed between Costobarus and Salome, his 

wif <?-;- She brought bad reports about him to the king, and entreated him 

to spealt to Costobarus, to wr:t.te her a bill of divorce . The king order-

ed Costobarus to do so; thus he made a bill of divorce at the command of' 

the ki.ng. This was not accorcling ·to the Torah of Moses: the wife cannot 

leave her husband, but the man can leave pis wife, bu·t only because of 

hatred. ( 389) 

After this, Salome spoke to the ldng about the men whom Costobarus 

bad hidden in one of his v:tllages, men of royal descent. ( 390) They 

had been hidden for 12 years from the day llerocl took Jerusalem. When 

she told this to the king, he ordere(l that Costobarus, who had M.dden 

(them) be killed, and also Lysiro.achus and Dos:i.theus, Judean noblemen. 

He d1d not leave one who could stand against his i.niqui ties. 

He desecrated the 'l'orah by making theatres for Jerusalem out of mar-

ble and white stone, engraving UJ;>on them the trophies of ·the nations he 

had conquered. (392) In the valley, he built a huge hippodrome. (393) 

He made chariots for horses and he made pens for them. lle built pens for 

wild animals and put (Colmn 299) into the pen, lions, leopards, wolves, 

and pigs. He would send into them sheep and cattle to stir up battles 

among them. He also pitted men against the w:l.ld animals from ·Ume to 

t:i:me • One time ·the man would be victorious, another time the animal 

woulC"l be v1.ctorious, and they would k:Hl each other. The king would give 

great treasure to the victors. To the foreigners, thi.s thing was a de-

1.:l.ght, but to the Jews it was a sorrowful ('t;hing) • 

. i 
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Now ten young men of Judea, Shimei (394) and his friends, became in

f'la:med with zeal. They ~jumped upon him (the king) w:l.th drawn swords. 

But ·the king already knew of the plot; he had 'been told a day before hand. 

For that reason, they were unable to kill him as they wished. The king's 

troops surrounded them and put them to dea:th. And the one who reported 
I 

this matter, on the' tM.rd day, sinned against the king, who (then) com-

manded that his :f:'lesh be cut o:f'f and he be thrown to the dogs. (395) 

Herod d:td many things; he c:onca.uered many c:ities, and. bu:l.lt many c:l.t .. 

ies. He rebiililt Samaria to 1.ts orig:tnal leng·ch a.nd w:l.dth, calling :t t 

Sebaste. (396) W:i.thin it, he built a great temple to Augustus the k1.ng. 

He built Caesarea of marble s·t;ones; he beautified the c:l.ty greatly. He 

bu:tlt a harbor (397) for ·t;he ships coming there. He built so many cities 

that they cannot be nurnberecl. ( 398) · 

In the thirteen·th year of his reign,, ·there was a hard, severe famine 

(Column 300) in th(~ land of Judea, and in the lands of all the nat:i.ons 

which Herod had conquered and was ruling. There waEi great plenty in 

Egypt. The king took silver and gold from M.s treasu,ry, and llk'lny prec:i.ous 

s·tones, to help the people, for the people had become very needy because 

of the :f'amirie • 'J~he king sen·b to all his kingdom and he sent to Egypt to 

gather wheat as plentiful as the sand on the seashore. Ifo distributed 

it at the mill at .Taff'a and the mill at Caesarea, D'k'lking it cheap and 

plentiful. in our land. August.us, ldng of the Romans, had sent a letter 

to Petronius who was in I~gypt to send very many large ships bear:l.ng wheat 

to be sold only in the land of Judea. The full ships which Augustus sent 

to Herod the king were a gif't. Petronius went many ( t:i.mes) in the ships. 

He found it (being sold) cheaply in the land of Judea; they sold the 
! 
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wheat cheaply as Augustus had ordered. r.rhus Herod satisfied the whole 

land of Judea. The king ordered the bakers (399) to give bread to the 

elderly e.nd the sick. And to the rest of the people, (his) young men 

gave whc~at. So the k:tng proceeded throughout the famine, sustaining ·t;he 

people with his wealth. (400) 'Ihe king gave to other foreigners the 

fat~ l,OOO asses (could ca.rry),each ass (bearing) 10 ephahs. The people 

of' tTUdea loved him from that day on, wlth all the nat:l.ons around them 

loving him as well. His na.rae went out among all (Column 301) lands as 

the· one who def.ended his people as a wall by saving them from the famine. 

The people for got all the ev:l.l he had done :tn the past. They praised him 

as they saw him-·:i.n their distress. They did not remember him in .a bad 

light, rather in a good light. ( !~Ol) 

Even his enemies did not speak ill of M.m ou.t o:f fear and dread; 

for he would always change his royal clothing and go amidst the people j,n 

poor clothing, so that they would not recognize him. He would speak with 

the people and test them. When he found an admirer, he would honor him 

and make him wealthy. when he found an enemy he would 1mt him to death 

with terrible tortures. 

He made t~e people swear (:realty to him), and he bound them by oath. 

Many d:t.d not want to swear, but no one escaped w.i:l:ihout h:i.s forcing them 

to swear to be faithful i.;o him. He crushed those of' tne people who di.d 

not swear, excepting only the Phar:ti.saic elders, Hillel and Shammai, and 

their colleagues. He did not make them undergo the oath, for they were 

(already'~ ) allies of the king. When Herod and Antony had besieged ~reru-

salem, they, With the Pharisees, had conv.i.nced the people to accept Herod, 

to bring him :into the c:i.ty, and to make him king. They had said: nTo 
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:prevent ·the ruin of the nat:ton, let this one rule." '11herefore the k:i.ng 

did not make them unclergo the oath. Moreover, he did not make the Essen

es, ( 402) members of the Hassideans, undergo the oa·th, for the sake of 

Menahem the Essene, ( 403) of ·the Ha.ssicleans. Mena.hem was a righteous and 

wise man in those days. (Column 302) 

We. also have many 'l~hings to write of the ways of the Lord's people. 

There were none so ,wise in the world as the J,ord 's people, nor did w:tsdom 

rule another people as :l.t did the Lord's people. But now let the nat1.ons 

know and acknowledge what wisdom Isra.el had in this Mena.hem and h:ts assoc-

ates. 

When Herod was a lad, go:i.ng to wise men to learn, Mena.hem sa:t in the 

assembly of elders and the arbiters of jus"t:i.ce. When Menahem saw i~he lad, 

he bowed down to him and aa'ld: "T.Jong live the king. 11 'r.he king thought 

that Menahem was joking w:i.th him, so he cursed the wise man. 1lthe sage 

grabbed him and struck h:t.m on the buttocks w:t.th his hand, 1.n the way one 

hits boys, and he said, 11You surely vd.ll rule :l.n great weal·th, and you 

will greatly. enlarge the k:tngdom of the Lord's people. When you s:t:t on 

your throne, be sure to remember the blow I gave you. It j.,s a sign of the 

sins and the transgressions you will comm.it, sinning and do:l.ng evJ.l. You 

will also do much good. But hear me: embrace the good and lea;ve the 

bad. But in vain do I burden you with words. I see the future. You wlll 

not leave the evtl." Menahem cried a great deal and grabbed h:!.m again and 

hit him on his buttocks • The boy cried and went away. ( 40lt) 

When Herod ·ruled, (Column 303) just as the sage had said, he remem-. 

bered these words. He sent for Mena.hem and said to him: 11 '1.'he words which 

you spoke t.o me were true! Sj,nce you have the wisdom of God, speak now. 
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Tell me how· many years I shall rule and how :many I shall live." The sage 

remained silent, not answering. Whei1 the king realized that he would not 

· answer, he was taken aback. He said to himself: "Surely this sage is si

lent because he sees that m.Y days are numbered." The king asked him once 

again, "Please tell me. Shall I rule ten years? 11 Mena.hem answered: "Ten 

and twenty and thirty and more." The king said: 11How many m.ore? 11 The 

sage was silent, answer:tng no more on these matters. 7.%::1 king was pleased 

by Mena.hem's words. He believed him. He honored him and gave him great 

wealth. 

This i.s the affair that 't;ook place among the Lord's :people at that 

time, in the 18th year of King Herod, (405) after he had smitten all the 

kings with whom he fought, and. after he had built all the great ci t:l.es 

and fortresses which he built, when the Lord God of Israel gave him rest 

from all his enem:tes roundabout. 

He assembled all of the I,ord 's people, his officers and servants, his 

warriors, and the rest of the people, and he addressed them wlth these 

words: 11Listen and give ear, O people whom the Lord chose to be His spec

ial people of all peoples, (Column 301+) for the sal~e of the love of your 

forefathers and for the sake of the oath which was made to you He bas kept 

the oath and the .covenant. Hence, He has saved us from great wars and 

has conquered many nations before us and mighty kings, except:Lng the kings 

of' Home who a.re our friends and all:i.es, and masters of all kingdoms. Now 

my brothers and friends, the Lord has g:tven us rest roundabout and has 

prospered us as you can see this day. Why do we not repay Him measure f'o.r 

measure, according ·to the good df)eds He has done for us and performed for 

us? Why should we shirk the trouble of (re )building His '11emple and H:i.s 
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house like the first bu:l.1.ding. Our ancestors who returned f'rom exile re-

built it, but not to the size of the first. It is not proper for us to 

speak badly of our ancestors in this matter. They were servants to the 

kings of Persta.. 'l1hey built 1 t to· the size that the kings of Persia per-

_m:i.tted them. Later, they were servants of the kings of Greece until the 

Hasmoneans rose and became free. They took over the kingdom, but they 

were unable to rebuild the Temple because of the wars which surrounded 

them. Now there is no one hostile, or any evil occurrence. I have 'built 

'greai.i cities to increase your prestige. Nor for my (own) prestige have 

I built them. ! am but one; you are many, a vast and mighty people. Now, 

holy ones of the Lord, let us not shirk the trouble of bu:l.lding. 1.rhe 

building 1s not for man (Column 305) but for the King of' all the world. 

Be strong and of good courage my brothers and frj.ends. Let us rebuild 

His house as the first was; let us make it like its length, its width 

and :i. ts height . Let us succeed in doing it. 11 
( 406) 

The people were silent; they answered no·thing. They were afraid that 

he would des·troy the Temple and postpone rebu:l.lding. The king said: "We 

will not dei.rtroy until we have arranged for ·the whole building, and all 

the repairs . 11 And so the king did. He arranged all the repa:i.rs for 

bu:Uding the Temple with his wealth and h:i.s treasury; wood, stones, and 

wagons to ca,rry the stones, silver, gold and precious stones, 10,000 ar'ti-

sans, skilled workers, and 1,000 priests to enter the Holy of Holies, 

which no strange man may approach. When he had prepared it all, the 

people rejoiced and said to the ktng: uLet us succeed in doing it. 11 

When the king saw that the people were wholeheartedly with h:tm to a man. 

for building ;the House of the Lo:i::·d, he razed :I.ts foundations, made (new) 

·; 
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:E'oundat:Lons from grei:.it stones, and built the Temple upon them. 

'.Che Temple which King Herod built wa.s 100 cubits in length, 100 cu

bits :ln width, and 120 cubits i.n height, only with:i.n the roof of the Tern-

ple the height was 20 cubi·ts more. 'J!he foundations were on 10 cubits be-

~ neath, and the stones with which the king built the r.remple (Column 306) 

were like snow (in color) . 'rhe length and the width of each s·tone from 

the foundation of the Temple to its very end was 25 cub1.ts; their height 

8 cubi·ts. It was very high inside, and the Temple could be seen from a

far. ( l+07) He made the doors with fine detail work, their doorposts and 

the1.r locks worked in silver. He made veils, woven of blue, purple and 

crimson yarns, precious stones, and points of gold. He placed on the 

curtain a wreath of gold which made a flower. He ma.de the Holy o:f.' Holies 

in :1.ts length and width the same measure as the first, :positioning it a-

long the width of the 1.remple, as i·t should be. 1.rhe king made :pillars of 

silver, their capitals silver ancl the:i.r hooks of gold. · ~r.he king made a 

vine of' pure gold, pla.c:l.ng it at ·lJhe head of the columns above ; 1, 000 

talents of gold was :I.ts weight. '11he vine was a work of art; its inter-

twinings, ·its leaves, its bJ.ossoms of glistening gold, its clusters green-

isll gold, its berries and the exterior of its grapes, and the in·teriors 

were prec:lous stones, all precise work. That vine astonished all who 

beheld it, and rejoiced the hearts of all who looked upon it. Many Roman 

writers testified that they saw it in the destruction of the 'l'emple. He 

made the inner hall, putting it along (Column 307) the width of ·l;he Temple. 

He built on its face two walls, works of art, binding it up with iron out-

s1.de. No more could one know the plan of the work. '1~he k1.ng made the 

area around the Temple level, and he f:tlled all the hollow places. He 
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made t;he entire place level and surrounded the 11'emp1.e with four halls. 

The eastern hall he made along the eastern side; its rear to the east, its 

front to the 'J.1emple. It was 250 cubi.ts in length, ( 408) 100 cubits in 

width, corrasportdin;g to ·the measure of the Temple. Its height was 120 

cubits. He made the court before the eastern hall, constructing an i.ntri-

cate floor. He buj.J. t 160 colw.nns ( 409) :l.n four rows,; ~.o columns to the 

first row, l~o columns to the second row, l~O columns to the third row, and 

40 columns to the fourth row. 1.r.he length of one column was 50 cubits . 

It was 3 cubits thick, this being the measure of one of the 160 colunms. 

Between each pillar was 15 cubits distance. (410) 'rhe length of the 

east court wa.s 720 cubits; it drew the build:tng out to the Valley of K:Ld-

ron. He built arches to the valley, and on them he built br:i.dges with 

floors of stones. Then he bu:l.J;l; the building (Column 308) on ·them. He 

enlarged the bu:!.lding greatly over the valley, facing the Temple, making 

it wi.th three roof's. Whoever stood in those days on the tM.rd roof could 

not see :tnto the depth of ·the valley because of the great height of the 

build:ing. Only darkness could be seen in the depths of' the valley. ( 1+11) 

'.Between the hall and the Temple, the king built the silver wall, making 

a door of gold for it. Over the door, he raised a sword, we:l.ghing a tal-

ent of pure gold. Written on the sword was: The stranger who approaches 

will be put to death. (L~l2) 

On the southern side of the Temple he made the south court, its rear 

to the south, its front to the Temple. Two hundred and fifty cub:t ts was 

:l:t.s length; its width 100 cubits, corresponding to the measure of the 

Temple. Its hej.ght was 120 cubits. Placing the hall in the court, he 

made it higher than the court. He enclosed the court and attached it to 
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the east court. He made gates for it as he had done for the east court. 

On the western side, he bu:i.lt the west court, its rear to the west, 

its face to the Temple. Two hundred and fifty cubits was its length, 100 

cu.bi.ts its w1dth, corresponding to the measurement of the Temple. He 

built the west court, pos:l.tioning it to face the hall westward. In :i:t he 
I 

made four (Column 309) gates. The first gate led to the palace of King 

Herod and to a valley 'Within which were routes leading outside the city. 

One led to a descf:mt by stairs :tnto the valley and from there up again 

to the city. The city (lay over) against the Temple appearing like an 

arena, surrounded. by a. deep valley to the :Bou.th. ( 1~13) He bu:i.1 t the hall 

to ·the north on the north side of the Temple, the hall to the rear 1 its 

face to the Temple. Two hundred and fifty cubits w..s its length, 100 cu-

bi ts :i.ts width, 120 cubits its height. He bu:i.lt the court, putting it on 

the northern face of ·the hall. Its length was 27 cubJ.ts, its wld·th like 

the length and width of the ea.st court e.nd the south court. :E!ach hall 

matched the others in measurement; the same measurements ±'or all ·the courts 

applied. (414) Only the fourth court did not correspond to their measure~ 

ments . !ts site was very rocky. For ·that rea;son the king d:td not extend 

it. The king put four gates in the western corner; four gates he gave to 

the south court facing south, four gates to the north court. (Together) 

twelve gates; One gate was large, ·the one which we use with our wives 

and our children and our wood . OnJ.y in hol:i.ness and purity did we enter 

i·t :l.n those days . Going on the :f'loor of the court before the ( Coltttnn 310) 

hall facing the Temple, we would enter the hall. Only women could not 

enter. We did not S.P:J?roach the Temple, t'or that was the place of the 

priests. Nor could the-~ pr:tes·ts approach the Holy of Holies; only the 
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high priest could do so, once a year. ( 4.15) But we could see everything 

in the ~r.emple when we stood j.n the middle of the hall in those days, every 

work of. gold which was in the Temple, when the gate of the Temple was open, 

up to the court, could be r~een, including the v:l.ne of' gold and all the gold 

work the Temple had, all the ornaments of gold wh:l.ch the king affixed to 
l 

the walls of the 'l'emple, booty from the na.tions, the Lord had put :i.nto his 

power. When we saw it W<; rejoiced. 

All the work was complete at the end of eight years. During those 

eight years, from the beginning of the building of the Temple to the end 

of it all, the Lord did not make ra:i.n fall during the days on Jerusalem. 

It would :f'all only at. n:lght so as not to impede the buil.d:i.ng of' the Tem-

ple • ( J.i.16) 

K:l.ng Herod made burnt ~offerings and whole ~offerings to the r .. ord . He 

gave 300 bullocks, in addi t:i.on to peace offerings, whole off'er:tngE;, and 

burnt-offerings by his own hand. For the king set the day of the ar:µi.ual 

celebration on the day he accepted the kingdom. On· that day all the work 

on the house o:f;' the Lord was completed. (!~1'7) The king made the rejo:i.c

ing for the house of the Lord (Column 311) one whole year, a celebration 

·for that entire year in all the c:lties of Judea. '11he people rejoiced 

greatly. They exalted the Lord in ,joy and with praises, with :tnstruments 

of song and harps, lyres, horns, and trumpets; with the sound of blowing 

the trumpet for the building of the Lord 1 s ~~emple, may it be rebu1.1 t 

speedily in our day. .About the bu1.lding of the Temple we have recorded 

but part; the work was great. Theref'ore we have not written a hal:f or 

even a third of it. (418) 

.Aftc_,,r these things, the sons of Herod, whom Mariamne his wife had 

i 
i 

ij 

'I 
,,I 

:i 

11 . 

I~ 



\ 

96 

borne him, came from the city of Rome. ( '-~19) One was named .Alexander; 

the se.cond was named Ad.stobu.lus . These young m.en came, filled with fev

erish anger ( ~-20) over the murder of the:l.r mother. IJ.1hE-~Y had strength and 

force from the women in the fa.m.ily, for Alexa.nder took as his wlfe Glaphyra, 

daughter of .Arebela.us, king of Cappadocia. ( 1~21.) .Aristo'bulus too took a 

wife, the daughter of Salome, sister of Herod the king of Judea. (422) 

They did not give honor to their father, the king, out of the hatred they 

had toward him because of their mother. King Herod recognized their feel-

1.ngs. (423) In addition, many speakers warned (424) the king to beware 

(Column 312) of M.s sons. 1l1hey said to him: "They will alwa.ys be seek-

ing vengeance for their mother. 11 111rembling, the king met at home with .An-

ti pater, the·son. borne to him by Doris, (1.~25) his first wtfe, whom he ha.d 

(married) before he became king. She was from an ignoble (426) family. 

Long ago, Herod had sent her and her son away becau:::;e o:f' his love for Mar

ia.mne, his (second) wife. When he realized that the sons (lt.27) of Mari

amne hated him, he brought her and .Anti.pater her son. back, putting .Anti

pater in charge of M.s entire household, making him first j,n the J..j.ne of 

succession for the throne. ( L~28) .Antipater always en.treated the kj.ng. 

He would say: 11 I am from a poor family; my brothers ( 1+29) are :f'rom a 

weal thy family, They are seeking to ldll you and me." Antipater became 

very sly and an evil advisor. 

Now Ktng Herod became angry w"ith his son Alexander, so he took. him 

to Rome with him to stand before Augustus, ki.ng of Rome, tn trial, in or

der to punish M.m before Augustus. Alexander spoke wisely before Augustus 

and his father who were sitting together. He said: 11Augustus Caesar and 

my father the ldng agree about what (ought) to be said, for there is a 
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God who commands respect for parents. Nature also requ:l.res (me to mourn 

for her) who created me, for my mother who (Column 313) was killed :tn her 

lnnocence. Man's heart is not made of stone, that he should not pine 

about the downfall of his ancestors. Even wild beasts and animals feel 

compassion for their flesh and blood. How can I not have p:l:ty and worry 

when I recall my mother who bore me? God forbid, however, that I curse 

my· father; his hono:i:• is great. When he is cursed, will he put his son to 

death? rrhe king has been (!Ursed. Will he put his son to death? Anti

pater my brother is the one who wU.l vent the anger of our father upon us 

by kill:lng us, just as our mother was killed . 11 He continued speaking, 

crying and wailing as well. Augustus and his officers too wept at Alex

ander's words. Augustus begged Herod, king of Judea, to embrace his son 

and to kiss him. So Herod was reconciled to his son Alexander, and he 

embraced and kissed him, as Augustus had asked. Augustus, king of' Home, 

also gave tO' Herocl, king of' Judea, a great gift of much silver and gold; 

then the king re·turned to Jerusalem. ( J.~ 30) 

Summon1ng the people, he addressed theue words to them: "Listen, my 

friends. I went to Rome to Augustus to join with h1m in decision. I d:td 

not want to decide alone which of' my sons will rule after me. He and I 

have decided that my three sons shall jointly (Column 314) rule the king

dom after me. Antipa:ter is the eldest, but his mother was not from a noble 

family, while Alexander's and Ar:tstobulus ' mother was from a noble family. 

Therefore they shall not rule over him, nor will he rule over them, the 

three 6f them will be joint (rulers). You are witnesses wi.th the Lord, 

this day, ·that I have given the kingdom to the three of my sons. ( l.~ 31) 

The kingdom :ts great and the land is the generous gi:f"t of the Lord. You 
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are to give hon.or to my sons. It would be most disgraceful if {you) were 

not proper while I am stj.11 alive. Remain on good terms with my sons and 

w:Lth God, who rewards each man according to his deeds. Beware of the ma-

licious tongue and of doing evil. Do not talk too much w:tth my sons, for 

. (too) much talk and attendance at banquets brings man ev:tl advice. Words 
\ 

brJ.ng anger into the heart o:f.' man. Anger in turn brings a man to ev.l.1 

thoughts. Just as a wind stirs up the sea when :Lt is mot:tonless, and makes 

it rough, so do words stj.r up the hearts of men. You, my off:l.cers and my 

warriors, advise my sons well, speak good. things to them so that they do 

not rebel against their father and s:tn. You, my sons, honor your father, 

that your 11ves be long, and love one another." He kisse(1 the three of 

them agai.n in the presence of the people, binding them together in one 

love. Then he le:rt the people (li-32) (Colunm 315) and everyone went on 

his way. However, the jealousy did not subside :l.n the house of Herod. 

The sons of Mariamne said: "It :l.s not proper for Anti.pater to rule joint-

ly w:L th us because, 11 they said, 11he :i.s from a low family. 11 .Antipater too 

was wickedly clever. He would flatter his brothers to the:tr faces, and 

speak. peace(ful) words with them. But. he planted spies to (over) hear 

the words of his brothers, to tell his father. These spies told what the 

brothers did and did not say, for Antipater gave the spies a reward. An-

t:Lpater 1 s deeds were not good. He was always in the company of wkked men 

and evil advisors. He always ate and drank with them. He hired them to 

witness falsely against his brothers by say1.ng 11They seek to kill the 

king their father. 11 'J.1hey told th:Ls to the king j,n the presence of Anti-

pater, who spok'.e out. before h1s father deceitfully: "Let the king not 

believe these words . No evil lies in my 'brothers ' hearts . 11 Thus he de-

cei ved the king, who bel:l.eved h:i.m. He caught the heart. of the king in 
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hi~; trap by his cleverness. (433) 

He hired others to give ev:l.l reports on Phe:r.•oras, brother of the 

king, and Salome, M.s sister, in addition to his (Antipater 's) brothers. 

( 4 34) The ki.ng used. to give him { Pheroras) 100 talents annually from 

the state across the guphrates r1.ver. ( 4 35) The k:l.ng loved him very 

much. (Column 316) He gave him l"ds own wife's sister as a wife, and, 

after her death, he gave him his (own) daughter as a wife. (l~36) When 

Pheroras refused her because of his concub:i.ne, the k:l.ng became very angry 

w:tth M.s brother. They also told evil reports about him, saying that he 

w:i.shed to give the king fatal poison to drink. (!~37) 'They also made evil 

reports about Salome, M.s sister, saying that she had sent a letter to 

Sylleus, an enemy of the king, to have unchaste relations with her. (438) 

However, both Pheroras and Salome quicli;:ly appeased the king, so that all 

the king's anger was poured onto Alexander. (l+39) Ant:ipater had hired 

evil men to say to the king: "We saw Alexander standing, his drawn sword 

in his hand, to kill Antipater h:i.s brother." ( 4~.o) Ant:tpater spoke to 

the king: 11My father, you know that until now I have come to the aid of 

my brothers, and have spoken well of them before you. · Now behold, my 

brother Alexander has arisen to k:Ul me. n 'l'hree eunuchs came, one the 

wj.ne butler of the king, another the butler who set his plates before him 

the other who kept his bed. ( !1.41) They sa:i.d to him, "He gave us a bribe, 

and. said to us, how long will you rely upon that old man whose ha:i.r has 

f'allen out from old age? (442) ~rrust :i.n me and do my will. Kill my 

father, and I will give you great wealth when I become king. I have a 

great force of' Judean warriors. 11 When Herod heard this, his anger burned. 

He arrested many of his servantB and killed many of thdm. He also 
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(Column 317) arrested his son Alexan<ler and threw him into chains and irons, 

under guard. He arrested many of' M.s servants, supporters of Alexancler, 

and conunanded that they be beaten and tortured cruelly until they spoke the 

truth and revealed the secret plans of Alexander. Many of them who did 

not, confess died of 'blows and wic:ked t.ortures. One of them, who could not 

stand the beatings, confessed. (41+3) He said: 11It is true that Alex-

finder and Aristobulus planned to kill the king at meal time. When the king 

is 'absorbed in eating, sitting securely, Alexander and :Aristobulus (plan~ 
I 

ned) to jump him wl th drawn swords to kill h:Lm and therl flee to Rome. 
I 

There, perhaps, they would f'inO.. the favor of' Augustus, king of Rome, so 

that they could request forces from him to go fight Ant1.pater ·' the k:i.ng 's 

son. 11 (l+44) The ki.ng bel:leving what he heard, arrest~d .Aristobulus and 

put him :i.n chains with Alexander, his brother. 

When Alexander realized that he had become odious in the eyes of his 

father, he wrote :f'our letters, putting in them his own slande:r: about the 

advisors of Ant1.pater, his brother, about Pheroras, brqther of the king, 

and about Salome, sister of ·the king. He said: "It is true that I have 

s:i.nned, but it was Pheroras ( Colt.unn 318) and Salome who urged me to do 

these things. Pheroras has been an enemy of the king since the day he 

had a quarrel with his wife, the daughter of the king, ~on accO\mt of' his 

concubine, whom the king had removed from his house. li'rom that day on he 

has been an enemy of the k:tng. 11 He wrote many other things about him as 

well. He also slandered Salome about an unchaste affair she had with one 

young man ( l+~·5) and he wrote many (other) things. About the of'f:i.cers of 

the k1ng and his adv:!.sors (he wrote) things 1.ike these and he sent them 

to the k1.ng. ( !1.46) 
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At that tj.me, Archelaus, king of Cappadocia, father of Glaphyra, the 

wife of Alexander, came to save his son-in-law from the hand of Herod by 

cunn:l.ng and gui.le, for he knew that he would be unable .to save h:tm by sup-
1 

i 
plica:tions . When he came before King Herod, he came shout:l.ng in anger: 

11 If my murdering· son-in-law Alexander is still aU.ve, I w:i.11 take his head 

off.' with my hands. He had not compassion for his father. How can he have 

, compassion for me? Where· is he? I w:l.11 take the insides of my son( -in

law·s ) and (then) I wlll give my daughter to another mad :l.f she has not done 

wrong .. If she has done wrong, she too will die. I did not give her to 

help the murderer. I am surprised at you, 0 king, if he is st:Ul alive. 

It was God's desire to br:i.ng me to join with you in th~s vengeance, for 

When you kill your son, I will kill :my daughter. (Coltimn 319) I put her 

:Lnto your hands to be as a daughter to you, but she loves evil and has 

wronged you. Therefore, the death penalty applles to her. She did not 

tell you of the wicked plans. Let us hasten and kill ·the two of them. 

It is not fitting to pity them. Have no pity on yom~ son. Come let us 

make an exchange: you k:l.11 my daughter and I will kill your son, the :rnur-

derer. 11 When the k:i.ng hea.rd Archelaus ' words, he believed him, and his 

anger at his sons abated a little. He accepted the affection, consenting 

to eat and dr:l.nk in a friendship w:i.th ·him. (Thus) Archelaus, king of 

Cappadoc:ta, changed the mind of the king, (l.~l~.7) who believed him like his 

brother. When Archelaus, king 6:f' Cappadoc:ha, saw that ·.he had found favor 

with Herod, he said to him: uL:i.sten carefully to my w~rds, King Herod. 

Why do your sons seek to kill the k:l.ng? What do they lack with you? Not 

gold or silver or even the kingdom, for even the kingdom you have given 

to them. IJ~hey would not have thought ill of you had they not {fallen) in 

!X@hr~'w 'Onfo'l.1 Cona~J 
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the counsel of the wicked and of' Phero:ras, your brother. Just as they 

stirred you u.p about the young men, so they stirred up young men against 

you. They changed their minds and yours too. Now that you are old and 

you want to be at rest, they have set strife between you and your sons, 

so ·that you cannot be 1.n peace and quiet. (Column 320) It is those wick-

ed adv.i.sors, setters of strife, who have deceived your 'old age and destroy

\ ed your sons. 11 The king bel:l.eved Archelaus 1 words, and as his anger 

aga:i.nst Alexander and .Archelaus abated, it burned very strongly against 

Pb.eroras, h:i.s brother. ( J~.48) Now, when Pheroras, brother of the king, 

saw that the king's anger was burning aga:l.nst; him, and 'when he reali.zed 

that the king was listening to Archelaus, he entreated him to speak to 

the k:l.ng, to remove the anger of the king against· him. Archelaus said: 

"I will speak to the k:i.ng, but when you come to the k:tng, do not hide 

your sins. Confess everything you have done, and the strif'e you set be· 
I 

tween the k:tng and his sons. 11 So Pheroras c~ame before the ki.ng, and throw-

:tng himself at M.s feet, he conf'essed everything he had done, saying: 

transgression, for both of you come from on~ womb. I too have a brot;her 

who sinned against me, but I forgave him. What can a man do to his mm 

flesh and blood? If a man's hand or leg hurts him, it is proper to cure 

it, not to cut off his flesh." The kirig listened to Archelaus and forgave 

his brother and he was reconc1.led. . 'rhe king said: 11You have come to us 

as a doctor to the sick to cure him. You have cured and. made me forget 

all the (Column 321) anger in my heart against my sons and my brother. 

So I beg you to forgive Alexander, my son. Do not take your daughter from 



103 

M.m. I love .her as my· own daughter. Moreover, my son Alexander is not 

an old mr;i,n. Your daughter is a woman who will chastise him about these 

things. He wj.11 listen to her and not sin." Archelaus said to Herod: 

11 Perm:i.t me to take my daughter from him, I will g:i.ve her to one of your 

servants. I w1ll not leave her to Alexander, for I hate him intensely. 11 

K:lng Herod said: "King of Cappadocia, pardon his transgression now and 

f.orgi ve him. 11 Archelaus said: 11I will do the will of the king. 11 Soon 

after, Alexander and Aristobulus came. The king embraced and kissed him. 

He embraced and kissed Ar:l.stobulus too. The trouble was changed to joy 

and celebration. By this strategy, Archelaus saved Alexander from his 

father. 

IJ~he king inade a great banquet. K:i.ng Herod gave to Archelaus 1,000 

talents of' gold, a golden couch with precious stones, (hL1.9) handsome eun~ 

uchs and his concubine, a good-looking woman naxned Pannych:i.s. He ordered 

all his officers to give him gifts. They gave him great wealth. The king 

accompanied him to Antioch, then the king returned home in peace. (i.1.50) 

(Column 322) After these things, a man of Lacedomonian stock named 

Eurycles came to Jerusalem. (1+51) (He was) a corrupt man who loved gold. 

He brought the king a g1ft, and the king ga.ve him double his gift, (but) 

this was not enough (for hi.m'I). He stood before the king and served him. 

'rhus he gained the favor of the king who accepted him as one. of his ad vis-

ors. (L~52) J~urycles observed the hatred between Anti pater, the king 1 s 

eldest son and Alexander and Aristobulus, the sons of Mariamne . .Antipater 

hired Eurycles to do evil to his brothers. So Eurycles flattered .Alex-

ander by these words: "It 1!:1 proper for you to rule over all Judea, for 

you are a brave young man from a noble f'amily. It is not proper for 



.Antipater to be ,joint ruler with you. His mother is from a low family." 

Alexander spoke openly ( 1+53) to h:!.m. Eurycles was cunning about how he 

had. been saved from his father. Alexander (then) told Eurycles things 

about his f'ather. 

T.hen Eurycles came and said to King Herod: "It is not f'1.tting for 

me to cover up all the evils I see in your household. .Alexander your son 

, told. me: ''God will not make my death His vengeance on my father who k:J.11-

ed my mother. ' He also told of the plans his father-in-law Archelaus had 

to kill Herod. He spoke of him as the redeemer of his mother's blood and 

(his) grandfather ( 1~54) whom he killed, 11 He said (Column 323) things 

which the young .Alexander had not said. 

Eurycles said: "Let it be kno-vm to you, 0 king, that your sons have 

made plans with the o:ff:l.cers of your forces to riBe against you to kill 

you when you are comfortably at rest. 11 The king invest:i.gated the ma:bter 

and he found a letter wr:i.tten in the names o:f' Alexander and. Aristobulus, 

sent to the officer of one of the :f'orbs saying "When we kill our father, 

we will flee to you, and stay within the fort i:mtil we assemble men to 

assist us. 11 •rhe king arrested the officer of the fort and tortured him 

cruelly to make him confess. But the officer did not confess, and nothing 

was found. ( ~-55) But the king :tn the great heat of M.c-i anger ordered 

.Alexander and. Aristobulus arrested ancl put in cha:i.ns. He gave Eurycles 

50 talents of gold and he went on his way. (456) 

In those days, Herod went to Tyre on the coast, and from there he 

crune to Caesarea. Everywhere he went, he brought his sons, bound in chains, 

with him. His forces and all his camp had pity on them, but he had no pity 

u:i;'°n his young sons • ( 1.~57) .Among the armed forces of the king was a great 
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warrior, skilled in battle from his youth, who had grown old i.n bravery 

and :Ln battle, named 1rero. ( i+5C3) He had a son who loved Alexander, the 

king's son, and was htls frj.end. On account of his son 1 s love (Column 321J.) 

he had compassion for Alexander, the son of King Herod. When he saw h:i.m 

dragged in chains of iron, he cried out loud: "I.ost is pity, gone is mer-

cy, cast out. :i.s truth! 11 He said to King Herod: 11Woe to the father like 

1 you who does not have pity upon the children of his lo:l.ns. You believe 

evll advisors. They are your enemies, who seek to take your sons awa;y 

from you and leave you alone, barren, without children. J\:f:'ter that, they 

w:l.11 rise up against you and kill you. Where :ts your wisdcnn, Herod; where 

is your heart that you cannot understand how your evil advisors have de~ 

eel ved you, to arouse you to spill your sons 1 blood? 11 'Thus Te:ro f:l.nished 

speaking to the king. The k:l.ng 1 s advisors said to the king: 11I,et it be 

known to you, 0 king, that he said these things only to show the hostil:l.-

ty in his heart toward you. 'J~his 'J.1ero advised the man who usually trims 

your beard: 'When you trim the king's beard with a sharp razor, pull the 

razor across his throat and kill him; Alexander, the king's son will give 

you great ri.ches as a reward for your deed. 111 The king gave orders to 

take Tero and Trypho, ( !~59) who usually tri.mmed the king's beard, and to 

beat them cruelly and with tortures. When the young son of Tero saw the 

beating and the tortures of' his father, his sympathy was aroused (Column 

325) for his father;, and he said to the king: "If you have compassion 

f'or my father, do not torture him. Forgive him and I will t<3ll you all, 

and reveal all the secrets. 11 The 11:ing sa:t.d: "See, I forgive your father, 

I. w:i.11 torture him no more. Only you must tell the truth. 11 The lad an-

swered: 11It ts true that Alexander your son :tncitecl my father to kill 
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but my f'ather never sought to hurt you, so he spoke to Trypho to .do what 

you have heard. 11 ~t'he lad only Baid these things to save his father, but 

they did not help him. The king summoned all his officers and servants 

and spoke to them about Tero and Trypho. He aroused them against them 

and they put Tero, his son, and T:r.ypho to death by stoning in the presence 

of the king that day. He connnanded that Alexander and A.ristobulus, his 

sons born to Maria..m.ne his wife, be taken to Samaria, called Sebaste, (i~.fD) 

where they hanged them on a tree, by connnand o:t' their fathE~r the li::ing. 

Thus they died . ( 1+61 .. ) 

Ant:!.pater, son of Herod, rejo:i.ced over the dmmfall of hi.s brothers. 

I1'or ·€his, the hatred of the ent:t.re people was stirred up against him. But 

Antipater did not cease schem:i.ng and planning in his thoughts, 'because 

the Jews had begun to ra:tse the childr~;m oi' the slain Alexander and Ar:l.s

tobulus. The sons of Alexander (Column 326) were Tigranes and Alexander, 

after his father, to whom Glaphyra, daughter of the king of' Cappadoc:l.a 

gave birth. The sons of Aristobulus were one named Herod, the second, 

Agr:l.ppa, and the third .Aristobulus, after his father, to •fhom Bernice, 

(L1.62) Salome's daughter, had g:t ven b:l.rth, with two daughters as well, 

one named Herodj.as, the second Mar1amne. When Antipater saw these ch:i.1-

dren, he- rea11zed that the king was coming to have pity on the children 

of his two slain sons. One day, he (Herod) assembled his officers and 

warriors and said to them: "I know that I have reached old age, and my 

end is near. I am eontinually seeing the children of my slain sons and 

I cannot look upon them without tears and crying. For I am the one who 

caused th:i.s crying. By my hand :i. '\.; was done . I had them removed f':r.om my 

presence in my anger. Now I have pity on these children because they are 
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small and orphans. Therefore it is fitting for thei:n to have helpers who 

will be like fathers to them. " He sa:l.d to Pheroras: "Give your daughter 

in betrothal to the eldest son of Alexander, and you be as a father to him." 

He said to Anti:i;if1ter; "M.y son, take the daughter of A:r.istobulus for your 

oldest son in betrothal, and let. your little son Herod take in betrothal 

the other daughter of Ar:i.stobulus. ( 1+63) Then Herod the king joined thej.r 

hands together, and performed the wedding. All who stood before the king 

rejoiced (Column 237) except Anti.pater, who was very wroth. (46L~) His 

face fell because the son of Alexander had taken the daughter of Pheroras,· 

brother of Kin.~ Herod, (thus giving) him great authority. Moreover, Arche~ 

J..aus, k:tng of Cappadocia, was the grandfather of Alexander 1 s young son. 

Ant1.pater fea.red that they would help Alexander's young son. ~e wept con-

timmlly be:f'ore the k:tng, h:t.s father, saying: 11What purpose i.s there in I . 

gi vj.ng me the kingdom when you have g:tven }l?owe:r to the son o:f' Alexander 

by giving him the daughter of' your brother Pheroras? He is the son of the 

daughter of Archelaus, ki.ng of Cappadocia. I cannot stand before these 

mighty officers. 11 His father sa:l.d to him: "I have commanded that you w:i.11 

reign after me . Why do you f ear'l The kingdom is yours and it is in your 

hands . 11 But Antipater was af'raid. of' all of King Herod's children, f'or 

t,he k:l.ng had nine wi.ves, (465) (seven) who bore sons and daugb;t;ers to 

King Herod . Only two were barren and ch:l.ldless • 1.rhe others bore sons 

and daughters. ( 466) Doris, his w:lfe, bore Antipater. Mariamne, M.s 

wi:E'e, bore the little Herod . ~.rhe two (other sons) were sla:ln. Mal thace, 

his w:i.fe, bore him .Anti.pas and Archelaus, and a daughter named Olympias. 

Cleopatra of Jerusalem also bore him Herod and PhiliJ); (Column 328) Pal-

las, his wi:E'e, bore him two daught.ers, one named Roxana., the second Salome . 
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The king's other wives were named Phedra a.nd El.pis. Therefore, Antipater 

was afraid of King Herod's whole family. 

Antipater associated with wicked advisors, giving ·them gifts of sil~ 

ver, gold, and precious stones. Both Antipater and Pheroras, with the 

wj.cked advisors, and evil men, joined 1..n entreating K:i.ng Herod. 1rhey chang-

ed h:ts mind. Thus they undid the nw.rriages wh1.ch the king had made for 

the cM.ldren of' (his) murdered ( son13). · ( 1l67) 

Antipater and Pheroras, the king's brother, were continually prepar-

ing every day. The two of them made plans for many days. (!+68) One day, 

King Herod became angry at Pheroras, his brother. He said to him: 11Go 

to your home. Take care that you do not see my face again." Pheroras 

went to his home, and did not see the k:i.ng. ( 1~69) 

The king sent Antipater, his son, to Rome, to Augustus, k:i .. ng of Rome, 

to inquire after his health. ( 11.70) He sent him a large gift. 

During those days Pheroras, brother of the king, contracted a fatal 

illness. He sent words of entreaty to the king, (to the effect that) 

King Herod should come to him, that the king (might) have pity upon his 

house and his children. r.J~he k:i.ng had compassion (Column 329) upon his 

brother. He went to h:i.m. 1.T.'he king wept over his over .his brother. Pher-

or as died. He appo:l.nted a great mournj.ng for M.m and, b:d.ngi:ng (his body) 

to Jerusalem, he buried him with great honor in the crypt of his ances-

tors. (1~71) 

However, the king remembered the rumor he had heard about his brother 

while he was ~l:i¥';1,that he had trnught to make him drink deadly poison. 

He set out to investigate ·t;he matter. He arrested his brother's eunuchs 

and maids and ordered that they be tortured cruelly, with all k:i.nds of 
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blows and foul tortures. 'J.1hen one of' the maids who was in torture cried 

out: "God of all the world, in Whose hands are the souls of every living 

being, as well as strength and bravery, save us from this cruelty. We will 

die for nothing, free of' transgression. God of the world, return this 

transgression upon the head of Doris, wife of the king, mother of .Antipat

, er, who caused alJ. of these ev:l.ls by constantly entertain:l.ng Pheroras, the 

k:i.ng 's brother, and her son Anti pater, at banquets. They would come to 

Doris' house with A.ntipater, and dr:tnk all n1.ght and make plans against 

the king; Antipater would go to Rome and Pheroras was to stay with the 

king to make him drink deadly poison to kill the k:l.ng. 1.rhen afterwards 

A.ntipater would return from Rome to rule, for Antipater sa:td: 'If we clo 

not ( Col'Omn 330) kill him, we shall not escape from h:!.s hands. (We wi.J.J. 

be) like h:l.s cM.ldren who did not escape from his ha,nds; He killed them. 

For whom will he have compassion? He who had no compass:i.on for his w:i.fe, 

whom he loved, and her children'? We can do nothing 'but get away from him, 

to flee from th1s wild beast . He has made me king deceitfully. WhEm shall 

I rule? While I see (him) grow younger? (ln2) I am already old. Gray 

hairs have begun to sprout on my head. Who knows wh1.ch of us will d:te 

first? What is more: the children of my slain brothers have': begun to 

grow up. It :i.s like a man who cutf3 off the head of a snake but it con

tinues to live and bite. (l-1.73) And his little son Herod, whom Mariamne 

bore, is beloved by my father. ! know he will not give me the kingdom. 

He will only deceive me. He is not looldng for good, but for bad. He is 

the enemy of' all his sons, his wives, his brothers and all h:i..s family. 

Pheroras, his brother, who served him from his youth is his enemy. 1 Her-

od said to him (Anti.pater) (lnl~.) secretly: 'If you are not friendly w:i.th 
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your uncle and do not speak to him, I will give you 100 talents of gold, 

(475) for he is the enemy of all creatures. 1 Pheroras said: 'Who can 

suffer his w:i.ckedness'l Perhaps we w:i.11 be transformed into beasts or ani-

ma.ls in order to save our souls from him, for how can a man who had no 

com:pass:l.on for h:ls wife and sons have compassion for (Colurim 331) his 

brother? But here, after all that, :t.s relief and rescue-our r:i.ght hands 

and our swordr3 . Let us be strong and take courage to ldll him be:f ore he 

kills US • I II 

11he maid spoke all these th:i.ngs to the king. Thus she saved her life 

and the lives of her friends from cruel blows. The king believed her words 

because of the 100 talents of gold he promised to give An.tipater, a matter 

which no one exce:r;:t; the king and Antipater had heard. Therefore, King Her-

od believed Pheroras ' ma:i.d. . ( 1~76) 

The king ordered the arrest of his son Antipater 's steward, his f'a:i.th-

f'ul servant, ( l+77) and he beat h:i.m with cruel blows. When he could suffer 

no mote, he confessed. He said: 11J:t is true that Theudion, (1+78) an al-

·ly of Antipater, the k:l.ng 's son, sent him from Egypt a small container 

filled with deadly poison to give the king to drink. Anti:pater took the 

container and gave it to Pheroras, the king's brother, with these instruct-

:tons: (!~79) 'When I go to Rome, give it to m,y father, so that it w:Ul 

not be saj,d of me that I killed my father. ' Pheroras took the conta:l.ner 

and gave it to his wife f'or safekeeping. 11 
( 1~80) The king then sent or-

ders to Pheroras ' wife: "Br:t.ng the contaj.ner of deadly poison which my 

brother Pheroras gave y·ou for safekeeping. (Column 332) Hurry and br:t.ng 

it to me. 11 When the woman heard, she said to the men the king had sent 

to (fetch) her: "Walt until I get the container :tn which the deadly pofaon 
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is; then I will go to the king with you." r.rhe woman went to the upper 

story of the house, where the roof is, to get the container, but, afraid 

to go to the king, she threw herself from the height of the roof' earth-

ward. But she did not fall on her head, nor did she d:i.e. ( Lj.Sl) It was 

God's do:tng, to pay Antipater back for what he hacl done to his brothers. 

( LJ.82) They broughi; the woman before the king and they placed her in a 

bed before him. The king said to her: 11Tell the t;ruth or I will cut 

off your flesh and throw it to the dogs. ( 1~83) If you reveal the se-

cret and tell the truth, I wD.1 pardon you and all the men of your house-

hold .. " (11.84) 1.rhe woman an~wered: "Listen, O king, whom God has chosen, 

J. will not hide a thing from you now. li'or with whom am I keeping faith? 

Pheroras, my husband, is dead . When he was still alive'· I would not re -

veal M.s secret before I gave my neck to the sword. But now he has es-

caped from your hands and gone to the place 1·ihere the slave :l.s rescued 

from his master. Now why should I conceal (it) from you? Perhaps out 

of J.ove for An.ti:pater, your w:l.cked son, who brought me to· this ruin?" 

~1lie woman sa:i.d: 11Hemember, O king, the day· you came to Pherore.s, (Column 

333) your brother, when he contracted the malady of which he died? You 

shed tears as brothers do. When you ceased, :l.n the evening, you went to 

your house to sleep until morn:i.ng. Your brother called me at night and 

said: . 'My wife? ' I said: 'Your handmaid is here, my lord. ' He said: 

'D:Ld you see the tears my brother, the king shed'? ' I sai.d: 'I saw. 1 He 

said: 'I was caught in the wicked Antipater's trap. He hunted me, and 

I was caught. in his slyness, ,just as he would hunt a bird. I was think-

ing of killing the king, my brother, of paying my brother, the king who 
. . 

raised me and treated me well, evil for good. Now go and bring the 
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conta::tner ::tn which the deadly poison is, which the wicked Antipater gave 

me, and pour. it out on the ground before my eyes. Then the w:tcked Ant:i.-

:pater will not find :i.t to kill my brother, the king. ' I brought the con-

tainer, and I poured the deadly poison in ::tt out on the ground before his 

eyes, but I left a bit in it, and I kept it in the same container in or-

der to show it to you, 0 k:!.ng. (1~85) I feared this day which has now 

come to pass." Raising her hand, the woman held out the container to the 

king. , The king took the conta:i.ner from the hand of the woman, and he par·· 

doned her. He commanded the doctors to heal her, and he sent her home. 

(1+86) 

At that time,' King Herod. sent a letter to Rome (Column 331~) to Anti-

pater, his son: 11Come. Do not stay. I cannot govern. the kingdom with-

out you here. 11 (487) In those days, Archelaus and Philip, sons o:f the 

king, were in Rome too:,. with Ant:tpa.ter, his oldest son. Ant::tpater be-

came jealous of them and he wrote a letter to the king that "these too, 

your sons, are your enemies, for they speak ev1.1 of you before Augustus 

and ld.s officers . " ( 1~88) 

Again the king wrote to Antipa.ter, his son: "It is true; I know that 

they are my enemies. But hurry. You come to me. Do not stay. Bring 

your brothers with you. I will take vengeance upon them and make you 

king alone be:f.'o:r.e. my death. 11 Seven months after the king had sent M.s let-

te:r., (1~89) A.ntipater left Rome. When he arrived at Taren.tum, (1~90) he 

heard that his uncle Pheroras (491) was dead. He wept and mourned great-

ly. Not :for love of Pheroras d:td he weep, but at being left alone, with 

no 'one to help him kill his father. ( 492) From there he traveled by· 

ship and arrived at the harbor of Celenderis. (lt-93) There he heard. that 
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the ki.ng had ejected his mother from being (the) mistress. Anti:pater 

trembled greatly and he wept, because he knew that all his secret had 

been revealed. He considered flee:i.ng by ship, but h:l.s eunuchs who were 

with him wanted. to go to their homes. ('+94) They said to him: 11Do not 

flee now. (Column 335) Your enemies will say many evil things about you 

to the kj.ng. It is not good for you to give a place to your enemies. 

When you go to the king, all your enemies will fall. Those who slandered 

you will fall. They (will) sink in ruin. When the king sees you he will 

praise and honor you as he used to. He will cast down all your enemies. 11 

He believed thei.r advice, and he disembarkecl from the sh:i.p, proceeding 

by foot on the land. No one c8Jlle out to greet him for some were afraid 

lest they meet the k:l.ng, wh:l.le others (did not come) because of' the hatred 

they bore him. Hence, not a man came out . He saw that he was caught li.ke 

a fish in the net. ( 1.1.95) 

He traveled to Jerusalem without finding a man on the road who would 

speak to him. In addition, the king's guards went with him so he would 

not flee. ( 1.~96) Coming into the city, he did not go to his home . He 

went to the palace, and went before the king immed:tately (497) and fell 

at his feet . The k:tng averted his face so as not to see him. Antipater 

arose and sought to embrace his father, but the king thrust the embrace 

of Antipater away from him and sa:td: "Murderer, are you not embarrassed 

to embrace the one you sought to kill'l You touched me with your blood-

filled hands! Wash your hands first :tn innocence, if you can, and cast 

off from yourself the rumors I have heard about you. Tomorrow you will 

come before me and the ambassador whom Augustus, king of' Rome, sent me, 

named Varus, ( J.~98) (Column 336) to speak your p:l.ece. Even though you 
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are .a murderer, I have given you a place to speak tomorrow. I will hear 

your words e.t ease . n Ant:t.pater le;ft the king in fear and trembling. He 

went home, not lmowing anytM .. ng from the beginning to the end of the mat-

i.;er. His heart was in a commotion. His mother and his wife came to him 

and explained the matter to Ant.:t.pater. He listened and tried to arrange 

how to escape with words from M.s guilt. (!~99) 

~~he next day the king assembled his officers and his allies, as well 

as those slanderers who spoke aga:i.nst Antipater. 'I.be king summoned Varus, 

the Roman whom Augustus, king of Rome, had sent to inquire after the 

health of Herod, k:lng of Judea. (500) Varus was seated 1)(ilfore the king. 

1rhe king said: "Have you heard, Varus, how my son Antipater rose aga:t.nst 

:fne and i::ought to kill me?" Varus said to the king: "Le-t the king ,judge 

with .mercy." The letter which Doris, mother of. Anti:pater, sent to her 

son was read: "Your father has heard about all your plans to kill him. 

Be careful not to come hc~re except w:i.th great str·ength and vast forces. 

Ask Augustus :for forces, for there :ts no relief and rescue except w:i.th 

vast forces and war." ( 501) The lctng ordered Ant:i.pa:t.er brought before 

him. He fell heavily at the feet of his father, like a man falls when 

, sm:t tten by the (Column 337) sword. The k:tng said to those standing be-

fore M.m:. "Be silent," and they were all s:i.lent. The king delibera·t.ed 

and then said: "No ,just man in the land could suffer thi.s evil. No pa-

tient man would 'be patient with Antipater. But I know his wllful sin. 

If.e hates me because I fathered sons like those, and (beca.use) I killed 

my two sons. But they died innocent, as I understand it. They did not 

sin. I killed them because o:f:' this ~:ilander( er). They did not r;in a-

gainst him either. lte hated them f'or nothing and aroused me agai.nst ·t.hem 
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by his jealousy of' them, caused. by the fact that their mother was from a 

noble family fit to rule. I was transformed into a brute. I des:tgnated 

th:ts ev:tl son ·to rule and he became an enemy to me and (to) his brothers . 

He influenced them to incite them. aga:i.n.st me so that they became enem:.te(~ 

of mine by the words of this Ant:i.pater. I, too, was turned into my sons' 

enemy by Antipater 's tongue . It is true that I kille(l them. 1J~hey died 

to the sorrow of their father and the joy of their brother Antipater. I 

cried over my sons but he was glad abou·t h:i.s brothers. How could I not 

weep, Varus'l The wives of my sons, widows, and my sons' children, orphans, 

were always in my house. I killed my sons because they rose up against 

me for the kingdom whi.ch I gave to this one, and I would always see their 

orphaned children and (Column 338) their widowed wives. I took pity. 

But there was notM.ng to be done • I had uprooted everyone from my house, 

and had made a place for this wicked one. It was not enough for h:tm to 

k:t.11 his brothers 'by his :plots and guile; this wicked one rose against 

me as well to k:tl.l me! I did all this, for I set him over all my sons 

and designated h:l.m to be king after me. He did not wait until my natural 

death; (502) he desired to rule quickly, by spilling blood, the blood of 

his father, to pay me evil for good. As I loved him, this repulsive crea-

ture, I hate him. I gave him the kingdom wh:i.le I was still alive. I 

gave him 300 talents of gold. :t sent h:tm to be loved to Rome, to Augus-

tus, the king of Rome. And :i.f you ijay that his brothers whom I killed 

rose against. me as he has - God forbid - this one has caused all the 

evils; (he is) an abhorrent man of blood and deceit. Talte care, Varus, 

take care lest you belj.eve his words, his voice of entreaty, lest you 

have pity on his tears. He is skilled in deceiving and j,nfluenc:t.ng 
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creatures. He influenced me and many (others) to arouse me against h:ts 

brothers, always telling me slanders about, them, dece:t ving me. He has 

brought me to the (death) bed! I am undisturbed to apJ.)ear as (firm as) 

a wall to men, and in secret to be a plotter and an enemy. (Column 339) 

But I believed him. I put my life, my bones, and ln;y; flesh in h:l .. s hands. 

How did I escape f'rom him? It seems to me that I am not alive but dead. 

Only in a dream am I alive. Who would believe that I escaped from him, 

whom I enthroned and loved, and made noble and greater than all the (oth-

er) sons of my loinsl But because of great transgressions and much blood~ 

shed I did not :t'orgi ve them or take p:l.ty on them." King Herod spoke in 

anger and heat. The king's voice was cut off in anger and he fell silent. 

( 503) Antipater raised h:ts heacl slightly from the ground, li.ke a man 

smitten by a sword would lift his, and he began to speak: "My father, 

your words of accusation and reproof will aid me. They will stand before 

me as a righteous defender. 'l.1hough you sought to condemn me, you v:tndi-

cat.ed me with your words . Whay you said was true. I was your guardian. 

I am not a murderer. I always watched over you so that none of your ene-

mies would touch you openly or 1.n secret. Who does not know that God 

will wreak vengeance on the man who seeks evil for his father? Even if 

I were the most execrable of all creatures, I would know it to be so. 

If I did not know, T·must learn from the fate of my brothers, lest what 

befell them, befall me. J:n your words, they sought to. k1 .. ll you because 

of the jealousy they bore for me (Column 340) because I was chosen to be 

king along with them. They were from a noble family. When they saw that 

I was chosen to be king, they arose to do evil to you. rl'hey di.ed for 

their transgression. It :ts not pror,ier for me to rule w:l.thout knowing if 
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it :ts your wish. ( 501~.) Why would I plan to kill you? To get the kingdom? 

You have already made me king. For the honor? You have already honored 

me. '.11hey, my brothers, were angered.because I was chosen to be king. If' 

you ht:.J.d given them the.kingdom they would not have risen to do evil to 

you. What brought them to harm you? (505) When they saw that I had been. 

chosen to be king. But I, as your voke testifies, did not fear for my-

self' but for you. What thing would incite(me) to kill you? Poverty'? 

Poverty does incite man to kill another, (506) to take wealth, but you 

have already given me .great wealth. You have made me rich. You sent me 

to Rome Where I saw the kings who come there to seek the health of Augus-

tus Caesar. They were kings ai:> I am; but they were not as rich as I am. 

'11laat very Augustus has made peace w:i.th you. I made him your ally, with-

out the knowledge of Sylleus "Who fought against you. J!iven though Sylleus 

gave h:l.m muc:h gold to get soldiers to fight you, Caesar d:l.d not choose to 

listen to him. My going there, because he· respected me, made Caesar your 

alJ.y, and changed him into an enemy of Sylleus who fought against you. 

(Column 3~·1) Who revealed the secret of others who plotted to kill you? 

Only I revealed their secret. How can I, who caught the threads he wove 

for you, 1)e a murderer? Did I not catch him and make him undergo evil 

tortures and cruel blows to get a confession? He confessed, and spol\:e 

truth, so I took vengeance on him. If I had kept silent, would he not 

have killed in sjJ.ence'l But I saved you from him, as you know, even H 

there was cruelty or anger in me. 

"Have pity out of the many good favors which you have done fo:r. me. 

I ought to clothe myself with humiJJ.ty for your many good favors. You 

removed my brothers, the kings, from kingBhip and chose me, who was not; 
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fit to rule. And not only to succeed you did you choose me, but m:t;h you 

d:i.d I rule. I was part of your rule, and a king like you. Woe, I am 

:r.o'bbed of your great generos:i.ty and favors which you showed me . For these 

I aroused jealousy against me. Woe is me for my lack of sense. I left 

you and went, thus g:Lving room to those jealous of' me, and the rule to 

those who l:Le .in wait :for my Hf'e • :For when I went on behalf of your 

life, I cast my life away. I did not go for my pleasure, nor did I jour-

ney for myself. You sent me; I became a stranger on your behalf', my 'fath-

er; not on mine. It was (done) in order that Sylleus might not bring you 

low or oppress your old age and not (Column 31+2) take the kingdom from 

you wM.le you are still alive, and not estrange Caesar from you. (507) 

Behold, Augustus Cr:t.esar, who dwells in Home and rules all the peoples of 

the earth, will test:i.fy for me. Even though he is not here, he knows my 

will, and the words which I spoke to M.m about my father. 11 Antipater 

called out: "Caesar, Caesar, even though you are not here, come and testi-

fy for me before my father about what·I told Caesar about my father and 

what you satd, Caesar, about the murderers who stood before you in trial. 

Did you not take vengeance upon them? Did you not hate murderers? ('I'ell) 

how I spoke before you, about {.those who wanted) to kill my father. Speak 

and testify, Caesar, about all you heard. Even though you are far away 

in Rome and I a.m in Jerusalem, without you I will be punished before my 

father. Behold, you are here. Your letters are here. In my hands are 

y·our letters wM.ch every murderer fears; which will identify all my ene

mies (as) murderers. Accept, :my father, the letter of Caesar, your ally. 

He will inform you how I helped you before him. Accept the letter of 

Caesar which calls for your health, written by Caesar's right hand, the 
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right hand which has not done evil to you, which put the regal crm·m upon 

;y·our head. Who would hate me more than Caesar• j_f he were to f'ind th:ls 

transgression j_n me . But, God forbid! Because of Sylleus I went, not t.o 

do ev:n to you. You sent me. Remember, my father, that I did not (Column 

31~3) want to go, :for then I saw those jealous (of me) setting pitfalls at 

my feet. I accepted the trouble which found me on the road on your b(;~-

half, and I did not, hate it. I call upon Caesar. He will not hear my 

words, but with his letters he will clear me from this :wrong. 

11Here I am, my father, I have traveled from Caesar and I have come 

before you. I hastened to come, for I would not have gone away from you. 

But you sent me and I went. Here (I a,m) my father, and here are my wit-

nesses. Do not say that I have brought before you human witnesses, some 

of whom are afraid to witness the truth, some of whom take bribes. The 

witnesses who will testify for me, who wJ.11 give test:t.mony are not so 

afraid of you that they will M .. de the truth, nor will they take bribes 

from me to .tell falsehoods and lies as men do. Every man is a liar, ;just 

as it :ts written. But behold, I call before you three witnesses who wrtill 

testj.fy for me. 'l'he three are the heaven, the earth,an.d the sea, which 

.will not have compassion on a man who seeks (508) the blood of his father. 

I crune traveling under the heaven. Why did. the heaven not thunder and 

rain lightn:t.ng upon me to kill me? Moreover, I came<,across!.'!;he::see.,:'._:l.:n 

the very m:t.ddle of the sea. Why· did it not drown. me? I came out, go:i.ng 

on the earth. Why did the (~arth not open its mouth and swallow me as it 

did to Dathan and Ab:lram when they rose against Moses, ( 509) may he rest 

in peace. (Column 31+1.~) He did not do evil to them (in the eyes) of Is-

rael, and he was a fffther and judge to Israel. When .Absalom fled from 
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battle to save his life, the earth did not let him alone. It coromanded 

one of' :tts trees t;o g'rasp h:i.m by the hair of h:ts· head and it hanged M.m 

until a murderer crun.e and killed him. ( 510) He was not allowed to flee 

to safety, to his father; rather, one who was saved came to his father. 

( .511) But here I am; I have come before you. Why should I di.e'l Dav:!.d 

took vengeance for the murder of his son, corrnnan,Ung that the murderers 

be killed. I will not wait for vengeance from my enemies. Only in one 

matter respept me (512) and listen to ray vo.ice. Do not give me over to 

others to do vengeance upon me. Before your eyes, take vengeance upon 

me, w:l thout compass:!.on. Do not respect me any more. Br:l.ng out the sons 

of my loins and Hsk them if they th:Lnk ev:!.l of you. Take my heart out of 

me:; cut it out with a sword, and cut it into pieees. Then search all the 

h:tdden th:tngs which are in my heart. Sp:i.ll. out my blood, and when it is 

removed, ask it to tell you the truth. Also, test my :flesh and 'bones by 

:fi:t•e to find out the truth. Seek, search, investigate, and ask all my 

limbs carefully, for the truth, whether I thought evil of you or not. Now, 

why do you wait, my father'? If you will have compass:i.on, upon y·our son, 

clear me of guilt. If you will not (Column 31~.5) have compassion, hurry, 

take vengeance upon me. If you are Baying in your heart: 'I will not 

harm my son :for he is my own flesh and blood, ' how can your flesh and 

blood seek to harm you cruelly'? 1
" (513) 

When he fin:l.shed speaking, those who attended the king ( 5:J)i.) raised 

their voices and wept. Only the king did not weep. Nor did N:i.colaus the 

scri.be, because he was :fond of the lads, the sons of Herod who were slain. 

Then N:!.colaus the scribe, by c:ommand of the king, ans~·red. ( 515) He said 

to those who were weeping at Antipa:ter 's words: "You cry because of his 
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cunning and his lies . Why do you cry'l ( 516) Whom are you p:l:t:;ying'? If 

you have compass:i.on and pity, take pity on the lads, noble children, who 

died needlessly, kiJ.lr:!d by this slanderer, wt th his wi.cked cleverness. 

If' tM.s one :i.s saved, the ent:l.re house o:t;' the king will fall in ruins. 

Why should one who killed his brot~hers and had no compassion for h:ts fath-

er be save a. 'l 11 

Nicola.us lifted his voice in the melody ( 517) with wh:i.ch one mourns 

the dead, and, ca.11:1.ng upon the slain ones, he said: "Arise, Alexander; 

stand, Ar.:i.stobulus; and see your enemy who seeks to be saved by words. 

He k:tlled you innocents by his 'br:i.nging false w1.tness to testify aga:i.nst 

you, by wr:tting a false letter to punish you, :i.n h:i.s speaking slander to 

his :t'ather about you. His father did not th:l.nk that he would lie about 

his brothers. (Column 31~.6) Now you must die for killing your brothers; 

he who adv.i.sed his father to estrange them from him so that he would not 

be -implicated j.n their death. Then he killecl them from afar. If' this one 

is saved, all the sons of the k:l.ng w:i.ll die, for he :l.s sk:!.lled in gi v:!.ng 

men deadly ;poison, :tn influencing creatures and deceiving men. Pheroras, 

brother of the king, was faithful to the king, and loved h:tm, but t;his 

cruel one 1.nfJ.uenced him to become an enemy of the king. 11 Nicolaus added 

many more thingr;; to fix his evil upon him ( 518) and to bring the evils 

he cl id upon him. ( 519) 

When Nicola.us had f:!.n:i.shed speaking and was silent, the king sa:t.d to 

Varus: "At~k him :i.f' he has anything more to say. 11 Antipate:r did not ans-

wer any more except: 11I,et God be witness that I am tnnocent of all this. 11 

The king said: 11Bring the conta:i.ner which the deadly :poison is in. 11 

( 520) They brought that which Antipater gave to Pheroras, brother of the 

I >< 
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king. K"lng Herod said: "Bring a man sentenced to death before me." He 

was brought before the king who ordered that he be made to drink it. They 

made h:Lm drink it;. When the man drank it, he dled :i.nunediately. ( 521) 

'rhe king took some o.f the dr:i.nk e.nd gave it to Varus to bring :t t before 

Augustus to show him Jlntipater's wickedness. 

'11he king also commanded tha"l; Ant:i.pater be bound (Column 31n) in chains 

and they conducted him to prison. ( 522) And even though Ant:i.pater was 

in prison, he did not stop his cunning and slander. He wrote a letter in 

the name of Acme, the wife of Caesar, (523) a letter full of curses.and 

rev:i.lements, i-rritten to the k:tng, (saying) that Salome, sister of the king, 

had sent (a letter) to Acme her frienc1, (which stated) that Salome had. 

cursed and rev:lled the king. When th:i.s letter was found, he a.I.most kill-

ed Salome, his sister; but another letter, whi9h .Acme had sent to Anti

pater, wa,s found. 11As you told me, 11 (it se.1.d) 11 I wrote a letter :t'illed 

w~tth curses and revD.ements to your father about Salome, his s:5.ster. I 

know that ·!;he king will kill her. You 'send me the gold you vowed to me 

on condi t:ton that I test1.fy to the king so that he would k:i.11 his sister. 11 

When the k:5.ng found this letter, he saw that it was Anti.pater's plan to 

k:i.ll Salome by his scheming letter as he had killed Alexander and Aristo-

bulus, his brothers . ( 521~.) 

In thos<~ days the king was smitten with a dj.sease. When the disease 

lay heav:lly upon him, he wrote in the testament that Antipater his so~ 

would rule after him. (525) The king called Salome, his sister. He 

gave her silver and gold and commanded her to take care of the children 

of the officers, those whom he had shut in the hippodrome (Column 3~·8) 

to kill them, so that (the people) would weep many days when King Herod 

I I 
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died. ( 526) r.rhe king was 70 years old 1·rhen he fell ill. The illness 

became more severe from day to day. He wanted to take vengeance on Anti-

pater, his son, before he died; but he awaited the messengerf; he had sent 

to .Augustus Caesar to tell him about Acme, the maid servd.nt of' Augustus, 

king of k:tngs . ( 527) Acme was in the plots o:f' Antipa;ter, so K:tng Herod. 

wrote to tell Augustus Caem-1r to take vengeance on Acme, and afterwards, 

on Antipater. (528) 

The next day, the disease was very heavy on him. He was in great 

pain, and he hated. hi.a lif.e • He chose to die • He said to hJ.s servants: 

11Bring an. apple and give it to me. 11 m.s servants did so. 'l'he king said: 

11Gi ve me a knife . I will peel :t t m,yself ( 529) for I am hungry. 11 They 

gave him the kn:i.f.'e • He raised himself slightly, took courage, a.nd lean-

ing on his left arm, he raised his right hand with the knife vrlth which 

he had peeled the apple, and sought to drive it into his belly. But 

Achiabus ( 530) :r.an and grasped his right hand and took it (the lm:lfe) 

from the king, thus saving him. All those who attended the king raised 

their voices and wept. All his servants, too, and all the men of his 

house cried out loudly, and the sound was heard from afar. A rumor spread 

that King Herod had died. ( 531) (Column 31~9) 

Antipater re,joiced at the sound of the people 1 s outcr:les. He said 

l to the off:i.cer who was in charge of the prison: "Set me f'ree, 11 
( 532) 

i 

!. but the official not only did not set· him free, he also came before K:i.ng 

He1•od and told him what Antipa:ter had said. King Herc>d cried out :tn anger. 

The ld.ng said: "Shall the murderer still 'be glad and rejoj.ce on the day 

of my misfortune and my death?" So he comm.anded that he be killed. 'I'hey 

put him to death at the command of the king. Thus wicked Antipatcr died. 

.,, 
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He was buried in a city named Hyrcania (533) as King Herod commanded. 

And he removed him from being king after him in the testament. ( 531~) 

'11he king lived days after Antipater died, then he died and was gath-

ered to his people. (535) King Herod ruled over all Judea 37 years. 

(536) Herod died a successful man. Who would have thought that God 

would have prospered him? Outside and around he would be htunble to the 

men of his house, but in his house, lie was a man of strife. He was a 

successful man from his youth. E:ven though the kingdom was not properly 

his because of his ancestors, .it was not enough for him. Ruling for many 

years, he gave to h:l.s son the kingdom wh:l.ch he did. not take from his f'ath-

er. When he died, he left his house in tears and in lamentation, for he 

killed hiB sons. But the decree which he gave Salome and Alexas, (537) 

making them swear to kill the officers of the people and their children 

so that many would weep (Column 35Q)at his death was not carried out by 

Salome. Salome spoke to the troops: ''.The king connnanded that the h:i.p-

podrome be opened and the officers of the people and their children be 

set free, because the king has repented of the evil which he said he 

would do to them." They set them free, and they went to their homes. 

( 538) 1'1rom this decree which he issued, you can understand the cruelty 

of this K:i.ng Herod who ordered the death of his officers and servants, 

his men of degree who were the honor and glory of his greatness, and 

their children, who had not sinned, the treasure of their fathers, the 

joy of their mothers, the ladies and princesses. (He decreed it) in order 

to change the joy into grief, the happiness :i.nto great mourning, so that 

many would mourn at his death, and' so that on the day of M.s burial, the 

people would appear to be weeping for him while mourning these great 

i ) 
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officers. (539) 

Afterwards, the ent:i.re people assembled. Herod's faithful servant, 

Ptolemy, came out and spoke good and right things to the people, show:i.ng 

them his nature. He said to the troops: 11The king has connnanded that 

his ring be given to Arebela us; ( 5!~0) that he rule after him. 11 He opened 

the testament and read i·t; to them as the king had commanded Archela.us. 

All the troops clapped hands and they shouted (Col.umn 351) 11 Long live 

King Archelaus • " ( 5L~J.) 

Then Archelaus and all the people went to bury the king in the city 
( 5l+3) 

named Herodium, (5J~2) 200 furlongs/away from ,Terusalem. They carried the 

king~':s: b,ier on wh:i.ch he lay dead. The bier was made of pure gold w:l.th 

prec:l.ous stones on it; the coverings of ·t.;he bier ha.d gold embroidery set 

with precious stones; there was a wreath of' gold on his head, and on it 

the royal crown. . His scepter ·wB.s :l.n his ri.ght ha.nd, and he was sea.ted on 

h:i.s d:i.ning couch on the bier '.I as if: he we:r.e alive . There was a band of 

troops before him, the warriors of Judea; after his troops ca:me a band 

from Germany, then Gaul, ( 541.J.) who are Franks, ( 51+5) all wea:ting swords 

and coats of mail as if they were going 1nto bat·l;le. ( 51.i.6) 'l'he weepers 

and mourners walked about (them), crying a.s tbey went,. '11he reioit of the 

J?eople went after him, The officers walked at the b:l.er, each man with 

his ornaments on him, gold, fine gold and precious stones, girded with 

weapons of •m.r. F'ifty (547) of his servants were scattering mytth and 

perfumes a.ncl all the scents of Arabia all along the way. The king faced 

the f'ront of' the bier. He was buried in the city of Herodium. (548) as 

he had commanded. The way was 200 furlongs long. 'J~hey made great honor 

all a.long the roa.d but all of this (would not have occurred) except out 
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of fear o:r him. Many of' the people had hostility :l.n their hemrts towa.rd 

Herod and his sons, and, even though a man is afraid to speak with his 

lips, :i.n his heart he has the power to think (Column 352) good or evil of 

him. When Herod was buried, the people brought the thoughts of' their 

hearts out into the open, including the ha.tred borne him for a long time. 

·They spoke about him openly: "Herod was a man of trouble and wj.ckedness, 

whose trouble and whose yoke bore wJry heav:i.ly upon us. 1l1he cruelties he 

decreed upon his people? Proud and· cruel, he did not rule unt:ll he kiJ.J. ... 

ed p. man in his old age. He stripped ·~he cover:l.ngs o:f' his people. He 

did not permit any man to have wealth by virtue of the tax with which he 

burdened us. H~ made foreigners rich e.nd Jews poor. He brought anguish 

. to the holy and defiled the holy and the sanct:tf:ted, Happy the one who 

died beforehand and was not taken in Herod 1 s cruelty. In :few of the yearr.1 

of our distress in the ex:Ue in the land of our enemies, where the kings 

of Babylonia rulc~d over us, were we troubled as when Herod troubled us in 

our mm land. (He ei'flicted us) with the troubles we saw in ex:i.le in the 

lands of our enemies, in the days of the kings of Medea and Persia, Darius 

and Artaxerxes. Prom e:x:1.le they sent us to our land, but this K:i.ng Her-

od has exiled many from our land, and put them into h:i.s war levir::H3 and 

(given them) to many nations. Herod was more cruel than Darius and more 

violent than Artaxerxes, more greedy than Medea. We awaited the day of 

his death to go free, but he troubled us with servitude, because he made 

· Archelaus king in his place, (Column 353) To all the ev:i.l his father 

had done, he adds new ones. That A:r.chelaus should be king? Woe is the 

king and woe are those whom he rules. For one whom, we did not choose 

rules us. It is 'better for us to be without a king than have Archelaus 
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rule us. He is just l:l.ke Herod, and he has gotten the kingdom." Not in 

·Judea alone did ,Jews say these things~ In Home too, they slandered Arche-

la us before Caesar and before the Consul in the r.L'emple of' Apollo ( 549) 

built by Augustus Caesar. 

When Antipater, son of' Salome, the king 1 s sist.er, perceived (this), 

• he said: "I am astonished at you, Caesar, that you. should 21.ccept the 

words of Archelaus, when he says to you: 'Aid me to rule Judea,' for he 

is already ruling. He did not ask your permission. (550) He s:l.ts on 

'the throne of Judea not by your decision. What is it to him to ride l;he 

chariot encl6sed in gold? Is he not king•t Why did he place the royal 

crmm on his head 'l · Is he not king'l Why does he grat:i.f'y his desire ( 551) 

to sit on the lofty throne, and from the throne to bless the people, sur-

rounded by his troops in the manner of, kings • Has he not crowned himself' 

e.nd not awaited your decision'? Did not Herod rule by your decision and 

the decision of the Consul, as it is written on ·the t.ablets of the treaty 

between us and you'l As long as hc::1 did not fall ill, while his senses 

. were st:lll in him, he had chosen Antipater, his son, ( 5 52) to be king. 

(Column 351~) But when the disease had severely burdened him, and he lost 

his senses, he chose Archelaus to be king, an insane man who acted in tre 

manner of im;ane men when he ruled. On the festival of unleavened bread, 

he entered the Temple of ·the Lord wlth his troops and oppressed the people. 

He gave his troops the command e,nd they drew their swords, and laid out 

a layer of' 9,000 corpses (553) in the m:t.cls-t; of the Temple on the festi

val. 1rhis is the slaughter that ArcheJ.aus made at the beginning of his 

reign. Have pity on us, Caesar and Consul. Take this cruel king away 

from us, Only those of Judean stock, f'rom th,e nobility of the royal stock, 

I 
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a:r.e :f'it to rule Judea. But this' Archelaus is the son of Herod, whose 

mother was an Idumean. Prevent him from rul:tng. Antipm.ter the great, 

father of Herod, who fought the wars of the first Caesar, and was esteem-

ed by. Caesar and the Romans, never asked to rule • He knew 1 t 't·.ras not fit ~ 

ting f'ot• h:i.m. Herod, his son, ruled the ruin of his people. It was not 

enough for him to rule. He also gave to his son the kingdom which he had 

not received from his father." 'l'he son of Salome said many more th:i.ngs 

to slander Ar.chelaus. "Now, Caesar, give U!:J leaders f'rom your htnd as 

you gave to Arrunea.. We will listen ·~o them. We vrlll not rebel. 11 (556) 

Nicola.us, (Column 355) King Herod's scribe, e.nawering, said to ·the son of 

Salome: "You spolte of this tumultuous fam.ily out of malice, and not out 

of ethics. All these things with which you arouse jealousy of ArcheJ.aus 

are because this is your hab:tt., t.o destroy the peace and. to stir up we,rs. 

If you wish to oppose ( 557) the k:lngdom o:t" thE:-, Romans, why do you slander 

Archelaus? Why is it astonisM.ng that in. the ·t;ablets it is written that 

·the last shall rule bef'ore ·the first? 1.L'his has been done ni.any times. 

The power is C~esar's. If he seeks to make the last king over the first, 

·it is fi ti.~ing that Caesar make king the one he chooses; not; the one you 

choose. You accept Caesar's choice of Herod, his father; Archelaus is 

his also. For when did he treat Herod favorably'( When Caesar was a.ngry 

or when he was satisfied'? When he chose Antipater to be king, Caesar be-

crune angry, and when he chose A:r.chelaus to be k:.t.ng; Ca.esa.r was satisfied. 

The matter is established. Consider carefully, Caesa1•. Have the words 

of your f'a ther making you king been confirmed, or has his com:mfJ,nd that 

you be k:l.ng after him not been cont'irmed'l Your father knew the future, 

and you too know the future. '.rhe power to make the best one k:l.ng is in 

--------~~~ .L___lJi x 
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your hands. 11 (558) 

When the king had heard their words, he took cotmseJ,. with the Consul. 

He gave the ethnai·cha.te (559) to Archelaus (Column 356) but he did not 

give h:l.m the kingshtp. He said. he would give him the kingsh:i.p if he would 

be faithful, (560) for Caesar was then told that the men of Judea were al-

ready stirred to rebellion. Archelaus came into .Judea and he cormnitted 

many barbarities. He ruled nine years. (561) 

He heard that King Juba of Lil1ya ( 562) had died. He had ml:'l.rried en.a-

phyra, wife of the slain Alexander, son of Herod, brother of Archelaus. 

After the death of Juba, king of L;tby:a, (563) she had children by Alex-

and.er, brot,her of' Archelaus. Now when Archelaus took Glaphy:r.a, his broth-

er 1 s widow, ( 564) and had brought her to Jerusalem to h:t.s house, the woman 

had a dream. She beheld Alexander, her first husband, standing before her. 

She desired to embrace him, but Alexander thrust her away and said: 1!1,eave 

me alone; do not touch me. Are you not ashamed to embrace me? You had 

in·tercourse with Juba., King of Libya, after me. That was no·c enou(l.,h for 

you, for (then) you had intercourse with Archelaus, my brother. You catne 

into my house to disgrace me, :t'or you have intercours<.~ before me. 11 ~raking 

an oath he said: 11 I will not (be able to) bear this disgrace until I take 

vengeance upon you and upon Archelaus, my "bro·ther, who haG acted ob~Jcenely 

with you. 11 
( 565) When the woman woke up, she told the dream to her fe-

male compan:lons. ( 566) Glaphyra lived. for two days after her dream. Gla-

phyra died and was gathered to her ancestors two days after she had seen 

the dream. (Column 357) 

Archelaus too had a dream. Ue beheld nine ears of corn, good and ripe, 

(567) ntanding on one stalk. r .. ifting his eyes, he saw a great ox standing 
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in front of the ears. The ox stuck out his tongue and, licking the ears, 

he swallowed them. (568) vn1en he awoke from hi.s drea:m, he told :t.t to 

one of M.s wise. men. The sage Bai.d to him: 11The nine sheaves are the 

nine years you have ruled. The ox you saw J.ic.kiµg :l..sU.l!e.eaa~, :;the" ktl,:f;).g .. vtmo 

will take your kingdom this year. 11 After five days, a force of Caesar, 

king of Rome, came, bound him in chains, and took h:i.m to Home where he 

died • ( 569) His brother Antipas ruled. after him. He changed his name 

to Herod . ( 5'70) 

In those days Caesar cUed, and after him Ti'ber:l.us Caesar, an ev'il 

and wicked man, ruled. He sent Pilate, (571) the general of h:l.s array, to 

Jerusalem, bearing the images o:f:' T:i.l>erius. He e;ought to bring the image 

into the city, but the people prevented him froin coming into the c:l ty. 

The people said: "The image of a man must not come :lnto the holy city. 11 

(572) Pilate, the general of his army, became angry, and he killed many 

of the people by the sword. Alr;o, many of his troops were taken out as 

corpses. ( 573) li'or :l.ri the days of Tiberius Caesar, not only in .Tua.ea 

were barbarities performed, (but) in Rome, the capitat city, many barbar

ities were performed (as well). ( Columt1 358) 

Now I will relate one of the barbarities which took place :tn the 

days of Tiberiu:::i Caesar. In his days there was a woman in Rome, handsome 

and very good-look:l.ng. This woman was full of grace and beauty. gvery

one who saw her would stop h:!.s work and look at her. Many desired to lie 

with her but were unable, for she was chaste and married. Her name was 

Paul:i.na. The woman attended her house of' worship rel:tgiously. 

A young man named Mund us saw her. He was an off:tcer of Ttber:i.us 

Caesar's chariots. His love for the good looks of the woman burned. Hke 



a f'ire wi t.M.n him. He asked her to lie with him for 20, 000 drachmae, 

( 571~) but the woman refused to listen to h:lm. She revealed the $ecret to 

her husband. ( 575) When Mund us saw that she would not listen to him, he 

went to.the priest who wa.s in charge of' the temple which was in Home. In 

those days, :tn that temple, there were two images, the name of the first 

Isis ( 576) and the name of the second Anubis, ( 5'77) who was more :in1portant 

than Isis ·t;o the people. The young man went to the priest and gave him 

1, 000 gold drachmae to deceive her and br1.ng her to the temple. ( 578) 

The pr:leBt went and spoke to the woman: "trhus · sayeth the great god Anubis: 

'come to my temple and 11.e at my al tar. I w:Lll arise at night and speak 

to you secretly, because I love you. (Column 359) Be my prophetess. 111 

rl'he woman was very pleased and she told her husband . Her husband said 

to her: 11Who can withhold what god asks 'l 11 'I'he woman went to the temple . 

Her fem.al(:'! companions left her at the al tar, and the woman lay dmm. Her 

companions left the temple, for so the priest had connnanded. When she had 

lain clown, the young man arose from beh1.nd the al tar, disguised as Anubis. :· 

( 579) He went under her clotM.ng and fell (upon her) with a kiss which 

could not be satisfied. The woman woke up a,nd asked him: 11vn10 are you.? 11 

He said: 11 I arn .Anubis p, I have come because I love you. 11 '.r.he woman said: 

11 If you are god, why do you des :l.re women? Ca,n a god m~x with women'? 11 The 

young man said: 11Let him who can· establish :l.t. A woman as beaut:tful 

as you did receive a god· and she 'bore h:!.m Jove, a god like me. And E:tnoth

er woman gave birth by a god. Also many women have given birth to many 

goc1s, 11 'l'he woman believed (him) and she sa:i.d: "I am the happiest of 

women :tf my god loves me. 11 'I1heref'ore the woman did not w1:tbhold any·· 

thing that the ;young man asked. He lay with her unt:l.l morning. She went 
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home very happy. She told her husband all that happened to her in the. 

temple . The 1W3..n was very happy . He said: 11Happy are we whom god has 

vis:i.ted. 11 All the women, too, praised her. They said: "Happy are you, 

(Column 360) Paulina, for having associated with god. 11 
( 580) 

Afterwards, Mundus went and spoke to Paulina: "Happy are you, for 

having associated w:Lth Anubis, the great god. Learn now that as you dj.d 

not refuse god his request, so you d:l.d not refuse the request of' a man. 

Jm;t as you did not withhold your secrets from god, so now you cannot 

hide them :f.'rom man. For the great god gave me wha;t you withheld. vn-113.t 

you denied me he gave me, all my desire. Hi~> name is Anubis. He brought 

you to the temple ·and gave you to me to do :my will and des:l.re with you. 

Although you would not fulfill my desire by my w:l.11, and you would not 

take the 20,000 gold drachmae which I brought you, god did it for me for 

nothing, without money; he did that which. I asked of him. 'When my name 

was Mundus, you did not wj_sh to do my will. When I changed m.Y name to 

Anubis, you ft(Lfilled all my desire. Learri, Paul:l.na, from now on to do 

my will.tt (581) 

When the woma,n heard she was very grj;eved, for she had been abused. 

She went and -told her husband. He was unable to argue with bis wife, be

cause he had commandec1 her to go to the. tern:ple. When Caesar heard all 

these things, he !tilled the priests and destroyed the temple. He sank 

the images in the river ·Tiber. (582) (Collmm 361) He d:l.d not k1.J.l the 

young man, because, the king, ·Caesar said., h:l.s love burned within h:i.m and 

hin pasfJion overwhelmed him. He drove him :far away. ( 583) So we have 

written about the barbarj.ty wh:i.ch ·was done in Home in the days of Tiberius 

Caesar. In his days many barbarities like this were performed. 
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In those days, Archelaus, son of. Herod, died, and Antj.pas, his broth

er, ruled after him. He changed h:l.s name to Herod. ( 58t~) He acted more 

wickedly than all those before him. 1rhere was no abomination that he dj.d 

not do. In the eleventh year of his rule, he married the wife of' Ph:i.lip, 

his brother who was still al:I.. ve. ( 585) And she had children l'Y h:i.s 

brother. ( 586) He took her as his wife. He killed many wise men of Is

rael. He also killed John, who had. told him: "It is forbidden for you 

to take the wife, ·of PM.lip," He killed him. This was John who performed 

'l:Ja.ptism. (58'7) Tiberius Caesar, king of Rome, exiled Herod to the land 

of' Spain, where he die:d. ( 588) 
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FOOTNOTES TO YOSIPPON COLUMNS 181 - 361 

The appearance of Antigonus at the Temple is found in Flavius 
Josephus, 1'he Ant;hgu!ties o~~he_l.ews, translated by William 
Whiston, New York, n.d., XIII, 11, 1 (referred to in subsequent 
notes as Ant.). Cf. Flavius Josephus, The Wars of the Jews, 
translated by William Whiston( New York, n.d., I, 3, 2 (referred 
to in subsequent notes as War;. 

Ant. XIII, 11, 2, and War I, 3, 5 identify Judas as an Essene. 

In Yosippon, ed. D. GUnzburg, Berditschev, 1896-1913, column 181, 
Sitatron. (Subsequent references in Yosippon will be identified 
according to the columns in this edition.) 

Jn Ant. loc. cit, War loc. cit., 600 furlongs. 

Cf. Ant. loc. cit., "Thls event (the news of Antigonus' murder) 
put the prophet into a great disorder." Cf. also War loc. cit. 
In Yosippon 182, the old man seems to fall into a trance-like 
stupor. 

Yosippon 183 reconstructs these passages of direct discourse from 
those which appear as indirect discourse in Josephus. The facts 
are the same. Cf. Ant. XI.II, 11, 1-2; War I, 3, 3. 

According to Josephus (Ant. XIII, 11, 3), the king vomited blood 
"because his entrails were corrupted" as a result of his nguilt 
of such wickedness." The specific mention of lungs and the gold 
basin are details absent in Josephus. Cf. also War I, 3, 6. 

Ant .. loc. cit. 

Josephus does not stipulate where the blood was to be taken. 

This dialogue is not in Josephus. In addition to his practice of 
transposing indirect discourse into direct discourse (see n. 6 
above), Yosippon also creates de novo, or draws from a different 
source, whole monologues and dialogues. They are usually very , 
melodramatic in tone. 

(11) A more concise and sophisticated speech is reported in Ant. loo 
cit, and in War loc. cit. 

(12) Josephus simply records "lover of the Grecians," Ant. loc. cit. 

(13) Josephus says nstrabo bears witness, in the name of Timagenes," 
Ant. loc. cit. Yosippon 186 indicates two separate sources. 

~ ·. 
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(14) 

(15) 

(16) 

(17) 

(18) 

. (19) 

(20) 

(21) 

(22) 

(23) 

(24) 

(25) 

(26) 

(27) 

(28) 

(29) 

Cf. Ant. XIII, 12, 1. 

In Yosippon 186, Talmyra. Cf. also columns 201 and 260. 

In Ant. XIII, 12, 2, Zoilus was tyrant of Strato's Tower and 
Dora. In Yosippon 187, Voilus, king of Sidon. 

1.35 

In Ant. XIII, 12, 3, Demenetus convinces the Ptolemaians of the 
dangers involved in accepting aid from Lathyrus, so that when he 
comes, they "neither received his ambassadors nor would hear what 
they had to say.n 

In Yosippon 187, Demeresus • 

A contradiction, because Lathyrus enters the city first, then the 
people :rebel and do not receive him. Josephus avoids this diffi-
culty. 

In Ant. XIII, 12, 4, by a ruse, Alexander seeks an alliance and 
he promises 400 talents of silver to Lathyrus. Yosippon reverses 
the direction of the gift. 

In Ant. loo. cit., Alexander merely retires from the scene. He 
does not return to Jerusalem. 

In Yosippon 188, Seken. 

Ibid. Josephus records 10,000 captives. 

Ibid., "some writers have said, 80,000." 

Ant. XIII, 12, 5, "8,000 men in the first rank ... styled Heca
tontomachi.tt Yosippon 188 calls them Ivtonah. 

In Yosippon 189, Philostephus. 

The theological reason for the defeat is not Josephus'. Moreover, 
Yosippon does not recount t,he extensive destruction wrought by 
Lathyrus in Judea prior to this battle. 

Cf. Ant. XIII, 12, 6. 

Josephus' rep0rt of Ptolemy Lathyrus' activities reveals that he 
put up a stiff fight against his mother's armies before he finally 
fled. Cf e Ant. XIII, 13, 1-3· Yosippon condenses considerably 
here, as elsewhere. 

(30) "Cheloias and Ananias, the Jews" were "generals of her whole army,n 
Ant. XIII, 13, 1. 

:(31) In Yosippon 190, Gerara. 
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(32) In Yosippon 190, Hamath. 

(33) In Yosippon 190, Theorodus. 

(34) In Yosippon 190, Raphis. 

(35) It is possible that Yosippon 190 says that Alexander encamped at 
Antiochia because the corresponding passage in Josephus speaks 
of the death of Antiochus G:rypus. Cf. Ant. XIII, 13, 4. 

(36) In Josephus, Ale~der goes to Gaza when Ptolemy retires to Cyp
rus, and his mother to Egypt. No other interval is recorded, 
nor does Alexander return to Jerusalem. See Ant. XIII, 13, 3; 
War I, 4, 2 .•. 

(37) In Yosippon 191, Haretas. 

(38) In Josephus, ibid. 1 Aretas' promise0of aid never materializes. 

(39) In Yosippon 1911 Psimachus. 

(40) 

(41) 

(42) 

(43) 

(44) 

(L~5) 

(46) 

(47) 

(48) 

(49) 

In Yosippon 191, Apilotopolus. 

In Ant. loc. cit. 500 senators flee to the temple. 
describes the temple as dedicated to "Apilinus. tt 

This detaii does not appear in Josephus ibid. 

Yosippon 192 

Josephus does not stipulate that it was the Pharisees who opposed 
him. Instead he says, "the nation rose up against him." Cf. Ant. 
XIII, 5, 13; War I, 4, 6. 

Ant. loc. cit. 

In Ant. loc. cit., Theodorus "durst not fight with him.u 

Josephus, ibid., describes Alexander's opponents as "the nation." 
In his account (Ant. XIII, 14, 1), Demetrius' incursion takes 
place before Alexander's deathbed scene. Cf. also War I, 4, 7. 

In Ant. XIII, 15, 5, Alexander does make a final speech, as it 
were, but to his wife alone. He advises her to curry favor with 
the Pharisees by giving them control of his dead body, and to 
share the government with them. "When it is in their power to 
abuse my dead body, they will do it no injury at all, and thou 
wilt ruie in safety.n 

In Ant. XIII, 14, 1, Demetrius has 43,000 men: 3,000 horsemen and 
40,000 footmen, whose nationalities are unnamed, except for 11the 
Jews that were with Demetrius.•• 

In Ant. ibid. , Alexander has 6, 200 mere enaries. 

)< 
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(50) 

(51) 

(52) 

(53) 

(5lJ.) 

(55) 

(56) 

(57) 

(58) 

(59) 

(60) 

(61) 

(62) 

(63) 
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The number 6,000 in.Josephus (Ant. XIII, 14, 2) refers to tnose 
Jews who deserted Demetrius "out of pity at the change of his 
(Alexander's) fortu.n~.n . 

In Josephus, ibid., the town named is Bethome, and it is not the 
Pharisees who are named, only "the Jews.n 

"The name of a Thracian" in Josephus, ibid. Josephus' account is 
even more gruesome.. While the men were crucif:i.ed yet still alive, 
Alexander "ordered the throats of their children and wives to be 
cut before their eyes.n Cf. also War I, 4, 6. 

In Yosippon 195, Ris. 

In Yosippon 195, Hashmona. 

In Yosippon 195, Golus. 

In Yosippon 195, Seleucius. 

In Yosippon 195, Gasala. 

In Yosippon 195, Apilonius. 

In Yosippon 195, Antiremus. 

In Yosippon 195, Rephaim. 

In Yosippon 195, Rhinooora. The complete list is in Ant. XIII, 
15, 3-~.. See also War I, 4, 8. 

In Yosippon 195, Stipolis. 

In Yosippon 195, Geraran. 

(6l~) In Yosippon 195, Silionia. 

(65) In Yosippon 195, Gabola. 

(66) In Yosippon 196, Behoron. 

(67) In Yosippon 196, En Zora. 

(68) In Yosippon 196, Kolikus. 

(69) In Yosippon 196, Pilon. 

(70) Cf. Ant. XIII, 15, 5; War I, 4, S. 

(71) In Ant. XIII, 15, 5, Alexander dies "in the bounds of Ragaba, a 
fortress beyond the Jordan." 
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(72) 

(73) 

(74) 

(75) 

(76) 

(77) 

(78) 

(79) 

(80) 

(8:1) 

(82) 

(83) 

(84) 

(85) 

(86) 

(87) 

(88) 

(89) 

Cf. Ant. XIII, 15, 5. 

Cf. Ant. XIII, 16, l; War I, 5, 1-2. 

Cf. Ant. XIII, 15, 5; War I, 4, 8. 

In Ant. XIII, 16, 1-2; War I, 5, 1, Aristobulus Hby reason of 
the warmth of his temper" (War) remained a private person. How
ever, cf. Ant. XIII, 16, 3. 

Ant. XIII, 16, 2. 

Ibid. 

In Yosippon 199, mina.Qot. 

Cf. Ant. loc. cit. 

In Yosippon 199, Rayonis. 

In Yosippon 199, Hartam. 

Idem. 

Cf. Ant. loc. cit. 

Gf. Ant. XIII, 16, 3. 

Ibi.d.. But cf. War I, 5, 3. 

In Yosippon 201, Tigran. 

In Ant. XIII, 16, 4, 500,000 men are in Tigranest army. 

In Yosippon 201, 'falmyra. 

In Yosippon 201, Lucus and then Lubullus. Yosippon presents Lucus 
and Lubullus as two separate people, both enemies of Tigranes, in 
the first part of the sentence. In the second part,, however, 
Lucus has disappeared. 

(90) Ant. loc. cit., and War loc. cit. 

(91) In Yosippon 201, Gibeah. 

(92) In Yosippon 202, Galustus. 

(93) Ant. XIII, 16, 5. Cf. also War I, 5, 4. 

(94) Cf. Ant. loc. cit. 

(95) Ibid. In Yosippon 203, literally "her day ended •••• n 
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(96) Yosippon is trying to say what Josephus said in Ant. XIII, 16,6: 
she "showed no signs of the weakness of her sex •••• n 

(97) Cf. Ant. XIII, 16, 6. 

(98) This is Yosippon's parallel to Josephus' declaration of virtue in 
Ant. XIV, 1, 1. 

( 99) Yosippon 204: "in the 73rd year o.f Olyprus ••• •" 

(100) In Yosippon 204, this name becomes two: Ilinetsius and Ortensius. 
The adjectives which refer to them in the sentence are plural in 
form. 

(101) In Ant. XIV, 1, 2, and War I, 6, 1, Hyrcanus agrees to retire 
completely from public life. If Josephus' acc.ount is correct, we 
can understand more readily why the priests support Aristobulus. 
Cf. Yosi.ppon 210. 

(102) In Yosippon 206, the word is Gogev. 

(103)In Yosippon 2o6, Phaesiah. 

(104) In Yosippon 206, Urudus. 

(105.) In Yosippon 206, Pheroda. 

(106) In Yosippon 207, Sh'lomit. Cf. also column 280 below, and 
throughout. 

(107) In Yosippon 207, Cypron. Cf. also coltunns 213, 280 and throughout. 

(108) In Yosi ppon 207, Micolaus. Cf. Ant. XIV, 1, 3. 

(109) Cf. Ant. XIV, 1, .3-4; War I, 6, 2-3. 

(110) In Yosippon 208, Sela, which means stone. 'rhis is Yosippon's 
usage throughout. 

(111) In Ant. XIV, 1, 4, when he is finaJJ.y persuaded, Hyroanus sends 
Antipater to Aretas first, to receive assurances from him. In 
War I, 6, 2, this is less clear. 

(112) In Ant. loc. cit., Hyrcanus promises to return all twelve cities 
which his father, Alexander, had taken. But cf. War I, ·6, 2. 

(113) Cf. Ant. XIV, 2, 1. 

(114) In Yosipp0n 210, Honi. 

(115) Ant. loc. cit. 

(116) In Yosippon 211, drachmonae. 

\ 
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(117) er. Ant. XIV, 2, 2. 

(118) In Yosippon 212, Sevorus. 

(119) Ant. XIV, 2, 3 reports that each brother offered 400 talents of 
gold, but that Soaurus accepted Aristobulus' offer, "for he was 
rich, and had a great soul,, and deserved to obtain nothing but 
what was moderate •••• 11 War I, 6, 3 indicates that only Aristo
bulus offered a gift of 300 talents, which "had more weight with 
him (Scaurus) than the justice of the cause •••• u 

(120) In Yosippon 213, Cypron. 

(121) In Yosippon 213, Coplus. 

(122) Cf. Ant. XIV, 2, 3; War I, 6, 2-3. 

(123) Ant. XIV, 3, 1 quotes Strabo: .n .... whether you call it a vine or 
a garden, they call the thing Terpole, the Deli..@].." Yosippon 
sees this one item as two, due, probably to Strabo's description. 
Tryphon, in Yosippon 213, appears as Tarfon. 

(124) Yosippon seems to be addressing Josephus or Strabo here, for in 
Ant. loo. cit., it says: "However, we ourselves saw that present 
reposited a:t Home •••• n 

(125) In Yosippon 213, the Latin genitive form of Jove appears--Jovis. 

(126) Cf • .Ant. loo. cit.: n ••• with this inscription, 'The gift of 
Alexander, the king of the Jews' ••• the report is that Ar1stobulus, 
the governor of the Jews, sent it.tt So Josephus concludes his 
quotation of Strabo •. 

(127) In Yosippon 213, Nfucomedus. 

(128) In Yosippon 214, "them." 

(129) In Yosippon 211+, literally: n1et him be deceived." 

(130) In Yosippon 214, the Roman official is described by the words 
lithe venerable.n Yosippon follows this usage throughout .. 

(131) This deception inci.dent and the letter are lacking in Josephus. 

(132) In Ant. XIV, 3, 2, these elders represent a third position, 
against Aristobulus and Hyrcanus and "kingly government." They 
wanted "the form of government they received from their fore
fathers ••• that of subjection to the priests of that God whom 
they worshiped •••• " While both brothers were of priestly des
cent, they wan't.ed to change the form of government from theoc
racy to monarchy "in order to enslave" the m tion. 
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(1.3.3) Cf. Ant. XIV, 3., 2. War I, 6, 4 has a very shortened account. 
' 

(134) In Yosippon 216, literally "they gave a rebellious shoulder. 11 

(135) In Ant. XIV, 3, 2-3 the young witnesses Aristobulus calls are 
"young and insolent; whose purple $arments, fine heads of hair, 
and other ornaments, were detested {by the court) •••• n Pompey, 
far from being impressed, ttcondemned Aristobulus for his violent 
procedure •••• n 

(1.36) Cf. Ant. loc. cit. 

(1.37) In Ant. XIV, .3, 3-4 Pompey goes to fight the Nabateans, Aristo
bulus goes to Judea by way of Delius, and the whereabouts of 
Hyrcanus and Antipater are unrecorded. Pompey, angered by Aris
tobulust moves, marches on him at Alexandrium, a fortress to 
which Aristobulus has fled. In this sequence of events, Hyrcan
us plays no part personally. Cf. also War I, 6, 5. 

(138) In Yosippon 217, Daliona. 

(1.39) In Yosippon 217, Pilus. 

(140) In Yosippon 217, Stypolis. 

(141) In Yosippon 217, Alexandron.,· 

(142) In Ant. XIV, 3, 4 the campaign is against the Nabateans. 

(143) ·In Yosippon 217, literally nby Pompey's word.it 

(144) Cf. Ant. XIV, .3, 2-4; War I, 6, 4-6. 

(145) In Yosippon 218, balsamo. 

(146) In Yosippon 218, apharsimon. 

(147) This word is a gapa.x. legomenon, in Ezekiel 27:17. From context 
there, it apparently refers to a kind of food. The King James 
version leaves it untranslated--pannag--while the Revised Stan
dard Version translates it as nearly figs.n '11he Jewish Publi
cation Society version renders it "balsam.n The Even-Shoshan 
dictionary of modern Hebrew (Abraham Even-Shoshan, Milon Hadash, 
Jerusalem, 12th ed., 1963-4) says that the word comes from the 
Persian ttpannigu,n and that it is a type of flour or something 
baked. Ezekiel is cited for this meaning. The second meaning 
suggested is that pannag refers to a type of corn. 

(148) Cf. Ant. XIV, 4, l; War I, 6, 6. 

(14.9) C.f. Isaiah 54: 12. 

---------------------------
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(150) This word appears in no other form in Yosippon even when direc
tion is not involved in the sense of the word. Cf. below, col
umn 233. The one exception is in column 271, in Herod's speech 
to Augustus. · 

(151) In Yosippon 219, Gavionus. Cf. Ant. XIV, 4, l; War I, 6, 6 .. 

(152) Ibid. 

(153) Ant. loo. cit.; War I, 7, 1. 

(154) Cf. Ant. XIV, 4,1; War I, ?, 2-3. 

(155) Josephus dates the attack to the rtthird·month, on the day of 
the fast;" Ant. XIV, 4, 3. Cf. also War I, ?, 4. 

(156) In Yosippon 221, Cornelius and Faustus, sons of Sylla. 

(157) In Yosippon 221, Firius. 

(158) In Yosi.ppon 222, Strabon the Caftorite,. See below, columns 
230 and 237. 

(159) Cf. Ant. XIV, 4, 3; War I, 7, 5. 

(160) In Yosippon 222,, literally ·nthey dwelled there,.n 

(160a) In Yosippon 222, Sarcus. 

(161) In Josephus, Pompey gives Hyrcanus the high priesthood. See 
Ant. XIV, 4, 4; War I, 7, 6. 

(162) Cf. Ant. XIV, 4, 4-5; Wa~ I, 7~ 6-7. 

(163) Cf. Ant. XIV, ~., 5. 

(164) Cf. Ant. XIV, 5, 2; War I, 8, 2. 

(165) In Yosippon 221+, Sebaurus. 

(166) Cf. Ant. XIV, 5, l; War I, 8, 1. 

(167) Cf. Ant. XIV, 5, 2; War I, 8, 2. 

(168) Josephus records 1,500 horsemen. See Ant. loo. cit.; War loc. 
cit. 

(169) In Ant. loc. cit.; War I, 8, 3, J,000 men fall, 3,000 are taken 
alive. Alexander flees with the remainder. 

(170) N.~.figures appear in Josephus. 
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(171) No figures appear in Josephus. 

(172) In Yosippon 225, Ha.math. 

(173) Cf. Ant. XIV, 5, 3-4; War I, 8, 4-5. 

(174) In Yosippon 225, Psilius. 

(175) Cf. Ant. XIV, 6, l; War I, 8, 6. 

(176) er. Ant. loc. cit. 

(177) According to Josephus (Ant. loc. cit; War loc. cit.), this was 
part of Gabinius' agreement with Alexander. 

(178) Cf. Ant. XIV, 6, 2; War I, 8, 7. According to Josephus, Gabin
ius turns back when he reaches the Euphrates, without fighting 
a battle. 

(179) 

(180) 

(181) 

(182) 

(183) 

(184.) 

(185) 

(186) 

(187) 

(188) 

(189) 

(190) 

:Ci;fi':'• lAnt. 1.oc .. cit.; War loo. cit. 

Cf. Ant. loc. cit. 

Cf. War loo. cit. 

Cf. Ant. XIV, 6; 3; War loc. cit. 

Cf. Ant. loo. cit.; War loc. cit. 

In Yosippon 228, Grassus. 

Cf. Ant. XIV, 7, l; War I, 8, 8. 

In Yosippon 229, Eliezer. 

In English a rotl is equivalent. to one pound. 'rhe word comes 
from the Arabic ratl, and its use -extended throughout the North 
African area. There was a small Roman coin called a rutilus. 

In Yosippon 229, Girsus. 

er. Ant. loo. cit. 

This avowal of Yosippon's parallels Josephus' protestations in 
Ant. XIV, 7, 2. In these cases Yosippon often changes Josephus' 
none" or nwen to another person. Here Josephus says: "And let 
no one wonder •••• u ·Yosippon says (column 229): "if they do not 
believe •••• u His sense is better rendered by "il' you do not 
believe •••• " 

(191) In Yosippon 230, Strabon of Caftor. Similarly columns 222, 237. 

) 
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(192) Cf. Ant. XIV, 7, 2. The following is a paraphrase of Strabo as 
it appears in Josephus. 

(193) In Yosippon 230, C~io. 

(194) Cf. Ant. loc. cit. 

(195) Cf. Ant. XIV, 7$ · 3. 

(196) Cf. Ant. loc. cit.; War I, 8, 9. 

(197) That :ls, in the month of Ju.ly. Yosippon seems un.aware that the 
month received its name from the man, not vice versa. 

(198) In Yosippon 232, the Oceanus sea. 

(199) In Yosippon 232, Tarcianus. 

(200) This account, absent from Josephus, is needed for the non-Roman 
audience to whom Yosippon appealed. 

(201) Cf. Ant. XIV, 7, 4; War I, 9, 1. 

(202) In Ant. loc. cit. and War loe. cit., Aristobulus is poisoned by 
"those of Pompey's partyn in Rome. 

(203) In Yosippon 234, Pelusio. 

(204) In Y0sippon 234, Oni.. · '.." 

(205) Cf. Ant. XIV, 8, l; War I, 9, 3-4. 

(206) In Yosippon 234, Helta. 

(207) No number is given in Josephus. See Ant. XIV, 8, 2; War I, 9, 4. 

(208) Cf. Ant. loc. cit.; War loc. cit .• 

(209) Cf. Ant. XIV, 8, 3; War I, 9, 5. · 

(210) Cf. Ant. XIV, 8, 4; War I, 10, 1-2. 

(2i1) In Josephus, Caesar appoints Antipater procurator of Judea. See 
Ant. XIV, 8, 5; War I, 10, 3. 

(212) In Yosippon 237, Strabon the Caftorite. See above, colwnns 222 
and 230. 

(213) Cf. Ant·. XIV, 8, 3 • 
• .. 

(214) In Yosippon 237, literally "about going and coming.n 
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(215) Cf. Ant. XIV, 9, 2; War I, 10, 4. 

(216) In Yosippon 23$, Siktus~ while in Josephus (Ant. XIV, 9, 4 and 
War I, 10, 5), Sextus Caesar, president of Syria and kinsman of 
the great Caesar. In Josephus' account, he writes after the 
event. 

(217) Cf. Ant. XIV, 9, 2; War I, 10, 5. 

(218) In Yosippon 239, literally "were astonished." 

(219) To get a :Q_o~t fqcto death warrant for Hezekiah. Cf. Ant. XIV, 
9, 3; War I, 10, 6. 

(220) 

(221) 

(222) 

(223) 

(224) 

(225) 

(226) 

(227) 

(228) 

(229) 

(230) 

(231) 

(232) 

(233) 

(234) 

(235) 

Cf. Ant .. loc. cit.; War loc. cit. 

er. Ant. XIV, 9 j '+· 
er. Ant. loo. cit.; War I, 10, 7. 

Cf. Ant. loc. cit.; War loc. cit. 

In Yosippon 240, Shammai, possibly Simeon ben Shetah. Cf. Ant. 
loo. cit. 

Cf. Ant. loc. cit. 

Cf. Ant. XIV, 9, 5. But contrast War loo. cit. 

In Josephus, Sextus appoints Herod general of the army of Cele
syria (and Samaria). See Ant. loo. cite; War I, 10, 8. 

Cf. Ant. loc. cit.; War I, 10, 9. 

er. Ant. xrv, lo, i. 

In Ant. XIV, 10, 6, it is the city of Joppa which is required to 
give in tribute the 20,675modii which the inhabitants would 
otherwise have exported to Sidon. 

In Yosippon 2l+li., Luria. 

In Yosippon 24li., literally "opens his mouth.fl 

Cf. Ant. XIV, 10, 2:...25. 

In Yosippon ·245, Paumias. 

The first two names given here are the .ambassadors sent by Hyr
canus to meet Mark Antony at Ephesus. Cf. Ant. XIV, 12, 2-3. 
The latter two names do not appear in Ant. No names are given , 

? " 
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in War I, 12, 4-5 for the Mark Antony meeting. The names of the 
Jewish ambassadors to Caesar are nowhere given. 

(23,6) Yosippon 245 lists only one name. No names appear in Josephus' 
references to Caesar's death (Ant. XIV, 11, l; War I, 11, 1). 

(2.37) The figure in Ant. XIV, 11, 2 is 700 talents. See also War I., 
11, 2. 

(238) Ant. loo. cit.; War loc. cit. 

(239) Herod found favor by producing the taxes from the Galilee with 
dispatch. Cf. loo. cit.; War loc. cit. 

(240) In Yosippon 24.6, Malchiah. 

(241) Cf. Ant. XIV, 11, .3-4; War I, 11~ 3-4· 

(242) Cf .. Ant. XIV, 11, 4-6; War I, 11, 5-S. 

(243) In Yosippon 248, Atavianus, son of Tullius Caesar's brother. 

(244) In Yosippon 248, Felus. 

(245) Cf. Ant. XIV., 11~ 7; War I, 12, 1-2. 

(246) Cf. Ant. XIV, 12, 2. 

(247) Yosippon 2.l+9 uses the verb "to. leave. n 

(24$) Cf. Ant. loo. cit. Josephus.has only Antony come to Syria, while 
Octavian goes to Gaul. 

(249) In Yosippon 250, Pimius. 

(250) In Yosip:pon 250, Todros. 

(251) In Yosippon 250, Ephesia. See above also, column 249. 

(252) A garbled allusion to Josephus' description of an unusual nat
ural phenomenon, "the sun ·turned away his light from us, as 
unwilling to view the horrid crime they were guilty of in the 
case of Caesar •••• n Cf. Ant. XIV, 12, 3. 

(253) In Yosippon 250, Britus. See above also, column 249. 

(254) In Yosippon 251, the tex:t literally reads "like a woman hides a. 
prostitute, the prostitute with her under her dresses.n 

(255) In Yosippon 251, literally "all the men of our peace. 

(256) In Yosippon 251, literally the Oceanus sea. See above also, col
umn 232. 
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(257) See note 255. Cf. Ant. loc. cit. 

(258) Cf. Ant. XIV, 12, 4-5· 

(259) Cf. Ant. XIV, 13, l; War I, 12, 4. 

(260) Cf. Ant. loc. cit.; War I, 12, 4. 

11+7 

(261) In Ant. XIV, 13, 2 and War I, 12, 6 the number of Jews who came 
to see Antony at Tyre was 1,000. An earlier incident is report
ed in War I, 12, 5 and Ant. XIV, 13, 1 at Daphne by Antioch. One 
hundred of the principal men of the Jews come there. 

(26la) The incident of the fifteen men belongs to the meeting at Daphne. 
Cf. Ant. XIV, 13, l; War I, 12, 6. 

(262) Cf. Anta loc. cit.; War I, 12, 5. 

(263) In Yosippon 253, Pegorus. 

(264) Josephus (Ant. XIV, 13, 3 and War I, 13, l) reports an offer of 
1,000 talents and 500 women. 

(265) In Yosippon 253, literally •'his butler (general), u the latter in 
the military sense. Cf. Ant. XIV, 13, 6 and War I, 13, 1 and 6. 

(266) Cf. Ant. XIV, 13, 4; War I, 13, 3. 

(267) Ibid. 

(268) Cf. Ant. XIV, 13, 5-6; War I, 13, 3-5. 

(269) In Jesephus (Ant. XIV, 13, 10 ana War I, 13, 9-10), Phasaelus 
does not commit suicide until he is delivered into Antigonus' 
hands. 

(270) 

(271) 

(272) 

(273) 

(274) 

(275) 

Cf. War I, 13, 10; Ant. loc. cit. 

In Yosippon 257, Maria.me. 

In Yosippon 257, Edom. Cf. Ant .• XIV, 13, 7; War I, 13, 7-8. 

Cf. Ant. XIV, 13, 8-9; War loc. cit. 

In Yosippon 258, Eroin. 

In Ant. XIV, 13, 9, the distance is 60 furlongs. War I, 13, 8 
concurs. A ris is equal to a furlong. 

(276) For winter quarters. Cf. Ant. loo. cit. and War loo. cit. 
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(277) In Yosippon 258, Malok. Josephus also describes him as lllJalichus. 
See above, column 246, and below, colunm 271. 

(278) Cf. Ant. XIV, 14, l; War I, 14, 1-2. 

(279) Cf. Ant. XIV, 14, 2; War I, 14, ·2. 

(280) In Yosippon 259, Ancona (another port of southern I~aly). 

(281) er. Ant. XIV, 14, 3. 

(282) In Yosippon 259, literally "had violated." 

(283) Cf. Ant. XIV, 14, 4; War I, 14, 4. In Yosippon 260, literally 
"Herod rules in Jerusalem and Judea, the holy city.u 

(284) Cf. Ant. XIV, 14, 5; War loo. cit .. 

(285) In Yosippon 260, Antero-us. 

(286) In Yosippon 260, Machda. 

(287) In Yosippon 260, Selek. 

(288) Cf. Ant. XIV, 14.,, 6; War I, 15, 1. 

(289) In Yosippon 261, literally tthad fallen upon.n Similarly columns 
202 and 209. 

(290) Cf. Ant. XIV, 15, 3; War I, 15, 6. 

(290a) In Yosippon 262, Ferdelaus. Cf. below cloumn 275 where it appears 
as Gellius. 

(291) Cf. Ant. XIV, 15, 2; War I, 15, 5 for Herod's proclamation. At 
this point, the account of Herod at the walls of Jerusalem is 
apparently conflated with the account of his expedition against 
the cave-dwelling robbers. Cf. Ant. XIV, 15, 4-5; ·War I, 16, 
2-5. 

(292) Cf. Ant,. XIV, 15, 5; War I, 16, 4. 

(293) Cf. Ant. XIV, 15, 8; War I, 16., 7. 

(294) In Yosippon 264, Sosio. 

(295) The wreath of gold and the text of the letter are not found in 
Josephus. Cf. Ant. XIV, 15, 9; War I, 16, 7. 

(296) In Josephus' account, Pheroras is willing to but is unable to 
redeem Joseph's head. Cf. Ant. XIV, 15, 10; War I, 17, 2. 
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(299) 
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er. Ant. XIV, 15, 11; War I, 17, 3. 

In Yosippon 265, Lebanon. In Josephus' accounts (Ant. loc. cit. 
and War loc. cit.) Herod takes one Roman legion and 800 Jews 
with him. 

In Yosippon 265, literally Uthe men of his house.n 

(300) In the account in Ant. XIV, 15, 11 and in War I, 17, 4, no one 
~s :i.n the house when it falls. 

(301) 

(302) 

(303) 

(304) 

(305) 

(306) 

(307) 

Cf. 

Cf .. 

er .. 
C.f. 

Cf. 

Cf. 

Cf. 

Ant. XIV, 

Ant. XIV, 

Ant. XIV, 

Ant. XIV, 

Ant. XIV, 

Ant. XIV, 

Ant. loo. 

15, 12-13; War I, 17, 8. 

15, 12; War I, 17, 6. 

15, 13; War I, 17, 7., 

15, 14; XIV,, 16, l; War I, 17, 8-9. 

16, 2· 
' War I, 18, 2. 

16, 3; War I, 18, 3. 

cit.; War loc .. ci.t. 

(308) Ibid. 

(309) In Yosippon 268, literally: ttthat something from God would 
happen to him. n 

(310) In Yosippon 268, Vanidia and Gallus. 

(311) 

(312) 

(313) 

(314) 

(315) 

(316) 

The date according to Ant. XIV, 16, 4 is in the 185th Olympiad. 
Yosippon 268 describes the Olympiad as Olipiorus. 

Ant. loc. cit.; the third month. 

Cf. Ant. loo. cit.: "by giving Antony a great deal of money, 
(he) endeavored to persuade him to have Antigonus slain •••• n 
See also Ant. XJI, 1, 2; War I, 18, 3. 

Josephus says he honored Pollio, i.e. Abtalion, one of Hillel's 
teachers. See Ant. XV, 1, 1. 

In Ant. loc. cit.,: nsameas, a disciple of his .. u rt 

er. Ant. xv, 1, 2. 

(317) Cf. Ant. XV, 2, 1-2. See also War I, 22, 1 for a brief 
ref erenoe. 

(31S) Cf'. Ant. XV, 2, 3. 



(318a) Yosippon 270 reads HHerod" mistakenly. 

(319) Cf. Ant. XIV, 13, 10. According to the account in War I, 13, 9: 
ttAntigonus himself bit off Hyrcanusr ears with his own teeth, 
as he .fell down upon his knees to M.m, so that he might never be 
able upon any mutation of affairs to take the high priesthood 
again •••• u 

>(320) Cf. Ant. XV, 2, 2. 

(321) Cf. Ant. XV'· 2, /.i .• 

(322) This translation omits a redundant and confusing phrase: 
"'daughter of Alexandra." 

(323) Yosippon 271 reads daughter~ 

(324) Ant .. XV, 2, l~ concludes with Herod's appointing Ananelus high 
priest. The next section starts with a similar description of 
Alexandra, but proceeds to describe her negative reaction to 
Ananelus' appointment. 'rhe material Yosippon introduces does 
not appear in Josephus until XV, 6, 1 ff. 

(325) In Yosippon 271, Malok. See above columns 246 and 258. 

(326) In Yosippon 272, Rositheus. 

(327) In Yosippon 272, "the lake of tar.tt This is Yosippon's Hebrew 
rendering of the Latin name for the Dead Sea. The ordinary 
Hebrew name for the Dead Sea is Yam ha-Melah, the Salt Sea. 

(328) In Yosippon 273, literally Hhis head flew off .n Cf. Ant. XV, 
6, 1-3. 

(329) Josephus gives no indication of when Pompey restored his throne 
here. See Ant. XV, 6, 4. 

(330) In Yosippon 274, 40 days. Cf. Ant. loc. cit .. 

(.331) 

(332) 

(333) 

In Yosippon 274, Hananel. Josephus (Ant. XV, 21 4) describes 
him as an "obscure priest out of Babylonia." At this point, 
Josephus' sequence is resumed by Yosippon. 

At this point, Josephus (Ant. XV, 2, 5) names a Cleopatra whom 
he describes in a parentheses as "a musician assisting intaking 
ca.re to have her.letters carried.n Nonetheless, he speaks of 
Alexandra's seeking her intercession with Antony, as if she were 
queen. Yosippon clears up the confusion straightaway. 

In Ant. XV, 2, 6 Aristobulus( age is given as six.teen .. 



(334) Cf. Arit. XV, 2, 6. 

(335) In Yosippon 276, Uriah. 

(336) This paragraph is the parallel of Ant. XV, 3, 1. 
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(337) In Yosippon 277, literally 'ihis father-in-law, n unless Yosippon 
takes the word hotan to mean any immediate relative by marriage. 

(338) In Yosippon 277, literally "the old Hyrcanus, their father.n 

(339) Cf. Ant. XV, 3, 2. 

(340) Josephus (ibid.) mentions the name of no city, only "to the 
· sea-s.ide. 0 

(341) Cf. Ant. loc. cit. 

(342) Cf. Ant. XV, 3, J. 

(J43) Ibid. 

(344) This is a pun on the word Jericho in Hebrew: y•ree-ho, which 
also means "its odor,n from re-ah, odor. 

(345) Cf. Ant. XV, 3, 3. War I~ 22, 2 has Aristobulus "dipped by the 
Galls, at Herod's command." 

(346) Cf. Ant. XV, 3, 4. 

(347) Cf. Ant. XV, 3, 4• 

(348) Ibid. 

(349) In Yosippon 280, Cypron. 

(350) In Yosippon 280, Sh•lomit. 

(351) Cf. Ant. XV, 4,1; War I, 18, 4~5. 

(352) Ant. XV, 4, 2; War loc. cit. 

(353) Cf. above, column 278. 

(354) Cf. Ant. XV, 4, 2; War I, 18, 5. 

(.355) In Yosippon 282, Artaban. 

(356) · Cf. Ant. XV, 4, 3; War loc. cit. Neither citation mentions 
that the kings were made slaves. 

(357) ·In Yosippon 282, literally the.Ocean Sea. 

11 

L 
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(358) In Ant. XV, 5, 1 the olyntpiad is the 187th. Here Yosippon (col. 
282) describes the olympiad as an Oliporus. 

(359) 

(360) 

Cf. War I, 19, 1. 

In Josephus, Herod turns back upon receiving the order to attack 
Arabia from Antony (Ant. XV, 5, 1). 

(361) In Yosippon 283, Anthio • 

(362) In Ant. XV, 5, 1 Herod's army is beaten so badly that his role 
is temporarily reduced to that of a "private robber.'' See also 
War I, 19, 2. 

(363) In Ant. XV, 5, 2 the earthquake was "such a one as had not hap
pened at any other time." C.f. also Zechariah 11~: 4-5, and 
Ant. IX, J.O, 4. 

(364) This jibes with Josephus (ibi.d~); "About 10,000 men also perish
ed by the fall of' the houses •••• u 

(365) Cf. Ant. XV, 5, 2; War I, 19, 3. So great was the reputation 
of this earthquake that two medieval commentators to the Bible, 
Rashi and David Kimhi, cite it as the fulfillment of the prophecy 
in Ha,ggai: 1.:6. 

(366) In Ant. XV, 5, 3 Herod calls the ambassadors sacred, compariri.g 
them to God's angels, whose ta~k it is to bring God's message to 
men. This perhaps accounts for Yosippon' s ment:i.on of angels a 
few sentences below. 

(367) Cf. ibid. for the entire lengthy speech. Also see War I, 19, 4. 

(368) In Yosippon, three battles are indicated: the first, in which 
the Arabians lose 5,000men; the second, described as a fixed 
battle, in which they lose 4,000 men; and a third which the be
leagared Arabians stage as an act of desperate honor. In this 
last 7 ,000 men fall. Josephus· (Ant. XV, 5, 4) tells of only two 
battles. He attributes the 4,000 number to the Arabians driven 
to surrender by their thirst, who are captured between the first 
and the last battles (the sally from the camp). Cf. also War I, 
19, 5-6. 

(369) In Yosippon 289, Rodes. Cf. Ant. XV, 6, 6; War I, 20, 1-4. 

(370) Cf. note below. 

(371) Yosippon has Shomi, man of •ryre, but. in such a way as to indicate 
the copy error. Phonetically, in Yosippon 289, man of Tyre reads 
ish tzoori, close to what was probably i-toori. 

(372) 

(373) 

InYosippon 290, Alexandrona. 

Cf. Ant. XV, 6, 6 where this speech, on a far more sophisticated 
level, is reported. Cf. also War I, :?D, J.. 

> 
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(374) This speech by Augustus is absent in Ant. Cf. however War I, 
20, 2. 

(375) In Ant. XV, 7, 3 the territories added to Herod's rule are enu
merated. Josephus calls the 400 warriors Galatians. Moreover, 
this assignation takes place duririg a second trip wlj.ich Herod 
·makes to Augustus, a.t'ter he had returned home from Rhodes and 
had difficulties with M"ariamne. Yosippon presents ·the two trips 
as one, just as he fuses the two times Herod puts Mariamne's 
life into another's hands; first with his uncle Joseph (Ant. 
XV, 3, 5) and then with his treas~ Joseph and with Sohemus 
of Iturea. (Ant. XV, 6, 5). In War I, 22, L1• Herod, prior to 
his going to see Antonjjl:, puts Mariamne's life in the hands of 
Joseph, his sister Salome's husband, who reveals his secret 
instructions. Cf. also War I, 22, 3-1.,.. 

(376) In Josephus (War I; 22, 4), Mariamne, when Herod professes his 
love for her, says:: ttyes, thou didst, to be sure, demonstrate 
thy love to me by the injunctions thou gavest to Joseph, when 
thou commandedst him to kill me." 

(377) 

(378) 

(379) 

(380) 

(381) 

(382) 

(383) 

(384) 

This last detail is not reported in Ant. XV, 7, 4. Instead, 
Mariamne's eunuch (hence Yosippon's introduction of the term) 
is tortured in order for the king to discover the truth. The 
eunuch of course knows hothing, but indicates that Mariamne's 
sullenness is owing to a rem.ark Sohemus had made to his mistress. 
Herod has Sohemus executed, and he brings Mariamne to trial. 

In War I, 22, 5 Herod orders Joseph and Mariamne axecuted immed
iateJ.y. Sohemus is absent from this account. 

In Ant. XV, 7, 4 the trial of Mariamne takes place, the court 
sentences her to death, but Herod refuses to carry out the sen
tence hastily. Instead he puts her in prison. Then Salome and 
her party prevail on the king not to delay "lest the multitude 
should be tumultuous if she were suffered to live." In War I, 
22, 5 Herod has Mariamne killed without trial. 

Cf., Ant. XV, 7, 5. 

Ibid. 

Cf. Ant. XV, 7, 6 for his eulogy of Mariamne. 

Cf. Ant. XV, 7, 7. 

In War I, 22, 5 Josephus says: "as soon as his passion was 
over, he repented of what he had done; as soon as his anger 
was worn off, his affections were kindled again. And indeed, 
the flame of his desires for her was so ardent, that he could 
not think she was dead, but would appear, under his disorders, 
to speak to her as if she were still alive •••• n 

'i 
I 
; 
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(385} Cf. Ant • . X.V, 7, 7. 

(386) Cf. Ant. XJI, 10, l; XVI, l, 2; War I, 23, 1. 

(387) 

(388) 

(389) 

(390) 

(391) 

Perhaps a reference to "the Koze ••• whom the Idumeans (formerly) 
revered as a god." (See Ant. XV, 7, 9.) 

Ant. loo. cit. 

In Ant. XV, 7, 10 Salome herself sends a bill of divorce to her 
husband and thus dissolves the marriage. Upcm this, Josephus 
remarks:· "This was not according to the Jewish laws .. n 

Josephus (ibid.) describes them as "sons of Babas.n 

In Yosippon 298, Lymarus and.Rositheus. 

(392) Yosippon wisely mentions this activity first, because, as Joseph
us says, llabove all the rest~ the trophies gave the most distaste 
to the Jews;" Ant. XV, 8, 1. 

(393) In Yosippon 298 1 Podromia. 

(394) In Ant. XV, 8, 3 the names of the conspirators are not supplied. 

(395) Yosippon confuses the story presented in Ant. XV, 8, J.i... In that 
account, the spy who had informed the king of the plot "was seized 
on by the people, out of the hatred they bore to him; and was 
not ohly slain by them, but pulled to pieces, limb from limb, and 
given to the dogs.st No specific time is given (''Nor was it long 
••• n)., Herod discovers whq participated in this deed by tortur
ing the witnesses severely, and the perpetrators were "so terribly 
punished by the king, that their entire families were destroyed." 

(396) Yosippon 299, Sebastia. Cf. War I, 21, 2. 

(397) In Yosippon 299, alm.an v'mahoz, a harbor and a harbor, or market .. 

(398) Cf. Josephus' .a.a.count in War I, 21, 5. 

(399) In Yosippon 300, the word appears l'ofis. The samekh and the 
final mem are easily mistaken. 

(400) In Yosippon 300, literally "out of his multitude.u 

(401) Cf. Ant. XV, 9, 1 and 2 for the account of the famine. 

(402) In Yosippon 301, the Shonim, nones who differed.u Cf. Ant .. XV, 
lO, 4-5 for the account of Herod's suspicions. 

(403) Menahem (Ant. XV, 10, 5 and War II, 17, 8) was the son of Judas 
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the Galilean, founder of the fourth philosophy (Ant. XVIII, 1,6). 
Josephus mentions (Ant. XX, 5, 1) two "sons of Judas of Galilee 
were now slain ••• James and Simon, whom Alexander (the alabarch 
of Alexandria) commanded to be crucified." Menahem, the third 
son, survived to become "the leader of the sedition (War ibid.). 
Shortly after the revolt began, in 66 C.E., he was captured by 
Eleazar, the governor of the Temple (War II, 17, 2) and put to 
death (War II, 17, 9). Judas, in turn, was the son of Hezekiah, 
or Ezekias, who had been the head of the robbers in Galilee whom 
Herod had put down. Cf. Ant. XIV, 9, 2; XVII, 10, 5; and War 
I, 10~ 5. 

(404) Cf. Ant. XV, 10, 5. 

(405) Cf. Ant. XV, 11, l. In War I~ 21, 1 Josephus assigns the re
building of the Temple in Herod's rule to the 15th year. 

(406) Cf. Ant. xv, 11, l; War I, 21, 1. 

(407) Cf. Ant. XV, 11, 2-J. 

(408) Cf. Ant. XV, 11, 5. This measurement does not appear in Josephus. 

(h09) Ibid.; The descriptions of Josephus and Yosippon vary consider
ably, but this is the first numerical item of disagreement. 
Josephus records 162 columns, each 27 feet high, its thickness 
0 such, that three men might, with their arms extended, fathom 
it around, and join their hands again." 

(1+10) Ibid. Josephus records 30 foot intervals .for two of the three 
walks, 45 feet for the middle one. 

(411) Ibid. 

(412) In Josephus (ibid.) the wall. was stone. It contained such an 
inscription, but no gold sword is mentioned. 

(413) Ibid. 

(414) Cf. the dimensions of the east court in Yosippon 307. 

(415) Cf. Ant. XV, 11, 5. Yosippon confuses Josephus' description 
of the Temple considerably, almost to the point of nonsense. 
When Josephus, however, speaks in the first person plural, 
Yosippon usually follows. 

(Lt.16) In Ant. XV, 11, 6-7 Josephus tells that the building was com
pleted "in a year and six months.n The report of the rain is 
.found here. 

(417) Cf. Ant. XV, 11, 6. 
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(418) Ibid. Josephus makes this conunent: "··.is not possible to set 
down, for it cannot be that we should truly relate it,n but he 
does so in reference to the number of sacrifices offered upon 
the completion of the rebuildiµg. 

(419) In Ant. XVI, 1, 3 Herod collects his sons on a visi.t he makes 
to Rom~ to meet with Caesar. 

(420) Literally "with fever and with anger.n 

(1+21) In Yosippon 311, king of Kaftor. 

(422) Cf. ·Arit. XVI, 1, 3 and War I, 23, l. In Ant. both wives are 
named: Glaphyra and Bernice. In War, neither name appears in 
this section. Glaphyra is named in l, 24, 2. 

(423) In Yosippon 3ll, literally Uthe knowledge of their hearts, and 
is so used throughout. " 

(421+) In Yosippon 3ll, literally, "revealed (to) the ear of the 
king.u 

(425) Yosippon 312 says Rositheus. Josephus says Doris, Ant. XIV, 
12, l. 

(4.26) I.e. lower. Cf. Ant. loc. cit. 

(427) 

(Li.28) 

(Li.29) 

(430) 

(J.~31) 

Yos:i.ppon 312 reads b'may. It should read b'nay. 

Yosippon omits Antipater•s sojourn in Rome recorded in Ant. XVI, 
4, 1-5. The succession is recorded in Ant. XVI, 4, 6 and in 
War I, 23, 2. See below, column 314. 

Yosippon 312 reads their brothers--akhim. 

Cf. Ant. XVI, 4, 1-4 and War I, 23, 3. 

This arrangement appears to contradict Josephus• report (Ant. 
XVI, 4, 6) which tells of Herod's address to the people upon 
his ret'Urn from Rome. He ttinformed them that his, ,sons were to 
reign after him; Antipater first, and then Alexander and Aris
tobulus, the sons of Maria.mne •••• n See above, column 312. 
However the problem is resolved by reference to War I, 23, 5 
where, upon his return from Rome, Herod addresses these words 
.to the assembled people: "I do declare that these three sons 
of mine shall be kings.... '£he age of one of them, and the 
nobility of the other two shall procure them the succession.u 
The speech's next sentence, when taken with the remark in Ant., 
may give rise to Yosippon's theory that the sons will be 
haberim b'malkhut, joint rulers. "Nay, indeed, my kingdom is. 
so large that it may be sufficient for more kings. 0 

i 
i I 



(43.2) Cf o War ibid. 

(433) Cf. Ant. XVI, 3, 3; XVI, 7, 2; and War I, 24, 1. 

(434) Cf. War I, 2.4, 2. 
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(435) Cf. War I, 24, 5: "He had also a hundred talents of his own 
revenue, and enjoyed the advantage of all the land beyond the 
Jordan, which he had received a.s a gift from his brother •••• 0 

(436) In Ant. XVI, 7, 3, Pheroras despises and rejects Herod's dau
ghter, to whom he is betrothed, out of his affections for .his 
first wife, who is from a slave family. Herod is angered by 
Pheroras' refusal, and a short while later, offers him his 
second daughte; named Cypros. Pheroras reluctantly agrees to 
put away his firs·t wife, but does not, which gives rise to 
Herod's great anger and suspicion. Yosippon follows the ac
count in War I, 24, 6. 

(437) Cf. Ant. XVI, 7, 4. 

(438) Cf. Ant. XVI, 7, 6; War I, 2l1-1 6. In Yosippon 316, the author 
calls him Sylleo. 

(439) er. War I, 24, 7. 

(440) Ci'. War I, 24, 7. Herod fancies that "he saw Alexander coming 
to him with a drawn sword in his hand.u 

(41+1) Cf. Ant. XVI, 8, l; War I, 2~., 7. In these accounts,.the eun
uchs are forced to confess. 

(442) In Ant. loc. cit. Herod is described as dyeing his hair blaak. 

(443) Cf. Ant. XVI, 8, 4; War I, 24, 8. 

(444) Ibid. 

(445) In Ant. XVI, S, 5 and War I, 25, 1, that young man is Alexander 
himself: nsalome came in to him b;y night; and ••• she lay with 
him whether he would or notn (Ant.)f "Salome once came and for
ced him to lie with her in the night time, whether he would or 
nott (War). 

(446) Ibid. 

(447) In Yosippon 319, literally "he stole the opinion of the king. 11 

(448) 

(449) 

Cf. Ant. XVI, 8, 6; War I, 25, 3. 

In War I, 25, 6 the gift is 70 talents and a golden throne, as 
well as the eunuchs and the concubine. 

' ··~ 

:I I 
~ 
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(450) Cf. Ant. XVI, 8, 6; War I 25, 3-6. The account in War is more 
detailed, and Yosippon draws heavily from it. 

(451) · In Yosippon 322, a "man from the seed of La.con, his name, 
Aeribilus." 

(452) Cf. Ant. XVI, 10, l; War I, 26, 1. 

(453) In Yosippon 322, literally "he spoke all his heart.rt 

(454) In Yosippon 322, literally ttmy old man .. n 

·(455) Cf. Ant~ XVI, 10, 4; War I, 2h, 3. 

(456) Cf. War I, 2h, 2-4; Ant XVI, 10, 1. 

(457) Cf. Ant. XVI, 11, 4; War I, 27, 3., Yosippon omits Josephus' 
account of the trial in absentia of Herod's sons before Caesar 
at Berytus, but picks up the thread of the account as the trial 
episodecconcludes: ttAnd now all Syria and Judea was in great 
expectation, and waited for ·t.he last act of the tragedy; yet 
did nobody suppose that Herod wou~d be so barbarous as to mur
der his children; however he carried them away to Tyre, and 
thence sailed to Caesarea, and deliberated with himself what 
sort of death the young men should suffer8° (War); "Now as 
they came to Caesarea, everybody there was ·t.alking of Herod's 
sons, and the kingdom was in suspense, and the people were in 
great, expectation of what would become of them" (Ant.). 

(l~58) In Yosippon 323, Toro. 

(459) In Yosippon 324, Tryphon. 

(l~60) In Yosippon 325, Sebastia. 

(461) Cf. Ant. XVI, 11, 4-7; War I, 27, 4-6. In Josephus, death 
is inflicted by strangling. 

(462) 

(463) 

In Yosippon 326, Bironioi. Cf. Ant. XVII, 1, 2; War I~ 28, 1. 

In Ant. XVII, 1, 2, and War I, 28, 2 Aristobulus' second dau
ghter is betrothed to Herod's own son, Herod (Philip), born of 
Mariamne. 

(464) ,cf. Ant. XVII, 1, 1-2; War I, 28, 1-3. In neither account is 
evidence of weddirigsf only espousals are reported. 

(465) At the time, i.e. after the e.x:ecution of Mariamne, daughter of 
Alexander the Hasmonean, in 29 B.C.E. In all, Herod had 10 
wives. Josephus, in Ant. XVII, l, 3 says: ttNow Herod the king 
had at this time nine wives •••• n See below. 
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(466) Yosippon's enumeration of wives and children is considerably in 
error. My translation only partially corrects the factual er
rors in the text (column 327, line 21 to column 328, line 4). 
Literally, the passage reads: "Rutheus, his wife, bore Anti
pater. Also, Mariamne, his wife, bore him the little Herod, 
for the two were slain. Malticus, his wife, bore him Antipas 
and a daughter nained Odo-Olympiras; she also bore him Cleo
patra; Jerusalem.~th.;; , his wife, bore him Herod and Philipus; 
also Erodipallos, nis wife, bore him two daughters, the name of 
the first Roxana and the name of the second Salome. The other 
wives (were)--the name of the first Phedra, and the name of the 
second Elpis •••• n 

By comparing this passage of Yosippon's with a complete list of 
Herod's wives and children, we can see the following: 
1.. Yosippon is unaware that there were two Mariamnes. By say
ing: ttMariamne, his wife, bore him the little Herod. The two 
~ther brothers) were slain, 11 he presents the two as one. Ma.r
iamne I was the daughter of Alexander the Hasmonean. She was ex
ecuted in 29 B.C.E .. _ (cf. Ant. XV, 7, l~ ff. and War I, 22, 5). 
She had four children: two sons, Alexander and Aristobulus; 
and two daughters, Salampsio and Cypros (cf. Ant. XVIII, 5, 4). 
Mariamne II was the daughter of Simon, son of Boethus, appoin
ted by Herod as high priest.(Cf. Ant. XV, 9, 3.) In Ant. XVII, 
1, 3 she is descriped as ttthe high priest's daughter, by whom 
he had a son of his own name, n and in War I., 28, I+ her son is: 
"Herod (Philip) of Mariamne, the high priest's daughter .... n 
Josephus knows that Herod had ten wives, but since Mariamne I 
is dead at the time with which he is concerned, he excludes her 
.from his list, thus arriving at the number ttnine.,n He does men
tion her immediately afterwards. Yosippon, on the other hand 
makes Mariamne (presumably Mariamne I) the mother of the little 
Herod as well as of Alexander and Aristobulus. Thus he arrives 
at the number nine, which he believes to be the total number of 
Herod's wives. 

2. Cleopatra of Jerusalem is separated into two: Cleopatra 
becoming a daughter of Malticus (Malthace) and Jerusalemeth the 
entire name of the fourth wife. 

3. E:rodipallos (Pallas) is the mother of only one son, Phasae
lus, whose name Yosippon omits. 

4. Phedra is the mother of Roxana. 

5. Elpis is the mother of Salome. 

6. Yosippon cites the number "nine.n He lists only seven wives 
by name, however. The two others, who were childless, go unnamed. 
According to Josephus, who also omits their names, they are Her
od's first cousin, and his nieoe (in War, ibid.) or his brother's 
daughter and his sister's daughter (in Ant. ibid.). 

i· 
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The correct order of Herod's wives and children is: 

1. Doris: Antipater 
2. Mariamne I: Alexander, Aristobulus, Salampsio, Cypros 
3. Mariamne II: Herod (Philip) 
4. Malthace: Antipas, Archelaus, Olympias 
5. Cleopatra of Jerusalem: Herod and Philip 
6. Pallas: Phasaelus 
7. Phedra: Hoxana 
8. Elpis: Salome 
9. Herod's first cousin, or Herod's brother's daughter 

10. Herod's niece, or Herod's sister's daughter. 

For a complete genealogfoal tree of the Herodian dynasty, see 
.J!3!)rish Encyi::)-opedi!l, Vol. VI, P• 361. 

(467) Cf. Ant. XVII, 1, 2· , War I, 28, 5. 

(468) Cf. Ant. XVII, 2, 4; War I, 29, 1. 

(/+69) Cf .. Ant. XVII, 3, 3; War I, 29, 4. In both accounts, Herod 
instructs Pheroras to retire to his own tetrarchy, beyond the 
Jordan. 

(470) In Yosippon 328, literally "to ask him peace .. " Cf. Ant. XVII, 
3, 2; War I, 29, 2. In both accounts, Antipater engineers this 
trip to Rome by having his Itali.an friends write Herod indica
ting that ftit was proper for Antipa.ter to be sent to Caesar for 
some time., •• u (War). 

(471) C.f. Ant .. XVll, 3, 3; War I, 29, 1~. 

(472) Yosippon 330, literally "except while I still see as a boy." 
Cf. War I, 30, 3. 

(473) War loc. cit. alludes to '*these heads of Hydra •••• u 

(474) In Yosippon 330, "he spoke to him .... n 

(475) Cf. Ant. XVII, 4, l; War I,,30, 3. 

(476) Cf .. Ant. XVII, 4, l; War I, 30, 1-h. 

(477) In Yosippon 331, the phrase is ne-eman beto. 

(h78) In Yosippon .331, Theuorion. In Josephus (War I, 30, 5) · 
Theudio .. 

(479) In Yosippon .331, literally nto say to him Antipater.n 

(480) Cf. Ant. XVII, 4, 2; War I, 30, 5. 

'i-'(:f 
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(481) This account corresponds with War I, 30, 5. Ant. XVII, 4, 2 
differs in this respect: ttAnd when the king asked her about it, 
she confessed it; and as she was running to fetch i·t, she threw 
herself down from the house-top. n 'l'he accounts continue in par
allel fashion. The Yosippon prefers the account in War here. 

(482) Cf. Ant. XVII, 3, 3: "This (death of Pheroras) became the orig
in of Antipater' s misfortunes, ••• God now befo.g about to punish 
him for the murder of his brethren.n See also War I, 30, 13: 
"But now the punishment was transferred to its original author, 
amt took its rise from the death of Pheroras.n 

(483) Cf. War I, 30, 5: "He would have her body torn to pieces by tor
ments, and leave no part of it to be buried." 

(484) Cf. Ant. XVII, 4, 2. 

(J.i.85) In Ant. XVII, 4, 2 and War I, 30, 6 Pheroras 1 wife keeps a 
· small amount of the poison against the time when the king would 
turn on her. She tells this to Herod at the conclusion of her 
confession. Then she hands h:iJn the poison. 

(486) Cf. Ant. XVII, 4, 1-2; War I, 30, 1-6. 

(487) An alternate translatfon would be: nr cannot govern the kingdom 
and you are not here.n 

(488) Cf. War I, 31, 1. In Ant. XVII, 1+, 3 Antipater lays Hthe 
heaviest things to their charge; yet did he entirely excuse 
them of any guilt, and said they were but young men •••• u At 
the same time, he bribes Herod's friends to write straightfor
ward, accusing letters. 

(489) Cf. War I, 31, 2. 

(490) In Y'osippon 334, Torinto or Tu.rinto. 

(491) Cf. Ant. XVII, 5, l; War I~ 31~ 3., 

(492) Cf. ibid.: "'!'his last news a.ff ected him deeply; not out of any 
affection for Pheroras, but because he was dead without having 
murdered his father ... u (Ant.). Antipater ttmade great lamenta
tions ••• and his tears were more for the loss of him that was to 
have been subservient therein, than for (an uncle) Pheroras.n (War) 

(493) In Yosippon 334, Caesirea. 

(4.94.) Cf .. War I, 31, 3: "those that were less considerate, and. had more 
regard to their own desires of seeing their native country than 
to Antipater's safety, persuaded him to make haste home •••• u Ant. 
XVII, 5, 1 imputes no motives to his various advisors. 

) I 
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(495) Cf. War I, 31, 4: "Nor could he now fly any whither, nor had he 
any way of emerging out of the difficulties which encompassed 
h:im.n The allusion is Yosippon's. 

(496) This detail is lacking in Josephus. In Ant. XVII, 5, 2 Anti~a
ter is so unaware of the king's animosity that he arrives at the 
palace "clothed in purple.rt See also War I, 31, 4-5. 

(497) In Yosippon 335, literally "suddenly.n 

(498) 

(499) 

In Yosippon 335, Zoro. 

In Yosippon 336, literally "the guilt which was in it (fem.).n 
Of. Ant. XVII, 5, 1-2; War I, 31, 1-5. 

(500) According to Ant. XVII, 5, 2 Quintilius Varus was the successor 
to Saturninus as president of Syria, who had come to Jerusalem 
ttas an assessor to Herod, who had desired his advice in his pres
ent affairs." 

(501) Cf. Ant. XVII, 5, 3; War I, 32, 1. 

(502) In Yosippon 338, literally "the day of my death before God.n 

(503) Cf. Ant. XVII, 5, 3-4; War I, 32, 1-3. 

(50~.) In Yosippon 340, literally "if it is from your hand.It 

(505) 

(506) 

(507) 

(508) 

(509) 

(510) 

(511) 

(512) 

(513) 

(514) 

In Yosippon 3~.o, literally ''to put forth their hand to you." 

In Yosippon 340, literally "to kill a soul." 

In Yosippon 342,, literally "from loving you.u 

In Yosippon 3L~3, literally "'who rises on the blood.tr 

Cf. Numbers 16 passim. 

Cf. II Samuel 18 passim. 

In Josephus' account of Antipaterts speech (War I, 32, 3), the 
earth and the sea are cited as examples of God's not having pun
ished Antipater. The heaven is not included, nor are Biblical 
examples used. 

In Yosippon 344, literally "lift your face, please.n 

Josephus recounts Antipater's speech j.n direct quotation in War 
I, 32, 3; and in indirect quotation in Ant. XVII, 5, 4. 

In Yosippon 345, literally "those who stand before the king.rt 

I 
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(515) In Ant. XVII, 5, 4 Nicolaus "ex.plained all that concerned the 
demonstrations and evidences of the factsn before Antipater makes 
his defense. Afterwards (ibid.), "did Nicolaus begin to prose
cute what the king had begun." In War I, 32, 3 Nicolaus is in
terrupted by Antipater as he is about "to produce the evidence 
against Anti.pater." Only afterward could he brin~ in na letter 
and large accusation against him (Ante XVII, 5, 4). In Antiqui
ties, Nicolaus is quoted directly; in War, indirectly. 

(516) In Yosippon 345, the verb is second person feminine singular, 
probably a scribal error. 

(517) In Yosippon 345, literally "the pleasantness." 

(518) In Yosippon 346, literally "to roll his evil on top of him.n 

(519) Cf. Ant. XVII, 5, 5-6; War I, 32, 4. 

(520) 

. (521) 

(522) 

(523) 

(521-1-) 

(525) 

In both Ant. XVII, 5, 7 and War I, 32, 5 Va~us calls for the 
potion and conducts this final section of the trial • 

Ant. loe .. cit. says: "he died presently"-:;.i.e. now. War, loc. 
cit. sa;ys he: "died upon the spot.rt 

Cf. Ant. loc. cit.; War loc. cit. 

According to Josephus, "Acme was a Jew by birth, and a servant 
of Julia, Caesar's wife"· (Ant. loc. cit. See also War I, 32, 6). 
See also below, notes 521.~ and 527. 

Yosippon simplifies the far more complex exchange of letters in 
Ant. loc. cit., by onti.tting reference to Antiphilus of Egypt or 
his slave, and by making Acme the wife of Caesar rather than her 
servant.. He partially corrects his change in column 348 by 
describing Acme as Augustus' handmaid. See below, note 527. Cf. 
also War I, 32, 6-7. Yosippon preserves the essence of Antipa
ter's slander. 

In Josephus, Herod alters his former will to make Antipas, his 
youngest son, king following him. Cf. Ant. XVII, 6, l; War I, 
32, 7. See below, note 528. 

(526) Cf. Ant. XVII, 6, 5; War I, 33, 6. 

(527) See above, note 521.~. 

(528) In the light of these last sentences, it seems Yosippon could 
hardly have thought that Herod had designated Antipater to be 
his successor, as this text indicates at the beginning of this 
paragraph. We wruld expect; it to read: "Antipas, his son would 
rule after him." This wotil:l correspond with Josephus. See above, 
note 525. 

'). /i 
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Yosippon often follows the form if not the precise content of 
Josephus. In this instance, Josephus has Herod change his will 
twice in his final days; so too Yosippon has Herod change his 
will twice. In Josephus, however, first Antipas is made sole 
heir, then M.s brothers and he are made tetrarchs. See Ant. 
XVII, 8, l; War I, .33, 7. In Yosippon, Antipater is designa
ted as sole heir in the first change (one which, aside from 
being totally incongruous, is hardly necessary since he was sol e 
heir in the previous will; c·'.f. Ant$ XVII, 3, 2; War I, 29, 2), 
and in the second his name is removed. See column .349. Yosi
ppon's eJiianation is far less sensible, since it presents no 
reason for changing the will, nor does it name any successor 
(or successors) to Herod's throne. 

(529) In Yosippon 31¥3, literally UI will clean it with my hand." 

(530) In Yosippon 348, Achiachus. 

(5.31) 

(532) 

(53.3) 

(5.34) 

(5.35) 

Cf. Ant. XVII, 7, l; War I, 3.3, 7. 

In Yosippon 3h9, literally 11Send me and I will go.n 

In Yosippon 349, Irkanoa. Cf. Ant. XVII, 7, l; cf. also War I, 
.3.3~ 7--Hyrcanium. 

See above, note 528. 

According to Ant. XVII, 8, l; War I, 32, 8 Herod d1.ed five 
days after Antipater. 

(5.36) Ant. loc. cit.; War loc. cit. 

(537) 

(538) 

(539) 

(5L~O) 

(51+1) 

(542) 

(54.3) 

(544) 

(54.5) 

In Yosippon 349, Alexander. 

Cf. Ant. XVII, 8, 2; War I, 33, 8. 

Cf. Ant. XVII, 6, 5-6; War I, 33, 6. 

Josephus says that 11he rad also been commanded to carry Herod's 
ring to Caesar" who had to approve Herod's dispositions (War I, 
33, 8). It is unclear if nhe" refers to Ptolemy or Archelaus. 
Cf. also Ant. XVII, 8, 2. 

Cf. Ant. loc. cit.; War I, 3.3, 8-9 .. 

In Yosippon 351, Ikorion. 

In Yosippon 351, ris. 

In Yosippon .351, Gaulus. 

In Yosippon 351, Frankus. 
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(546) The order of soldiers in Ant. XVII, 8, 3 and War I, 33, 9 is 
Herod's guards first, then 'fhracians, Germans, and · Galatians 
(Gauls). 

(547) In both Ant. loc .. cit. and War loc. cit., the number of incense
bearers is 500. 

(548) In Yosippon 351, Irodion. 

(549) In Yosippon 353, Apollinus. 

(550) In Yosippon 353, literally "your mouth." 

(551) In Yosippon 353, literally Ufill his heart.n 

(552) The speech of Antipater in Ant. XVII, 9, 5 says: ''when he was 
of a sound mind .... he appo:lnted ••• Antipas to succeed .. ,n In War II, 
2, 5 Josephus reports: . "he had no complaints to make of him 
whom he had named before (in his second testament), when he was 
sound in body, and when his mind was free from all passion.n 

(553) The figure in Ant. XVII., 9, 3 and War II, 1, 3 is three thous
and dead. 

(554) 

(555) 

(556) 

(557) 

(558) 

(559) 

Deleted. 

Deleted. 

Cf. Ant. XVII, 9, 5; War II, 2, 5. 'l'he last request for proc
urators, so uncharacteristic of a contender for the throne, does 
not appear in either Ant. or War. 

In Yosippon 355, literally "to raise the hand." 

Cf .. Ant .. XVII, 9, 6; War II, 2, 6. 

In Yosippon 355, literally "the rulership.n At the same time 
(4 B.C.E.), Herod Antipas is appointed tetrarch of Galilee and 
Perea; • His rule continues through. the reign of Tiberius (14-· 
37 C.E.) and the procu.ratorship of Pontius Pilate (26-36 C.E .. ). 
PM.lip is appointed tetrarch of Batanea, Tra.chonitis, and Auran
itis. See below, column 357 and note 570. 

(560) Cf. Ant. XVII, 11, 4; War II, 6, 3. 

(561) Cf. Ant. XVII, 11, 1-4; XVII, 13, 1-2; War II, 6, 1-3; War II, 
7, 3. 

(562) In Yosippon 356, Jubab of Lub. 

(563) :En Yosippon 356, this sentence i.s incomplete. In most likelihood, 
the best completion is suggestedby Josephus (Ant. XVII, 13, 4; 
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War II, 7, 4): ttshe lived in widowhood in Cappa.docia with her 
father" (Ant .. ) .. 

(56l~) Technically, the y'bamah is the widow of a brother who died with
out issue. That is the reason Yosippon indicates in the preced
ing sentence that Glaphyra did have children by Alexander. 

(565) Josephus' two accounts differ slightly. In Ant. XVII, 1.3, 4 
Alexander's ghost says: 11However, I will not forget. thy former 
kind affections for me, but will set thee free from every reproach
ful action, and cause thee to be mine again, as thou once wast." 
In War II, 7, 4 Alexander is more severe: 1tHowever, I shall not 
overlook the injury thou hast offered me; I shall (soon) have 
thee again.,.whether thou wilt or no." Yosi.ppon prefers the 
vers1.on in War. 

(566) 'rhe telling of the dream appears in Ant. loc. cit. only. 

(567) In Yosippon 357, literally Ufull and good." 

(568) Josephus' two versions differ slightly. In Ant •. XVII, 13, 3 
Archelaus sees ten ears of corn. In War II, 7, 3 he sees nine 
ears. 

(569) According to the accom1t in War loc. cit,.:. "he was banished to 
Vienna, a city of Gaul, and his effects were put in Caesar's treas
ury.n 

(570) Cf. War II, 9, 1: ttt.hat Herod who was called Antipas.n Herod 
and Philip remained tetrarchs. Cf. also Ant. XVIII, 2, 1. Yos
ippon's sense of chronology becomes hazy here. Cf. note 559 
above. 

(571) In Yosippon 357, Pilatus. Pilate was procurator from 26-.36 C.E. 

(572) In Yosippon 357, literally 0Lest the image of a man come into the 
holy city.rt 

(573) Both of Josephus' accounts agree that no slaughter took place. 
Cf. Ant. XVIII, 3, l; War II, 9, 2-3. Pilate brought the ensigns 
in by night. The Jews protested strongly, and upon Pilate's re£u
sal to withdraw, many fell on the ground and lay there for five 
days. On the aixth day, Pilate had them surrounded with soldiers, 
their swords drawn. If they would not leave, said Pilate, he 
would punish them all with death. None left. Instead they bared 
their necks, preferring death to a t,ransgression of their law. 
Pilate was so impressed with their •Vfirm resolution to ever keep 
their laws inviolable" (Ant.), or "their prodigious superstitionn 
(War), that he had the ensigns withdrawn. At this point in Ant. 
two more incidents are recounted, neither of which is reproduced 
by Yosippon. The first is Pilate's use of the corban money to 
build an aqueduct into Jerusalem (Ant. XVIII, 3, 2; War II, 9, 4). 

i 
! 



167 

'l'he second fa an account of Jesus' crucifixion (Ant. XVIII, 3, J). 

(574) In Ant. XVIII, 3, 4 the promise reported is two hundred thousand 
Attic drachma.a. 

(575) This detail is absen·t in Ant. loc. cit. 

(576) In Yosippon 358, Isiris, apparently a conflation of Isis and 
Osiris. 

(577) In Yosippon 358, Anub. 

(578) In Ant, loo. cit; this scheme is conceived of by Ide, Mundus' 
freedwoman. She arranges the affair with the priests for 25,000 
gold drachmae down, and an equal amount upon completion of the 
deal. She is omitted from Yosippon's account altogether. 

(579) In Yosippon 359, literally 11i,n the image of Anubis.n 

(580) Ant .. loo. cit. indicates that while her friends were not alto
gether skeptical, owing mainly 1D her reputation as a modest 
woman, they ttpartly disbelieved the thing, when they reflected 
on its nature ..... n 

(581) In Ant. XVIII, 3, 4 Mundus is more realistic a character. He 
has no expectations of future compliance on the part of Paulina. 
He. simply rejoices "in the pleasure I reaped by what I did." 

(582) In Yosippon 360, Tiberius. 

(583) Cf. Ant. XVIII, 3, 4. 

(584) See above, column 357. 

(585) Cf .. Ant. XVIII, 5, l; XVIII, 5, }+. 

(586) According to Josephus, the marriage of (Herod) Philip and Her
odias produced no sons, but one daughter, Salome. Cf. Ant. XVIII, 
5, 4 .. 

(587) Cf. Ant. XVIII, 5, 2. This event took place in 29 C.E. 

(588) Cf. War II, 9, 6; Ant. XVIII, 7, 2. 
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mention of them should not be so construed as to detract from the value of the 
theses or from their real contribution to ,Jew:i.sh learning. 

It is therefore with great pleasure that I recommend the acceptance 
of this thesis. 

Respectfully submitted, 

Martin A. Cohen 

April 30, 1965 
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INTRODUCTION 

All authorities agree that knowledge of Jewish history among 

medieval Jews was essentially limited to, and influenced immensely by, 

the Hebrew text of the Jo.sippon. 'l'his being the case, it is startling 

to discover that the authorities do not even know when it was composed, 

or where, nor even the author. Such basic information might help us to 

better understand the intent of the unknown author, for the Jpsippo~ is 

ii a strange and complex book. 

The difficulty is translating the J9sippon was not so much in 

dealing with the actual forms and words written in biblical style, bµt 

in trying to capture the author's intent. Translation is not, and should 

not be mechanical, and thus each ind.dent in the Josippon called for an 

understanding of the characters and what they were saying and doing. 

My approach to the translation was therefore not a word for word, 

literal translation, but an attempt to capture the mood and meaning of 

the Hebrew text. This was complicated by repetitious style employed by 

the author. Even individual words were not always translated the same, 

but rather in context, for Hebrew usage is rich and not mechanical, so 

that a word like 11 gibor, 11 could be translated as 11brave, 11 nsoldier,u 

''warrior, ir ii strong, 11 and so on. 

Translation was further complicated by the poor edition available 

which was unpunctuated and poorly printed. It was· frequently difficult 

to determine who was speaking, for speeches often ran into each other. 

Spelling errors or printing errors caused difficulty in determining what 

word was being used by the author. Sometimes sections appeared to be 

missing or out of place, causing difficulty in understanding the logic 
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of the passage. 

But these technical problems only sl:f.ghtly marred the experience 

of translating the text. The .J..C?~.ippon. is not merely a shortened epitome 

of the original Josephus, for there are incidents which the author 

interprets differently than Jo~ephus. Too, there are incidents which 

the author explores in more depth than Josephus, offering more insight 

into the personalities involved. The author was not a mere copist or 

epitomizer, but an artist in his own right. 

The author most have been a scholar in various areas, for he relies 

on many sources in different languages. He has a knowledge of geography 

and history, anthropology and ethnology, describing places and customs 

and incidents throughout Europe and Africa • 

. The author's love of the Jewish people is continuously clear in 

eve1-y incident. He certainly has only contempt for the evil leaders of 

the people, but he shows his admiration for the courage and loyalty of 

the connnon people and even for the evil leaders who mislead and destroyed 

the people. But the leaders were Jews too, and he appred.ates thej.r 

plight under Roman rule. He draws a picture easily understood by medieval 

Jews who were without freedom, and especially the average Jew who usually 

suffered, whoever the ruler, Jew or Gentile, was. 

My section of the ~osippon was part III, which covered from Agrippa 

b. Aristobulus b. Herod's assumption of power until the destruction of 

the Temple and the fall of Massada. 

The author shows, as does Josephus, that the fall of the Temple was 

due to inner corruption in the Jewish conununity, and not to Roman power. 

He continually draws the picture of Roman inferiority to Jewish heroism 

and skill and cunning. The inner conflicts of parties struggling for 



power in the Jewish community was the main cause for the Roman victory. 

This is not an historical analysis i.n modern terms, but a religious 

message. Only when the Jews are unified in the service of thei.r God, 

they are invincible. It is this emphasis on the religious relationship 

of the Jewish people and their religious responsibilities and loyalties 

f.md their willingness to become martyrs, which probably made the Jos,iE,E<?,.i;'! 

such a popular book. '1.'he Middle Ages s.aw Jewish sects and parties under-

mining opposi.ng groups and weakening Jewish solidarity i.n the face of 

host He Gentiles, as well as continuous J'ewish martyrdom, in one place 

or another. Certainly, Jews everywhere would identify with the Jos,ipppn.'...§. 

accounts of the Second Temple situation. 

Jos,iRJ.2<?.H seems to change Josephus from a villainous tra:l.tor to a 

hero of the Jewish people, who represents an approach different from the 

official leaders of the Jewish people. He is not a traitor, but a patriot 

who prefers to appease the Romans in behalf of the Jewish people, working 

behind the lines to bring the Romans a better understanding of the Jews, 

so that the Romans should not oppress the .Jews. Josippon omi.ts the 

sections in Josephus, where Josephus describes his own attitudes and 

actions, which clearly were selfish and treacherous, 

My interest in Josi.ppon has been whetted, and I trust that further 

research wil.1 enable me to clarify the questions of intent on the part 

of the author, and to make an analysis of Jewish medieval historical 

writing of which the ~oSiJ?.pon is a prime example. 
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Thereupon Agrippa the son of Ar:tstobulus son of Herod the Great 

began his reign of twenty three years. During this time Tiberius Caesar 

died. 

He was replaced by Caius who was considered wicked for all his 

doings. Caius proclaimed himself god and ordered altars built through• 

out the land to enshrine his name as god and to have people swear by his 

name, as by the name of god. 

All the peoples acceded and built altars to him and swore by his 

name and enshrined him as god. 

Only the Jews were unwilling to swear by him and prepared for war. 

They said, !;We shall die together but we will not swear and not worship 

him. !l 

In those days, there were battles and disputes in Judea between 

the l?har:l.sees and the brigands; with those who inclined toward the son 

of Joseph the Priest, Eleazar, who did great mischief in Israel until 

the Pharisees defeated him. 

In those days Egypt sent a representative to Caius, ruler of Rome 

whose name was Apion; the Jews likewise sent a representative to Caius, 

the supreme ruler, whose name was Philo, a learned man, who wrot:e many 

books. 

When Apion appeared before Caius ruler of Rome, he stated: '1All 

the peoples have declared you god, and have built altars to you and they 

swear by your name as by the name of god. Only these Jews alone have 

not built to you altars, nor have they declared you god nor do they 

swear by your name. 11 

Then Philo responded and said: 1'Truly we have not bu:i.lt an altar 

except to the Lord, God of Israel and we have not declared the name of 

\1, 
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any gods beside the name of the Lord, our God and we do not swear by 

any other name than His, the Great and Awesome One and we do not 

sacrifice to gods other than to the Lord alone, even if we have to 

forfeit our li.ves, for·we will not accede and we will not obey your 

directions. 1
' 

Whereupon Caius, Ruler of Rome, in anger against Philo, dispatched 

him in dishonor. And he ordered that all Jews found in Rome should be 

slain. 

'l'he Jews said (among themselves): noo not be dismayed now, even 

though it is a troublesome time for lst·ael because Caius, ruler of 

Rome, is very angry. Nevertheless, there is hope in the matter, and 

help will come. Let us return to the Ancient Primary (Source) of help, 

the help of Our fathers, God, the Lord our God, and let us declare a 

fast and announce a period of assemblage in the land of our enemies •
11 

So the Jews declared a fast in the land of Rome and a three day assembly 

and called upon God, the Lord of Israel. 

The Lord, God of your fathers responded to them because of their 

fasting and prayers. And it happened on the third day that the Lord 

stirred up the spirit of his troops and they pounced upon him with their 

drawn swords and wildly slashed him into pieces until there wasn't 

enough to bury. The dogs ate his flesh for they didn't bury it. 

Thus did the Lord God of Israel arise and avenge Himself of Caius 

Caesar. 

After him ruled Claud is Caesar, who re spec t:Eully summoned Philo 

the sage, and the Jews. They rejoiced and went to Jerusalem and 

destroyed all the altars which were built in honor of Caius throughout 

the land of Israel. And Agrippa the King became hi.ghly esteemed in the 
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eyes of Claudius Caesar. 

When Agrippa King of Judah died his son replaced him for twenty 

years. Claudius too died, and was succeeded by Nero Caesar. 

During the reign of Agrippa, the Second Temple was destroyed and 

great wars convulsed the entire land of Judah and all Syria, during 

which time Agd.ppa destroyed and ravaged. Thus, for twenty years, he 

didn't stop spoiling and pillaging and killing; and he laid out through-

out Syria a great stratum of corpses. So too in Judah did he strew corpses; 

. even his own neighborhood he cluttered with many corpses. 

This continued until Felix the Commander of the Roman Legions 

came up against him with a great army; with mighty assults he struck 

down his opponent and captured and bound him in chains and brought him 

to Rome. 

Moreover Felix sent Eleazar the brigand to Rome. He was not able 

to cleanse the land of bloodshed for great was the hatred of the people, 

one aga:l.nst another. Hatred and murder sprang forth then; great wicked-

ness was in the midst of Jerusalem. If a man hated his neighbor he 

would hire to kill him one of the murderers from the brigand bands, in 

whose hand was a small sharp sword which was concealed under his garment. 

This weapon is called a dagger and the brigand hid it under his clothes 

and went among the multitude and when he found the one whom he hated, 

he brought the knife to the man's side and stabbed him with it, and 

killed him, and no one knew the assailant.
1 

Thus operated, as an everyday occurrence, in Jerusalem, the d~gger-

men among the people, who heard the groans of the mortally wounded and 

who saw continuously with their own eyes, the death of the victim, but 
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the killer they didn't see. 
, i) 

Therefore they termed this the 11 i.nvisible deathn which has no,, 

witnesses. And the people were very frightened of the brigands, the 

daggermen, for they were swift and hurried to do their work, inasmuch 

,!: as they were craftsmen in killing a person skillfully. 

There were those who consorted with a Roman for a day or two. 

While he was still faithful to him, and was walking with him in a crowd 

of people, someone would stab him with a dagger and kill him. And they 

began crying out in the sight of all the people "Who stabbed him'l 11 In 

.this way they killed many swiftly and in this cunning and evil manner. 

And then Nathan the righteous and pious priest, who was a good 

man, was killed within the Temple Court and no one knew who killed hi.m. 

There were many like him, righteous and pious and scholarly men, 

killed in those days. Thus fear of the daggerrnen grew greater than the 

fear of war; so the people in Jerusalem went about, each man with a 

weapon in his hand, dressed in body armour because of the daggermen. 

But many of the poor people who didn't have body armour were afraid 

of the knives of the daggermen. So they and their wives and their 

children left Jerusalem with all their possessions; they wandered aimlessly 

seeking a place to settle, because of the murderers, 

Then the brigands said to Felix, Commander of the Roman Army. 

"See these people are leaving Jerusalem in order to revolt against Roman 

rule. 11 Whereupon Felix sent (troops) after them who cut them down with 

the sword; men, women and children, even sucklings; not even one of them 

survived. 

At that time Jews and Romans engaged in war; for the Jews revolted 

against the Romans because, Felix, Commander of the Roman Army tightened 
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his control of the Jews. Felix, Commander of the evil Roman Legion was 

not loathe to commit acts of bloodshed, and adultry, nor to violate 

women in cruel and harsh ways. 

At that time Vernonica sister of K:i.ng Agrippa, came to the Temple 

to worship the Lord, God of Israel. When she saw Felix oppressing the 

people by taxing them, and killing many of them in the (Temple) Court, 

she went out, for her compassion was aroused for her people, and wept 

and pleaded with Felix to pity the people. But Felix did not pity them, 

but rather insulted and abused the sister of the King. While doing so 

:he was in the precinct of the Temple. Thus Felix was abusive. There 

was Eleazar son of Ananus the High Priest; during the time Ananus was 

High Priest, his son Eleazar, an outstanding man of very strong heart, 

fearing Felix, organized a group of young men who fought against Feli}~ 

and his bands of Romans. Eleazar prevailed over Felix and his bands, 

beating them down. So he (Felix) fled Jerusalem and went to Egypt 

causing destruction, and desolation on the way. 

Then Felix went to Agrippa the King and told him of all which the 

young Jews did to him. Therefore Agrippa went North since he was in 

Egypt, to the land of Judah. When Agrippa arrived from Egypt, his sister 

Veronica came out to welcome him and to implore him to aid the Jews. 

All the people also came out from Jerusalem to greet King Agrippa, a 

distance of t·wenty·four miles, and they bowed and said, 111.ong live King 

Agrippa. 11 

The King inquired about the affairs of the city -- when he came 

into Jerusalem he brought with him two Roman generals with a large 

contingent of troops. When the King came into Jerusalem all the people 

cried out to him: 11 Save us 0 King," and "May your power be with us to 

I' 
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help us for we will not serve Romans any longer!u When the King heard 

their words he soothed the people and placated them, but in the eyes of 

the King this matter seemed serious for the people spoke of rebelling 

against the Roman Empire. Whereupon he assembled the people in the 

courtyard of the Temple and spoke to them as follows: 11Pay close 

attention my brothers, I know of the great pain and sadness in your 

hearts, for I am also saddened and worried as you are because we have 

exhausted our strength in fighting against the Romans. However, if 

• you will heed my advice you shall be well off. Instead of the plan of 

war to unburden you slightly of the yoke of the Roman generals, let me 

·send a letter of peaceful words to Nero Caesar and he will remove from 

. you these generals. Don't rush to go out to war, for many men in their 

·desire for freedom have fallen into heavy servitude. There are many 

among us who are evil, and many who are irresponsible, who seek to provoke 

war and who rejoice in the shedding of blood in wars, for this is their 

occupation. The righteous fall because of their wickedness. Therefore 

heed my words and he who is wise will understand by himself; and he who 

is foolish will learn from my words. 

"And therefore you will be quiet, until I shall speak, for if you 

shall be quiet and remain silent then it shall be good for me as well as 

you; for .I shall speak soothing words and you will hear and understand. 

But if you will not be quiet, and will raise your voices to be haughty 

and to complain and to agitate, you will commit two evils, for you will 

have ignored my words and disobeyed my orders, and will have continued 
I. i I 

in your. persistence. In that case, I will send a letter to Caesar and 

he will imprision your evil leaders and send oppressive rulers. Think 

about freedom and not servitude! 

j ' i ~ 
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11
Even if this servitude of this insolent ruler is difficult, you 

ought to be patient and not defy them; even though they are evil, it is 

an insult, to them to defy them openly; but secretly you ought to con-

spire against them. If you will defy them brazenly and openly, those 

who will be the rulers, will overthrow you, becoming your tormentors 

and enemies. Is an evil ruler better than a d.ghteous enemy, inasmuch 

as one will secretly devour men, while the other w:i.ll openly slaughter 

men'l Don't provoke them! Understand this clearly; animals of the forest 

are under men who have iron weapons --· lions, bears and panthers -- if 

you don 1 t provoke them, they ch not bother you; they are placid, don't 

cause a disturbance, or roar and they don 
1 
t kill. But if you go to their 

lair, and provoke them, and twit their ears and anger them, will they not 

roar and destroy and kill people'! Reflec·t upon and learn the analogy of 

the fever. If at the beginning of the fever you make a medication for 

the patient, you aggravate his conditi.on; but if you neglect it a bit, 

the fever will abate of itself and depart from him. 

Be patient lest you bring upon you Caesar, who does not seek your 

harm, and who has not sent these troops to hurt you. But he can't see 

everything, nor can he strike you from Rome, for he is only a man. But 

if you will wait for me so that I can send messengers to Caesar, 1 will 

remove from you these troops through peace and not through war, and with--

out shedding of blood. 
But i.f you arm for war against the Roman Empire, 

you will not prevail against them, inasmuch as they rule the entire world 

from one end to the other, and all the nations will serve them until 

their end will come, for all the nations who are Roman servants will plan 

together and arm themselves against them to fight them. 

Hear this! These are the names of the people whom the Romans 

- --~~---b-· .-iiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiilllllllllllllllllllll 



subdued, and it is not a disgrace to them to serve Romans: a people 

called Athenians who live in the land of Greece, a people strong and 

beautiful who burned their homes and cities before Chorusus, King of 

Persia, when he attacked them with an army so powerfully mighty and 

large that none could number the troops; and not even the land of Asia 

could contain its mighty horde. 

11Chorusus, King of Persia said: 'I and my mighty army will clean 

my feet with the sea and make it dry. And I will also go with my army 

by ship, into the land and I will do with the land as I wish. 1 So he 

was haughty because of his mighty army. Then a Greek went out to engage 

Chorusus in battle and he and his army was trampled by the people. 

Whereupon he, Chorusus, King of Persia, fled from them in a small ship 

and he escaped from them. 

"And now this is the outcome of those who overpowered Chorusus, 

King of Persia, and vanquished many great and mighty nations. Today 

they are serving the Romans. And so the Macedonian nation, a singularly 

powerful group is ruled by one of the Roman generals today, and his 

name is Agisiliah. He has ruled that nation and they love to serve the 

Romans, their masters. 

11The Macedonian nation, Agrippa's nation and the Africans which 

through bvo great and mighty rulers conquered all the nations of the 

world and subdued them--and now there is no disgrace to them to be 

servants of the Romans, even though formerly they sought to subdue Rome 

but are now the servants of Rome. These two nations, Macedonia and 

Africa are servants of Rome; Philip's wealth or Alexander's might were 

of no avail to them, for Philip and Alexander the Great were not wil.1.ing 

to serve Rome; but understand that Alexander was unable to fight them. 

i I 
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He went out from Macedonia via the Northern border. And all the peoples 

living in the North as far as the snow capped mountain country did not 

permit passage to any except the Romans. 

And every corner of the South as far as the desert lands of sand 

they sowed and the Romans reaped their harvest. And all the territory 

2 3 of Cush of Aden and the peoples of Samrae and The Garden of Eden and 

all the extensions of Cush until the Black Mountains until the source 

of the River Sabbation reached, was the Roman Empire, for no one was 

able to cross there; and all the land of India until the land of Zin 

until the source of the rising sun at the end of the land of palms 

the Romans ruled, even as today. . 

And all the Western lands as far as Crete have accepted the Roman 

rule like new born babes inasmuch as they were places where no ship 

ever came. Now their Roman ships came; they do business and they give 

td.bute to the Romans. Also the Franks a mighty and great people; 

Burgundy a mighty people. And all the Roman lands until the British 

Isles, the very ends of the earth. Also the Danish people who live in 

Denmark are like one hidden within the billows of the Atlantic Ocean 

who does not have to serve Rome, for Roman rule can't reach them; yet 

they serve Rome. Also the English and the Irish who live in Ireland 

on the islands of the Atlantic Ocean. Today they serve Rome. 

Also Peter, the people of your covenant, have not deserted you, 

l~ for Rome has also imposed. their yoke on them. So don't say to yourselves 

that Rome is occupied i.n Egypt and in the West where she is fighting, 

and her army and resources are deployed fighting her enemies; for they 

take wealth and resources from all the peoples. And don't trust the 

walls of Jerusalem for Rome has shattered the walls of oceans. 

'--~~--------~--~ 
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Agri.ppa continued speaking at length wor.ds which were not 

recorded here. Then Agrippa. spoke further: 11 It will be well for you 

who love peace. For you with forsight stand guarding your lives from 

the wh5.rlwi.nd. For when it will come with the might of the sea, none 

will be saved from the whirlwind, from the waves of the sea and from 

its might; for none will be permitted to rest by the whirlwind, for fear 

of death. Then he said, 11Think about the love of your land, your 

children, of your wives and little ones; and think about the love of 

your Temple and priesthood, and consider them, lest you destroy them 

all by wour own act. And think about all the things that I said to 

you--the saving of your own lives--the peace which I chose with the 

Romans. I told you, if you heed and make peace, I and you are together • 

• But if you choose war, you are alone. lt is either I and you in peaqe, 

or war without me, 11 and Agrippa raised his voice and cried and they 

cried with him, together with the elders and sages as well as Ana.nus 

the Priest. 

But Eleazar, the son of Ananus, 5 and his group, high handed and 

very strong, suddenly with their swords drawn, broke forth and jumped 

upon the Roman officers who were with Agrippa the king, and killed all 

those who were with Agrippa the king, in Judah and Jerusalem. Then they 

separated the elders and sages and captured the fortress of Zion; for 

the elders and sages did not want to be with the robbers in one group. 

And the battle raged between the robbers and the elders and sages. 

Now Agrippa the king saw that the robbers were stronger-·they 

were encamped outside the city. So he sent two officers there -- the 

one, Darius and the.other, Philip, together with an army of three 

thousand horsemen to assist the elders and sages, and to bring about 
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peace. So they engaged the robbers in battle, and assisted the elders 

and sages in seeking peace. The army of King Agrippa which came to 

assist them joined them and fought seven days and bested the robbers 

and they fled, and they pursued them, fighting until the Temple. When 

the two officers of King Agrippa arrived at the Temple with the King's 

troops, they attacked and killed the robbers. But the daggermen who 

were with the robbers pounced upon them from behind. And they cut 

through the king's troops who were in the Temple of the Lord and they 

slashed with their daggers this way and that way the army of the King 

even though the spears and swords were drawn in the hands of the troops 

~f the king, in military fashion; but the daggermen who were small came 

up under them and stabbed them under their coats of mail, and so fell 

ma~y of the king's army which had come to the Temple. The robbers 

triumphed and ousted the king's army from Jerusalc~m and with them Darius 

and l'hilip, officers of the King, as well as the sages and elders and 

all who sought peace. And they proceeded to Agrippa the king. 

So 1£leazar, son of Ananus, and the members of the robbers group 

ruled Jerusalem in their evil way. The worst of the robbers went up 

:lnto the midst of Jerusalem and they burned the palace of Agrippa which 

was in Jerusalem and all his archives and they plundered his treasured 

objects. And they burned all the contracts of debt and all the contracts 

of leans which were in the palace of the king. Then they burned the 

palace of Bern ice, the king' s sister. 6 In th is way they enhanced and 

strengthened their rule of Jerusalem. 

During that time, in all the cities of Syria, Jews and Syrians 

lived together. But there was war between the Jews and the Syrians in 

every city of Syria. The people of Caesaria brought a Roman army to the 
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city and they killed all the Jews whom they found in the city. 1'he 

people of Damascus joined also to kill the Jews among them. But they 

concealed their secret and did not reveal the secret to others, for 

most of the Torahs of the Jews were guarded. 

One night the Syrians arose and seized the roads and entrances 

of the city and killed t:en thousand Jews; every Syrian was armed, but 
I 

the Jews slept i.n their beds, naked, and were completely unaware of I " I ' 

anything. 

When the Jews of Jerusalem heard of the evil which the Syrians Ii 

had done to the Jews of their land, they armed themselves and attacked 

Damascus like lions and bears. And like wild beasts who are completely 

insane with rage, they destroyed Damascus with the sword, ld 11 ili.g me, 

women, little children still suckling; oxen and sheep, camelB and asses 

thus they did to many Syrian cities. They killed them with the sword, 

sparing neif?her the old, nor women, nor did they have mercy for children. 

They ld.lled all with brutality. They laid up a great heap of Syrians, 

killed old people, killed pregnant women, and killed men and children, 

and killed infants at the brests of their mothers. And the land of 

Syria emmited the stench of her dead, for they did not bury them. 1'he 

Jews would have destroyed the whole land of Syria except that Cai.stus 

general of the Roman Army saved them from the Jews. n1en every Syrian 

male deserted throughout the entire Syrian army. 

The Jewish army was on the march. 1'hey arrived at Scythopolis 

which was in Syria to assult it, for it alone remained in Syria as a 

fortified city. At that time the Jews and Syrians lived together, but 

when the Jewish army arrived at the city and cal.led out after the 

situation of the J'ews living in the city, the Jews of Scythopolis did 

- 72?1 



not answer their brothers, even though their voices were strong and 

clear ·- for the Jews were among Romans and Syrians. They were mostly 

of the tribe of Levi. The Jewish army said to them, 11We have come to 

help you, for your welfare. 11 But the Jews of Scythopolis answered, nwe 

will not accept your help or assistance. 11 But the Jewish army understood. 

So they left and returned to Jerusalem, with a great booty of silver and 

gold, without number, which they brought from Syria. 

Meanwhile the Syrians in Scythopolis s,aid to each other, 
11
See hear, 

the Jews will return to fight with us, and these Jews living among us 

might league up with them, and give over the city into their hands, and 

they w:i.ll do te us what they did to the other cities of Syria. 
11 

So they 

said to the Jews living among them: "Listen to us! The Jewish army 

may retui-n to fight with us. Therefore, leave the city now, with your 

wives and children and infants, and live in the forest which is near 

the city until the Jewish army which is coming to attack. us will go away 

from us. 11 So the Jews did this, and left the city and lived in the 

forest. 

And there was a man whose name was Simon, a brigand, of awesome 

strength and tall stature but arrogant, a powerful man, and courageous, 

who killed mat1.y Jews to find favor among the Gentiles. And he sold many 

Israelites to Gentiles. When the Jewish army came to Scythopolis to 

destroy it forever, this Simon came out to fight them and killed many 

of them, so they turned back. Thus this Simon did not help the Jewish 

army to destroy the city of Scythopolis. 

Then Simon returned to the safety of the city; with him Saul, his 

father, a nobleman and an elder, for many elders lived in Scythopolis 

with them. Meanwhile, the Romans and Syrians assembled themselves into 
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a large army and killed all the Jews found in Scythopo lis. And they 

went to kill Simon and his father and all his family which was in the 

forest. They killed thirteen thousand people, But when Simon saw the 

Romans and Syrians coming upon him he unsheathed his sword and he 

charged them and smote them mightily and they fled from him. 'Ihey 

assembled against him another m:J.ghty group. When Simon saw this great 

horde, and he was alone with hfa sword in his hand, he called and said: 

1'Syrians and Romans, inhabitants of Scythopolis, I will speak to you 

earnestly. Have you a right to attack me'l Don't forget that I have 

saved you from the Jewish army which has not returned to destroy your 

cities and your wives, sons and daughters with the sword; as they did 

to· the other cities of Syria. For I fought your battle and killed 

many of my people and my kinsmen to find favor in your eyes. I have 

given blood to you for a pledge; and I have given to Gentiles, but 

hatred to my people. And I have killed my fathers and their sons, of 

my people, for your sakes. And do you justly require of me all this? 

Therefore, I will now kill myself out of great anger and wrath, I wi.11 

stab myself because I have killed my comrades and my beloved. I will 

kill myself by my own hand to avenge the blood of my brothers which I 

shed to show my strength and courage lest they honor themselves by my 

demise by saying: "We killed Simon the hero of Judah. 11 Let me kill 

myself by my hand as the murderer who kiEed him. 11 And he did as he 

said. H~s eyes filled with blood and his mouth with anger and his 

anger surged within him while ·his compassion fought against the anger. 

But he dispised his· feeling of tenderness and he grabbed his father and 

took him out among the people and killed him. And after him, he killed 

his mother; nor did he spare the children. 
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His wife ran to him with resoluteness, and bared her neck for the 

sword so that she would not see the death of her children who ran to 

offer their necks to the sword, to avoid seeing the death of their 

father. So he mercilessly and qukkly slew them with one blow to save 

them from torture and he slew all his household. Then he gathered all 

their corpses like a man victorious in war, who does not see his whole 
' ! 

household die by the hand of his enemies, for he killed them all. But 

afterward he raised his right hand, and before their eyes, took his · ... .,, 

own life. This is how Simon behaved to show his strength and heroism 
i: 

in order to win approval from the Gentiles, while gaining the enmity of iii 

his· people. 'l"herefore, he died such an unnatural death. 

After these events King Agrippa went and reported to Nero what 

had happened; how the Jews had rebelled and how they killed the Roman 

generals and the entire army. So Nero sunnnoned Caistus, Commander of 

the Roman army, stationed in Syria. He was popular with him for he 

commanded the Roman army which fought with the Persian King. He 

defeated him and restored Persia to Roman rule. Then Nero ordered him 

to gQ to Judah to speak to the people words of peace and to convince 

them to renew their treaty. But when Agrippa told Caistus these th:f.ngs, 

Caistus was delighted over the news, inasmuch as he sought a pretext 

for revenge in Judah for the great shedding of the blood of the Roman 

army and the Syrians. 

Thereupon, Caistus assembled a huge army and marched to Caesarea 

and beheld the beauty of its buildings. Then Caistus ordered the 

burning of the city and the people in it killed by the sword. But this 

did not satisfy him. He marched to Joppa with a large army and assaulted 

it via sea and land, and captured it. Then he executed in her streets 
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eight thousand and four hundred men. 

From there he went to Caesarea and burned the suburbs of the city 

and killed all those found outside the city. Then came out the men of 

Sepphoris to greet him and beg him to spare them and not to beseige the 

city and to do them no harm. 

But the brigands who were in the city fled to the mountains when 

they came out from Sepphoris. They threw darts and killed two hundred 

soldiers. 7 Gallus general of the army, was also wounded in that battle; 

but, he didn't die for he was rescued. 

But they surrounded the brigands who fled from them but Caistius 

and.his horsemen pursued them. Most of them he overtook and brought to 

·capitulation but, the rest escaped to the mountains. Then Gallus returned 

to Cae.saria to recuperate from his wounds which the b1:igands of Judah 

inflicked upon him. 

Caistus then marched to Antipartris to attack it, and there he 

found a Jewish army larger than his army, so they retreated from the 
8 

battle and went to Gabao which 1.s fHty furlongs from Jerusalem. 

They arrived on Friday and rested there. Then Caistus and his 

whole force pursued them to Gabao and attacked it. After the Sabbath, 

during the morning watch, the men armed themselves and went forth from 

the city and engaged Caistus 1 army in battle and killed five hundred 

and fifteen horsemen and foot soldiers; but of the Jews only twenty-

two fell in that battle. During that battle the heroism of Monobazus 

and the Jewish soldiers was displayed. And Kenedeus was the first to 

9 
attack the Roman army. 

Thereupon Caistus and Agrippa dispatched troops from Jerusalem 
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to Eleazar b, Ananus to make peace. But Eleazar was not willing, for 

he killed the messengers. Then he assembled the priests and the people 

to go out to fight against Caistus. And these are the ones who saved 

Israel in the Second Commonwealth from their enemies: Mattith:i.ah b. 

Jochanan served as High Pr:i.est after the Macedonian Priest for a year, 

then died. After him, his son Judah served for a year, having died 

in the war. In his place served Simon, eighteen years. But his father-

in~law, Ptolemy murdered him by poisoning his wine. 

Then served his son Jochanan, named Rorkinos, after King Horkinos, 

whom he killed and he served twenty-one years and died. Replacing him 

for 'a year was Aristobulus, his son, who was called the Great King, for 

'he crowned himself and overthrew the Priesthood and usurped the Kingship 

four hundred and eighty years and three months after Israel came up from 

Babylon. When Aristobulus died he was replaced by Alexander h:i.s brother, 

who reigned twenty~nine years. Then Ale1~ander died. In his stead his 

wife Alexandra, reigned for nine years and died. Reigning after her was 

Aristobulus, her son, for three years. During his reign Pompeii, Com• 

mander of the Roman an11y attached and captured Jerusalem and put 

Aristobulus in chains and took him to Rome. 

In his place reigned Hyrcanus, his brother, for forty years. In 

his reign Antigonus, his nephew rebelled and attacked Horkinos with a 

Persian army. He seized Hyrcanus and put him :i.11 chains and took him to 

Babylonia. He cut his ear so that he was unfit to serve as Priest and 

King. Then Antigonus reigned three years. 

During his reign Herod fled to Rome and assembled the entire Rome 

army and attacked Jerusalem and killed Antigonus in the third year of 

his reign. So Herod reigned in his stead thirty-nine years and died. 
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Following him, Archelaus, his son, reigned nine years, when the 

Roman Emperor enchained him; and Antipas, his son ruled in his stead. 

He changed his name to Herod and reigned t.."Welve years. He proceeded 

to Spain and conquered it, because the King of Spain took his brother's 

wife an.d he died there. In this place reigned Agrippa b. Aristobulus, 

his nephew, for twenty-three years and died. 

In his stead reigned, Agrippa, his son, twenty years. 'l:hroughout 

his entire reign war did not cease between Israel and Rome -- until the 

dispersion of Judah by the Romans who destroyed the Second Temple. 

In the twenti.eth year of King Agrippa 1 s reign, in the fifth month, 

the month of Ab, on the ninth day of the month, in the reign of Agrippa 

Nero ruled over Rome; and he sent gifts to the Temple of the Lord to 

atone for that which the Romans did who ruled before him. 

Eleazar b. Ananus the High Priest was officiating, and he expelled 

the gift of Nero from t:he Temple of the Lor.cl, for he said, 11We will not 

profmie the Temple of our God with the gifts of Gentiles. 1
; Then he 

sounded the shofar and prepared for war against the Roman army which 

was stationed in Jerusalem as an occupation force. 

One of their generals died and many fell wounded there; one of thir 

generals was captured alive, for Eleazar had promised to spare him, but 

Eleazar did not keep his promise and killed him. Afterwards, Agrippa 

fle:d to inform Nero of all the evils that had been conunitted in Jerusalem. 

So he sent with him Caistus and a very large army. When he arrived in 

Judah he captured the fortified border cities and destroyed Joppa. He 

and Agrippa both went up to Jerusalem -- and Eleazar aiid the remaining 

priests and most of the people went out to battle with them, and they 

met between Jerusalem and Joppa. 
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They fought and many priests fell wounded, so the other priests 

retreated to Jerusalem. Caistus and Agrippa pursued them with the rest 

of the Roman army until the gates of Jerusalem and encamped outside 

Jerusalem for three days. 

But on the fourth day the priests and the remainder of the people 

went out from Jerusalem suddenly and smote in the Roman camp five 

thousand foot soldiers and one thousand horsemen and terrified the 

Roman camp. 

Yet when Caistus and his associates saw this, for they did not 

flee from the Jews, they selected forty thousand troops and stationed 

them· between the priests' camp and theirs. Caistus charged them, saying: 

11 ~tand guard all night; sound the trumpet; and burn fires so that they 

may escape to their land. And you do not leave camp until the morning.n 

But when the Jews saw that their (Roman) army was reassembled and 

they heard the sound of the shofar, they turned from pursuing the Romans. 

When they rose in the morning they saw that the Romans had fled 

during the night, toward Caesarea, which was a three days journey. The 

priests pursued them. They found all their equipment scattered on the 

road, where the Romans had thrown it, to lighten their load in their 

flight, But the priests did not stop to pick up the discarded equip· 

ment, for they pursued after them until the gates of Caesarea. But two 

of the Romans escaped to Rome and came to Nero and reported all that 

happened to them in Jerusalem. 

While they were speaking to him a messenger arrived from Persia 

who reported to Nero, that the King of Persia and his people had rebelled 

against serving Rome. The King (Nero) became ver:y frightened, for he 

saw that all those around him were rebelling against him. 
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At that time Vespasian arrived. He had been sent to conquer the 

West; to Germany, l3ritan, Sa~wny, and Achaia and he subdued them to 

bend their shoulders to serve Nero the King.lo 

When Vespasian arrived, Nero spoke to him and recounted all the 

disasters which had befallen Caistus, the Romans and Agrippa, King of 

Judah. After this, Nero dispatched Vespasian Commander of the Army 

and with him, his son Titus, to Judah. And Nero charged them, saying, 

"Capture their fortified cities and destroy all which you find. Don't 

withdraw your hand from man, woman or child; from old or young suckling; 

to destroy them without mercy." Vespas:i.an and Titus, his son and the 

entire Roman high command as well as select troops with them crossed 

the sea, arriving at the city of Antioch. 

When the Jews heard these, they e lee ted three commanders, skilled 

soldiers: Joseph (Josephus) the priest, son of Gorion, Ananus the priest, 

and Eleazar the priest, his son. And they ruled over the country and 

divided among themselves the I.and of Judah by lot. They gave them help 

according to their strength for war. And a third of the land fell by 

lot, all of the land of Galilee, the land of Naftali, to Josephus - .. for 

then he was annointed. 'l'he second lot went by lot to Ananus, the High 

Priest of Jerusalem and all its surroundings; his function was to 

strengthen the walls and to prepare for the war against Vespasian. The 

third sec tor went to Eleazar b. Ananus, the priest and with him Joshua; 

all the Land of Edom until Elat and the Reed Sea. And the remainder of 

the country fell by lot to Manasseh -· from Jericho to Palestine, where 

the River Euphrates entires and crosses and the entire Land of Aram --

Naharaim went to the other Judean generals. 

Then the priests inspected the fortified cities from the boundaries 
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of Jerusalem to the Egyptian border. 

Vespasian marched from Antioch with his entire army and arrived 

at Aram and encamped the re w:t th his troops and ge11eral staff. He and 

the generals addressed them: 0 Let us immediately go to the hill country 

of Galilee." When Josephus heard about this he said, "Vespasian plans 

to attack Galilee. 11 

Thereupon, Josephus left Jerusalem for Galilee and rebuilt the 

destroyed cities and strengthened the.walls, their gates and locks and 

their fortifications; and selected officers for the troops in prepar-

ation for the battle. Officers to command the groups of a thousand, 

one hundred, fifty and ten, and to equip the troops with weapons and 

to familiarize them with the various signals of the shofar and the 

sounds of the trumpets -- which sound is for preparing for battle and 

wh:i.ch for assembling and which for retreat. All the signals of the 

war blasts they explained to them. He instructed and charged them: 

1'Hear, O Israel, you have assembled this day for battle -· do not be 

soft-hearted, do not be frightened, and do not be alarmed before them, 

and do not be afraid of death. Instead, be courageous and strengthen 

yourselves for battle, for your people, for your country, to end its 

exile; and fight for the Temple of the Lord to remove the defilements 

of the Gentiles -~ for better is death in battle, than life in exile. 

And so engage your enemies in battle and see that they fall wounded and 

hate. them for God, with the war cry, "We will choose death rather than 

·life in order to be successful in this war; or, we will die together for 

the Lord Our God and for His Covenant, for we shall go to the Great 

Light. 11 

When he fini.shed speaking all these words to the people, he 
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selected sixty thousand Jewish foot soldiers and numberless cavalry 

and of these he chose six hundred trained elite troops; each one would 

head a group of one hundred; ten would lead a thousand, one hundred 

would lead ten thousand -- so that none would retreat, so none should 

be frightened by the sound of battle. 

Then J 0 sephus sounded the shofar and marched to the cities of 

Agrippa which were in Judah to seize them. He encamped at Tyre, which 

belonged to Agr:l.ppa, where he had his treasuries ..,_ the silver and gold, 

as well as weapons and equipment. 

When Josephus arrived there he stood before the gates and spoke 

words of peace to the people who were on the walls, 110pen the gates for 

me and you will close my hands. All the guardians of Agrippa's treasury 

and all their beloved shall live. and not die. Isn't it better to be in 

the sanctuary of the Lord and in His inher:i.tance than to be in the Court 

of Agrippa who has included himself among those who trouble us and who 

tighten their fists against the Sanctuary of the Lord, and the people 

of His portion'l 11 

The people heeded Josephus and opened the gate of the city for 

him and he entered there. They made peace with him a1td he appropriated 

the treasuries of Agrippa. Because Josephus' words were acceptable to 

them, they too became part of his sector. 

At that time Josephus was vexed, for the people of Tiberius 

rebelled and separated from the :1.nhab:i.tants of Jerusalem, and they 

Geceded from the sector of Josephus and turned to the service of Vespasian 

l'hereupon one of the Gentile generals visited them. 

When Josephus heard of these events, he left his camp and took 

with him six hundred elite troops to go to Tiberus and he came upon 
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them suddenly. 
When he arrived at the seashore of Gennesareth, he found there 

many boats prepar'\d to aid the Jlpmans and Vespasian the Boman commander, 

Josephus ordered them destroyed and scattered throughout the sea. When 

the Tiberians saw the boats scattered in the sea they exclaimed: "Thi• 

is the work of Josephus' army. Then the Roman troops fled to the city; 

but the gate of the city was closed to them. They drew near to the "all 

in front of the gate of the city. Re (Josephus) called out aloud to 

the cii:)', "What is this plot you have contrived revoking the agreement 

which you made in the Lord's name, and abandoning the oath which you 

swore by the God of Israel to fight against our enemies ai1d subdue 

them'! 11 

Then the people answered Joseph from the wall: "By God -- listen 

to your servants' words! Far be it for us to help Romans! Rather have 

we aided :Ln the fighting for our God and His Temple and Feople. But 

there are some vile people among us who covenanted with Vespasian and 

they brought them to the city; and these people opened the gate of the 

city. 11 

Nevertheless, Joseph and his troops attacl<ed the city and captured 

it. Then he seized the traitors who were there and enchained six 

hundred of them whom he sent to Tyre, the city which he captured. The 

rest of the traitors were executed by the sword. nut tile commander of 

the city, (who was one of Vespasian'• men) was capl"Ured alive, and led 

outside the city. One of the soldiers was ordered to cut off his hands, 

but tho col\lllUUlder begged Joseph, sa)'ing: "Cut off one hand, but leave 

the othor." But Josephus mocl<ed him before his troops, and he said in 

answer to his soldier, "Give him your sword, and let him cut off the 
I 

t 
·~----=, ...... ~~ ~· . _ _______:__ ,,_ -

'" 



24 

hand he chooses. 11 So the commander cut off his left hand and bis right 

was spared to him. Then Josephus released him and he went to Vespasian's 

camp to display his disgrace in the Roman camp. 

And so it was also when the people of Sepphoris rebelled and 

plotted against Josephus and covenanted with Vespasian and the Roman 

commanders. When Josephus learned of it, he marched against them with 

his entire army. But the city was too strong for him, and he could not 

prevail against it, because the walls were too high, for they had 

strengthened their fortifications. So Josephus and his entire army 

encamped there, and laid seize to the city for many days. 

At that time the inhabitants of Jerusalem heard that the people 

of Ascalon had rebelled and made a pact with the Romans. They sent 
11 

against them Niger and Silas the Babylonian and John as well as the 

soldiers of Jerusalem and who were accompanied by a crowd of riff-raff. 

They arrived at Ascolon and beseiged it for many days. 

At that time there was in the city, one of the Roman generals, 

Antoninus, a very skillful soldj.er. At the very break of dawn before a 

man was even able to recognize his neighbor, Antoninus, Vespasian's 

general, attacked the Jewish army which was beseiging the city, and 

delivered a smashing blow in which he killed ten thousand men. The 

remaining Jews all stood fast, for they said that it is better for us 

to die than to flee from our enemies. So the Jews stood their ground 

courageously, for they trusted in the Lord, their God. 

Thus, during the attack, the remaining Jews regrouped for battle 

against Autoninus. They killed many Romans, but the Romans killed Silas, 

the Babylonian, and John, 12 the Jerusalemite, as well as eight thous~nd 

of the Jewish troops. 13 Niger alone escaped for he hid in a trench. 14 
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The Roman army pursued Niger, but didn't find him, for he was 

concealed from their sight. They set fire to the forest which sur-

rounded the trench in which he was hidden. The fire consumed the trees 

of the surrounding forest, but the fire did not touch the trench where 

Niger was. And he escaped from the clutches of the Romans, for the 

Almighty saved him for His Glory. 15 

Afterward, the Jews of Jerusalem sent a large contingent to 

Ascalon to bury the dead. So these Jews who were the burial detail 

searched for the corpse of Niger, but could not locate it. They were 

still searching when Niger called to them from inside the trench in 

. which he was hidden. He cried out: "Here I am! 11 All the Jews were 

overjoyed in finding him alive. But the Romans had sealed the city; 

therefore most of the Jews hurried to bury the dead. When they had 

buried them, the people lifted Niger out and brought him to Jerusalem. 

Joseph reaiined and prepared to fight the people of Sepphoris. 

He killed Antoninus and all the people he found with him, by the sword. 

the villagers who had allied with the Romans, Josephus smote with the 

sword and bu1-ned their homes. And af~er fighting with the people of 

Sepphoris, Josephus shed much blood of those who allied with Vespasian, 

and slaughtered many of them, mercilessly. He but-ned their cities and 

villages;-and their survivors, their children and wives, their sons and 

their daughters, he carried off as captives to Jerusalem. And those 

Roman troops found there Josephus executed by the sword. 

When Vespasian and Titus, his son, heard that Josephus had executed 

their troops in Galilee; as well as killing the Jewish people who were 

allied to Vespasian and Titus, they were both furious, and they burned 

with anger. They proceeded to Ptolemais (which is Acco), for there was 
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Agrippa, King of Judah, and his army of forty thousand infantrymen and 

archers. 

They united his army with Vespasian's, and combined, they were 

innumerable, for they were joined by other nations as well as many 

of the rural folk. '!.'here were troops from Syria, Aram-Naharim, Assyria, 

Babylonia, Persia, and Chaldea, as well as others from lvlacedonia, and 

the Eastern nations ..... Egypt a.i1d Libya, Saba, 16 Dadan and all the 

nations, both near and far. All of them broke the yoke of the Jews 

wh:l.ch was upon the:i.r necks and revolted against Jerusalem and its king 

and contributed their resources to the Roman army and Vespasian, for they 

were opposed to the Jews from time immemorial. So they joined Rome in 

the battle against Jerusalem and Judah. 

But Edom did not join Titus and Vespasian, because they were slaves 

unto the Jews, and not one of them came forth to help Rome; for they had 

fought against Jerusalem in form.er times but had not prevailed. Israel 

defeated them and King Hyrcanus circumsized them. '.I:herefore, Edom 

served the Temple of the Lord, and observed the Covenant of the I.ord, 

the God of Israel~ and did not rebel against Judah and Jerusalem. 

There were in Jerusalem tM.rty thousand Edomite troops who guarded 

the walls of Jerusalem. :b'ormerly, the walls were guarded by men 

selected -by lot. 

Subsequently, Vespasian and Titus, and the entire army assembled 

and marched against Galilee and beseiged it. Josephus was notified that 

the Romans were entrenched in the hills of Galilee, and was agitated 

when he heard that Vespasian was approaching with a mighty force to clear 

the roads and throw down the roadblocks, to straighten the twisted paths, 

to smooth the way for bis troops. When Josephus heard this n.ews he and 
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his troops attacked them, and avenged themselves in a unprecedented 

way, for the Almighty, Blessed is IH.s Name, was with him. 

When Vespasian and Titus heard all the Josephus did to the 

Romans, they and their entire force which was very great, marched to 

Tiberias to battle against Josephus. 

When Josephus saw Vespasian and Titus with their army approaching, 

Josephus fled from them. Upon arriving at Jotapata the Galilean city, 

Josephus barricaded himself and his entire army in the d.ty. Then 

Vespasian sent high ranking officials who communicated with Joseph. 

They read him Vespasian 1 s message: "What is the advantage of your 

holding up within the walls of the city? Surrender to me, and we will 

make peace. We shall make a treaty -· and you will sel"Ve a Gentile 

king and live. If not, you shall die, you and the entire army wi.th you. 11 

Thereupon Josephus replied, 11Give us four days, so that I may discuss 

your offer with my people. Perhaps they will heed my advice. 11 Vespas:t.an 

consented to this. So Jesephus sent messengers to the people in 

Jerusalem to the priests, to the officials and leaders, and to the 

rest of the people with this message: 11My brothers pay close attention 

Vespasian has communicated with me asking, 'What do you expect to gain 

by being stiff-necked against me7 Why do you not surrender to us and 

we will make a treaty with you1 You shall serve a Gentile king and not 

die; or you and your wives and children shall fall before you by the 

sword, all of you. And the rest shall be exiled from your land to go 

into captivity. And your land shall remain desolate, without inhabit-

an ts • The re fore, go and heed my .adv ice , and surrender to me, al 1 of 

you, and make peace with us. Then you will not die, but eat the good 

of your land, for life is better than death'. 11 
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Thereupon, all the inhabitants of Jerusalem, the leaders and the 

rulers of Judah, and all the elements of the population responded to 

Josephus, 11 Do not capitulate to them, rather be strengthened and 

courageous to fight them. Ei~her you rout them or you die fighting 

both you and your entire army -- to fight them in this war of the Lord; 

for His sanctification and for the cities of our God, and for His people. 

Therefore, do not give you hand to the Gentiles, 11 

When Josephus heard the response of the Jerusalemites and others, 

which was sent by messenger, he grew furious, and his anger burned 

within him. And he went out and assembled the army for battle against 

Vespasian and the Roman army. 

Vespasian was squirming with impatience to attack Judah -- so he 

conque·red the city of Gerar, which is in Galilee, and he massacred the 

entire population. '!'here was not a single survivor. Then he said; "I 

shall yet avenge the Roman troops and their officers whom the Jews have 

k:i.lled in Palestine. 11 And so he and his army marched from there to 

Jotapata, for Josephus was in that city. 

On the fi.rst day of their campaign against Jotapata, he gave his 

entire army a feast of food and drink, and then they prepared for battle. 

The next morning, the Roman army began the seige by surrounding the 

city. Josephus took personal charge and sounded the battle alarm and 

he and his army went out to battle the Romans ·- at the foot of the 

mountain; from morning to the evening. 

On the next day, in the evening, they ceased fighting. Then the 

Jews left the scene of battle and returned to the city. And the Romans 

returned to their camp and to their gods. 

l'hat day~ there fell a large number of Jews and Romans because 
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with great haughtiness and authority the Roman army came upon the Jews. 

For they said, "We will humble them like all the peoples whom we have 

subdued. n But the Jews strengthened thems~ilves to repel them .. _ for 

they exclaimed: nLet us die together, with zeal for the Sanctuary of 

our God. Therefore, let us fall there, a great people, greater than 

they on that day." 

The battle blazed from Monday to Thursday, when it became even 

more intense for all the Jews in the surrounding areas gathered agai.nst 

the Romans, to assist the Jews remaining in the city, who were fighting 

the Romans from the wall. Vespasian and his entire force laid seige 

to the city many days. He cut off the water-pipes leading to the out-

s:i.de of the city. The Jerusalemites suffered very sorely from thirst. 

Josephus saw that there was no water in the city; so he took 

garments and dipped them in the cess pools which were in the city and 

spread them on the sides of the sides of the walls to lead the Romans 

to think that there was water in the city. Despite this, Josephus was 

not able to deceive the Romans, for they said, "There is no water .in 

the city. 11 

Vespasian continued the seige. He built a rampart and brought a 

battering ram of iron which smashed a hole in the side of the wall. 

When the ram broke the wall, they brought a large thick beam and put 

at the top\ of the beam a heavy covering of iron, resembling the head 

of a ram, which they balanced on half of the beam. They suspended the 

beam between two poles with ropes and the top of the poles were attached 

to two men a11d their bottoms WeJ~e sunk in the ground. The top of the 

ram was set against the side of the wall. with the end of the beam 

encrusted with studs of iron and entwj.ned with ropes against it. 

--------- ------- - - - _ ___::____.. ------------
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When they attempted to fell the wall, they pulled the battering 

ram over and started striking the side of the wall. Then the wall 

crashed down and fell to the earth for as they battered the walls they 

became weak. When Josephus saw the wall beginning to totter, he grabbed 

' large sacks and ordered that they be filled with straw and suspended 

them with ropes from the side of the wall, without touching the ropes 

on the side for the straw was soft. Therefore, the wall was shielded 

from the iron rant, for soft material stood in the way of the hard blows. 

But Vespasian set\t his troops with scythes and they cut the ropes 

holding the sacks and the straw fell to the earth. They attempted again 

to batter the wall with the iron ram. 

On the wall was a man, a warrior, from among the priests -- a 

young man zealous for his God and his People, whose name was E'.eazar. 

He saw the Romans beginning to batter the wall with the iron ram. So 

he lifted a great rock from the walls and raised it up and threw it on 

the top of the ram. Then Eleazar went down from the wall and grabbed 

the top of the ram of iron and threw it into the wall, for the s:l.de 

was low. Thereupon, Eleazar went down to take the top of the ram and 

smote the troops who were with the ram. '.rhe rest of the troops fled 

from hi:m, and shot arrows at Eleazar. They hit him with five arrows. 

But the people on the wall extended their hands and lifted him 

to the ~~ll. The people of the city sounded taps for the hero Eleazar, 

the priest who fought the Roman troops. Then they seized the iron ram 

upon which the Romans had relied. That day, Eleazar the Priest, a 

warrior, died honorably, for he fought in behalf of the Temple of the 

Lord and his people Israel as a hero. All the people mourned Eleazar 

the Priest, and they buried him in Jotapata. And the people of Israel 
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greatly honored his heoric deeds as well as his skill in battle, which 

he demonstrated in fighting against the enemies of Israel. 17 

When the elite troops of Judah saw what Eleazar had done to the 

Romans and had died honorably, two of the very skilled of these troops 

became vengeful. One's name was Netir and the other's Phillip. So they 

opened the gate of the city and went forth and fought with the Romans 

and they killed many Romans indeed. But, the Romans killed both of them 

in a battle to glorify their God and Israel and their land. 18 

When Josephus saw the battle he was felt intensely pround and 

courageous and went to the Roman camp where he slew many. And the 

fortress and the iron rams and war material he destroyed by fire. The 

war raged intensely and the Romans began to flee from Josephus; for, 

they realized that the Jews were willing to give their lives for the 

glory of their God and His Temple, and their land. The Roman army 

could not stand against them. 

But Vespasian stood his ground and rallied his men -- and calmed 

them with soft words and gave them silver and gold in great quantities. 

He tendered a sumptous feast _ .. food and drin.k .... for them. Then they 

resumed £1.ght:i.ng against Josephus and the Jews until sundown. While 

the battle raged, the archers shot Vespasian in the right shoulder. 

The Roman soldiers became bewildered when they saw the blood gushing 

from Vespasian's shoulder. This was indeed an intensely bitter war 

between the Jews and Romans. 

When Titus saw that his father was wounded, he ran with great 
\ . 

anxiety to his aid, His father said to him, 11What is wrong with you'l 

You are hysterical, my son! Pull your.self together. Take vengence 

for your father from these Jews who have overpowered us. If 
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Thereupon, Titus and Vespasian and their entire force, on that 

very day, fought a mighty pitched battle, and there fell many Roman 

and Jewish soldiers. There remained of Josephus' force, just a few, 

and they returned to the city. 

On the following day, the Romans gathered at the fortress and 

at the ram which Josephus had burned and assembled for battle against 

the city. But, the city of Jotapata was drained of its fighting men, 

for all of them had fallen in the battle and there remained only 

Josephus and a few men. So all of them ascended the wall, and even 

the women, inasmuch as there were no other. men for battle. 

Vespasian's men, using a catapult, bombarded the city with large 

rocks. A rock hit the stomach of a pregnant woman and ejected the 

child from the womb of its mother in such a way that it was split 

asunder. They continued the bombardment. On the second barage, a 

rock .hit one of Josephus' soldiers on the head and split it wide open. 

Then one of the Roman soldiers came and stood under the wall near where 

Josephus was, for he thought that perhaps he m1.ght be able to shoot him 

with an arrow. But Josephus spied him and shouted at him, 11 Do not kill 

me. 11 And the man turned around, for he was nervous. Then all the Jews 

poured boiling oil on him from the wall. It ate away his skin and he 

ran wildly throughout the camp, hysterically crying and shrieking until 

he expired. 

Vespasian and Titus continued the battle against Jotapata for 

forty-eight days. But the wall was too strong for them, and they were 
\ . 

unable to conquer it until the surviving troops were weary and could 

no longer patrol and guard the city. 

And so it was that one night both Titus and Vespasian ascended 

·----------~·llllliil 



33 

the wall, for the patrols ceased to guard the walls of the city. After 

them came up many of Caistus' troops. They broke the bolts of the gate 

and the entire Roman army marched into the city of Jotapata. 1'hen they 

sounded the battle alarm. '·' 

When the Jews heard this, they were all roused from their sleep. 

They were thrown into a chaotic, frightened state. But each one grasped 

his sword in his hand, and they all went out into the highway and beheld 

the Roman army coming into the city. Thereupon, the Jews fought with 

the Romans. and the Jews went down fighting, for they said to each other, 

"We will die in battle, rather than grasp life. 11 But Josephus and forty 

of his remaining men escaped from the city and fled. They found a cave 

and hid there. But all of the men of the city fell in battle -- for 

they did not believe in Roman treaties. One Jew begged a Roman, 111.et 

me live!, 11 and the Roman swore to the Jew, liso shall God do to me, and 

even more if you are truthful! Come out to me!" The Jew answered him, 

and he said to the Roman, 11Give me your right hand and I will trust 

you. 11 But the Roman extended his left hand to the Jew and the Jew did 

not realize it was the left hand, for he was bewildered. And so when 

the Jew .took his left hand, the Roman grabbed him with his right hand 

and slew him. And so died the Jew, for in his right hand the Roman 

had a weapon. 

When the Jews saw that the Roman was untrustworthy and did not 

keep his word and killed the Jew, they said, 11Let us all die together. 11 

And in their deaths, they would be greater than the Romans in that 

battle; greater than all who died in the earlier battles and who captured 
\,. 

the city_ afterward. 

So Josephus and the forty men who were with him were all hidden 
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in the cave. However, Vespasian sent Paulinus and Gallicanus to 

Josephus to say: "Surrender to me and you shall live and not die. ni
9 

When the people who were with him, saw that Josephus considered sur-

rendering to the Romans, they cautioned him: "We fear for you, for 

you have been selected from the multitude of a priestly people -- a 

kingdom of Holy People, and elected to be chief of a great army, to 

be 'the head of your people. You have seen with your own eyes the 

disgrace of your people, and the downfall of your flock at thb time. 

Bt1t you remain alive despite the disgrace. But of what value is there 

to continue living7 Is not death better than life1 But you, even at 

a time like this, consider that they may permit you to live: they 

sununon you, to be nice to you. In your last moments, they call upon 

you. Understand this, they do not summon you, but they want to capture 

you alive. For, if they do, they will. praise themselves, saying, 'See, 

we have seized their battle-leader alive 1 • So shall the Romans say 

haughtily. 

11But now, our brother, if you will die, it shall be better for · 

you than surrendering to them. For they shall not abide forever, nor 

shall their power receive eternal praise. They will not profit from 

their violence. But do not let them seize you, and do not let them 

kill you. 
20 

Is it not better to die by your own sword rather than by 

theirs'l Or, to live and to hear the reproach of their scornful remarks 

when they shall say, 'See, I rule over the war-lord'. Do not trust 

them! They will not let you li.ve out of goodness or mercy, but for 

disgrace, They will watch you so that it will be difficult to die in 

order to l\ift yourself out of the disgrace which you shall feel from 

their scorn. 
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;•so now, our brother, follow those who have per:i.shed with you, 

and your brothers who wanted you to choose life. As Moses our Master, 

may he rest peacefully, taught when he said before God, 1 If you end 

1 bl f b k h . h h . , 21 t 1em ot me out "rom your oo w 1c you ave written. 

11And see Aaron, the holy one, who stood between the dead and the 

living, and stood like a sold:l.er. before the Angel, and he bound himself 
• 

22 fo1· death for his people, and stayed the destruction of his people. 

11And consider Saul, our King, and hiii son Jonathan, who fought 

fo.r the Lord and His people. Was not Saul unable to save his life and 

the life of Jonathan? And did he not desire l:i.fe'l But he chose death 

over life when he saw his people destroyed in battle. Therefore he was 

not separated from his breth(fen. He, as well as Jonathan, are beloved 

and cherished in death as they were in life. 'rhey did not separate 

themselves • 

• 
11Remember the righteousness of the Annointed one of the Lord who 

said, •·set your hand against me and my father's house, for I have sinned 

and I have perverted; but this flock, what have they done'? How have 

they sinned? 123 

1'Au.d what about the Holy Torah, whi.ch is stored in your heart: 

are you not an annointed priest who has taught us the '£orah't How shall 

we be abae :to love the Lord our God with all our hearts, with our entire 

being, and w:i.th our complete resources if not through His Covenant and 

Torah a.n.d His Temple? 111us, His servants die for the Unity of His Name. 

•:nave you not instructed us many times saying, 'Every man who 

dies in battle for the Lord, and for His Covenant shall be included in 

the portion of the Lord, to go to the Great Light without seeing the 

darkness which He has prepared. Are you not Josephus who shouted during 

I 
' ~ j 



36 

the battle in the midst of the Roman camp: 11 1 am ,Josephus the priest, 

annointed for war, who had dedicated his life even unto death, to the 

people of the Lord, and to His Temple, and to His Land and to His 

nAnd now, you are going out to them alive'! How will you answer 

them in atonement for your shame and your insult? For all your words 

were a'sham. Did you not say to the people who fought for the Lord 

until their deaths in battle, 'If you will die for the Temple of the 

Lord, and for His Torah, your deaths will be atonement for your lives, 

and you shall go to the Great Light.' If your words were true, which 

you spoke·, why do you shield your 1 ife from death: from going after 

your people who have gone to the Great Light? 

"And even until today, you have fought against all the nations; 

just hearing you, they trembled and quaked for fear of you. But now, 

you are permitting yourself to be captured by the Romans, like one of 

black slaves, or like one of the reviled handmaidens. Is it not to 

your disgrace and revilment, and to the people of the Lord, that a 

leader, a ruler, a priest, an annointed one like you, is to be 

impr:f.soned with the dogs of the nations'l They will henceforth and 

forever say, 'Is not this the man who destroyed his city and its troops, 

even elite troops, and its entire population1 But he saved his own 
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When they finished speaking to him these word, each man drew 

his sword and plunged it into his bowels, and they said, 11Look and 

listen, if you desire to hear our voices as we die, for you are like 

a master, a leader, a hero, and a great general. But, if you are 
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unwilling to die with honor, know that we will kill you like one of 

the generals who has lead us. 11 

Then Josephus replied and said to them, 11 Indeed, I acknowledge 

that you are correct in what you say. For who desires life in such " 

a time'l Would that God speak and summon my life, and take it to Him, 

for death is better than lHe. He knows all the troubles that have 

come upon me, for He is the One who has put my soul into me, the One 

who opens, will close. Is He not the One who closes and opens life'l 
. 

For He is the Living God Who controls the lives of all living creatures 

and all men. He is the One Who breathes into our nostrils the breath 

of life, and suscitates us, so that we may be alive before Him. And 

He places the spirit of life in us and He seals it in. 'l'herefore 

are we not able to open that which God has sealed for His sake, may 

His Name be praised'? Did they not know that this soul is appointed by 

Him, and that we are His servants'l And that He gives us this soul and 

if we expel it before its time He will requite us'( Will He not be 

angry at us and we shall be cursed and not join in the reward granted 

to Abraham, Our Father, and the Righteous? For the Pious and the Fore-
I ' 

fathers did not go to God without being summoned. For did not God 

summon Moses our teacher, peace be upon him, before Him, for he was 

his chosen one during his lifetime'l And He said to him, "Ascend to 

this Mount of the Hebrews. 11 Thereupon he went up, but if he were not 

called, he would not have ascended. Therefore a man cannot end his 

life, :l.f he were not called from his people. 

11 80 now, my brothers and shepherds, learn from Job, for he said, 

'The day fn which I was born, I should have been destroyed!' Was he 
,• 

not able to strangle himself, and thus die? Or, to stab himself and 



die, or to heed his wife when she said to him, 'Curse God and die!'7 

But he was patient, and mocked and attacked the curse which was 

implied, until he tired of examining his own soul wh:i.ch burned within 

him. But did not Scripture state that he sought death7 Yes, but 

death by the hand of God, and not by his own hand. Did he not say 

tha.t he waited for death'? But he would not die until his end came. 

I 2li· f 
Even the saintly King David said, Bring my soul out of prison, or 

he knew that the soul is imprisoned. But who can free, except God'l 

I know that death is good, in its proper time. 

110r, if a man dies in battle, that is honorable. But who 

among us will take it lightly if a man kills his brother? God grant 

that we die by the hand of our enemies, so that we do not die like 

churls who murder their own brothers. And we are considered murders 

for we murder our own brothers! Even if a man kills hi.mself he is 

considered as the destroyer of his own soul, just as King Saul did, 

whom you praised. For he no longer ruled over Israel, as was their 

will, for they said to Samuel, 'Give us a king to rule over us. •
25 

Therefore, God turned from him, because he did not follow after the 

Lord. And for this the Lord annointed David, His servant. And he 

ruled over Israel instead of Saul. Afterwards, Saul, while yet alive, 

chose death rather than life, for he did not want to live, And so 

too, I feel from the softness of his heart did he do this. For he 

said: (I. Sam. 4) 'Lest these uncircumsized come and thrust me through 

and mock me. 126 But they did not understand, for they saw that he did 

not have pity for his son, nor for himself. 

nAnd why did Aaron, the Priest stand between the dead and the 

• J living:, Was it not for the purpose of detaining the slaughter. '!'here-
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fore, he stood before the Angel to avert the plague from his people. 

"And now I, l am not like Aaron, nor am I like one of his sons. 

I do not spare myself from death, for I know that it is better to die 

by the hand of my enemy, than by my own hand. And even now, while 

my life is being threatened by my enemies, like this. Know that my 

heart is tender, for I am the chief of sinners. How can l stand before 

the Lord as a warrior who did not flee from deadly weapons, for did I 

not stand and engage my enemies in battle'{ And slew many of them while 

facing them squarely for forty-eight days against the tiny city of 

Jotapata'l For l said, 'Perhaps I will be able to drive them out of 

Jerusalem without attacking it'. But I was not able to, until it was 

emptied of warriors. 

11And now death is proper in its time. But a man should not kill 

his brother, so that he go to Sheol and perish for the sin of his 

violence. For how does one know the courage of the man who bears all 

which. comes upon him, until the time of his test arrives'/ Look at the 

wild animals and the lions and all the creatures of the earth and forest 

which fight until their. death. Is it not for the purpose of escaping 

from death? Are not their teeth and claws their weapons which they use 

to des~roy anybody whom they attack, pinioning them until they kill 

them? Thus we use our weapons of war, as they do their :teeth, and we 

fought with our enemies to die or to live. But now, how do we die'!' 

A man stabs his brother! 

11And now, my brothers and my neighbors, consider the captain of 

the.ship. Why did he navigate during the storm and keep guard during 

the days and nights, and fought the waters of the sea? Was it not to 

save his ship, and was it not his desire to pass over the breakers of 
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the sea and the rocks which damge ships? What do the sailors and 

merchants say to h:l.m? Do they not say, 'See, this man is a scoundrel, 

trying to destroy his ship and his men, and the merchants and their 

merchandise'. 

"And the king who choose his objects od delight for his favorites 

who are with him; do they not guard them until the time of choos:i.ng'l 

Then they examine them and return them to him. And if they discard his 

objects before he examines them from their hands, is he not angry and 

flares up at them? And if a man comes before the King without an 

appointment, does the king not reprove him, 'Why are you coming?' 

t1And so are all the creatures of God; which He has made in His 

mercy, and takes them according to His w:i.11, and in the time when He 

desires. When their time is fulfilled, then the soul goes to its rest. 

And if the soul goes before its time, it is not received, and it does 

not find rest. All its days it moves and wanders for it is tossed about 

without end. 11 

After these things Josephus spread out his hands heavenward and 

said, 11Now, O God Almighty, Our Father, You who have created us in Your 

Faithfulness, and guided us with Your great mercy, all of us, together 

with Your handiwork, You rule over all Your creatures and over all souls, 

for You have made all which You des ire. And there is no one who can 

say to You, what are You doing? And now 0 Lord, God of Israel, if it 

please You· to take my soul which You have given me, take it, for it is 

·in Your hand. For You have given it, and unto You shall it return at 

the time which You desire. Take it when You wish, for I will not cast 

it out before You. I will not even consider taking my life, for in Your 

hand is the life of every Hving creature, and human being. For I know 
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tlu,it even as man cannot live without judgement, so man cannot die with

out judgement. 1
:
27 

But the people who were with Josephus during his lengthy comments 

to them, when he stretched forth his hands to heaven, did not continue 

listening to him, for they sought to die. When Josephus saw that he 

had lost their attention, that it was of no avail, he spoke to them 

deceitfull, 11 1£ you seek death by the sword, it is proper for you to 

die by lot. You shall select two, who shall cast lots, and the.man to 

whom the lot falls shall slay his brother with the sword. And so shall 
• 

we do until we all perish. We shall die together, and we shall not 

witness the disgrace of the Temple of our God and the exile of our 

people. 11 

And the men did as he said. Two men stood and cast lots before 

Josephus. And when the lot fell, the one slew the other. And thus did 

they, until they all fell by the 'sword, and none remained except Josephus 

and one man. And then this man said to him, "Come, and let us cast: lots, 

even we, so that we may join our brothers. 11 But Josephus replied to 

his comrade, cajoling him, 11Why should we impune our souls'l For if l 

kill you, I shall be considered a murder, and if you kill me, you also 

shall be considered a murderer, and we shall have destroyed our hope 

for the future from the I.ord, our God, for all these people died without 

propriety~· 11 When the man heard Josephus 1 words, he did respond to him, 

for he was afraid of him, and in this way was Josephus saved from his 

comrade's sworct. 28 

At that time, Nicanor, the general arrived. Josephus and his 

comrade surrendered and they were sent to Vespasian. When the Roman 

army saw Josephus they were excited, and sounded the trumpets with a 
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great blast. Throughout the camp there was treat joy because of his 

capture. They said to each other, 110ur eyes have seen our enemy. 11 

But throughout the country there was bitter mourning, for they 

said, 11Was this not the most famous warrior in the Jewish a:i:my as well 

as the Roman? Who instilled his fear in the entire Roman army? An.d 

there was heard throughout the land the question, 11How was he captured'{ 

How was the war .. hero and great general seized'l' 11 11.And we, what shall 

we do if a man like this is captured in his ownland; in the midst of 

his own people and his kinsmen'l How shall we survive in a strange 

land'l 11 

But Titus, son of Vespasian, began joking, and tossed his head 

and said, nwho knows whether we will be captured as we captured Josephus, 

the great general, and expert warrior in battle'? Therefore, let us 

spare him from death by sword. 11 29 

.Afterward, Vespasian and his entire force marched from there and 

went to Acco. And from there to Caesarea, the great city which King 

Herod had built. When the Caesareans saw Josephus, they cried out to 

Vespasian to kill Josephus, for if he lived he would be dangerous. But 

Vespasian would not heed them to kill him. 

It was told to Vespas:i.an that, "The people of Joppa have been 

going in boats to the islands, and to lands which you rule to plunder, 

and desecrate and kill and capture your people. They destroy wherever 

they go and afterwards, Eliphaz, the Roman, attacks and lays seige and 

seizes the place for there are no troops there. 

When they came from the islands and they found a Roman army within 

the city. But they wanted to land on the shore for there was a very 

strong wind which dashed all the boats against the rocks which were in 
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the sea, and they were killed. The survivors who reached the dry land 

were also killed. Thus the number of casualties who drowned in the sea 

was four thousand men alone,30 besides those who fell at Jotapata. For 

there died at Jotapata forty thousand Judeans. 

Then he sent Valerian and Trajan, Roman generals, with his son 

Titus. They went and encamped against the fortified cities in the 

Galilee, and seized them and made peace with all those who remained alive. 

But those who were stiffnecked and fought with them, they killed during 

the war. And so all of Agrippa's cities in the Galilee were returned 

to h1.m, with the exception of Taricheae, for they had destroyed it and 

took all the spoils. The women and children were sold to the Romans. 

They captured all the cities of Galilee. 

And they went from there to Gamala, the city at the top of the 

mountain; therefore, :i.t is called Gamala. It was the choicest of 

Agrippa's cities. It was also a city of high elevation and with streams 

of water and fruit trees. So Agrippa said to Vespasian, "Please do not 

destroy this city. I will go and speak to the people to make peace. 

Perhaps they will heed me and live and not die. 11 So Agrippa went and 

called to them to make peace. And he spoke to them. They said, "Come 

and speak with your subjects. 11 

When he drew close to the wall to speak with them, they threw 

down a large stone from the wall which struck Agrippa on the head and 

broke his arm, and he fell to the ground. His attendants fetched him 

and carried him away. 

When Vespasian saw that the people wounded thei.r king, he 

sent forth battering ran1s and macM.nes arid laid seige to the city, and 

waged war furiously, because they had wounded their king. But the ,Tews 



said to each other, "Let us be strong and courageous in our battle, 

for we have no hope of mercy afterward since we have attacked King 

Agrippa. 11 And they fought with the Roman army. But the Romans set 

the iron battering ram against the wall and battered it, and it fell 

to the ground • 

. Then Vespasian entered the city with his great and mighty army. 

He commanded them, "'l'his very night surround the wall and post a guard 

until the morning. For in the morning, we will capture it." But they 

did not obey the orders of their master Vespasian when they entered 

the city at 1\ight. So the Jews attacked them at n:f.ght in the streets 

and trapped them there without a place to escape. And the Jews smote 

them in great numbers, until there remained of all who had entet·ed the 

city only ten men with Vespasian, of his whole force. I!'or the Jews had 

killed his force in the elevated city. But Gallus general of the army, 

escaped with him. And in the morning, Vespasian and his ten men and 

Gallus general of the army, fled.3 1 The Roman troops fell there, but 

Vespasian and his men, escaped from there, and ascended the mountain 

and sent for his son Titus, in Edom, to recall the Roman army which he 

had dispatched to Persia, and bring them to the Land of Judah. 

Then Vespa~ian attacked the elevated city. Then he went to G:tschala, 

with his entire force, inasmuch a.s it was the only remaining city of all 

the fortified cities in the Galilee. They encamped there with an 

enormous ~mny, filled with blood thirsty men, scoundrels, who had ravaged 

the Land of Judah. 

However, there was within the city, a man whose name was John, 

who was a scholar and a wise man. But he was crafty and evil, as well 

. as corrupt, both in speech and evil thoughts. He shed blood and did 

: ' 
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all kinds of evil deeds; he enticed and seduced many from the correct 

way; he accused all whom he hated; he vexed and took booty of those 

he deceived. He destroyed, and shed blood and coveted wealth, because 

of his great deceit and his evilness. And so that man grew wealthy 

through violence. But many people gathered themselves to him -

murderers and godd-for~nothings. And they despoiled and oppressed 

as he did, and they filled their hands with weal th and riches. So they 

joined him, and they were brethren to him .. ~ they made up one band. 

At that time Titus came on a mission for his father, who had sent 

him to pacify the city and bring it to order. So Titus spoke to the 

magistrates of the city, for the elders of the city came to mal(e peace 

with him. 

But he appointed his brother~ who had joined him, to watch the 

wall while the elders were conferring with the Romans. 

So, John the brigand responded to Titus, 11It is the Festival of 

the Lord tomorrow. Desist from us for two days, and on the third we 

will return to you. 11 At night he and his men arose and fled on horse

back, and with them the br:i.gands who had joined hi1n, until innumerable 

wounded were felled by the sword or stabbed with knives. When one of 

the murderers seized a man, he had a knife in his hand secretly hidden 

under his garment. And when he (the murderer) was right next to the 

victim, the scoundrel stabbed hi.m, so that he fell in his spot, and 

died there. However, the victim did not know who had struck him. As 

many of the folk died in this manner as did in battle, until there 

remained but a smal 1 number. 

And it was at that time that John, the great murderer, dispatched 

an army from Jerusalem. They went to the cities which had made peace 
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with Vespasian and destroyed the cities, and killed all the inhabitants 

found in them, whether Jew or Roman. And they took all the riches of 

the· city. Then they captured Gadara, which is across the Jordan. 

'!'hereupon, all the inhabitants of Jerusalem, the priests and 

sages, and the rest of the people, sent to Vespasian a message of peace 

and said, '1Extend to us your hand to help us, for great is John's evil, 

and the evil of his men - .. the murderers who are with him. These mighty 

men have killed innumet·able people, and there is no relief. n 

And the people of Gadara also sent to Vespasian a similar message 

which said, 11John's men are killing all whom they find, whether man or 

beast, leaving no survivors. They have come to annihilate us!" 

When Vespasian heard the words of the people of Gadara he marched 

to their assistance. But he did not go to Jerusalem. When this was 

told to the people of Jerusalem, John was already encamped there, when 

Vespasian attacked them. He killed the mayor of the city of Gadora, 

and they went out of the city to flee. '.they set out for the city but 

Vespasian sent after them P.iacidus general of the army. He overtook 

them and killed many of them. Then PJ.acidus returned to Gadara. He 

met them at the shore of the Jordan, at the entrance to the land. But 

they went up to Jerusalem to save themselves. However, he overpowered 

32 them at the river, and smote thirteen thousand of them. The rest fell 

into the Jordan and drowned. Ninety-two thousand men, children an.d 

women, as well as cattle without number, which had fled, overflowed the 

Jordan because of the great abundance of men and beasts. The waters 

of the Jordan overflowed their boundaries to the field and valleys. The 

corpses clogged the Jordan to overflowing. But afterward, they were 

swept away to the Sea of Sodom, which is Lake Asphaltitis. And the 
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corpses covered their surfaces because of tpeir abundance.33 

After this, Vespas:i.an marched from there and went to Edom, and 

.conquered there two fortified cities. The name of one is Betaris, 

and the other is Caphartobas. And he smote ten thousand of the 

inhabitants of these cities and took the rest into captivity. 34 

35 ' 
From there he went to the hot springs, from which he attacked 

Samaria. He then went to Jericho, for he hoped to rebuild all the 

cities which he had captured; to encircle them with walls and to 

station soldiers in them to aid them against Jerusalem. 

He went from there to Caesarea to gather hi.s army and his 

entourage to attack Jerusalem. But messengers arrived from Rome with 

36 the news of Nero 1 s death. Galba replaced him for six months when 

the Romans killed him. After him Otho reigned, a vile drunkard. 

When the Roman generals with Vespasian heard that Nero was dead 

and Galba had reigned and died, and that Otho, that vile drunkard 

reigned, they became very angry and agitated. And they said, 1 ~hy 

should not Vespasian reign? He is a great soldier, a man skilled in 

war, who has captured great fortified cities and great and powerful 

peoples, and mighty kings; he has grown old in battle. And now instead 

of Vespasian being our ruler, we have a worthless drunkard as our king. 11 

Thereupon, all of Vespasian's generals arose and said to him, 

11Rule over us. 11 So Vespasian promised to heed them to rule over them. 

Then they compelled him to sit upon the royal throne and they put a 

crown on his head. But he put his hand to his head to remove it, for 

he did not want to rule. But each one unsheathed his sword and they 

warned him, 11Either you are willing to rule, or you shall surely die! 11 

He was afraid, but they neither deserted nor slackened. And he was 
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afrai~ that they would kill him; thus he ruled over them. 

The war continued raging hotter and hotter in Jerusalem. There 

was much blood shed there -~ by John, the leader of the murders and 

a vile person, and by his men, the bloodshedders, in the city of the 

Lord. 

1'here arose in Jerusalem, a Judean, a bloodthirsty person, a 

worthless individual whose name was Simeon. He prepared himself to 

respond to John the Galilean's call to shed the blood of the innocent 

and plunder and desecrate in Jerusalem, for he had been expelled in 

Jerusalem. So Simeon went and joined with these rakish, wanton, and 

murderous men. 

But S:i.meon thought to himself, 11 Is it not a disgrace for a man 

like me to be a thief and robber?" So he went throughout the cities 

of Judah and he announced in all the suburbs, 11Whoever among you is 

a bondsman who wants to be free; or whoever is a murder who wants his 

freedom; or whoever is a rebel; or whoever is renegade, let him come 

and break off the yoke of the sentence. 11 

And so about twenty thousand murderers and brigands gathered 

about him. When Jerusalem and the priests heard of the magnitude of 

Simeon's evil, they went about, to and fro, magnifying it even further, 

so that one said to his neighbor, 11Come let us send against him officers 

and troops to attack him suddenly. Perhaps they wUl be able to smite 

or capture him before his evil grows too great and he includes us in 

his troublesome war for then we shall be trapped!" 

So they dispatched a force which attacked him suddenly when they 

reached him and ound him encamped in the planted fields, which he had 

denuded of its produce. Thus they attacked Simeon's army. But Simeon 
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But Simeon counter attacked against them at night and killed many of 

them, so the men turned to flee toward Jerusalem; but Simeon pursued · 

_them and smote even until the gates of Jerusalem. And there fell a 

great number of them, very badly wounded. 

· Afterward, when Simeon crune to Edom to capture it, immediately 

the Jerusalemites joined with Edom to fight (against him), but they 

did not all agree among themselves, and the camp was divided. 

Thereupon, Simeon was angry and said, 11Better is my death than 

my life, for Edom has not yet been subdued. 11 So he camped at Edom
1

s 

border and settled there to prepare for war with them again. While 

he was planning the matter, Jacob the Edomite crone forth to him, (he 

was a prince and a mighty general and soldier in Eclom, a murderer), to 

make a treaty with Simeon. Jacob saicl to Simeon, 11 See here, you have 

Edom entrapped. Now arise early :i.n the morning, and arrange for battle 

with them. When you see me coming to meet you, you shall unsheath 

your spear against me, and set my people to flee and put terror in 

their hears. And when they flee you shall pursue them and capture 

Edom. 11 And it was so. When Edom saw that Jacob was fleeing from the 

battle, they all turned to fee from Simeon. But he chased after them 
37 

and smote many of them, and captured Edom, which became Simeon's slave. 

Then Simeon marched from there with forty thousand Edomites and 

Judahites and came to Hebron and captured it, taking booty from the 

city. He took from there the Judahites and went with them from Hebron 

to the suburbs of Jerusalem and destroyed their crops, their harvests, 

their standing corn, and their sheaves of corn. 

When John, the Galilean, chief of the murderers heard of this, 

he wanted to go out against him at Jerusalem to fight him, and down 
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him. But he did not go out against him. Instead, he set an ambush 

for him on the road. However, only Simeon's wife came out from Jerusalem 

with her servants and maids, to her husband, and John captured her 

and brought her to the city. Then John and his men boasted of their 

capture of Simeon's wife and maids. And they said, 11Now, Simeon will 

fall into our hands. 11 

Simeon was told of this matter, but he had also captured many of 

John's men and cut off their hands all their right hands, and sent 

them to Jerusalem, to their master John, saying, "Release my wife; if 

you do not send her to me and surrender this city, I will cut off their 

other hands and feet. 0 They were afraid of him and they released his 

wife. And he retired from the city and ceased from the evil which he 

said he would do to the people of Jerusalem for several days. 

After these events, Vespasian was told that Galba was killed 

the king who reigned after Nero, and there reigned in his place Vitellius. 

and Vespasian rested at Caesarea several days. 

And Simeon returned to Edom and sacked it and took boot:y until 

there remained nothing to them. And he became very wealthy. Then he 

went from Edom to Jerusalem, together with the Edomites and Judahite 

troops, which had associated themselves with him. Then he beseiged the 

city. 

John, chief of the murderers, and his scurrilous men were in the 

city, and their evil grew in the city -- a man murdered his brother, a 

man seduced his neighbor 1 s wife. Fornication increased in Jerusalem; 

in every part of the population there was shaving of the beard, letting 

the hair grow long, even dressing in women's clothes, for the purpose 

of conunitting adultry and fornication. 

-----------~=-~=~~,~,=--=-·=~=-~=--=--=--=-·=--=---=--=~-~~--- . ..... 11;1.,i~J 
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And so the evil and the abomination was so great in Jerusalem, 

that there was lamenting there, and none could go or come. For the 

one who left died by Simeon's sword in the field, and the one in the 

city died by John, the Galilean's sword. The people in the city were 

very afraid of John's wickedness, and the people of the city gathered 

to fight him. But many of them died in that battle, And if it were 

not for the Edomite soldiers joining to help them, John would have 

slaughtered the entire population. 

The people conspired to deliver up the city to Simeon so that 

he might help them •• in the hope that he would be able to expel John. 

So they sent Amitai, the Priest to Simeon, to betray the city. But 

Simeon refused deceitfully, saying, 11! do not want to come to the c:i.ty 

which hates me. 11 But they urged him. So he and his entire force came 

to Jerusalem. However~ Simeon annulled the treaty which he had made 

with the city to be their ally, to help them, and he turned against 

them as an enemy. 

There was war between Simeon and John all this time. 

When Vespasian heard that Otho died in Rome, he divided his army 

and took half w:l.th him to fight, and half remained with his son Titus, 

to guard Jerusalem. 

Vespasian ordered the removal of Josephus 1 fetters. And he said 

to Josephus, 11Look here, I have removed your chains, and you shall be 

.a trusty advisor to my son Titus, for he has been kind to you, letting 

you live. n Then Josephus answered Vespasian, r•rt is a disgrace to me 

and my entire people for me to be freed of my chains by a key. But if 

you had broken or chopped them off, I would have been your trusty 

advisor for all time; for when Alexander captured this people he chopped 

'\ 



off their chains and fetters. 1138 

At that time Vespasian sent Antonius and Mucianus to Rome to 

fight with Vitellius for a long time. And they killed him, and there 

f 11 · h b ·1 i h h d h i R ldi i Rome.
39 

e in t at att e e g ty t ousan c o ce oman so ers n 

When Vespasian heard that Vitellius was killed and his generals 

whom he had sent were ruling there, he hurried to go to Rome to renew 

his rulership. 

And while Vespasian was going to Rome, he left Titus, his son, 

in Alexandria, with half his troops. And he ordered him to go to 

Jerusalem to guard it. So Titus marched from Alexandria to Nicopolis 

and from there by boat he came to Tanis. From there he travelled to 

Heracleopolis and from Heracleopolis to Pelusium. And from there via 

the de.sert to Casian Jupiter, which is in the desert. And from the 

desert to Ostracine; and from there to Gaza, and from there to Ascalon; 

and from there to Jamnia; and from there to Joppa; and from there to 

Caesarea.40 And he stayed there until he assembled all his Roman troops 

which had come to assist him in Jerusalem. They stayed there throughout 

the winter. 

During the one year in which Vespasian reigned over the Roman 

Empire himself, a cruel war raged among the inhabitants of Jerusalem. 

There was .hatred between neighbors so that there was no rest or quiet. 

And there was no ceasation of fighti.ng throughout the land during the 

~ntire winter. The forces of Simeon and John fought in the summer 

and winter. The third (force) was Eleazar, with whom Judah and Ezron 41 

and Simeon joined. And he strengthened with hi.m troops from the noble-

men of Judah, and the troops from Jerusalem. Then they seized the 

· Temple and all its suburbs and surrounding villages. They put their 

\ 
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men in concelament to guard the corners of the Temple of the Lord. 

John the Galilean, assembled a large and powerful group to 

reenforce his troops. For, during h:i.s rise from the lower parts of 

the city until he came to the heights of the city, arrows and shots 

slaughtered John's men. 

But Simeon also seized a position in the heights of the city 

and his troops captui·ed positions below his high pl.ace. And so there 

was a third battle within the city. 111e battle continued incessantly, 

and there was no peace, no quiet, and no rest in all of the city. 

Day and night men fought with their brothers and neighbors, and many 

fell in battle, to numerous to count ... for there was no one to count. 

most of the wounded. Thus the bloodshed of the Judeans continued in 

the market places, and in the street, and in the outskirts. And blood 

flowed in the Temple of the Lord, as the rain flowed, until it covered 

the entrance of the Temple. The bodies of the wounded fell one on the 

other. 

John, the Galilean, was within the city, and Simeon was high 

above the city. Simeon pressed John next to Eleazar, and ,John was 

caught in their three-way baffling and hot battle, which was continuous 

and very damaging. The army above shot stones at the army below, and 

the army below returned the fire of stones, and John's army continued 

to be slaughtered by both of them. 

People assembled at the Temple, a mighty throng; the priests, 

the elders, and the Judahites who had made pledges to restrain the 

battle from the Temple, and among them many of the warring soldiers. 

While. they were offering their sacrifices they were killed, and the 

bodies of the priests fell on the animals which they had prepared 
\ 
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for sacrifice, as well as most of the people who had assembled at the 

Temple, fell by sword. 

And the numberless corpses were scattered in the Temple of the 

Lord. The corpse of the priest on his sacrifice, while his hands 

clutched his sacrifice, and the corpse of the layman fell on the priest; 

the corpse of the wicked on the righteous; the corpse of the murderer 

on the innocent, and their blood was mixed in the Temple of the Lord 

while their blood flowed in the Temple. And the blood of the lowly 

mixed with the blood of the honored, and the blood of the wicked with 

the righteous; the blood of the good and the evil; the blood of the 

defiled and the pure were mixed. And the blood in the Temple of the 

Lord was like a pool of water, and the average man's bowels were 

indistinguishable from the priests' inner parts. 

The battle grew hotter in the Temple and in the city., and they 

suffered from four disasters -- bloodshed, fire, falling debris, and 

famine. Throughout the entire city of Jerusalem there was no place 

of rest or refuge, and there was no help, for in every spot there 

was howling and commotion, and groaning. The weeping and screeches 

of the wometl and children were piercing. The howls of the old and 

young the children were unbearable, so that finally they cried out, 

11
Happy is every one who dies first, and woe to those who remain alive 

at a time like this to see such horror.
11 

And Josephus lamanted and wailed, 11 How the city of y.our people 

is destroyed! Which was praised and lauded in every nation; which 

was humble and gave rest to powerful rulers, but in which dwelt 

murderers; in the abode of the Shechinah is the blood of the wounded 

and the corpses of the slain. In the pl.ace of joy there is now 
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grieving and groaning. In the place of rejoicing there now is mourning 

and agony. In the place where there was offering of sacrifice there is 

now massacre. And it is now a gathering place of evil men and murderers. 

Where formerly was the God of Heaven, now is the fighting of your wars. 

And the waves of the sea fought your pursuers, and the land swallowed 

up your revilers, in order to annihilate all those who rose up against 

you. The thundering of the heavens used to destroy your ve~cers, and 

the stars in their heavenly courses fought your enemies. 0 Moses, help 

now! And _consider your people, your flock which you took out of Egypt, 

with great might and a strong han'd and with signs and wonders. And 

consider your inheritance, which the Lord your God entrusted in your 

care. 

urn the integrity of Your Faithfulness end it, O Lord! And 

consider how to overturn their power to destroy them. Please look to 

the people of the Lord! For whom which you lifted up Your staff and 

smote the sea, and made its waters before them as the desert, and let 

them pass through ~he dry land, and whom, they were hungry, 'fou provided 

them in Your mercy with bread from heaven, and when they were thirsty 

with water from a stone, from the rock of flint. 

11Awake Aaron, the holy one of the Lord! You who stood between 

the dead and the living like a mighty man before this people, and 

encountered the Destroyer without permitting hint to come near the living. 

·Thus you stood belveen the living and the dead and inhabited the 

slaughter of Israel. 

"Please end it, 0 Joshua who swept the heights of the walls of 

Jericho with the sound of your battle cries, and with the sounds of the 

trumpets of your holy priest of the Lord. And consider this people 



which you caused to disposses the mighty nations and powerful kings 

before you! But now these are the ones being destroyed! 
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''And you, David the king, now about you'! I.et the city sleep 

and end it by the ability of your drums and your lyre to make songs. 

And tell of your pleasantness which they have ceased from the mouths 

of this people by their great wickedness. And see princes who have 

betrayed them to slaughterers and enemies, and who are not like you, 

0 David, who gave your life instead of theirs, and said, nLet Your 

hand be against me and the House of my father, but do not destroy 

42 
Your people. 11 

Please awake, 0 Elisha, who appeased by your prayer the mighty 

army of Aram, and led them to a fortified city, and ruled them in it 

without a sword or war. You darkened the light of their eyes and 

transformed their enmity into love. And when you fought with your 

prayer against the army of Aram, the sound of the chariot, and the 

horse, and the horsemen of the army of Aratn and their troops flee:tng, 

was heard, because of your prayer, which you poured out on behalf of 

your people. 

11And now, shepherds of Israek, where are your prayers and your 

petitions which you poured out on behalf of this people to avert 

for them wrath and anger'Z Why was the abode of the Holy One over 

thrown so that there were layers of sacrifices and the wounded'? Who 

• fell in it? And Jerusalem, the City of Holiness, is overthrown by 

Gentiles, even as a city in which the Lord was not. And even the Holy 

Temple, was not the Divine Presence in it? And it was transformed 

into a place of murderers, the dwelling of brigands. But all who fled 

to it were killed in it as they killed Ananus the Priest, and Joshua, 



chief of the priests, in it. They were princes of the Holy One, 

honored by the Lord and the people but they profaned them and threw 

their corpses into Jerusalem, the Holy City. And they were food for 
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'the birds of the heavens and for the dogs -- for they were not buried. 

They did not die, but were murdered through the wickedness of their 

deeds. Therefore, admonish your children for they died in your midst, 

both the righteous and the wicked. And the brigands and the vile men 

have brought µpon you all of these evils which brought about the death 

of the priests of the Lord and his prophets, 

11An.d before Your Holy Temple, Jerusalem, the Holy City, which 

was praised among the nations, was slaugh~ered Zechariah, the righteous 

and pious prophet, and he was laid to rest. But the earth did not cover 

his blood, nor the blood of Ananus and Joshua, chiefs of the priesthood, 

which was shed for their revenge; much blood, like the falling of rain, 

of your young men and your soldiers. 

11How reversed is the understanding of the city and how has it 

retrogressed! They are bec01ne like molten idols, which neither see nor 

hear, and they do not understand that all the wild beasts and creatures 

of the earth fight their antagonists, which rise up against them, in 

order to save themselves from the sword of their enemies; but your sons 

have reverted, so that a man falls by his brother 1 s sword. 

11And where is the Glory of your might, 0 Jerusalem, who has not 

bent your shoulder under the yoke of the nations, and who cut off the 

yoke of the Egyptians and the Philistines and Aram and Assyria and 

Chaldea and Persia and Media? And where is the power of God who gave 

power to the sons of the Hasmonians, who were the mighty heroes of a 

peopl~. small in number who yet destroyed the soldiers of Babylonia and 

I 
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destroyed the might of Persia'? 

"And they killed De1uitrius and pursued their troops and killed 

them with powerful assults and piled the land with the corpes of their 

dead. For they chose death rather than life and did not listen to the 

sinners, and they handed their lives over to death -- not for their 

children or their grandchildren, but for the sanctification of the Lord, 

and for His Temple; so that is not be defiled by the reviled things of 

the Gentiles and by their abominable idols. 

11Where is the tribe of God'l The holy tribe which blossomed in 

. the days of your rejoicing? But now they have destroyed the flowers 

of the tribe, for destroyed and ended is the faith of the Holy Torah. 

So deal kindly with their brothers. How the proclamation changed! 

11And where is the magnanimity of their loyalty when they used to 

bury their dead· 'tllith honor'? But now, behold, their wounded and dead 

cover the surface of the land and none are buried. There is 1.10 truce 

for the buriers, for if they come after the corpses they too are killed 

and also die without burial, and they are like those on the field. 

Therefore, the father does not bury his son, nor the son his father. 

But services are performed for them without burial; for if they 

attempted to bury them, they would be felled and would die on the battle 

field and none would be buried, 

11And the earthly Holy Temple of the Lord they caused to be impaired 

from above and the scent of the oils of their spices became soot through

out the land. How it was transformed into a shameful corpse, which stank 

from the blood of the dead. Its streets were filled by the wounded and 

dead, victims of the sword. !ts outskirts were filled with the starving, 

and the living who remained in the city were considered as dead; for 

f 



they were weary of the smell of the dead corpses and many died, and 

many were sick for there was no physician. 

"And thus said David, 0 God, the heathen are come into thin 

inheritance. They have defiled the Holy Temple. They have made 

Jerusalem into heaps. 43 

11 Who permitted this evil by the hand of the Gentiles, if not a 

man and his brother who by their own hands filled the Temple of the 

Lord with the defilement, of the corpses of the slain until they no 

longer buried, because they held back from burying. For when one had 

sought to bury the dead the brigands came and wounded him or killed him. 

If there two corpses together, and the one who was burying found 

the corpse of his enemy, he cut off his penis in order to wreak 

vengeance for his enmity. '.rhen the stench of the dead stifled the 

living, and sickness was rampant. 

nAnd all this occured to them when they abandoned the Torah of 

the Lord, and annulled the covenant which He had made with their fathers, 

and for the faithlessness which they displayed against the Lord, the God 

of their fathers; for they shed the blood of the innocent and righteous 

in the Temple of the Lord. 

trTherefore, great is our groaning, for sin has increased amongst 

us, to bring upon us this evil which is endless. For there is no end 

to the evil, O Lord, our God, which we have c01nmitted before You. 

11And the Lord, our God was patient with us, but we ended His 

patience by faithlessness to the Lord. Therefore He poured out His 

wrath on us. 11 

And 1.t was after these events that Titus came to Jerusalem, after 

his .. father's departure to Rome. He came with a great army to Samaria, 
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and recruited men from the city. He then went to Elon, which is 

situated between Samara and Jerusalem, four miles from Jerusalem and 

left his army there and took with him six hundred men and cavalry. 

He catne to Jerusalem to reconnoiter the place and to determine the 

height of the wall, and the strength of the people and the brigands 

who were so highly touted in battle. 

'£hen he called out to all those who had made peace with him 

as he approached the wall, and saw that no one went out or in through 

the gates of Jerusalem, for the brigands were lying in wait outside 

the city along Titus' route. And all the people were following behind 

him; but it had become a very small group. 

'l'hen the brigands arose from their place of ambush, which was 

near Elon, and charged and attacked Titus' force in the center and 

divided Titus and his officers. They surrounded them and two of his 

officers died there, but they wanted to capture Titus alive. 

But when Titus saw that the brigands had surrounded him, and 

that there was no way to save himself, for there was no open road, he 

took the iron weapo11 in his hand, which his officers had left and he 

broke the chain of the brigands and fled. Since they wanted to 

capture him alive, he smote all who came near him to capture him alive. 

And thus did Titus escape from them. 

The" brigands fought and said, "What have we done? Did we not 

almost have him?n So they threw spears at him, but they did not reach 

him. Thus God preserved him to give Jerusalem into his hand. So he 

returned to his army and he knew that the destiny of kings is in the 

power of the Lord. 

So early in the morning, he came with his ent:i.re army, and when 

: ·~·""' . 



he approached the city he said to his officers and troops, "Brace your

selves for you are go:t.ng to fight with a powerfully strong people, and 

with skilled warriors, for they are not like the people whom you have 

fought in the past. I have investigated and l know their heroism and 

cunning in battle. n 

Then he mustered his troops and arranged them in a phalanx, so 

that there was no space between sections and they did not sheath their 

swords and their arrangement was a straight line. Then he gave orders 

to guard against the event that the front men should stumble in the holes 

or bushes which were in the road -- for it was still da:wn. 

When they came to the Mount of Olives, they encamped there, opposite 

Jerusalem, across frotn the river Kidron. For the river is between the 

city and the Mount. So h:I.s army was near the city -- a. distance of 

four-fifths of a mile. 

In the morning, when the people saw the Roman Army at the Mount 

of Olives, the commanders of the brigands went and made peace, each man 

with his neighbor, in order to channel their enmity against the Romans. 

And men swore allegiance to their brothers. Then they opened the gate 

and the commander of the brigands and all the troops went out of the ci.ty. 

The commanders led them and they attacked the Roman army. They terrified 

them greatly, so that the Roman army fled before the army of the brigands, 

for suddenly they were upon them. But Titus shrieked at his men, and the 

_Romans wer~ strengthened and stood opposite the Jews for battle. But 

many of them fell wounded, £oi: the Romans were not strong enottgh to stand 

before the Jews, even though Titus and his generals and officers who were 

with him had encouraged and emboldened them to stand against the Jews. 

Therefore, the Jews ceased pursuing the disbanded army and returned, as 
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well as the troops outside the wall. 

But Titus was furious in his camp and excoriated his officers 

for his trouncing by the Jews. '.rhen Titus set them at ease by saying, 

."Thj.s Kidron River separates us and the Jews. Ii So they faced the wall 

and trusted in the River Kidron. 

Bu'I; the brigand generals divided the troops and sent them to 

surround the Roman camp by surprise. So the Jews surrounded them, 

and came from behind them and engaged them in battle, and moved them 

from their place. Titus turned around and looked behind him, and lo, 

(he heard) the sound of the battle alarm and the blast of the trumpet. 

The battle was waged at the end of the camp, west of the Mount of Olives) 

and 'I'itus was confused by the sounds of battle. 

Then the brigand generals opened the gates of Jerusalem, and they 

and all the troops came out from the city against Titus and his army. 

And they delivered a mighty attack, until there remained no1le before 

them, for the Romans had fled, sj,nce they overwhelmed them with their 

superior attack, to the Mount of OU.ves. Most of Titus' men fled, and 

did not stand against them, except for Titus, who was alone. But his 

generals urged hi.m, "Please fl.ee with us to the mountain, lest you die 

by the sword of the Jews, and we all perish, for you are our Master, 

and God 'has made you rule in every land. But now, if you yourself die, 

shall we not all die'? And what will you gain by your bloodshed'! Why 
'\ 

should you die like an ordinary man from our ranks'l 11 But Titus did 

not heed them and strengthened the line, and did not retreat, for he 

said, "I prefer death with honor, than life with dishonor. 1
; And he 

turned to the Jews coming at him. And there was a great tumult from 

. 'Lb.: 
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the battle, and when they were upon him, Titus fled from them. 

When the troops saw that the camp was surrounded by the Gentile 

army, who stood ready to fight them, they attacked the Romans and 

shed their blood on account of Titus. With all their power they sought 

to kill him. And so it was that there was a very great battle there, 

and a great number fell from both sides there. 

On that day Titus came close to death, and barely escaped it 

in this battle, with the remnant of his generals who returned to him. 

They were all depressed on that day of defeat. 

The Jews returned to their place near the wall, crossing the 

River Kidron. And so, the Gentiles fled before the Jews three times. 

And· so it was at that time, that there was a lull in the external war; 

but the illternal war raged in the city -- a man against his neighbor. 

It was the first day of Passover, and John the Galilean, leader 

of the brigands, came to the Temple of the J.,oi·d; he, and his entire 

staff with him. And the p1~iest and elders, as well as the rest of 

the people welcomed him with honors. When he and his men came to the 

Temple, they removed their clothes. Instead of their clothes, they 

dressed in their mail with the:f.r swords at their girdles. And they 

attacked the priests and the people. They seized the doors of the 

Temple and began to kill the people and the priests. 

They turned their hearts against their brothers mercilessly, 

without respect for the aged. And the evil ones were unwilling to 

heed the pleas of those asking compassion. They did not spare suckling, 
\ 

infant, woman or child. 

Moreover, Simeon and Eleazar hen Ananus, and all the leaders of 

I 
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the brigands were inflamed at John for his comments when he said, nno 

not consider anyone the leader o:E city city but me. 11 And when Simeon 

and Eleazar heard of the evil which John committed against the people 

of the Lord in the Temple, they also arose and killed many of John's 

people. 
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\ And it was told to Titus that the Jews were embroiled in a battle 

between themselves. A great evil was perpetrated amongst them, and 

they f.ought within the city. So Titus and his entire army drew near 

the city, and he found some of the Jews standing outside the city. 

And they said to Titus, np1ease come near us. Come to the city, for we 

are not able to live with these brigands. Save us from their hands, for 

the sword is at our throats, and we will be your set"Vants. i: 

But despite this, Titus did not believe the words of the J'ews, 

for he saw them just yesterday fighting furiously, and with singleness 

of purpose, and they were all one group, united in battle against him. 

But now, today, he was to save them from their neighbors in battle. 

Because of this, he did not believe what they said to him, ncome and 

save us from the hand of these evil brigands, and we will be your 

servants. 11 

He was still speaking with them, when all of a sudden, there was 

a tumultuous sound from the city, the battle cry from those who shouted, 

110pen the gate and let Titus come and conquer the city." and from 

those who shouted, 11Close the gates, lest the Romans come!" 

But when the Romans heard the voices of those speaking to them 

from the wall. saying, 11Hurry and save us from these brigands, so that 

we all do not die by the sword of the brigands,i: the Romans ran to the 

gate of the city. When they neared the wall, the Jews dropped stones 
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from the wall and shot arrows at them. 

And the people who were pleading with Titus outside the city to 

save them from the hand of the brigands (suddenly) turned to fight 

with Titus' men who came to the wall. They smote them and they fled. 

And the Jews pursued them as far as Aylon -- the Jews fighting with 

the
1 

Romans whom they were chasing, rmcking them for theil; stupidity, 

for they wex·e not fit to beat in battle. And they were beating on 

their shields against the Romans to scorn and deride them. 

The troops of Titus became angry and wanted to go agaj.nst them, 

but Titus restrained them, and did not permit them to go against them. 

Titus assembled all his offi.cers and assistants and counselled 

with them and spoke to them, saying, nl used to consider that:;your 

power was the greatest of all the peoples, none was able to equal yours 

in discipline, and cunning, and skill among the peoples. But now, my 

brothers and neighbors, I am not surprised at the Jews when they speak 

and turn and swear and rebel. But I am surprised by them, at how they 

are able to deceive you, with your cunning and your skill. 

11 Did not they smite you twice and thrice, for. which you did not 

heed me, and rebelled against your king's commands, which he commanded 

you? And they saw that it was not fitting for you to violate or trans

gress his words. But; you transgressed my words and violated my conunands. 

nDid yott not know of the man who arose among our people and slew 

his son because he went to battle without his father's consent'? But 

you have transgressed my orders. It is not proper for you, for it is 

like an order.n Titus continued reproving and speaking to the people 

words of reproach, which we have not recorded. And they prostrated 

themselves to Titus -- all the generals and all the troops, to erradicate 



the.fr errors which they had committed in rebelling against his orders. 

But this is what Titus did. He held ahigh a list of their sins, 

and attested to them, saying, 1:Let us no longer contint.le speaking of 

this matter, but do not ever against rebel against my orders •
1

' And 

they said in unison, nyes ! 11 

And it was after these th:i.ngs that Ti.tus saw that the heart of 

the people of Jerusalem turned a man from his brother, and they turned, 

ma~1 against his neighbor in battle. And Titus drew near to fight in 

the wall of Jerusalem. And he ordered his men and they closed up all ' 

the pits and holes and cavities which used to surround Jerusalem. They 

filled them with dust to straighten the road for the troops. While they 

were fulfilling '.Citus 1 orders to every specification, the Jews did not 

go out as they had done previously, three days earlier, to fight with 

him to repel him from the wall. 

For Simeon took ten thousand of the Jews, troops from the brigands. 

And from Edom he took nine thousand, and Jacob, the ruler of Edom, and 

Simeon, the younger, ruler of Idumea. And Simeon assembled all these 

select troops, skilled warriors, and went to John and chased him to the 

Temple courtyard and John stood at the gate of the Temple entrance, and 

with him eight thottsai.id and four hundred troops, hold:i.ng swords and 

dressed in mail. 

Simeoh and Eleazar joined and strengthened themselves against John 

- and abandoned the saving of the city to fight man against his brother. 

Meanwhile the Romans entrenched themselves in their camps, sur-

rounding the wall. 

The rest of the people were between these three generals like lost 

sheep for the generals were killing them. Each general took for himself, 



Jewish men, chosen by lot. And thus, they divided the people, like 

a flock, among themselves. 

The war grew heavy upon them and they joined together for the 

battle. But even in their flight from the Romans, they turned man 

against his brother, to fight. 
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Josephus replied and said: "Your King 0 Jerusalem has gained fa.me 

for himself; he was called Malchizedek for he was both a king and right-

eous. 

11 This continues to happen, 0 Jerusalem because of the Temple of 

the Lord which is built in your midst. And the Canaanites lived amid 

you until David, kittg of Israel crune and drove out ·blie he:l.ng of the 

Canaanites. Then there dwelt in their stead Hebrews. He also built 

his palace amid you. And furthermore it occured to him to build amid 

you the Temple of the Lord. But the l~ord restrained him through his 

messenger, the prophet. And so he left it all for his son Solomon, 

who reigned in his stead. So he began to build the house of the Lord 

and he put in it silver and gold and pre.cious stones, in great amounts. 

11 Therefore kings and rulers of the earth envied him for the 

superiority of the edifice of the Temple of the J..ord over all; his 

reputation was greater than all; and he made the floor of your Temple 

marble, shining like a clear fountain. 

11And the servantciOf your Temple were dressed in garments of four 

kinds of dyes; of the blue worm, which resembled the heavens which are 
, 

above the firmament, like the fire; and the blue-violet and the mud 

colored garment which was similar to the earth, from which it sprung; 

and the garment of purple like the sea, for from the sea is it gathered. 

And when the priest came to minister he was dressed in these four 
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species. And the priest used to say to the Lord of All, 'Behold I 

come before You, Master of the World with four examples of Your world 

and may it be considered in Your eyes, as if I were bringing before 

the Master of the World, all the world.' 

11Furthermore, he had on his garment pure gold and precious gems, 

imprinted to resemble the tribes of the Children of Jacob who were 

calle\d Israel; and his loins were girdled in breeches of linen to cover 

his skin for it was proper for the priest to be more modest than all the 

other men on the face of the earth when he stood to minister in the two 

Holy Rooms -- the outer Holy Room was one, and the inner Room was the 

Holy of Holies, for in the outer Room the priests and the levites waited 

to minister in the Holy of Holies. But the Lord did not enter there 

unless the High Priest was alone and only once a year, for there was the 

Ark of the Covenant of the Lord which contained the two tablets of stone 

at the time of the First Temple. 

nT.here was the rod of Saron from which a bud came forth and 

bloomed. And fai front of the Temple were fourteen steps which gave the 

appearance of grandeur. 

1;And j:he city of Jerusalem was a fortress city, the strongest of 

all the cities in the land for kings, gloriously mighty, built it, and 

many princes dwelt there. And Herod contfo.ued to elevate and heighten 

its walls and continued to build another wall wh:i.ch he called Antonia 

after the name of Antonius the Roman. 

''But how the Rock humbled you and made to rule over you a multi

tude of peoples! 11 

After this Titl.tS passed opposite the wall to see which place was 

suitable for an attack against the city. And he saw a level spot 
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opposite the grave of John, the High Priest. So Titus stood in that 

place with Nicanor, an officer of the army, whom he sent to speak with 

the people on the wall, words of peace. 

When he finished speaking peaceably to the people, as Titus his 

master, had ordered him, one of the Jews on the wall shot an arr.ow at 

him and killed him. 
44 

Titus was very angry that the Jews shot his officer whom he had 

sent to speak about peace to them. So he beseiged the city with all his 

weapons of destruction and the demolition squard who brought the iron 

ram to knock down the wall -- for it is the instrument which destroys 

walls. 

When the Jews saw the ram approaching to batter the wall, they 

were frightened greatly and they became confused. 

The three brigand chiefs made peace and opened the gate of the 

city and went to the field of the grave of John and chased the Roman 

army away from the destructive weapons which they prepared to destroy 

the wall. Then they ordered fire put to these weapons and they burned 

them and the ram, and they cut off the ramparts, so that barely did 

Titus and his troops and the rest escape being burned by the fire. 

But at that occasion the troops from Alexandria who were with 

Titus fought to save the ramparts from the Jews. And because of their 

bravery Titus hurried and ran with his select troops and approached 

the Jews and smote a dozen of them. 

At that time John, one of the Edomite officers, fell, when the 

Gentiles fooled him into talkillg with them and threw a spear from 

behind and killed him. 

And the Edomite troops mourned him greatly and they were angry. 

----·---- .,.------- ---- ------ ..:...=~-----~-~~ 
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So they arose that night, they and a part of the brigands f:rom the 

groups of Simeon and ,John, and went to three of the wooden towers 

which Titus had erected opposite the wall of Jerusalem and killed 

Roman troops whom they found, and the survivors fled. Then they cut 

the ~upports of the towers and many of the Romans fell to the ground 

and were killed. 

\ When Titus heard the tumultuous sound of the falling towers, he 

became greatly frightened, he, as well as the entire camp, and they 

fled at the sound of the falling towers, for they did not know what 

the sound was. 

In the morning Titus assembled his force and approached the wall 

of the city, and the Jews were still fighting in the city. 

So he again bought the destructive iron ram and battered the wall, 

and broke through it and over threw it and the wall toppled -- it was 

the outer wall -- and the people fled who were near that wall. 

Then he came to the second wall and Titus ordered the destruction 

of the wall which had fallen, and the disposal of its stones some 

distance away, lest they be obstacles for his army. 

When·· the leaders of the Jews saw that '.Citus was taking the outer 

wall, and there remained only a third of the walls which were around the 

city, the brigands made peace, each man with his neighbor. And they 

divided into their battle groups. One group with ~Tolm, leader of the 

brlgands 
1
at Antonia, North of the Temple; one group with Simeon, at 

the grave of john the High Priest. 

And so they stood, with their troops opposite the Romans, and the 

battle raged at that time, for the Roman army was encouraged to fight 

for the sake of their reputation and the Jews were strengthened in their 
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fighting by the realization that the end was near. 

But Titus stood before his men to strengthen them and to say to 

them: 11Be strong, now, and I will give to all who fight today, silver 

and gold and honor, 11 

One of his troops drew near, his name was Longinus; he went into 

the midst of one of the Jewish parties which was stationed outside the 

c'ity and smote the man on hb mouth who had challenged him, and killed 

him. And he continued smiting the other and stabbing him until he died. 

Then·Longinus fled and escaped to the Roman camp. 

But they (the Jews) did not flee from the Romans to save their 

lives for their anger burned within them; for Simeon stood opposite his 

men and spoke to them, and warned them: 11The man who flees in battle 

will most certainly die and his household shall be destroyed! 
11 

And Titus called to his men to fight lest a man fall and be 

abandoned in the place of battle which was opposite Simeon. 

And John went to the corner of the place where they had placed 

the ram, for it was a level spot. At that time Titus ordered the ram

ming of the wall. A Jew of the brigand troops stood on the wall and 

hi.s name ·-was Castor; he was a skilled warrior, and he shot arrows and 

smote many of the Romans, and many fled also. 

Castor was with nine45 of his comrades while Titus' army was 

moving the ram against the wall 
and Castor called from the wall to 

Titus, ,';Please my lord, spare this shattered c:i.ty.
11 

When Titus heard the cry of Castor he ordered his men to stop 

the fighting, and he called to Castor and said: "Come out to me, and 

you shall live; if not, you shall die! 
11 

'J.'hen Castor answered Titus and said: 111 will seduce my nine 

-
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comrades and we shall come out together.n46 But he by deceit seduced 

Titus. 

Then he spoke to his nine comrades in the sight of the Romans 

saying: 11Come now, and let us go down and escape to the Roman camp. 11 

And his comrades knew that it was a deception to fool the Romans, and 

one drew his sword and smote him on his mail and he fell before the 

·Ge:ntiles; but they did not know, that through .this deception that they 

stayed the ram from hitting the wall. 

,But one of the Romans shot an arrow at them and hit Castor in 

his nose, the arrow passing through his nose; whereupon Castor went 

and screamed in a loud voice: 11What is this you have done1" And said 

to Titus, nls this the kindness which I sought in fleeing to you'l To 

have your men shoot me with an arrow'! But even now, my lord if you 

will send me one of your officers I will go down to him, and 1 will 

accept your trustworthiness from him with a good heart and a willing 

mind, and afterward I would go to you and become one of your servants. 11 

When Titus heard Castor's words, be believed him and said to 

Josephus: 11Go and make a treaty with his people, with our faithfulness, 

and bring.this man to me, so that he live, and not die! 11 

Then Josephus answered Titus: 11What is this, that you send me to 

him'! For I did not sill against you, and I have been your loyal servant, 11 

for he knew of Castor's cum1ing. 

• So Titus sent Enaes the officer47 artd he said to Castor: '1Come 
l 

down to me, for I trust you and we W'il l go to the king' s son. 

Then Castor answered Enaes: 1;Bare your chest, and l will throw you 

the silver and gold which I have with me, and I will come down lest the 

people of the city know of it and take it. 11 

··"'' 
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So Enaes spread out the hem
48 

of his garment to receive the silver 

and gold about which Castor had spoken to him. But Castor raised a large 

stone over hint with his two hands and dropped it on Enaes; but he averted 

it and it fell on his associate and he died • 

This deed enraged Titus greatly and he burned inside and he brought 

the ram to the wall and battered it and the second wall fell. 

When Castor saw that the second wall fell and the Ten1ple was burning 

he threw himself into the flames and was consumed and died, for he chose 

death over life~9 

But when the Romans came into the wall the brigands and the rest 

of the soldiers came out against them and joined them in battle. But the 

Jews prevailed and smote vei-y many of the Romans. 

Then the rest of Titus' men fled to the first wall which was destroyed 

before them. Whereupon Titus grabbed his bow and shot at the Jews with 

arrows, and not one of Titus' arrows fell to the ground, for he hit the 

people with the arrows. Nevertheless, the Romans were driven from the 

city. 

The Jews prevailed until the fourth day. But on the fourth day, 

Titus aathered a mighty force from among all the peoples, to help the 

Romans. 

And the Jews went out to meet the Romans outside the city for battle. 

But the might of the nations overwhelmed the Jews and they fled to the 

inner wall and closed it for themselves. 

Then Titus ordered his people to avert the wall, and to go outside 

the city, and to end the battle for a few days in order to discuss peace 

with the Jews. And he said: 11 Perhaps they will accept the Roman yoke and 

live, and not die, 11 for he had compassion for the city and for the Temple 
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of the Lord and the people of the Lord. Thus, in order to avoid 

destroyit1g everything, he desisted from fighting on the fifth day. And 

on the fifth day he came to the gate of the city, while at the same time 

came Simeon, chief of the brigands and John with him. They were arranging 

incendiary materials to burn the destruction machines wh:i.ch the Romans 

employed. 

They all joined together to fight as one with the soldiers. And 

when Titus saw that the Jews were willing to give their lives to continue, 

1 and were stelling themselves to die, all of them, in battle, for they 

preferred death to life, then he began to discuss peace terms with them. 

He entreated them, by saying: 11Look, I have captured two walls, and there 

·.remains but one -- why do you become poverty-stricken by your stiff-neck· 

edness·z· For I will capture the third wall also, and completely destroy 

this city I will lay it waste and overthrow the Temple of the Lord 

your God, and I will not spare your lives, nor your wives, nor your sons 

and daughters. ii 

But despite this, the Jews did not obey, for they were stubborn. 

Then Titus sent Josephus to speak to them words of peace in Hebi·ew, in 

order that they believe him and trust him. 

So Josephus went to them and stood opposite the gate of the wall, 

for he was afraid to come near the wall, because he knew that he was 

loathed by the people for accepting the Roman yoke and continuing to live. 

But Josephus the priest called out :i.n a loud voice, saying: "Hear 

this! All you who are Hebrews! And I shall speak to you that: which is 

good for you. 11 He continued speaking to the people; 11 It was fine for you 

at first to fight as you fought. But now, before this evil comes, while 

your cities are standing and your land is full of people; before you 
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destroy your soldiers in battle, man against his brother, until there 

remains a tiny number; have you no mercy upon yourselves, for you fight 

man against brother with brutality and fill the sanctuary of the Lord and 

His Temple with the blood of the wounded and the corpses of the dead. 

' 
11Why do you tarry about this'! Haven't you had enough of this'? 

~et you engage in war with a nation mighty and proud, which rules over 

all the peoples and has captured all the countries -- and has quelled 

all the nat:i.ons and all the peoples who have rebelled against them. '£hey 

became servants to them but you fight with them with stupidity and not 

with wisdom, and without discernment, so that they will not spare this 

city, or Temple of the Lord, or His sanctuary or your lives. Inasmuch 

as they have endured your powerful will and been patient w:i.th this greatly 

evil people. I fear for the Temple lest it be pulled down, and for the 

famous city, lest it be destroyed, and for the Sanctuary of the Lord, lest 

it be demolished, and for the offerings and sacrifices, lest they cease, 

and for the eternal fire, lest it be snuffed out. l:"or we have sinned 

against the Lord, the God of this Temple, and against ourselves. 

1iTherefore, He will turn His protection from us, for we have fought 

in the midst of His sanctuary. And His Temple was the abode of sinners 

and the dwelling place of brigands who murdered his priests and his holy 

ones, and shed the blood of many of the innocent within it. 

"And now, my brothers, here are all the destruction-machines ready 

to destroy the Temple and the fire prepared to burn the sanctuary. But 

behold, the Gentiles, your enemies are willing to spare the Temple of 

the Lprd and His Sanctuary, without making a desolation of His Sanctuary, 

if you, my brothers and neighbors, will be compassionate in order to 

turn from you the weapons of destruction. 
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"And in what do you trust'? Even now, have not two walls been 

broken, and only one remains'? And if you say, 11We will trust in our 

Gocl, 11 He is not amo11g you, for He has turned to help your enemies, for 

they honor H'ls great name and fear him. But we have been unfaithful 

to Him. "Therefore God has turned fr.om us and has been with them and 

has helped them, for they rule all the peoples and are supreme in every 

land. Except in a place which is inaccesable due to snow or heat, where 

there is no way to cross over to it. 

"And now, what is your expectation? Has he not put their dread 

over all the nations of the earth? Is this not a time of their rule 

and domination? Are they not princes who rule and is He not with them 

and helps them'? A11d do you not know that in the beginning He was the 

help of the Egyptans so that they ruled the entire world. But after 

ward He turned from them and was with you and caused you to rule over 

all the nations'? 

"And so He was with you and your kings; but afterward He turned 

from you Land gave yo~7 into the hand of the Chaldea and Assyria and 

Persia and was with them to help them, for He created all of them. 

11But how He has aba11do11ed them and has become the help of the 

Romans -- He will be with them for a long time, and will continue to 

cause them to rule over those nations whom they ruled aforetime. 

1
'
1And now, my brothers and my beloved, why do you fi.ght? For they 

are the rulers of nations who have disclosed secrets surpassing India 

and the islands of Oceanus, which are beyond India and all the distant 

places of the East, and the rule until the ends of the earth; as far 

as Britain and the Atlantic Ocean and the entire country of Scotland, 

which is closed off by Moors, and its inhabitants are a people like 

I 
i 

I 
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the Anakites, who are tall of stature, and valiant; archers and soldiers, 

who used to say, 'We shall all be a united force when we fight our 

enemies, and let us die together, rather than serve foreign rulers,' 

and afterward the Romans came and subjected them and they became their 

servants. 

"And now brothers, and my beloved, while you are saying, let us 

die together, and not serve Gentile rulers, for death is preferrable to 

life, so as not to witness over misfortune, and the misfortune of our 

S.dnctuary, ask (yourselves) please, since the days of the Patriarches, 

when have you been free, w:i.thout masters or without the yoke of the 

Gentiles upon you? Since Jacob our father went and became subservient, 

so as to live in Egypt, in a land of strangers, in order not to die of 

starvation; he and his household and his possessions which he had 

acquired and his twelve sons who sprang from his loins? 

"Was there not there, an honored Jew, of the Children of Jeshurun, 

'l:lpon whom the Jews cal.led. And was he not able to be triumphant, for 

he was a warrior, and wealthy and great't But he became subservient in 

order not to die of starvation; he and his father, and his brothers and 

their wives and sons and daughters with all their possessions and every• 

thing they had, 

"And his name was Joseph, handsome in physique and appearance, a 

wise and skilled man who nevertheless bore the service of Egypt and the 

service of the House of Pharoah in order to provide his father's house ~-

young and old -- according to their need -- with food. 

11
Joseph wanted to return to the Land of Canaan, he and all his father's 

household. And who was able to restrain him from the road? No one 

could, for he was the ruler of the entire land of Egypt, and whatever 
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he desj.red, he could do. 

"And there Benjamin turned against Joseph's house w:i.th brutality, 

and deceit, when he implored them to serve. But for all this, Joseph 

the r:i.ghteous did not sfo. But be submitted to serve the king of Egypt 

~ince there is no shame for the man who serves one greater than he. For 
9 

our forefathers served Pharoah in Egypt until Moses our Teacher, may 

his memory be a blessing, took them out of Egypt by a mighty hand and 

an outstretched ann, with signs and wonders. But afterward they served 

J 
the king of Assyria for a long time, as well as the kings of Persj.a and 

Media -- very pleasant servitude! And afterward they served the kings 

of Greece in great wars. So, now, my brothers, tell me if. it is dis~ 

graceful for you to serve the Gentiles! 

11 Do they not rule over your enemies who themselves ruled over you 

as masters, which in itself, should make you like the Romans, for they 

have conquored all those who stood over you. But they have turned into 

your enemies. 

nDid you not know that the Gentiles have been rulers in all the 

lands and over all the peoples? They even ruled in Egypt when you were 

slaves there. 

"But now, if the Egyptians ploughed their land and their produce, 

did not the Romans harvest their produce, for they worked for them? 
.. 

Therefore, understand that when the kings of Macedonia ruled, they were 

everywhere; and they ruled throughout the land of India and throughout 

its kingdom. 

11But now, they are cut off from them and they serve the Romans. 

B'ltt in the beginning they exalted themselves above the Romans and waged 

a great war against them until the Romans subdued them. And so now they 
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are servants to them for they subdued their haughtiness and put their 

shoulders under the Roman yoke. 

r1And concerning the Philistines, what have I said, and what did 

.I tell you? Are they not insignificant compared to the Romans who rule 

the entire land of the Philistines and all their kingdom? 

11Therefore, is it not a great honor for you to serve with Persia 

as associates in the service of Romans, who are your masters? Tell me 

please, when were your forefathers free, without forced servitude? From 

lthe day of. their exodus from the land of Egypt until the day of Saul 

son of Kaish's rule, were they free? 

11When the Lord ruled, you rejected Him from being ruler over you, 

and chose for yourselves a mere man as king to rule over you. Saul and 

the rest of the kings whom you served after Saul b. Kaish's death; David, 

the great king who ruled over the nations around you; and after David 

the son of Jesse's death, you served Solomon his son, who was a ruler 

even b'yond the ~~phrates After Solomon's death war raged for many years 

until the Babylonians came and exiled you from your land, until Cyrus 

King of Persia came and returned you to your land. And you didn't 

merely return, but W.ith silver and gold and with power. 1hus he was 

considered as the source of the vindication. 

11But after hi.s death, there arose against you the kings of Greece 

who ,.,aged war against you and oppressed you with a heavy yoke. There

upon the Lord aroused the spirit of His priests, 50 the Hasmoneans and 

they all became associates and friends of the Romans and their love grew 

over the years. 

11But afterward you all rebelled against the Hasmoneans who saved 

you and elevated your name, and you selected for yourselves a man from 
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your own people, whose name was Herod who imposed upon you a heavy yoke. 

"Then Herod died and Archelaus his son ruled in his stead, and he 

intensified the burden. Then you all rebelled against him and said; 

'We shall no longer serve Jewish ld.ngs, but rather, we shall serve 

Roman kings,' as you desired. So you bent your shoulders to serve 

Augustus who showed you mercy and compassion and not brutality, and you 

- served him like all the nat:l.ons who served him without shame. And so 

your reputation was enhanced for you served a good king. 

; "So now, my brothers, sons of our people, consider the resources 

of our land, the people and animals, the wildlife, the crawling creatures 

and the birds and all the fish of the sea; for the greater rules the 

lesser, and there is no disgrace in the lesser serving the greater; the 

ox fears the lion and the ram fears the bear and the goats fear the 

panther, and the hawk fears the eagle, and the dove fears the hawk. 

"Con.sider for yourselves the domestic animals; the bull exalts him

self ovc~r the cows and the calves, and cows small.er than he -- the ram 

lords over the flock and the he-goat lords over the herd of goats and 

so the greater animals, domestic and wild, rule over the smaller. 

11And it is correct that men learn from the animals and birds, for 

one God created them all. God the Crea.tor, Praised be He, is His name. 

"And now my brothers, sons of my people, if you decide to become 

lackies to the Romans, what would you lose, for have not the nations 

declined, who previously ruled you? And the an:l.mal. and bird about whom 

I spoke to you, do not the small grow, little by little, so that the 1 

large no longer is able to rule the smaller, even if through punishment 

the smaller is subjugated to the greater's rule? 

"Therefore, sons of my people, clothe yourselves in humility and 
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be like all creatures! 11 

nAnd so when Josephus the priest spoke these words to the people 

of Jerusalem, they spurned him and cursed him from the wall and shot 

many arrows at him to kill him --"and when he saw that they didn't heed 

his counsel, he began to berate them with phrases ft·om The ~· 51 

0 The priest responded to them and said to them: "Rebels, is this 

how you think you are helping the Temple of the Lord in which you shed 

, the blood of the innocent many a man did not have pity on his brothers 

and relatives? And you made war in the Temple and His Sanctuary and 
\ 

polluted it with corpses and wounded whom you murdered in it -- and you 

fought in the Lord's name when you fought your battles on His Sabbaths 

and Festivals. Now please tell me, rebels, when were you brave with a 

sword oi.· with a spear or in battle'l 

nAnd now, recall Abraham who sired you, with what did he prevail 

over Pharoah, king of Egypt? He implored the Lord with prayer and 

suppl:i.cations, and he helped him and returned Sarah his wife, her marital 

state and purity unimpaired. Thus Abraham your father used to lie down 

w:i.th contentment, and in quiet and peace, and with trust. 

11And Pharoah king· of Egypt was struck down with pain and large 

boils which the Lord inflicted upon him because of Sarah, wife of Abraham, 

your father, for Pharoah coveted her and seized her to connnit an abomi• 

nation and disclose her privy parts -- but the Lord did not permit his 

lust. 

(;But instead of seeking to uncover her body completely, Pharoah 

dressed her with great pleasure with silver a1:1d gold and precious stones. 

While Abraham was sitting at home and relied on the J ... ord -- all of a 

sudden there was Sarah dressed in gold and silver and crowned with all 
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kinds of desirable items; also her virtue was intact, pure and undefiled. 

11And what did Isaac say when Abimelech king of the Philistines 

expelled him? And he had with him the three hundred and eighteen trained 

troops of his father, born within his house, who had smitten five kings 

greater than these who were with him being mere slaves of his household? 

•· 
11And he was also brave enough to fight the Philistines but Isaac 

didn't want to make war with Abimelech. But with great humility he 

-remained staunch even when the Philisti.nes came to him after which they 

~usted him -- but they emplored him and said to him good things when 

they saw that the power of the Lord was with him. Then they said to him 

-- ;'·We have certainly seen that the IJord has been with you 1 
-- for who 

can count the mercies of the Lord and the wonders which He has performed 

for our fathers, Abraham, Isaac and Jacob when he fled from Esau his 

brother, for he didn't take a thing with him, except his staff and crossed 

the Jordan as it is written: 'Only with my staff did I cross this Jordan.' 52 

And he didn't take food for the road nor weapons, but through His prayer 

did the Lord help him ~- going and returning, 'He wrestled with the angel, 

but was unable to prevail while wrestling with him. ,53 

"And what did He say to you about Moses our Shepherd, the man of 

god'l With what did he prevail over Pharoah and his entire army? Wasn't 

it with his prayer and with the staff of god which was with him? He 

humbled the glory of Pharoah and his magicians and their serpents and 

witchcraft; and with it he smote the Egyptians with ten plagues. 

nAnd with it he parted the Sea, making a dozen pathways; and when 

Pharoah and his army and entire force approached, Moses did not fight 

with them -- rather he sent up his prayer .. _ and through his prayer 

Pharoah and his force sank in the great deep while Moses sang a hymn 

i 
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of thanks. 

So the Egyptians soldiers perished because of (Divine) wrath and 

fury when they sought to fight with Moses and Israel with instruments 

of war. Against the horses and chariots Moses fought with his prayer. 

Pharoah and his army sank in the Sea and not even one survived. 

"Then Israel sang a hymn of praise and who did not know that the ,. 
prayer was better than all the instruments of war for prayer hastens the 

Lord's help and His victory. 

·" "Do you not know about Joshua, Moses 1 minister, when he crossed 

the Jordan? Was he not a warrior? But with what did he demolish the 

wall of Jericho? Was it not through his prayer and the blasts of the 

priests of the Lord who were sounding the horns'( 

nAnd when Jericho was devestated not a soul within it survived 

except Rechab the whore and all who escaped to her. 

11Don' t you know about Gideon's prayer wh:i.ch was his advocate. 

When he came with three hundred men and smote the ent:i.re horde of 

Medianites and Amalekites and the children of the East; and were it not 

for his supplication and his prayer which he poured out before the Lord, 

what would have been the effect of three hundred men against Medianites 

and the children of the East, who were a great and powerful people, like 

the sand upon the seashore in their numerical superiority'l 

"Consider the ~ of the Covenant .Q! ~ 1.2.ci when the Phili.stines 

captured it. Were our fathers capable of rescuring it by the sword or 

by war? Only through prayer and supplications was the ark returned to 

them. 

"And duri.ng the reign of Hezekiah, king of Judah, Se nacherib, k:i.ng 

of Assyr:l.a came, and reviled and scorned the Sanctuary of the Lord, with 
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contemptuous haughtiness in his heart. He was humbled not by war, 

by prayer and supplications. For Hezekiah forebore, and were the 

, pings of prayer, and instead of the shield he wore sackcloth, in place 

of the arrows he etnployed prayer and supplications. The prayer ascended 

to a place where the arrow could not go. And with the first prayer 

• whkh Hezekiah poured out, one hundred and eighty-five thousand of 

•• Se:nnacherib' s best men fell dead, and the wounded were innumeralbe. 

But those who died of the plague we did count. 

"Then the kings of Judah, Israel and Edom joined together and went 

to the land of Moab to fight, but they were weakened by thirst :f.n the 

desert. In the parched land and desert -- 0 ·plan, what good were their 

weapons and heroism'l Was it not through the prayer of lUisha the Prophet 

that water and a river were brought forth for them in the wasteland'? 

"And what of Elisha's prayer when Syria made war on Samaria'/ Was 

not his prayer heard on high and were not the Syrians made to hear the 

sound of chariot and horse and cavalry'? And they quaked and fled -- the 

entire Syrian force -- for a voice pursued them and scattered them and 

they fled -- but in reality there was no pursuer! 

11 It was also by prayer that EU.aha turned the famine in Samaria 

into plenty. One could even sell three measures of fine flour for a 

measure of silver! Thus our forefathers always prevailed through prayer. 

"And when Moses stretched forth his hands to Heaven, did not Israel 

prevail over the Ama.lekite horde'l And so with Jeshua' s prayer _ .. the 

heavens stood still at Gibeon while the evening turned to afternoon, 

and the Israelite army prevailed over their tonuentors through Joshua's 

prayer .... for without his prayer which turned the sun backwards, :f.t 

would have been night, separating the Israelites and their foes. 

'i : 
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11 80 too with Samson before he sinned, it was his prayer which 

obtained strength for him -- but when he sinned, he fell like an 

. 
ordinary person. 

11 Similarly, when Saul was behaving properly, his prayer obtained 

for him strength and courage. But when he sinned, God turned from him. 

11And David, king of Israel, who from childhood to old age did not 

lack courage -- yet he abandoned prayer for he did not want to fight 

with his kinsmen or the Ammorites. 

"' "Therefore, he prevailed over his enemies, even though he refrained 

from fighting his brethren. He was the fear and terror of all the nations. 

"Asa, king of Judah, with a modest force went out to fight the 

Cushites and prayed to the J,ord and entreated hint by saying to the 

54 
Almighty. 111We do not know what we shall do for upon You are our eyes. 

1 

And the Almighty heard his prayer and smote the Cushite army, one million 

of them! 

11And what of the prayer of Deborah, when she brought about victory 

for Israel. 

For many years their prayer endured and there was continued 

deliverance. 

11Do you not know what Amaziah king of Judah did when he was fighting 

Edom he smote them with the edge of the sword and carried off their 

infants and wives with their gods. And when he arrived in Jerusalem he 

had taken from Edom and sacrificed and offered libations to themt saying 

'For you have made me victorious!' On account of you have I defeated Edom.
5
5 

Therefore he was captured like a fox when he fought with Joash, king of 

Israel. 
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All the evil which has befallen us from time immemorial has been 

our own fault, for it has come from within us, because the Lord our God 

deals justly with all His creatures. But have not enemies hurt us when 

we were evil among ourselves'? The nations took our objects of delight 

and returned them in purity from Babylonia but we have defiled them 

• with the blood of the innocent which we shed in the Temple, and we 

multiplied transgressions and forgot the perfect Torah which had been 

for our fathers a guarantor of help. Jfor in it is the name of the T~ord, 

\ the Tower of Strength; in Him the righteous finds pleasure and eJmltation, 

for it is his life in this world, and the length of his days forever, 

for all his days shall be long. 

nwho brought the Romans to the City of Jerusalem at first if not 

Hyrcanus and Aristobulus who divided the people so that a man betrayed 

his brothers'? Who bought Antoninus and Sosuis, 
56 

Roman generals to 

Jerusalem? Wasn't it Herod when he was fighting with the Hasmoneans? 

And who i.nvited Caesar to rule over you? Did you not yourselves invite 

him'l 

11 So now, why are you rebelling against the authorized chief of 

the Roman army, the Edomite, shooting arrows at them'? Why have you not 

brought your complaints to Caesar instead of rebelling and making war? 

Did you not rebel against Nero Caesar because he oppressed you'! But 

now, why are you rebelling against Vespasian who is a kind man'< Has he 

not offered to' make peace with you and lifted the burden of the yoke 

from you, so that you know of his concern for you. 

"And for whom was it proper to hurt me, even I, who lifted up my 

sword against the Romans and killed and wounded them, without m.1mber. 

l, 

~~~~~~~~~~~~~ ............. ----------.............. -~~ 
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nHowever it was not my wish to do so, but you sent me to fight 

until I came to the city of Jotapata. And I fought with all my strength 

and I killed many of them until I was covered by the slingshot 1 s rocks 

and the arrows. Then the Romans tried to :f.nundate me with a consuming 

,, fire. But the Lord helped me, strengthen:f.ng me in my battles. 

nAnd so, now that I am in their hands, they do not deal harshly 

with me for all the trouble which I caused them, but with kindness. 

0 And many times when I wanted to escape to you, before the Romans 

\ captured me, I was not able. 

11 Thus, now I thank the J .. ord for all the good which He has granted 

me, inasmuch as I was not a party to the evil which you have committed, 

when you killed the wholly righteous and shed the blood of the innocent 

and pure in the Temple of the l.ord. For if I had been with you, my 

lot: would have been bad and I would have abandoned hope. 

nBut now, sec:i your troubles, for the Lord is not in our midst, 

:i.nasmuch as before these wars the attacker could destroy very little. 

iryet now, when the nations gather against us, the attacker gathers 

together like a wady which becomes a great river surging against its 

banks. For you have killed ... a man against his brother -- within the 

'l'emple of the Lord. And how can the Glory of the Lord dwell with you, 

oppressors, murderers? 

"And was it not because of Korach and his cohorts that the Lord 

said to Moses and his people: 'Depart from the midst of this congre-

gation'l' 

11But you continue evil, for you have no compassion. You shall 

destroy the Temple of the Lord with your own hands and your.selves will 

start the burning of the Temple of the Lord which the great kings and 



holy prophets built for the sake of the Lord, the God of Israel, the 

Glorious and Awesome One. So, you, with your own hands will have 

destroyed it, without pity for the Sanctuary of the Lord, or your sons 

~nd daughters and infants, without regard that they may go into 

,, captiv:l.ty. 

"For although l am regarded alike both in the Roman camp and in 

yours, yet my dear wife, of a prominent family is with you, as are my 

-poor holy father and mother. 

11 Indeed, my words shall not be believed, for you shall say that 

l speak deceitfully to you. My words shall have been heard but in vain, 

for my holy mother and dear precious wife shall have been killed, as 

well as I. And their blood shall become your pledge. 11 

But when the people heard Josephus' words, they wept, for they 

considered his good advice which he had offered them; they wept with 

loud crying and with supplications, and wailing and with an out pouring 

of tears. Thus the people cried profusely. 

Thereupon Titus ordered all the Jewish slaves which he had bought 

and which he had taken :l.nto captivity, set free and sent to Jerusalem, 

for Titus' compas13ion had been stirred by Josephus 1 words. Then the 

people wanted to go out to Ti.tus to make peace with him, until Simeon 

and Jonathan and Eleazar, the brigand commanders stood at the gates and 

mustered them with the reminder that anyone who goes out of Jerusalem 

to the Romans, they Wo'l.tld kill with the sword, and they killed many 

Israelites. 

So Jerusalem was shut -- none went out and none came in -- and 

the famine grew heavy in Jerusalem. Then the brigands, all of them, 

began searching the houses and rooms to find food to seize it for them-

1/ 
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selves. And if the master of the house sought to restrain them, he 

was struck down and killed. This is the manner in which the brigands 

treated all the people of Jerusalem. 

And the food supply was exhausted in the city so that people 

picked the garbage-heap and the dung-heap for food, until they fell. 

And so the people died of malnutri.tion, except for those who found 

sustenance in grass or herbs or greens or rats or reptiles or some 

crawling animals. They ate these in order to save their lives for 

\ the famine was :Eie·rce. And if someone had wheat, he was afraid to 

grind it or bake it, lest the brigands know and they confiscate it, 

So they ate the wheat in secret. Even in their houses when they ate, 

the inhabitants of the house hurriedly snatched the food one from the 

other -- the father from the son, or the son from his father, and the 

mother from the children. 

And those who went out to gather grass outs:J.de the city to susta:l.n 

themselves, if the Romans found them were killed. 

Therefore the people (sought out) every variety of crawling 

creature of the earth, rats and spiders and snakes and moles and lizards. 

But the people were starving because of the war and they died without 

burial. And if a carcass of a horse or of any of the animals in the 

city was found, many Israelites would fight over it, and people died 

while fighting over the carcass of the animal. 

And thus the men went out of the city with their wives and sons 

and daughters and their infants to find grass to sustain them. And if 

the Romans found them, they slaughtered the children, for the Romans 

said, "It is better to end their lives while they are still young, for 

if they grow up, the sons shall fight like their fathers. n Therefore 

------ L~LL-_.___._ / 
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the Romans used to kill the poor of the people who came out from 

Jerusalem and hung them on the trees opposite the gate. And so the 

Romans did every day, the number of people killed and hung being five 

hundred. 

But Simeon and John treated any Romans which they found or anyone 

• who decided that they wanted to go out to the Romans. They seized them 

and hung them from the wall opposite the Romans, in the hope that the 

Roman army would pity them. 

\ So Titus ordered the entire army to refrain from hanging Jews on 

trees for his compassion was stirred for Israel. And despite all this, 

Titus did not cease speaking to the people of Jerusalem kind words and 

entreating them, saying: "Please listen to me, so that you may live and 

not die, and have pity on yourselves. Why should you die of starvation 

and thirst, under sie3e, and with distress for all'? 11 

When the brigand generals heard Titus' words they became angry and 

prepared to connnit evil and strengthened their resolve to be brutal to 

the people of the Lord, and to disgrace and revile Titus; to provoke 

him to anger so that he would not continue to speak to the people in 

s\.1ch a manner. For the people said: 11It is better for us to die by 

the sword, starvation and fire and to die free, for the Sanctuary of the 

I.ord and His Temple, without the yoke of the Romans upon us. For it 

is to our gain to die with this misfortune, (in order to) go to the 

Great Light and to the rest of the Garden of Eden. 11 

wf.'when Titus saw thfa, he ordered the ram brought to the wall to 

batter it and to cut it off and to snatch the prisioners from the hands 
Simeon 

of Siem and John, to save them fr.om being killed. 

When they were bringing the ram to the wall, there was a young 



91 

named Commagene
58 

son of Antiochies the Macedonian of the kings of 

Greece, one of Titus' men in ·the Roman army, He came to assist Titus 

and was light footed and a courageous soldier, but lacked discretion 

and said to Titus: n1 am amazed at your soldiers who are the same 
l l.· soldiers who have been able to conquer all the nations -- but it is 

I , amazing that they have not made short shrift of the Jews, to destroy 
.-· 

those who are stationed outside the wall.Ii Then Titus laughed at the 

Greek youth's remarks and said to him: 11Let us see you do these things! 

\ 
11 Perhaps you will be astonished -- unsheath your sword against them! 11 

So the young Greek girded himself and called his Macedonian 

men and they prepared for battle with arrows and bows and with pity,fior 

the Jews. 

So the Jews assembled against the Macedonians; and the Jews out-

side the wall and those standing on the wall smote them so greatly 

that the young Greek and all his men fell wounded, so not even one 

remained. But the young Greek alone escaped to the Roman camp, for .:he 

was swift. When he returned he went to Titus, for the young man was a 

descendant of Alexander the Great. 59 Therefore Josephus said to him, 

11Anyone who wants to be like Alexander, it is proper for him to be as 

heroic as he. For when Alexander fought a powerful people he came to 

the city one ni.ght by himself and laid a ladder on the side of the wall 

and went down into the city and smote the inhabitants of the city by 

himself all during the night. In the morning his army heard (a tumult) 

and they wondered what the noise was. They were told that thei.r king 

was in the city. So his soldiers ran and hacked off the bars of the 

doors and entered the city and rescued their King Alexander. And as 

David our king singularly displayed courage in battle, with the Nephillim, 



so did Alexander fight alone in the camp of the ghosts. 

1'And when David the king was fighting alone in the city and 

Abishai, Joab's brother, heard that David was fighting with the 

Nephillim, he rushed to assist him. When he found him, he was alone 

.. fighting with the army of the NephilUm, and David was smiting the 

• Nephillim. But one of them eame up behind David the king to strike 

h:i.m. And when he raised his hand to smite him, Abishai, Joab's brother, 

.rushed over and intercepted the blow with his shield. Then Davi.d 

,turned around and smote the Nephil and he died. ivTherefore we knew 

that Alexander came to deliver the punishment of the people of the city 

for the city was given into his hand. But David rescued the Holy Spirit. n 

Thus this Macedonian youth knew that it was not due to weakness 

that the Romans desisted from fighting with the Jews at that time, but 

rather because of wisdom and cunning that the Romans did so. 

After this Titus divided his entire army into four sections. Then 

he deployed them around the wall, and set up four rams to batter the wall. 

And they set up one ram at the corner of Antonia. The length of the ram 

was thirty cubits. 60 But during that ni.ght John, the leader of the 

brigands, went out with his hand and dug out the earth from under the 

wheels of the wagons. Then they put planks under the wheels and put in 

them pitch and kerosene and sulphur and set the ram aflame, while the 

gt.lards of the ram were asleep and unaware of the plot. The fire con-

sumed one feet of the ram and it fell on the guards and they died. The 

camp of the GentHes was thrown into confusion and they said: nwe are 

no longer able to fight in this city, in Jerusalem!;: lfor they burned 

all the weapons of destructfon which were employed to batter the wall. 

And the brigand generals mocked them about these things. 

JI 
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Titus was furious and ordered the three remaining rams brought 

to the spot where the burned ram, which the Jews had burned, was, and 

they set them up against the side of the wall. 

While they were doing this, four61 of the Jewish soldiers became 

,zealous and ardour filled them for the Temple of the Lord. And so one 

'said to the other, "Come and let us offer ourselves to the Lord our 

God, and earn for ourselves a good name this very day." 

And these are the names of the Jewish soldiers: 62 Tephtheus, 

t~e Galilean, Megassarus, Jabmanus, and Iraus. .They strapped on their 

weapons and went out to the Roman army which was standing with the three 

lron rams which were destroying the wall. 

Their hearts were inflamed with zeal and angry wrath, and so they 

went, the four of them, without fear or intrepidation against the Roman 

army. There were none superior to them and they smote the men who were 

- around the rams and the people fled. 'Then they daubed the wooden parts 

of the rams with slime and burned them. 

Then they became enboldened and stood by while the rams were 

burning and fell to the ground. But the Romans shot arrows at them 

from afar, and many other weapons rained down upon them. For the Romans 

were afraid of the Jews, to come too near them, since they were select 

skilled warriors. But the troops were not afraid and did not bridge 

from their place, and stood there until all the ran1s were completely 

burned. 

But Titus and his entire army ran to salvage the rams from the 

flames but were unable to, for Simeon and John the brigand generals 

and their troops came out against them, and engaged them and chased 

them away from the rams. And the four soldiers did not die in this 
.i 

.l 



battle, but many of the Gentile soldiers fell there. 

Then the Roman army reassembled and there was a raging battle 

between them and the Jews, who pushed the Roman aiiny back a distance 

from the city. And the heroism of the Jews was known on that day. 

For the Roman army was unable to stand against the Jewish army in com-

• bat, because the Jews were especially strong on that occasion. But 

\ 

the Romans shot arrows at them from the distance. 

When Titus saw that his entire army was fleeing he shouted and 

told his people: 11It is a disgrace for you! Woe to Romans for the 

disgrace and shame of such a day as this! 'l'o flee from the Jews whose 

land we have conquered. We have pierced their walls and there remain 

no weapons of war to them; and there is just a small remnant of them, 

and we are many. From all the nations come people to assist us. And 

even if they vow to die for their land and for the Sanctuary of their 

God, so what? Have you not also vowed to demonstrate your reputation 

and courage? 11 

On that day the Jews returned to the city. Then the Romans 

assembled unto themselves a great force to assist them, from among 

all the nations. 

Titus had a war council with his generals and officers and all 

his men as well as with those of all the nations which had gathered 

with them. He said to them: 11Come, and we shall lay seige to this 

city, without a battle. For their food is depleted. Perhaps star

vation will finish them off • 11 

So he closed off the entrances to the city lest the Jews came 

against them suddenly. And they beseiged the city. They set up 

roadblocks on all the surrounding roads and posted guards day and 
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night. Meanwhile the starvation grew worse among the inhibitants of 

Jerusalem and among the soldiers, But despite the intens:i.ty of the 

starvation in Jerusalem and among its inhabitants, the city was not 

captured. 

Many Jews went to bury the dead, but they were unable to, for 

• there was no place to bury the corpses. Many of the Jews had tossed 

the dead into pits. But those still alive had also fallen into the 

pits and others came and made graves for them and put them in the 

graves where they lay for a day or two and then died in the graves. 
\ 
There was neither burier nor mourner, for weeping and tears had ceased, 

and the wailing had diminished in the face of the famine. All the 

streets of Jerusalem were filled with the dead -- inside and outside 

houses ·- but there was no gathering and no burial and no weeping 

and no one was terrified. And most spoke about the famine until they 

had exhausted themselves of discussing it. 

And when Titus saw the manner in which the corpses of those who 

died of starvation, were cast into the wady Tidron like dung on the 

surface of a field, he was greatly bewildered and stretched his hands 

beavenward and said: "God of Heaven and Earth, clear me of guilt for 

tM.s, for ·did I not want to make peace with them? But they refused and 

they themselves committed this evil.
63 

At that time worthless men came and told Simeon: "Behold, Amitai 

the High Priest who brought you to this city, wants to go out to the 

Roman camp.n So Simeon ordered the arrest of Amitai the priest and 

his sons. Thereupon one of them departed and captured Amitai and his 

three sons. Then Amitai the priest begged Simeon, not for his life, 

but rather for a speedy death, so that he need not witness the death 

- .~ ... ----,.~...,........·~--c-=----=---- . 
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of his sons. 

Whereupon Simeon, chief of the brigands, became emboldened and 

did not heed his plea. Therefore Amitai fell by the hand of Simeon, 

whom he brought to Jerusalem. And in this manner d:l.d Simeon treat 

Amitai, repaying him evil for good. 

Then Simeon ordered Amitai spread out on the wall opposite the 

Romans. Then Simeon said to him: 111'he Romans shall not rescue you 

from my hands, those to whom you sought to flee. 11 Then Amitai ·the 

priest begged Simeon the brigand, a worthless man., to let him kiss 
\ 

his sons before his death. But Simeon the contemptible one, did not 

permit him to kiss them. 

Then Amitai the priest raised his voice and said to his sons: 

"My sons, I brought this wretch to this city, to Jerusalem. Therefore, 

I am also considered to be a murderer like him. Thus :1.t is by my 

'own hands that this has happened to me, and to all of you. For from 

that day a sentence of death has been upon me. For I brought an evil 

brigand and a murdered into the Holy City because I thought that 

perhaps he would be of assistance of this city. But he did great evil 

t:o Israel and changed the entire city into a stumbling block and a 

snare. 

110ne murderer was not enough for us! So when he was in our 

midst he also added our enemies and he fought with us. After he con• 

quered us, he finished us off. 

"But it was not I who brought him to this city, for I love it as 

do all the priests. It was the entire people who sent me to bring him 

here. And now, he has conquored all the people who were free. They 

have become slaves, to bow down to them as was their wHl, both he and 

.i 
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John the brigand, has associate, Therefore they have brought him (Titus) 

to subdue the brigands of the city. And see, even now, they continue 

, to destroy, brigand against brigand, and neighbor against neighbor. 11 

Then Am:l.tai continued and said: ':But now, why should I say any 

more, like a man who does justly'? But I haven't sinned against God or 

hi.s people in this city, even though I bt•ought to this city evil, and 

not good. 

"And this is the reason that I have the sentence of stoning; 

because I brought you to this city to be chief over the people of the 
\ 
Lord. It is fitting that it was you, Simeon, who saved me and my sons 

from their hands, for to them I was evil and to you I was good. 

1;Then it became my innermost wish to flee to the Roman camp, to 

be able to escape, for you did not rule over it. For before we brought 

you to Jerusalem, Sj.meon6 l~ the brigand was a stumbl:l.ng block and snare 

for this city. Therefore we said, that Simeon should give us evil and 

expel our tormentors, And when he became our troubler, we said: 'Dis-

miss the murdered!' But then we added to the murderer, so as to humble 

the group of murderers and brigands. We added brigands in the hope-! of 

rescuing the innocent. But there was shedding of innocent blood! To 

do away with weapons of war., there were added weapons of war :l.n the 

city and they killed men in secret, for they were afraid of the people. 

But now, they kill men in a high -- handed fashion, right in the open. 

And who is brave enough to help our enemies the Romans'! Was it not you 

who destroyed the troops of the city when the Gentiles smote a fow out-

side the city? And you are the one who increased the number of wounded 

in the city. 

11When Titus was seeking to make (peace) with us, for. he had pity 
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on us and our Sanctuary, and our sons and daughters and infants, as 

well as on the city of our God, you refused to make peace between us 

and them and provoked the war. Also, Titus had ordered his people and 

made them swear not to set fire to the Temple of the Lord when they 

fought with John. And Titus desisted from fighting on the day of the 

Fest:tval of the Lord, for he said to us: 'Go, obset."Ve your festivals 

in peace! 1 But you profaned the Festival of the Lord, and extinguished 

the Eternal Light with the blood of the innocent. And all this is 

reckoned to me, as if I had done it, just because it was l who brought 

you to this city! 

"Now it is vengeance from God, to bring dishonor on my hoary head 

by your hand. I shall go down 1.n agony to Sheol, for all the evil which 

has come to pass, by my hands. With great folly did I summon you to 

this city. For through you was innocent blood spilt in large amount, 

for you were without pity. 

"So now Simeon, lest you kill me before I see the burning of the 

Temple of the J,ord, I shall condemn you for killing my sons before my 

very eyes. Would that I should not have seen the bloodshed of: my sons! 

I wish because of this that you shall abhor .John, who used to honor 

elders; who respected the aged. But now, you notice he kills the elders 

as well as the youth. John and the elders of the city used to play 

their musical i11struments, the drums and harps. But now, while you kill 

elders and youths, you play the trumpt and sound its blasts,:; 

Afterward Amitai spoke to a servant of Simeon's who was holding 

the sword in his hand, with which to kill Amitai. And Amitai said to 

him: 71Hurry, and fulfill your master's decree -- and take the ax to 

my sons before the eyes of their father, so that I shall hear the cruel 
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sound of your hacking. But I shall bear whatever I see against my will 

for you are the e'cecutioner against your will. Execute! But would that 

'Simeon the murderer have pity on me to let me kiss my sons and embrace 

them while I am still alive. And now, may your mercy be great, if you 

kill me after my sons do not separate my corpse from their bodies so 

that my body can cover their bodies and save them from birds of the 

heavens. Perhaps they shll eat my carcass, and my mouth and tongue 

will fall on the wounds of my sons, and I shall embrace them wi.th strength. 

If not, and he separates me from them, this shll be brutality. But 
\ 

even if Simeon the murdered separates our bodies, he shall. not be able 

to separate our souls! 

11And, now, great has been our crying, but to what avail'.! Go now, 

my sons, before the Light of my eyes, and I will come after you, 

according to my strength, and my age, and my humility. Since I have 

no power, and the Almighty has not given me strength, I am not able 

to stand this brutality which he has not spared me despite my old age. 

Nor has he had compassion because of your youthfulness. o, now I know 

the vigour of your youth! Wait, for me, a moment, and let me turn to 

you, so that I can content myself at seeing your faces, for I shall 

not see you again until Eternity. Go, please, and find for us a 

dwelling forever, even though with all my being I had wanted to precede 

you to prepare this dwelling. But I have not been abandoned! 

"Then, now, when you go on this route and you will come to the 

dwelling of the people of this place, they shall give you a good 

dwelling place, for they will see that you are innocent, for I will not 

have come with you, before them, to the dwelling. They shall not give 

me a good dwelling place, for they loathe me because of the evil of my 

'/ 
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deeds, when I brought Simeon the murderer to the holy city of the Lord. 

Thus, now, my sons, go please, and don't tarry, for this is not new in 

the world, for this has been done before, in the clays of Antiochus the 

Evil, to the sons of the Hasmoneans. The woman who went and prepared a 

place for themselves and their mother. Behold, that in front of her, a 

man went and embraced his brother. And they all died for. the Lord, and 

for His Covenant. And their mother saw and rejoiced in front of them. 

T)len, afterward, she went after her sons, to the Great Light, with great 

joy. 'l'hey were killed with brutality by the king of Macedonia; and we 

with brutality by Simeon the murderer. 

11Would that we should be with them in one lodging place. And if 

not, we should be able to go to them, to their dwelling, that we may be 

their neighbors. For they died :l.n their righteousness, and we shall all 

die in our innocence. Be comforted, be comforted, my dear sons, and the 

delights of my eyes, hurry please, and let us go from the congregation 

of these evil brigands. And while you are on the way, and meet Jonathan 

son of Saul, and he aks you, this Jonathanwho was killed before his 

father, "Shall I and Saul my father meet'l ll And he asks me, on account 

of the people of the Lord, you shall say to Jonathan: I shall speak 

to Saul his father, and say to him: "Since this is the people whom you 

knew, for the waters of the sea were split before them in the days of I 

Moses, son of Am.ram, their shepherd, and the sun stood still at G:i.bean 

in the time of Joshua son ·.Of Nun; and also the waters of the Jordan 

reversed after the people were walking in the depths of the sea; and 

heavenly food dropped from above and gave them sustenance. And the 

clouds of heaven covered them instead of their trusty shepherds, go 

down in the stor:m of the brigands, and the leaders of the murderers 
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Si.meon the one who is chief of the brig~nds, and his people, a group of 

Edomites, who have enslaved us. And John, the one who is leader of the 

brigands, _a group of Israelite brigands. 

11And thus they say to the righteous, who are before them, ancl who 

, _chose death over life for the people of the Lord and His Sanctuary, 

ra~her than the disgrace of the pollution of the Gentiles speaking in 

these terms: 'Let us recall the righteous who died in the days of 

Mattathias the High Priest, who did not fight on the Sabbath. For 

Simeon and John the brigands not only made war on the Sabbath, but they 

also murdered the priests on the Sabbath, within His Temple, on the 

altar of His Sanctuary! 

11When one heard of these deeds, he would recoil with a loud groan, 

because Simeon ruled the people of the J ... ord. And because of M.m was 

Jerusalem the Holy City destroyed and the Temple burned. Ofie felt like 

delivering himself and his household unto death, rather than deli.vering 

the Sanctuary of the Lord unto destruction. 

11Was it not better that he made himself feel that because of his 

righteousness and on account of the Temple of the Lord and the Holy 

City, he went into captivity and exile, he and his household so that 

the Chaldeans would not attack Jerusalem. 

11Zedekiah was overcome by his folly and rebelled against his oath 

and defined the wrath of the Lord and did not capitulate before Him 

until the Temple of the Lord was demolished. 'l'hen the people of the 

Lord went into captivity and his sons were slaughtered before his eyes. 

And the Chaldeans blittded him, and he himself went into ex:i.le. So 

Zedeld.ah' s troubles increased more than Johoiachin 1 s66 or mine, Amitai 

the priest, for Zedekiah lived for many years after his sons. But I am 
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going together with my sons. Therefore, Re has had compassion for my 

heart. But the Chaldean king pitied Zedekiah and sustained and honored 

. him after slaughtering his sons and putting out his eyes. 

Would it not have been better for him to die together with his 

,sons, than to live after them. l3ut unfortunately for him, he pitied 

r1 'him and did not kill him. l'hen his soul was silent out of the pain of 

its agonized grief. 

Amitai replied to the executioner: i:uurry, kill me, while my sons 

are still pleasing to my sight, before they die. Perhaps we will die 

together! For it is good to die in sight of the city of the Lord and 
'-. 

His Sanctuary, because it is like a grave and its slaughtered multitude 

are within it. 
11 

And Amitai cried out to the J .. ord, and said: 
1
jPlease, 0 Lord, the 

Great, Mighty and Awesome God, do not kill Simeon the murderous brigand 

wHhin the pen of your flock; rather by himself and separate should You 

kill hi.m. Let him be conquored by the hand of his enemies, and those 

who seek his life. He and his wife and hi.s sons and daughters and all 

his family and loved ones. And do not let his lot be with the people of 

the Lord, nor his portion with the righteous of the Lord, and Your people 

in the Temple of Your Sanctuary. 

· 
11
May he see his w:l.fe and household in the hands of their captors 

and afterward may he die a bizarre death and let his eyes witness the 

exile of his hoiisehold -- and may his sons and kin go into ex:i.1.e. May 

Simeon the brigand know that my portion is better. than his for I die 

with my sons and I will not witness the destructi.on of the 'femple. But 

he will die like a churl, languishing alone." 

After these comments, Amitai said to the executioner, •:Hurry please 



and kill me, while the blood of my sons :l.s still on the axe which you 

used, and before the Gentile is killed with it. Please, mix my blood 

with the blood of my sons, and I shall have healing and pleasure. And 

do :l.t before the Romans for they seek the vengeance of my blood and my 

·sons blood, So let them be my w:i.tnesses, even now, that I was their 

enemy, and not their friend. Would that I had been fr.om the beginning, 
' ' 

Simeon's foe, as I was an enemy of the Romans. Would that I had fought 
II 

Simeon as I fought the Roman army. I could have prevented Simeon the 

muFderous brigand's brutality against the people of the Lord." 

After speaking these words, he pleaded to the Almighty, Praised 

is' His name: "Now, God of Israel, the Great Mighty, Awesome and exalted 

God, who dwells on high, open your eyes, and see, and judge between me 

and Simeon the brigand, who has increased his evil against yot.1r people, 

by killing the pious of the people of your inheritance, who delighted 

in fearing your name. And he shed their blood in Your Holy Temple. 

Judge quickly and do not delay! 1! 

When he had finished say:l.ng all these things, Simeon the br:l.gand 

gave the order and they fell upon the three sons of Amitai the priest. 

So he and his sons died. Both Amitai's corpse and his three sons 

corpses were cast onto the wall. 

Then Simeon ordered and they killed Han.anaiah the priest, of the 

honored and fine priestly family and they cast his corpse on the corpse 

of Amitai and his sons, the pd.es ts. At that time they also killed 

Aristeas the writer, a nobleman. At the very spot where Amitai had stood, 

Simeon had violently smi.tten him. 

While Simeon was killing these saints, a tenth of the important 

Jerusalemites passed by and saw that he was murdering these saints. They 
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became alarmed and confused and were seized by trembling and contractions 

like a woman g:l.ving birth. And one said to the other, 'llow long wil 1 

God watch the evil of Simeon the murderous bri.gand which he conunits 

aga:l.nst the people of the Lord in this place and remain silent'l Let 

Him requite the blood of the saints and the pious, and of His people. 1 

'l'hese comments were overheard and told to Si.meon the brigand. 

Then he ordered his men to seize them and they killed them also on that 

day. 

When Eleazar son of Ananus the priest saw that the evil of the 

leaders of brigands was great within the city, and the priests and 

pious of the city were perishing and there was no hope, he seized the 

fortress of Massada and went there to guard it. And when Judah, captain 

of the thousand guards of the tower, saw that Simeon the brigand was 

doing, he went up on the wall and shouted to the Romans to come to him. 

Perhaps they could save these men. But the Romans did not trust Judah's 

words, even though he shouted out of the innocence of his heart to them. 

So the Romans did not come to the aid of Judah and his men. 

Then Simeon the brigand ordered the killing of Judah and his men. 

And he cast their corpses with the corpses of their brot;hers, the pious 

ones, outside the wall opposite the Romans. 

'!'hen Simeon said to the Roman officers: liHere are the Jews who 

sought to go out to you. Take their corpses and let them be witnesses! 11 

Meanwhile Gorion the priest, father of Josephus was imprisioned 

in the house of Simeon the brigand, held in chains and irons, and no 

one could visit him, to enter or leave. 

Ant it was at that time that Josephus was passi.ng by and looked 

at the tower which was opposite h:l.s father. Per.haps he oould see his 
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father's face. But a stone came from above and struck him and he fell 

to the ground. Then the brigands ran to go down to him to capture him. 

When the Romans saw that Josephus had fallen Titus immediately ordered 

his men to go to him to rescue him from their hands, before the brigands 

could reach him. The Romans did as Titus ordered, and surrounded him 

with their shields around and above him, because of the arrows and stones 

which the brigands were shooting and hurling at him from the wall. And 

the Romans rescued him and he did not die. 

But the brigands in their desire to capture Josephus sounded a 

great blast and Josephus' mother heard the sound of the blast. And she 

was told that because of her son Josephus, the brigands sounded the 

trumpet, when they went out to capture him. '!'hereupon the mother of 

Josephus ben Gorion ran and went up on the wall and put her hand to her 

head and tore her hair and raised her voice in sobbing and lamenting, 

and bitterness, and said: "Unto this has come my hope! And was this my 

hope which I hoped for'? To live after the death of Josephus my son, the 

light of my eyes'l And have I deserved to bury my hope? For he should 

have burled me. Is not God able to bury him? Would that He answer my 

plea and let me die, for I do not want to live after the day of my son 

.Josephus' death. And now would that he grand me my death with him, that 

I would cover him with my garments which are ou. my flesh, for one garment 

can cover two people. 11 

And so, Josephus' mother went up on the wall until she came to the 

tower, spread out her hands to heaven, and uttered a shriek, for her soul 

was very embittered. 

But the brigands laughed at the sound of her shriek, while the 

entire Roman ai"ffiy wept at the sound of her shriek. Then he said to the 
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brigands: ':Why do younot kill me also, for I bore Josephus, my son, 

whom you have killed'? Did I not nurse him from my two breasts and 

made him grow'( And now, why do you let me live't:· And she continued 

crying until the entire Roman army was crying in front of her. Where-

upon many of the Jews in the city cried at the sound of her voice. 

When Josephus heard his mother's voice from the wall, he moved 

closer to the wall, the Roman soldiers with him, covering him with their 

shields to protect him. Then Josephus responded to his mother: :•no not 

be afraid, my mother, for I have been saved from the brigands. Yet 

would that I die, even on this day, before I should see the burning 

of the Temple of the Lord and the destruction of His people. For the 

souls which are w:i.thin us are considered as pr1.sio11e·rs who are in jail. 

But when it leaves the body it goes out to freedom; for during life it 

is locked in.n 

On that day the people went out with their wives and sons and 

daughters, from Jerusalem, for they were tired of the prison of the 

brigands. Therefore they went out to the Roman army. 

Titus ordered that they be given food and drink. But many of 

them could not even open their mouths to eat, for they were weakened by 

a long period of starvation. Just as they were to rece:i.ve food, they 

died. ·When the children saw the food they fell upon it and tore it with 

their teeth. But they expired and died. 

When Titus saw that they died when they ate the bread, because they 

had not eaten for a long time, he said to Josephus: "What have I done to 

your people, for they died while eating the bread7" Josephus repl:led 

to him: n1 have seen a man fast for three or five days and when the time 

for eating arrived, they first fed him milk or fine cereal, in the hope 
I 
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that M.s bowels would be strengthened, and then they ate bread. 

Thereupon Titus ordered his servants and they did as Josephus 

had suggested. Therefore many Jews lived, but many died of dysentery. 

While the Jews were leaving ·- those who were going out of 

Jerusalem to Titus -- there were those who swallowed gold and silver 

and pearls and pred.ous stones to concel them from the brigands. When 

• they came out to the Roman camp, and one went out alone to relieve him

self, he was followed by another who seized his throat in o·rder to find 

the gold and the pearls and all which be had swallowed. And while the 

.Jews were behaving so, some of the Syrians and Arabs saw them, and they 

told each other. So some of the Syrians and Arabs ambused and seized 

the Jews secretly and l~ipped open their bellies and found in them gold 

and precious stones. And the Syrians and Arabs became excited, and 

did this evil to the Jews and there were two thousand Jews counted who 

were ripped open. 

When Titus heard about what the Syrians and Arabs had done to the 

Jews, he was furious. Then he assembled his officers and noticed a 

covering of gold on their weapons and charged them: ''Remove this from 

your weapons, for this gold moti.vated the Syrians and Arabs to commit 

such an abominable act against the poor Jews who came seeking refuge 

in the shadow of our wings. 
11 

And when the officers of his army heard him, they did exactly 

as Titus had ordered. They expelled the Syrians and the Arabs from the 

Roman camp and such evil deeds against the Jews were no longer committed. 

But if a Syrian found a Jew outside the camp, at some distance 

from it, and the Jew was alone, and no witnesses, he would kill him and 

slit, him open in order to find the gold. 
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At that time inspectors from Jerusalem made a count of the dead 

which were take11 out of the city from each gate, and of those cast i.nto 

the streets of the city, and into the trenches and into the wadi Kidron. 

They added the numbers to those who fell by the sword and those who 

were taken from the survi.vors of the precincts. Alone, from the Gate 

of Menachem, one hundred thousand and fifteen thousand of all these were 

noblemen, who were buried. The rest of the people were strewn on the 

surface of the earth. 

The leaders of the Jews who went out to Titus counted the number 

of the dead who were taken out of Jerusalem from all the gates of 

~ Jerusalem to be buried during the days of the famine and the war. Six 

hundred thousand alone of those who died at home, remained there, for 

there were no graves available, as well as those who died in the streets. 

For there were no collectors and no graves, except for those in the Temple 

of the Lord and in His Sanctuary and on the walls of Jerusalem. 

At that time there was a severe famine in Jerusalem. Attd even the 

officers of the brigands began to suffer from the famine so that they 

started eating the dung of their horses and the leather from their 

chariots and their weapons. Then the brigand officers sought the branches 

of flourishing trees, or greens or grass to eat. But;;;the Romans had cut 

down every tree surrounding Jerusalem for a distance of thirty miles; 

and there was not one rema:i.ning in all the gardens or anywhere, for the 

Romans had cut them all down. There had been surrounding Jerusalem 

innumerable fruit trees and the Romans cut them all down. 

Thus the entire surrounding land became like the land of lyre; for 

it was devestated like a land in which no man passed, nor any human dwelt 

therein. 
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Whereas, previously, those who came from afar; saw the forest of 

Jerusalem, and the gardens and graves, now if they looked in one dir

ection there was not a single tree; and if in another, there was no 

grass for it had all been destroyed. And they cried bitterly lamenting 

and wailing. 

When the Romans neared the wall to fight, the brigand officers 

came out against them for battle. But the Jews were ravenously 

hungry, and they fell before the Roman army in very large numbers. The 

brigands were no longer able to burn the ram for they could not muster 

sufficient strength to stand, because of their hunger. But had they 

had strength at that time to burn ·;:the ram as they used to do previously 

when the Romans had gone against Jerusalem in the past, then the brigands 

would have sa:i.d: 11Let the Romans exhaust themselves beseiging Jerusalem! 11 

But because of this, the Romans were encouraged not to flee before 

the brigands as previously and they encouraged their rank and file, and 

one saying to another, 11Be strong and be courageous in battle, for it 

is shameful and disgraceful to flee before these hungry Jews, for they 

are dead men. 11 

And the brigands retreated to the city. '.rhen the Roman forces 

came and battered the wall with the ram of iron and the wall fell to 

the ground. Whereupon the Romans sounded the battle-call on the trumpet 

for they said, c;We have conquored Jerusalem,n but the Jews also sounded 

the horn in the city, for the Jews had built another, new wall, when the 

Romans had destroyed the wall. They built it at the place of John the 

brigand's headquarters., opposite the broken wall. 

When the Romans heard the sound of the trumpet of the Jews, and 

saw that the Jews had built another new wall upon which they were 

!, 
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standing, the Romans became very bewildered and their joy turned to 

anger and sorrow. Then they no longer felt like fighting and they 

despaired of capturing the city of Jerusalem. 

But Titus said to them: 0 See the wall of the Jews which they 

built is still fresh, and not even dry, for it was built speedily. 

So bring the iron ram and batter it for this wall will surely fall 

quickly and we will capture the city. 

1'hen the Romans went67 and mounted the wall which they had 

broken while the brigands stood on the new wa11
68 

opposite them. 

Then they encountered each other and fought there bet-ween the 

two walls. And the Jews prevailed and drove the Romans from the 

broken wal 1. 

But when Titus saw that the battle was going against: the Roman 

forces he called his officers together and said: "Did you not know 

that every task, indeed, every battle, and everything is better at its 

conclusion than at its beginning. So too, at the conclusion of the 

battle, if your hands are weak, your work is in vain. 

1'Learn from the analogy of a ship which travels by sea and 

traverses every direction until it comes to a harbor. And when it comes 

to the harbor, the sailors are tired and weak. 

!iBut if they had rested, would not the ship have been battered by 

rocks or stones and broken, and all aboard would have perished
0

l What 

hope would the sailors have had if they had been weak? 

0 But if they were equal to the task, they would arrive at port 

and rest at their desired destination, and they would have repose and 

peace. 

11And thus also, the builders who have not yet received their wages, 
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and are not able to become weak and rest, for they will lose their wages, 

and their work would have been in vain. 

nNow I speak to you of all who work the soil, for if they plough 

their land and sow it and watch the seed in the field untH it is full 

of corn, and the time of harvest arrives, and they are weark, and they 

do not harvest, they have wasted their efforts and their food. 

11Thus, you who have fought against this city for so long; and many 

of you have fallen, officers and troops. But you have strengthened and 

encouraged yourselves until now. But now! Behold the wall is broken, 

and thrown to the ground; the people are depleted by wa:a:· and starvation 

and by plague. Yet there remains this new wall. Of what avail to you 

is all which you have done if you now want to abandon the wall? It was 

proper for you to abandon it at first before they diminished your 

numbers and finished off your troops and they died. But now, if you do 

similarly, and desert the battle, what shall remain to you of the joy of 

life. Would it not be better for you to die? Did you not come to this 

city in the time of Caesar Nero to fight in his behalf without shaming 

him. But now, during the reign of Vespasiat'l my father, who is a greater 

soldier than Nero Caesar, your strength has waned. It is a disgrace for 

you, and a shameful day today. 

"Have you not learned courage from these Jews'{ When the sword and 

hunger and plague are destroying them and they perish without hope, yet 

they f1.gh t like wild be as ts! 

"Do you not see that every day one or l-wo of them come and shed 

their lifes against the' Roman army -- they kill many of our men and then 

they themselves die. 

nBut they do not do as you con.template doing in order to save them-
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selves -- but rather to die to earn for themselves a reputation of 

heroism. 11 

Then Titus expatiated upon these matters for them. And it was 

while he was speaking with them that one of his warriors Sabinus
69 

young and brave said to him: 11Who among you will volunteer with me to 

go against this people and do the will of the king's son'C" Then he took 

' his shield in his left hand and held his bare sword in his right hand. 

Eleven Roman soldiers accompanied him and Titus was astounded at the 

heroism of Sabinus, and because of this he longed to do similarly. 

1'But the Jews stood at the breach of the place from which the 

Romans had expelled them. And when the Jews saw Sabinus and his eomrades 

coming at them, they began to shoot arrows and to throw stones at them. 

But despite all this, Sabinus did not become frightened or soff~ 

hearted. He tenaciously held on and overtook the Jews at the breach in 

the wall.. When he came close enough one of the Jews struck him with a 

sword and he fell on his face -- when they heard the sound of him falling 

they were encouraged. But he got up on his knees when the Jews came to 

him and Sabinus continued fighting, and then died.70 His fighting was 

dearer to him than his life, for he chose rather to give up his life 

than his fighting. And there died with him there, three of the soldiers 

who were with him. But the eight others returned to Titus' camp for they 

had fallen there like dead men and the Romans ran to them and rescued 

them. But the next day they died.71 Then the Roman soldiers became 

envious of what Sabinus the Roman had done. 
72 But that night twenty of Titus' personal troops assembled to earn 

a reputation for themselves. They said: 11Let us go to the breach of the 

city. 11 -~ and they told Titus' standard-bearer about it, and he joined 

~~------------............ ...-
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them. And a number of Roman soldiers went with them and they went up 

on the breach of the city that night. 

But the Jews were unaware of all this because they were lying 

fa-int and enfeebled by hunger. And when the Romans ca.me and ascended 

the wall and they sounded their battle signals, the Jews became be-

w:l.ldered for suddenly the Romans had come upon them. 

When Titus heard the sound of the battle call, he selected some 

of his personal troops and went to the wall where the Romans were as-

, sembled surrounding it. They went up on the wall and came into the 

wall where there was an opening into the city. For there was the road 

under it, which they used to exit and enter the city. 

The Jews moved into battle formation to fight the Romans within 

the court which was the 'l'emple of the I.ord. It was there that Titus' 

men descended upon the Jews, with drawn swords, for they did not bring 

other weapons with them, but only swords. The Jews also used their 

swords and they engaged in battle by sword. There had not been such 

a battle there previously, in Jerusalem, where men were practically 

intertwined in battle, all of them engaged in battle. Not one of the 

Jews or Romans were on horseback. They were fighting solely by sword 

and some fled or turned about, for everyone was engaging another in 

battle. There fell the wounded, stabbed many times, and the agonized 

screaming was heard even from a distance. For the smiters were yelling 

and the sm:i.tten were groaning while the sound of the swords muffled them 

all. Sword engaged sword and the sound of the screening of the men who 

were wounded by the sword was heard in the distance and the Romans 

encouraged themselves by saying: nBehold, the Jews are wailing." 

The Jews who were assembled encouraged themselves for they said: 
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11We need not flee outside for we shall die for the Lord, our God and 

for His Temple and Sanctuary. And we shall be considered as a burnt 

offering on this day. 11 

The courtyard was filled with the blood of the morning; but by 

nine a. m. (lit. lia ·quarter of the day11
) the blood of the Romans and 

~ Jews had run w:l.th the blood on the floor of the courtyard like a pool 

of water. The wounded was strewn about without number, and most of the 

wounded were Romans. 

Julian, one of Titus greatest soldiers, saw what was occurring. 

He saw that the Jews were overwhelming the Romans, and that the Romans 

were retiring from the battle. Julian was filled with anger and wrath 

at seeing the Romans flee from the courtyeard before the Jews, and there 

remained only a few. So he ran to engage the Jewish soldiers chasing 

the Romans out of the courtyard. So he ran to meet them at the edge of 

Antonia. Then he stood against the Jews and did not permit them to 

pursue the Romans. So they returned to the courtyard. Whereupon Julian 

came into the courtyard to pursue the Jews. Then one of the Jews struck 

Julian on his shield which was in his hand. And when he saw that the 

Jew struck him he was impelled to leap from the ground in military 

fashion, but his foot slipped 011 the stones of the courtyard floor, and 

he fell to the ground, for he was wearing shoes which caused him to slip. 

This is not the way of a soldier. For if he wants to kill his enemy, he 

needs to guard his enemy and it is proper for the smiter to watch lest 

he be smitten and be killed. It is proper to be on guard lest he die. 

So he should not say to ht'tnself that his courage will protect him and 

save him. He should not go to battle like a man who goes to the sporting 

event. So when Julian fell, he got up on his knees and fought a little 
. ' 
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- but they struck him and he died. 73 

But Titus had hoped that Julian would display his prowess and would 

not fall dead there. And when Titus heard that Julian had fallen and 

died, he wanted to go out to the courtyard to fight but his soldiers 

would not pennit him. For they feared lest he also fall. For the Jews 

• were stronger than the Gentile horde that day when they came to the court

yard and wounded a great many Romans, without number. Then the Jews un-

dressed the wounded Romans and took their weapons and annor from them. 

And these are the names of the men of the Jewish anny who fought and 

displayed valor on that day: of John 1 s party - .. Ale}ms and Gyphtheus; of 

Simeon's party -- Malachias and James, the Edomite chieftain; and from 

the third party (the Zealots) -- Simeon and Judas and the rest of their 

brothers. 7'+ These are the ones who overwhelmed the Romans, and smote 

them mightily on that day, in the courtyard. They chased them and killed 

them in Antonia. They restrained them from leaving there, or others from 

entering there. 

But Titus knew that Antoni.a was a snare for the Romans, so he 

ordered its destruction, which they did. 

On the next day the Jews were celebrating their festival of the 

Festival of Shavuot. So Titus drew near to the Temple, and Josephus ben 

Gorion with him, and called aloud to John and Simeon, leaders of the 

brigands, Then Josephus explained Titus' words to them. Titus said to 

John the brigand: 11What sin has this Temple committed agai.nst you, that 

you bring t.tpon it this great cal.amity, to destroy it w:f.th might and 

strength, So go out, with your bands and troops to the field and we shall 

fight there. 

"But now, is not this day your festival day'! Why are you fighti.ng 
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in a place of sacrifice an.d offeringi For you are profaning the Lord 

your God and His Sanctuary. But we do not fight in the Temple, for it 

is the House of the Great God. Our war is with you and not with the 

Temple. 

11:But perhaps you will say that we are not able to fight. Don't 

be so audacious! Come out to the field and we shall engage in our 

battles! But why at a time designated as a time of sacrificing and 

worshipping your God.n 

Thereupon, when Josephus commended Titus' comments to the Jews, 

all the people were silent and did not answer him, for John and the 

brigand leaders had ordered them not to respond, even a word. 

Then John, chief of the brigands answered him and said: 11 There :i.s 

nothing better for us to sacrifice in the Temple than our own flesh and 

blood, i.nasmuch as we die for our God. And when we fight we are con-

sidered as favorably to Him as the daily sacrifices for we die free men 

in the Sane tuary. 11 

Then Titus answered John: "It is quite true that this city is the 

75 
Holy City, and the Temple is the Holy Temple. But you are sinners, for 

you have defiled the Temple of your God and His Sanctuary and His City 

when you spilled innocent blood in them. For you killed His priests in 

the Temple of your God. And what right have you to be considered by Him 

as offerings and sacrifices'? You have become abominable in His sight, 

and every sacrifice in which there is an imperfection is not acceptable 

to him. And you are full of every imperfection and sin and offence. So 

how will you be acceptable to Him as a sacrifice,
76 

even if you say: 'We 

are innocent!' Would it appear good to you if Syria came and seized 

your table from you? Would it not be bad in your sight'{ But you, why 
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have you withheld the sacrifice of fire from your God, in His Temple, 

and filled His hom:se with the bodies of the wounded to be trampled, so 

that He see7 For He will not extinguish the multitude of your wounded 

who died because of you, and because of Simeon, your assoc:i.ate because 

He himself: will enumerate since you have said that God truly is your 

Helper, then it is not proper for soldiers like you to fight against 

His people and your land. And I have not come to destroy your land or 

to ravage your land or to overthrow your cities or to destroy your. I 

have come only to greet you peacefully and to be kind to you if you will 

enly heed us and bend your shoulders under our yoke, as you did previously • 

. For who among all the nations is as kind and good as we'i 

''Did not Hannibal, king of Carthage and his whole army, come and 

trample our land and our fortresses and destroy our troops by the sword, 

and they all vexed us for a long time. 

1·But afterward, we overcame him, and spared him, and were good to 

him. And so we did to Antiochus the Macedonian, and the rest of the 

nations who conquored us. 

1'Do you not keep the observance of the Festival of Jechoniah, 
77 78 

your king, who offered his life for the Temple and Sanctuary of your God 

without bringing about devestation and without going into exile or dying
79 

. by the sword. But he and his household were imprisoned by the Chaldean 

king in order to save them from the hands of the Gentiles. 

1'So, now, I shall make this treaty with you before the God of this 

Temple, and He shall be the witness between me and you. Then I will give 

you Josephus and some of the important princes, and they shall be in your 

power for a pledge, wh:lch you shall repay to us by bending your shoulders 

and humbling yourselves to serve us like all the peoples. Thus you shall 
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live and not die, and the service of the Sanctuary of your God shall not 

cease. :i 

11Thereupon, Joseph began sobbing hysterically in the sight of the 

brigand officers, because of Titus' words, with which he sought to evoke 

their compassion. But when Josephus saw that 'l'itus could not incline 

them to peace, he said to the brigand officers: 11 I am not astonished that 

this city is being devesta.ted, for I have known that the end is coming. 

But I am amazed at you, for you do not understand the prophecy of the 

vision of Daniel, for all his teachings are coming true. 80 Has not the 

daily offering ceased, and the annorunted priest is cut off. All the 

teachings of Dan'i.el stand right before your very eyes, but yet you do 

11.C)t believe! nSl 

And when ,Tosephus had finished speaking, the brigands hardened 

their hearts and paid no attention. to his words. But on that day, many 

of t:he high priests and nobles went out to the Roman camp. 

Meanwhile, Titus ordered a message sent to them, that they should 

come, and provisions would be given to them. And he ordered that they 

be cared for with their needs, without rancor on the part of the Romans. 

So, many sought to defect the Romans, from Jerusalem. 

But the brigands did not permit them to leave. For who lu1ows, 

perhaps the defector82 would divulge the number of people remaining in 

the city. Therefore the brigands imprisoned those who came out of the 

Temp le without permitting a sing le man to go oit t to Titus • 

It was made known to Titut3 that many of the Jews sought to escape 

to him, but the brigands restrained them. 

Thereupon Titus and Josephus b. Gorin moved closer, and when the 

people saw Josephus they began sobbing wildly and they said: 'We know 
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our sins and our treachery. But beseech the king's son on our behalf, 

for we desire to go out, to esc~pe to him. But we cannot, for the 

brigands restrain us. 11 

But when the brigands heard what they were saying to Titus, they 

ran to them with swords to slay them. So too did the Romans run to save 

them from their hands. And the battle raged in the Temple between the 

Romans and the Jews. 83The Romans went to the Sanctuary to seek refuge 

there, and the Jews pursued them and killed them in the Sanctuary. 

Then Titus called to John the brigand from outside the Temple, in 

a loud voice, for John was inside the Temple, and said to him: n1s it 

not written i.n the Torah of your God: 'And the Conunon man who draws near 

shall be put to death, 184 because of this Sanctuary. For no one approaches 

it except the H1gh Priest, and he only once a year, for it is the Holy 

of Holies. But one flees to it now, not for life, but for the shedding 

of the blood of the uncircumsized, who are your abominations, as well 

as the blood of your Jewish brothers. 

''Let your God be my witness that I do not want to destroy this 

Temple. Rather it is your own hands and evil deeds which have destroyed 

it. 0 would that you would have seen fit to make peace with us and we 

would have honored this Temple. But we came against you only because 

you hardened your hearts, as iron) to conunit your evils.iv 

However, Titus saw that they did not pay attention to his words, 

nor did they heed him. Therefore, he went and selected thirty thousand 

elite troops from his soldiers85 86 for the battle. Then he ordered 

them to go to the courtyard of the Sanctuary. And he himself wanted to 

go, but his officers restrained him. Then they said to him: 1;Stand up 

high in your place, and when the soldiers see you, they shall be 
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encouraged and fight. But do not go to the courtyard of the Sanctuary, 

lest you be swept away with the others, and we shall all perish! 
1187 

Titus appointed Cerealis over the thi.rty thousand, whom he sent 

to the courtyard, to go with his troops against the Jews. 

Then the Romans came upon them during the night, while they were 

lying down exhausted. But the Jews had set guards, and they knew that 

the Romans were coming, and they stood to meet them. But they did not 

fight all night, inasmuch as it was too dark to distinguish friend from 

88 
foe. 

In the morning, the J'ews divided themselves into groups, and went 

against the gates of the court, waging a great battle which lasted seven 

days. And when the Romans prevailed and overwhelmed the Jews in the 

court, they chased the Jews as far as Antoni.a. Thus were the seven days 

spent. 

'.Chen they surrounded the Jews, for 'Xitus had orcle17ed the destruction 

of the wall of Antonia in order to disperse them from their camps. And 

it was done. 

The fami.ne was great in Jerusalem, for there was no food. So the 

Jews began to go out to steal from the Roman camp at night; horses and 

donkeys or any animal to eat, anything which would provide food for them. 

So the Romans posted guards at the camp, so that no one could any longer 

steal. 

At that time Jews, wearing battle-gear, came out and attacked the 

eastern gate and destroyed the wall which Titus had bu:i.lt and concealed 

themselves in it. For 'l':i.tus had built a wall in the garden of the graves 

opposite the gate in order that the Jews not come out suddenly and smite 

the Roman camp which they did day after day. 

Then Those troops came out of the place which they had thrown clown 
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89 . 
and ascended the Mount of Olives and found there very many animals, 

horses, and mules and donkeys in large numbers. 

by the sword and led away all that they could. 

90 
They killed the guards 

When the Romans saw this, they sounded the alarm, and they got up 

and ran after them to fight. But those troops divided into two groups, 

one leading the animals and the other blocking the road against the 

Romans. And they fought a great battle there •W the Jews motivated by 

terrible hunger which strengthened them in the:i.r fighting so that they 

saved their food, and they fled to the city with the flock and herd which 

they took from the Romans. Then the Romans pursued them, but could not 

capture them. They only captured one of their young men alive and brought 

him to Titus. The name of the man who had captured the young man was 

91 Pedan:i.us. The Roman troops boasted and praised Pedanius, for he was 

great in Titus' opinion. 

There was among the troops, a despised man, short of statue, whose 

name was Jonathan.92 He turned around and faced ~he rear and saw Pedanius, 

who had captured the youth, and was filled with anger. So he stood at 

John the High Priest's grave, outside the city, opposite the Roman camp 

and called to '.L'itus and his camp and said: 11Who among you is a brave 

warrior1 Let him come to me, so that instead of talk let there be action! 

So that 1.t be known this day who has the courage, the Romans or the Jews.,; 

This was abominable in the sight of the Romans, and he was despised 

by them. But they were also afraid of approaching him for they said: 

1'If we kill him, we shall not be considered as heroes, for he is despised. 

And if he kills us, it would be a disgrace for us. 1• But Jonathan responded 

and said to them: 1•now we regard Roman heroism in every place which you 

rule through our wars! Have we not defeated them and smitten you like 
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our handmaid ans and made them flee from us'2' But, now, how are you con-

sidered, except by these Gentiles who gather every day around and assist 

you'! For inasmuch as you have been food for us, we would have devoured 

you by the sword had we not finished ourselves, by killing each other 

and decimating ourselves so that only a few remain. And now, would that 

one of your soldiers who is brave, come to me, for I am despised by all 

the Jews, so that it become known that we have might and bravery. 11 

l'hen one of Titus 1 soldiers volunteered to go out to him. His 

name was Pudens93 and resembled Pedanius who captured the youth alive and 

brought him to Titus. As Pudens was approaching Jonathan, Jonathan 

attacked him and killed him. 94 In this way, Pudens made Jonathan a hero 

through his death. And the Gentiles was disgraced and ashamed. 

95 
But Jonathan, when he killed Pudens did not give honor to God, 

for he trusted in his own courage and ability. So he began to dance and 

to taunt the Romans. 

Then he said: 11Let yet another come to me and I shall slay him. 11 

And while he was dancing and angering the Romans, a Roman brigand shot 

him with an arrow and killed him. This shows man that the death of his 

enemy should not occasion his :joy, for who knows what will be his own end. 96 

Afterward, when the Jews saw that the wall of the Temple had been 

breached, as well as three of the city's walls, they knew that there was 

no hope. So they counselled together on what to do. 

There was at the side of the Temple a palace which King Solomon 

had built. It was very large and the kings of the Second Commonwealth 

heightened its walls with cedar trees, and it was covered by cedars. 

Therefore, since the palace was very large, the Jews went and smeared 

the palace with combustible materials -- pitch and sulphur and kerosene 

applying large amounts. 

l 

~~~~~·---~12 
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Then they attacked the Romans in order to get them into the Temple 

for battle. So they were pursued by the Romans to the edge of the palace. 

Then the Romans pursued them into the palace itself. But they left via 

one of the doors. While the Romans were pursuing them, they brought 

ladders which they stood against the wall of the palace. And many went 

up on the roof for they said, 11 '1'he palace is being captured. And when 

the palace will be captured and filled with Romans throughout, then one 

of the Jews will volunteer and be concealed in the palace and will ignite 

the cedar trees which have been smeared by the Jews. And the flames will 

conswne all of them. The fire will consume all the Romans found in the 

palace, and all the Jews will escape. 11 

So the fire grew hotter and blazed to the sky. And no Romans 

escaped, for the fire prevented them, for it was so intense. And the 

Jews stood outside the palace, surrounding it, with weapons and not per-

mitting any to escape. Thus they burned all the Romans who had come 

there until they all consumated. 97 In this way did they burn a great army. 

When Titus heard the shrieks of the burning men, he and his soldiers 

ran, but were not able to save them, for the fire was exceedingly great. 

Thereupon Titus began to sob uncontrollably. And when his men who were 

on the roof of the palace, saw their master Titus opposite them, they 

cried, but the fire separated the palace and Titus. So they fell before 

Titus, from the roof, and died. For they said, ;;Let us die before Titus.'· 

The roof was very high and they could not go down, and the flames ate 

the trees, and the Jews stood opposite the gates of the palace. Thus 

when they saw that if a man escaped the flames and fled through the gates, 

the Jews would meet him with the sword and smite him, and he would die. 

So they did to all the Romans who escaped the fire, until the end. 
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'l'here was a Roman warrior in the fire whose name was Longus, 
98 

and he was a member of their king's family. The Jews called to him, 

11Flee to us, and you shall live and not die! 1
' And he wanted to go out, 

but he was afraid that the Jews would not let him live, neither he nor 

any who escaped the them. So he drew his sword and thrust in into his 

belly and died. 99 

There was a Roman soldier, in the fire, whose name was Artorius, 

who spotted his friend Lucius standing in the distance, opposite him, 

outside the palace. So Artorius called to him: 11My brother, stand 

please, and let me fall to you, and you will catch me; when I fall, if 

I die, you shall inherit my estate. And if I live, and you die, your 

son shall inherit my estate." So Lucius ran and stood beneath the wall 

of the palace and Artorius fell on him from the roof. But when he fell 

on him, they both d:i.ed.lOO 

Then 'l'itus ordered that they record their oaths and their agree-

ment which they had made prior to their deaths, and with blood on their 

swords, to be a reminder for the Romans for revenge. And so they did, 

with a very great vengeance, these Roman troops. 

Meanwhile the fire continued and spread so that it burned the 

entire palace, as far asdlezeldah' s king of Judah, palace, which was 

near the Temple. But the Romans fled from the Temple and went to their 

camp. 

'£here was a tiny remnant of the people still in Jerusalem and the 

Romans enca.mped around Jerusalem, for they said: nwe are not able to 

capture Jerusalem by sword, but only by starvation. So they laid seige 

and there was no food in Jerusalem. 

There was in Jerusalem a woman of noble family whose name was Mary. 
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She was from beyond the Jordan. And when the war raged during Vespasian's 

time, she came up to Jerusalem with the others who were coming up. She 

came with her servants and maids, and with her great: weal th. 

And it was during the famine, when the brigands were searching for 

food, that: they came to that woman's house and took all her food. So 

when the famine got worse, she wanted to die, but it was not yet her end. 

And the woman began to glean from the ground whatever she found 

from chaff to straw, to eat; but there was nothing to be found. But she 

had a son, and when she saw that the famine was becoming worse, so that 

it reached the pit of her stomach, her compassfon turned to brutality. 

When she heard the sound of her son crying for bread right in front of 

her, for there was none, she said to him, r:what can I do for you, my 

son? For wrath surrounds us, and in every corner there is hunger. Out· 

side, fear. Also the brigands oppress, as well as our enemies, who wage 

war. And there is burning throughout the city. Everywhere there is 

debris and hunger and destruction and plague. And I am unable to feed 

y01.1, my son. And if I die, how shall I leave you, for you are small? 

But if I could only tarry, my son, until you have grown, then you would 

sustain my old gray head and clothe me. And when I would die, you would 

bury me. If you should die before me, I would bury you with honor, inas

much as you are my very own son.. But now, my son, you are considered as 

dead, and therefore I have chosen for you a grave in my belly, lest the 

dogs should devour you. I myself shall be your grave. And you shall be 

food for me, and this shall serve as your honor of me. Feed me from your 

flesh and sustain my old head, before the famine devours you. And pay 

your mother what you owe her, for from her bowels did you emerge and 

thence shall you go, I will bring you to the room where you breathed 
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the breath of life. Delight my eyes, whom l have loved with all my 

being, and you shall be food for your mother. You shall also serve as 

a disgrace to the brigands who took our food. And now, my son, hear 

the voice of your mother and sustain my life and may your portion be in 

the Garden of Eden. May you be satiation for me and disgr.·ace for the 

brigands for they shall say that your mother killed and ate you. i: 

After speaking to her son in this manner, she took the child in 

her arms, looked away, and cut him up with a sword, and thus killed him. 

Inasmuch as she averted her eyes, she did not see what he did. Then she 

took his body and roasted it. But the smell reached the streets and the 

people smelled it, and said: •:What :ts this, the aroma of something 

roasting'i'" The aroma reached the brigand chiefs, who then came angrily 

to the woman's house. Theyssaid to her, :;Why have you eaten, and are 

living, while we are dying of starvation? 11 So she responded and said to 

them: 11 Please do not be angry about this, inasmuch as here i.s your portion 

whkh I have roasted for. you. ;i She prepared the table and brought it to 

them and said: "Eat, for this is the hand of the child, and here fa his 

foot, and here is a piece of his flesh. And do not say that it :i.s a child 

of another woman, for he is my very own son; I bore him and I have eaten 

him, and I have kept your porti.ons." Then the woman raised her voice 

and sobbed, nMy son, my son, how sweet you were101 to me, while you were 

alive. And even in your death you are sweet to me, sustaining me in 

famine and keeping me alive. For my old age is chaotic, but you have 

saved me from the anger of these murderers, who came upon me in anger. 

But now, they have become my friends, for they are sitting at my table. 11 

Then the woman said to them: "Eat, and satiate your appetites, and 

taste, please, and see how sweet my son is. Do not be moved by your 
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compassion any more than I, for it is a disgrace for warriors to be 

more soft-hearted, than a woman. And if you are afraid to eat of my 

son's sacrifice, l shall eat him. So let this be a day of disgrace 

for you, that I was braver than you. For I arranged a fitting table 

for brave men like you. This meal I prepared and arranged just for 

you, because you have decided for me, to set this table. Inasmuch as 

it was not fitting for my compass:i.on to be stirred for my son more than 

for you, because you robbed my house and my beloved. Therefore, th:ls is 

my meal in the famine! 11 102 

When this became know, the Jews mourned greatly and the brigand 

ch:i.efs became subdued over this matter, for it was very serious to them. 

Each man wanted to die, for everyone was confronted by the famine. 

Many of the people left Jerusalem wtth all their possessions to go to the 

Roman camp. 

When Titus heard of this matter he raised his hands to heaven and 

said: 11Eternal God, that which is hidden is revealed to you, so you know 

the inner recesses of my heart. I have not come to this city for war, 

but for peace. But they did not want it. And I endeavored greatly to 

entreat them, but they would not even listen to me. Thus I sought to 

reason with them. l?erhaps they would yet live. And when they fought, 

man against his neighbor, they called me to save them. But I found them 

like wild animals, evil and cruel to their brothers. And in addition to 

all this, great was the evil of the woman who ate hel.· son. Even I have 

heard of all the wonders which you did for them, as well as causing your 

presence to rest in their midsts, and have also chosen saints from them. 

You have closed up the heavens and parted the Reed Sea for them and the 

waters of the Jordan flowed backwards for their sakes. The sun stood 
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still for them when they fought with their enemies until they defeated 

them. In fiery chariots did ycm bd.ng up their prophets to heaven. You 

mediated their problems and they sleep on their beds while you smite the 

anny of Assyria. All this I know, that this people whom I fight against, 

it rests in you. But now, I see that they do not trust in your victory, 

but rather in their aword, and in their wars, do they trust. And they 

boast of the miracles and wonders which you have done for me, to down 

them, for they say that, 'No ruler can subdue us, for the sea was rendered 

" for us and bread came down from heaven, and water. came out of a flint 

stone for us, and bloddy water for us, and stars fought to help us! And 

this you did for their fathers because of their righteousness. But these, 

because of their evil, you have smitten in their battles, in order to 

make their land desolate, and their cities devestated. And now, let us 

hurry to go out from the midst of their land lest we be swept away in 

their evils. Por we have seen Sodim whose boundaries were overthrown. 

'Xhi.s matter has hardened their hearts like iron, for they say: 'I.et t.ts 

be like our fathers, in cruelty, 1 for Abraham thei1: father had an only 

son, and he hurried to kill him with brutal1.ty. But I could not be as 

evil as he, for his compassion was not stirred for his son. I have also 

heard about one of their ld.ngs when he went out to battle. He vowed to 

his God to offer a sacrifice to God. But when he came from the battle 

he offered up hi.s only daughter, so as not to pay h:i.s vow which he made 

to his god. :)03 

When he finished speaking, he ordered the rams brought to the wall. 

Then many brigands came out to him and made peace with him. l.Otf 

One of the gates of Jerusalem was closed, and the door was overl.aj.d 

. tl i 1 105 w1 1 s . ver. When the Romans came and fired that gate, the wood of 

·---------------------------------
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the door was eaten up by the flames and the silver fell to the ground. 

And when the gates were opened, they saw the road going to the Holy of 

Holies. Titus' compassion prevailed, and he said to his men, 11 Spare the 

106 Temple, lest we participate in this evil. 11 

Then the Roman connnanders answered their master and said: nif this 

Temple will be burned, then you will be able to subdue this people. For 

in it do they die! Ii There stood there some of their troops t:o guard the 

Holy of Holies about which they were deciding. 

When the Jews saw that the Romans moved from there and left some 

107 guards, they ran against them with swords and smote them by sword. 

'l'hen Titus was informed about all which the Jews had done he led all his 

troops and attacked them and smote many of them. And the survivors fled 

to Zion. 108 

The next day, the Romans assembled and set fire to the Holy of 

Holies' outer court. They took cords and placed them on the golden gates 

of the Holy of Holies and kindled them. The gold heated while the doors 

were burning and fell to the ground. So the Holy of Holies was opened 

in the fifth month, on the ninth of the month, which is the day when 

. 109 the Chaldeans opened the Holy of Holies. 

When the gate was opened and the Romans sounded a very loud blast, 

Titus came funning with all his might, in order to quench the fire in the 

Holy of Holies. But he was not able to, for most of the people were 

shouting and shreiking, and they could not hear, for they were pouring 

water, as were most of those who had come. But the smoke increased greatly 

and when Titus saw that he was not able to expel the people, he drew h:Ls 

sword, as id his aide with him, and began smiting the Gentiles with the 

sword, in order t:o expel them from there. But he was not able to. 



I 

;1 

130 

Neve rt he less , many Gentiles, who had come to assist the Romans , died 

there, for Titus smote them in an effort to restrain them. 110 :But the 

mob continued comi.ng and growing larger. However he shouted at them 

until he became hoarse and could no longer shout. But the priests 

fought until no longer able to raise a hand. When the priests saw 

that there was to be no victory, they threw their bodies into the flames 

of the Holy of Holies, as did many of the Jewish soldiers with them, 

and they burned. They said; '"l'here is no life after the Temple of the 

Lord is burned. 11 And Titus smote the people to restrain them, but no 

one listened to him, for there were just too many people and he was 

111 
overwhelmed. He fell to the earth for lack of strength. 

When he saw that he was unable to save it, he left and went to the 

Holy of Holies and saw the Temple and its magnificence, for it was truly 

the Temple of our God, and His dwelling place. And not for nothing did 

the Jews fight for it until the end. Even the Gentiles used to come 

from the ends of the earth with silver and costly items to worship the 

God of this Temple. Not for nothing did they used to come, for greater 

was the glory of this Temple than the Roman temples and of all the 

ten1pl.es of the peoples which I have seen. 

And the fire grew greater and consumed the Holy of Holies. When 

the brigands saw that the Holy of Holies was burning, they ran and set 

fire to all the buildings i.n the city which were filled with riches and 

goods of every kind, as well as the rest of the Temple building. For 

they said after burning the Holy of Holies, :;What is the use of living, 

or savi.ng the Temple or the building't 11 At that time one of the Jews 

stood and prophesied falsely and said to the brigands, 11Be strong and 

112 
stand with weapons, for now He will rebuild the Temple by Himself, 

and not by the hand of man, 

~~~------------------................ . 
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Be courageous, and fight, for th:l.s day He will rebuild the Temple •. : 

Then the brigands gil:ded themselves to fight again with the Romans. And 

they smote many, but many of the brigands also fell. And the Romans 

smote the poor of the land like a flock for butchering. Afterwards, 

they regretted that they listened to the false prophets in the first 

place, and d:ld not pay attention to the signs which were occuring in 

114 
Jerusalem. For one year before Vespasian came to Jerusalem, there 

appeared at the Temple a singular great star which shone like drawn 

·swords. And in those days, at the time of this s.ign which was during 

l'assover, the 1'emple was lit up all night, and it seemed to be like the 

light: of day. And so it was the entire seven days of Passover. And 

the sages of Israel knew that it was a bad sign. But the rest of the 

people said that it was a good sign, at that time. 

Also at that time they brought a heifer for sacrifice when they 

·, brought her to the ground to slaughter her, she bore a lamb! Them they 

said that this was also a sign. 115 

They saw a sign in the eastern gate, which was large and very 

heavy. They were not able to open it until twenty men came and closed 

it. And the sound of the hinge of the gate was heard in the distance. 

But in those days they found it opened, of its own accord. And they 

116 
could not close it until twenty men joined efforts and closed it. 

Nevertheless, the sages of Israel and the priests said that it 

was an evil omen, while the rest of the people ma:l.ntad.ri.ed that it was 

a good one. 

Then there was seen in the upper part of the Holy of Holies, during 

the. entire evening, an image like the face of a man which was unequalled 

in beauty throughout the whole land. ml • 117 
.1. 1e image was very awesome. 
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Moreover, in that time, there were seen chariots of fire and power· 

fully strong horses flying on the heavenly surface, coming close, flying 

over Jerusalem and the entire land of Judah. All of them, horses of fire 

f 118 
and chariots of fire. 

It was on the Festival of Shavuot during that time, that the priests 

heard within the Temple a sound like the movement of men and a sound like 

the marching of many men, walking in the Temple. Then they heard a voice, 

1 d d 1 ' i·c d 1 f h' T J •·
119 

ou an awesome, speatJ.ng: ' ome, an et us go rom t J.s emp .e." 

During the four years120 of the war there was in Jerusalem a man 

from the plebeians, a farmer, whose name was Joshua b. Hananiah.
121 

And 

he Began cal.ling 1.n a loud voice on the Festival of Sukkot, 
1

2
2 

[\A voice 

from the east, a voice from the west, a voice from the four winds, a voice 

against Jerusalem, a voice against the Temple, a voice against the bride-

123 
groom and the bride, a voke against the entire people,

11 
until all the 

people of the city hated him. So they said to him, 11Why are you shouting 

these words'£ il 
124 And the procurator ordered him to stop it, for he 

appeared to him to be crazy. J3ut he continued running about screaming, 

''Woe to Jerusalem woe to the war! i; As he began speaking, a small stone 

came at him and hit him on his head.
125 

At that time an inscription was found written on an ancient stone. 

And they read it, and it said: :1When the Temple's existence will come to 
126 

an end, it shall become square, and then it shall be destroyed.
11 

And 

when Antonia was captul·ed and destroyed by the Roman army, which broke 

through a section of the Temple, the Jews hurried to rebuild the break 

in the Temple. And while they were rebuilding the Temple became square. 

But they did not remember the words of the inscription whkh was on the 

rock. However, the words of that inscription were true. For there was 

I 

I' 

.~~~-----------------------........... 



133 

also found an inscription on the wall of the Holy of Holies which sa:l.d: 

iiwhen the building will become square, then a king shall rule over 

Israel, a king who shall rule and i·eign throughout the land of Egypt. 11 

Some of the people said that it :1.s the king of Israel, but the priests 

126' 127 
said that the king is the Romans. 

When all the Romans crune to the Temple, the Jews fled to Mount 

128 
Zion. Then the Romans set up their idols and stood in the Temple of 

129 
the Lord and Titus sacrificed to their gods, and they offered libations 

130 
to him. And they reviled and scorned Israel greatly. 

At that time a bpy from the priesthood came down and humbly 

requested of a group of Romans who were at the Temple, "Please give me 

water so that I may drink. 1
; The Romans pitied the boy, for they liked 

him, and they ordered water given to him. And he took the container of 

water and drank, but he took the rest and went up to the priests and gave 

them water to drink. 1'hereupon some of the Romans chased him in view of 

his people, but did not want to catch him, for they were happy about what 

131 he had done, and so he escaped. 

While the Romans were offering libations to their gods, some of the 

priests who were captured at the Temple132 begged Titus for mercy, so 

that they should live and not die. 133 But he said to them, nwhy do you 

now choose to live'l Die with your. brothers who have died for the God 

of this Temp le. " 134 So they burned with the :l.r burn :lng Temp le. 

Then Simeon and John sent a peace treaty to Titus and requested 

their lives spared, so that they might live. Titus responded to them: 

11 It is too late to ask now. On what basis do you request life, or peace, 

or the sparing of the d.ty, which you have burned'~ Or to spare the 

people whom you have killed'! Throw down your weapons, and then ask for 
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mercy for your lives! [l 

They said to him, ';Never, for we have sworn by the Lord our God 

not to l:ake your yoke upon us. If you will, let us depart, and we shall 

live in the hills, ,)36 But Titus became very angry and reviled and 

scorned them, and said to them: r:And why do you revoke your oath and not 

dfo w:l.th the rest of your brothers who have burned in the fire of this 

Temple'? 

137 
So John ordered that they chop off his head, but the axman 

hesitated, and the chief was angry for it fell on his thigh138 and he 

escaped and went to 'l'itus. But Titus expelled him for seeking life and 

not fighting unto death. 139 

Then the.remaining priests came down to Titus. One of the priests 

who came down, the chief priest, gave him the officiating gaiillents, and 

the table and the candlesticks, the spice boxes and the silver and gold 

utensils, and they did not die. But it was certainly more appropriate 

£. 1 di I: • i h 140 ··or t1em to e Ior connn:i.tt ng sue acts. 

On that day, Simeon was thoroughly exhausted by starvation; and so 

he dressed in royal robes with a crown on his head and came to the Roman 

11:H 
army. When they saw him, they were afraid of coming close to him, 

But he said to them, '1Bring me to the conunander of the troop.:: So they 

brought him. When the commander of the troop. saw him, he went to Titus 

and told him. Then Titus said to him, nno not just stand there, staring 

at me! Lock him :tn irons! Then bring him throughout the camp and after

ward stab him so that he die!n And so they did. 11~2 Then Titus ordered 

his burial in his garments, together wi.th all those who were with him. 143 

But Arabs came at night and day, and took him out, and stripped his 

i h 
ll1.i:'~ corpse. And the dogs ate him that n g t. Then Titus said: ;;You have 

I' 
I 
I 

i· 
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truly been cursed, coming to this!n Then John came out and the same 

was done to him. 
1'~5 

After these events, Josephus besought Titus to permit the placing 

of a marker at the site of the Holy of Holies and to go there with the 

priests and the re'St of the people, to weep and to lament the Temple. 

And Titus said: l
1If this is what you want, you may do i.t. 11 So 

Josephus and the remaining priests and the people went; and they tore 

their garments and put ashes on their heads while going to the Holy of 

Holies. Then .. Tcniephus sang this poem of lamentation: liHow does the 

greatest of ki.ngdoms sit alone! How it has become an item for being 

stomped upon by the feet of the defiled, whose holy rams fought against 

you! Let heaven thunder against your enemies, and the stars :l.n the:i.r 

course fight your battles. Let the earth swallow up those who transgress 

against you. And now, you have been a trampling place, l:i.ke a place 

where grapes are spread, made into a place of graves for the dead. Stir 

yourselves, Abraham, Isaac and Jacob, and see your children. How the 

earth has covered their corpses! Stir yourselves, Moses and Aaron and 

see the burning of your Torah together with the priests and levites! 

Stir yourselves, please! For your words have come to pass -· 11They have 

h d h . b 1 d 1 . k d b 1 . '146 h s e t" eir . oo i e water roun a out Jerusa em." Woe to us t at 

we remain to see this hori·or. Would that we were without eyes so as not 

to see the destruction of the Sanctuary of the Lord and the burning of 

His Temple, nThe crown is fallen from our heads; woe t.mto us! For we 

have s inn.e cl ! n ll+ 7 

Then t:he people and ,Josephus and the priests wept for shame. And 

even Titus cried with them, as well as the brigand leaders. Then Titus 

went from there and bound in chains the brigands who had taken life, 
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Whenever one came to a resting place on the road he was thrown to the 

w:i.ld animals, to the lions and the bears, to be eaten completely by 

them. ll~S 

When Titus heard that Eleazar had assembled forty thousand Jews, 

Titus attacked them149 with a heavy force. 

When Eleazar heard that Titus was attacking, he went out into 

the street and called the people to attention to hem: his words: fiCome 

near to me, 0 seed of Abraham, Isaac and Jacob, seed of a holy kingdom. 

It is proper for us to recall the courage of our fathers. Do you not 

know that this soul which is within us, is bound up by sinews
150 

and 

veins, and limbs 151 and with bones. Nevertheless, it lives inside. And 

many times it wants to leave because of its weariness, but tt cannot, 

for the body is like the fortress of a king within the d.ty. But the 

spirit is like the king's slave whom the king sends to watch the fortress 

which is in the city. All the time while he is there, since coming to 

the fortress, he finds a good dwelling, and the slave has a strong desire 

to stay there forever. So when he sends after him to take him out from 

there, he grieves. And he mourns when he leaves the dwelling, for he 

does not know whither he will send him. But if while he was in the 

fortress he was in continual fear, day and night, and was without fellow-

ship, and ne:tther ate nor drank, would he not say: 11When will he the day 

when I may leave this fortress, whether for worse or for better? 11 But 

he could not go out without the order of the king. And when the king 

sent for him that he might leave, he went out and he (the king) recog-

nized him. Then he was happy that he (the slave) came out, when he 

returned to his land, for he had guarded the fortress in accordance with 

the assignment. He found favor with the king. But if he had rebelled, 
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he would have been punished. But he pitied him for he was his slave. 

152 
'rherefore Solomon said, · .. Good is the day of death." Furthennore, he 

] l i b 'l Th f I d. 153 . th. sa:i.c t iat man s om to to:i.. . e sages o n ia concur in is. 

For the man who plays all types of music before Him but does not have 

the 'rorah of God, we bel::l.eve that there is hope for them later. Although 

we are his servants, we are aware of His goodness. But if you say, who 

1 if h 11 f . d f i h h' d 1 f I · hl5L~ mows we s a ln ·avor w t 1m, we nee to earn rom sa1a 

whom Pharoah sent to the king of Judah. So he did not want to ld.ve. 

Th h 1 l h i h . l f l 'f 155 
ere fore t ey mew t mt: t ere s ope 2.n tie a ter- l e. 

;:And Jacob said to Joseph, his son: ;;Be merciful, and bear me up 

from Egypt, etc. 1•
156 And Joseph x·equested his b1:others, for they saw 

this happen, and cl id they not bury his bones, for they we re ashamed'l 

Thus they knew what there is hope :f.n the after-life. And so are our souls 

with us, like the slave-guard. For who has created this, and who is the 

creator'/ For if the spirit is d:i.scomfitted it wants to leave. What is 

the advantage'! in living after the burning of the Temple of the Lord, and 

the destruction of the Temple of our life':' For our sons and daughters 

will see the destruction of the Temple by our enemies, and we shall be 

scattered throughout the earth, and our hope will perish so why should 

we not be courageous and earn for ourselves an eternal reputation, and 

our enemies shall be disgraced forever? 

"Come and let us dep1:ive our enemies of booty by offer:1.ng our.selves 

as a sacrifice to the Lord our God, and we shall sanct:l.fy our daughters 

157 h wHh the blood of their maidenhood. And the blood of our sons, s all 

be in our hands, and they shall be a sacrifice among us and not go to 

perish in a strange land. For they will take our daughters for concubines 

and our sons will be given to their handmaidens. And they will do according 

I/ 
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to their law. And their hope from the Lord will perish. But if we do 

so, it will be good for them, and they will go to the life of the world 

to come.n 

Then the people answered as one, and sa:ld: "That which you have 

spoken about is good to do.•; Then Eleazar said to them, 
1
;If it is good, 

then do now as I have said. And afterward we shall go out with our swords 

drawn without shields or hooks and we shall smite our enemies until all 

of us are dead. 11 Then they said: 11 Good is this thing which you have 

suggested we do!" '!hen they gathered the old men and the old women and 
I 

the sons and daughters in the street of the city that night. l'hey hugged 

and kissed each other and wept deeply in each other's presence. But 

they said, 1'It is better for us to die in the Holy I.and than to disinte ... 

grate in a strange land, and before the Gentiles. For now we have hope 

for the after .. life. Then the men extended their hands and killed the I 

I' 
I 

,\ 
old men and women and the sons and daughters and every man thirty years 

and older. And the survivors numbered aight thousand young swordsmen, 

who left t:he city at the break of dawn and went to meet the Romans and 

smote of the Roman camp ninety-five thousand, and all of them fell 

together for the Lord and His Sanctuary. 

Then 'Eitus counted the number of those leaving with him and those 

to be left in the land of Judah. And the numbc-?r of captives who were 

to be taken by Titus was ninety thousand. And the number of those who 

I 
! 

fell in Jerusalem by sword and by starvation including all who came to 

Jerusalem from far and near and joined, for all of them fell, was about 

one million one hundred and eighty thousand. And those who were taken 

to Rome and given to his father numbered one hundred and five thousand. 

And as they moved in the west, five thousand of them left. And a 
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portion remained :l.n the land of Poland. And Vespasian gave 'ritus the 

lands of Armenia, Africa and Spain. And he gave him a royal c:l.ty in 

158 . 159 Westphalia, situated on the n.ver. About thirty thousand he placed 

in various localities. And he ordered Titus to be careful lest evil be 

clone to them. 

Then Titus said to Josephus: 1'Choose for yourself a place in any 

of the territories whkh I rule, in which to live, and I shall g:l.ve it 

to you." 

So Josephus requested th:l.s one in Rome at the southern corner, 

located near the River Tiber. And he built houses there for h:ls family 

and a synagogue in which to pray and a study house in which to study. 

•:How long shall the words of Jerusalem, the Holy City, be ended'! 

May it be Your will, 0 Lord, God of the Heavens, that the dispersed of 

Your people Israel be gathered, speedi.ly and in oi1r day .•. Amen . 

160 
as it is taught there. 

Said Abraham Conat: nThe influence of the editor should be limi.ted; 

and a student of: the phy~icians upon whom h:i.s colleagues lean is greater 

161 
than the teacher. 

Solomon Conat, ''May the memory of the departed who is the world-to-

162 
come be blessed!! is the one who writes with many pens, and without 

miracles. 

I have seen the writing of this impox;tant book which was composed 

by a godly man, a warrior annointed for battle, a priest to the Most High 

God. He was named Joseph ben Gor:lon. Beside the books, books of wisdom 

which he composed, for he was the greatest of writers after King Solomon, 

may peace be upon him, he used to recount in this book essays of beauty 

about how all the families of the earth separated, each according to its 

I 
·j 
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type, to dwell in their fathe1: 1 s houses. And an account of the wars 

be tween the Babylonians and the Romans. And the chronology and the 

arrangement of the soil strata of the River.Tiber, in Rome, from the Gate 

to the sea, a distance of eighteen miles, 163 An account of the wars of 

the kings of Persia with the King of Babylonia and of the overwhelming 

of Belshazzar . • • And in it is an account of the greatness of Daniel 

before the kings of Persia and a listing of his great attributes, and 

. 164 . what he withdrew from Persia. And the two times he was put in the 

lion's den • . • and how he was provided for by Habakkuk the prophet • 

And how through him Bel the Great Abomination,
165 

was destroyed, which 

was in Babylon, and the killing of its priests. And also the Great Sea-

Monster which he killed in a cave • . • also an account of the qualities 

of the greatness of Zerubabbel b. Shealtiel, before Darius, king of Pers:i.a. 

And the prayer which Ezra the Scribe and Nehemiah b. Hilk:l.ah offered; and 

Mordecai and Joshua166 and the rest of the leaders of the Diaspora for 

the name before the holy fire. For there was no kingdom for the priests 

to offer strange fire. • • and in it is the Story of Esther the queen and 

her prayer, which is a fitting account for the end. And in it is an 

account of the birth of Almrnnder the Great and his tolerance, 
167 

and of 

his heroic deeds. 
168 

And in the beginning an account of Necho, the warrior, 

the great magician, king of Egypt ... Also an acc.ount of all the kings 

and Caesars who were in Rome during the Second Temple, with their names 

and heroic deeds. Also their lovers, and their en.emies. With the kings 

of Judah during the Second Temple. . • and the awesome great wars which 

began sprouting, during the reign of Antiochus, among the people of Judah. 

And the signs which were seen then in Jerusalem and what followed from 

them. And the martyrdom which was done by Hannah, a holy woman, and Goel-



fear:i.ng, with her seven saintly sons. • • and in it an account of the 

Hasmonean heroics and an account of Chanukah. • • an account of all the 

kings who ruled in Jerusalem during the Second •.remple. ~. • and an accomtt 

of Herod's Temple, and the golden grapes, which he repaired in the 

Sanctuary of our God, which :ts a proper ending, and all his heroic deeds, 

and the killing of his wife, the queen, and three of: his sons, ... And 

the story of: Antipater, his son, and his end. And many other accounts, 

proper to be retold when we make an effort to remember them, in this place. 

And the courage of Josephus b. Gorion, for the people of the Lord, and 

for His Sanctuary. And how he saved himself: and hi.s soul with his wisdom. 

And the lamentation which he made for Jerusalem and for the '£emple of the 

Lord and for His people. and the punishments of the people of Jerusalem 

i.n the days of Vespasian and Titus, his son, and the prayer which he offered 

to God, the Master of the entire world and all which followed, until the 

destruction of our Holy 'Xemple. May it be rebu:l.lt and established quickly 

and in our days. Amen ..• 

Praised is the Living God, the Most High, who gave me, Abraham, 

strength to reach the completion of the wd.ting of this book, this forty-

ninth day of Sefirah. 
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1. Josephus: Antiqu:i.ties, 20:8:5, p. 596 a. 

2. 0 / ') /10 - According to Jastrow is probably sibrosi, a 
geographkal term (Jastrow, p. 953 a.) or 1jc:..-"?JVO or '/e)N'O 

a cushite tribe. /1 Tr) ,, 7 / ·-

3. ~/t:-/ !Jc! M possible corruption of )/cf' j{ ·- /?;·i/ /f: 
Garden of Eden-Aden 

01?C?J 
1.,.. 0 I f)Jf ~ - Peter, Petros (Jas. 1162). Possible l;efer-

ence to the Judeo-Christians, and/or the Church of Rome. 

5. Josephus, p. 596, footnote 11. 

6. Wars, II:17:6, p. 694 b., ff. 

7. Wars, II:l8:11, p. 700. 

8. Wars, II:l9:1, p. 700. Version of incident at Antipatris different. 
Josephus favorable to Romans-Jos:l.ppon unfavorable. 

9. Wars, II:l9:2, p. 700 

10. Wars, III:l:l, P• 711 

11. Spelled 01J instead of !/f.J in Jos:i.ppon cf. Wars, :r.n: 2: i, p. 711. 

12. Josephus had John - spelling here cf. Wars, III:2:2, p. 712. 

13. Josephus has 1.0,000 Jews killed. cf. Wars, III:2:2, p. 712. 

14. This incident not in Josephus. c:f.. Wars, 1!1:2:2, p. 712. 

1.5. This is not reported in Wars 11.1:2:2, p. 712 

16. Saba ( /c~~) - Jastrow, p. 948. 

17. Wars, III:7:21, p. 723. 

18. Wars, Il.!:7:21, P• 723. No mention of: their deaths. 

19. Wars, III: 8: 1. Variation from Josippon. 

20. Spelling error :l,n Josippon. ~ ~ '1 h fJ should be 



21. Misquote in Josippon of E2i:. 3

/~J JnN II PJ1/1c. i)r~ ptc Josippon 

~~ II /'le p/cl 
.J1 ~ .}J!J 

...J1'/JJ] .J 0()//t:- / 1);J 0 N . 

pJ1 It. C n 1~ ~ .J1 p /G S)J1't 1 

?0/C ('?e ON If! !Jn/./ 
22. Reference seems to be more applicable to Isaac. 

25. Misquote :tn ,JoBippon C>f M. 

M. T, 

26. I. Sam. 34: l~ 

27. Wars, III:8:5, p. 729 f. 

28. Wars, lII:8:7, p. 730. 

29. Wars, UI:8:8, p. 731. 

30. Wars, UI:9:3, p. 732. Josephus has 4,200 while Josj.ppon has 4,000. 

31. Wars, IV:l:3, p. 739 £. Variation in Josippon from Josephus 
is mentioned in Josippon and Gallus in Josephus. 

32. Wars, IV:7: 5, p. 760 £. Josippon 13,000. Josephus 15,000. 

33. Wars, IV:7:6, P• 761. No mention of 92,000 in Josephus. 

3l~. Wars, IV:8:1, p. 761.. 

35. Not able to identify '~" J1Nh from Josephus. 

36. Wars, IV:9:2, p. 764. Josephus says Galba reigned seven months and 
seven days. Josippon says six months. 



37. Wars, IV:9:6, p. 765. 

38. Wars, IV:10:7, p. 770. Titus, rather than Josephus, expresses 
similar. sentiments. 

39. Wars, IV:l1:3, 4, P• 771. 
Josippon 80,000 Romans died. 

30,200 - Vitellius army 
4,500 - Antonius' army 

,5_0 2000 - other troops 
Josephus totals 84,700 

40. Wars, IV:ll:S, t>; 772. Josephus includes Rhinocol.ura and Raphia, 
which Josippon omits. 

41. Wars, V: 1: 2. Josephus has S:i.meon b. Ezron. 

42. II Sam. 24-: 17 '~Jc 

Josippon '~le 

Not in M. T. 

L~3. Psalm 79: 1 

L~4. Josephus has Nicanor merely wounded. Wars, V:6:2, p. 788. 

l~5. Josephus has ten. Wars, V: 6 :4, p. 791. 

l~6. Josephus does not record such sent:i.ments. cf. Wars, V:6:1.~, p. 791 £. 

47. Josephus has Enaes as a deserter. Wars, V:6:4, p. 792 

l~8. Josephus has a bare chest - i.e., - an open shirt, to receive the 
money. Wars, V:6:4. p, 792. 

49. Josephus indicates that there was a secret vault into which Castor 
and his men leaped, so that he escaped and did not die. 

50. 

51. 

52. 

53. 

Wars, V:6:4, p. 792. 

There is a gap concerning the maccabean wars. 

Josippon has 
,TI1e Bible. 

'?~~N 
') 8 0 t;) which I assume is equivalent to 

Genesis 32: 11 

~.i.m~o:n 

M. T. Genesis 32:25-26 

jcf G1 11 ?fiv§J p1' ? Ric' I 
JNY l(/v Jc ~::J 

Jc.[~ ,u IND <!/Jc 7~Jc1J 
IN·y 17~Jc ?J~ 

I ,, 
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54. II Ch. 20: 12. M. T. refers to Jehoshaphat as uttering this prayer. 

55. This quote seems not to be in M. T. 

56. Cf. Wars, V:9:4, p. 796 b. 

57. Numbers 17: 10 

58~ There is some confusion in the 1.-wo accounts as to who Commagene 
!J'IV/C/'J <') is. cf. Wars, V:ll.:3, p. 801. 

.59. Cf. Wars, V:l1:3, p. 801. Josephus varies • 

60. Ill Josephus th:lrty cubits is a distance, not the length. 
Cf. Wars, V:l1:4, p. 801. 

61. Josephus only records three soldiers. 

62. Transliteration mine - Jabmanus I 
and Ira4ts 

63. Cf. Wars, V:l2:4, p. 804. 

64. Probably should be John. Does not make sense th:i.s way. 

Antiquities, X:9:2, p. 310. 

( () J /G'7 
1/C) 

65. 

66. Josippon uses I ;) J ~ 
concordance p. 14.33 d. 

I 
one of ,Jehoiach:ln 1 s names. cf. Mandelkern, 

67. 

68. 

u::) r <QI should be 

Erroneous insertion of 

69. Wars, VI:l:6, p. 810 f. 

70. Wars, Vl:l:6, p. 810 f. 

71. 

72. 

Wars, VI:1:6, p. 810 f. No mention of the eight dying. 

b 1 h 
1*'· sl1ould be .. .,JI.I Pro ably twe ve. Text as ~ IV according to 

Josephus was sixteen. cf. Wai.·s, VI:l:7, p. 811. 

73. Wars, VI:1:8, p. 812. More expanded and varied version. 

74. Wars, VI:l:8. Josippon leaves out Judas son of Merto whom Josephus 
includes. 

75. Josippon 

017>'7) 
76. Josippon 

e, "? 
r~'-:n 
n;;) ?;;, 

[:J 1 ?) Probably an error 
flt" parallelism. 

should be 

77. Cf. footnote, p. 813. 

should be 
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78. Wars, Vl:2:1, p. 813. 

79. Josephus claims that Jechoniah went into captivity. Wars VI:2:1, 
p. 813. 

80. Josephus does not mention Daniel, but rather, ancient prophecies. 

81. 

82. 

Wars, VI:2:1, p. 813. 

11he narration here is confused as to whether Josephus 
speaking in various sections, in Josippon. Josephus, 
the impression that Josephus is speaking. 

PJ Ji probably 

83. Break in text ~· makes no sense. 

8l~. Numbers 1:51; 3:l0, 38: 18,7. 

85. 

86. 

87. 

Wars, VI:2:l1., 

Josippon has 

Josippon has 

p. 815. 

rl' 1,:~0u::0::bly f f;t { F 
88. Josephus has different account of :fighting. 

89. Wars, VI:2:8, p. 816. 

90. Different account in Josephus, ibid. 

or Titus is 
p. 813, gives 

PI ?J r7:J t 

91. Josippon mis~pells 0 / J /C "') 'd confusing ") with ,, 

92. Wars, VI:2:10, P• 817. 

93. Wars, Vl:2:10, p. 817. 

94. Different account. Wars, VI:2: 1.0, p. 817. 

95. Spelled /Jlj J'i) 1 instead of the usual jJJJj/ used 
previously. J. 

96. ,Josephus has different account and different moral. Wars, VI:2:10, 
P• 817. 

97. Wars, VI:3:1, p. 817 £. 

01} <'f 98. Josippon spells i.t Josephus has Longus. 

99. Different version in Josephus. Wars, VI:3:2, p. 818. 

100. Josephus has only Lucius dying. Wars VI:3:2, p. 818. 

101. .Josippon has 1 !A '':n Should be '( .JJ. '' n 1 
l 

i 
.; 

J 
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102. Much more detailed than Josephus. Cf. Wars, VI:3:4, p. 818 £. 

103. This account is much fuller and varies from Josephus. Cf. Wars, 
VI:3:5, p. 819. 

104. Wars, VI:4:2, p. 821. 

105. Wars, VI:4:2, p. 821. 

106. Compare Josephus 1 analysis. Wars, VI: l~: 3, p. 821. 

107. Wars, VI:4:4, p. 821. 

108. Wars, VI:4:4, p. 821 f. 

109. Josephus has the 10th of Ab. Wars, VI:l~:5, p. 822. 

110. Wars, VI:4:7, p. 822 f. 

111. Wars, VI:4:7, p. 822 f. ( 

The sense of this phrase '?) N h J /\/ I G /J / ~ N7f J 112. 

113. 

lJ.l~. 

11.5. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

is not clear -- it could mean 11 stand by with your weapons," or 
desist from fighting, and stand ready." 

Wars, VI:5:2, P· 82lt-. 

Wars, Vl:5:3, P· 82l~. 

Wars, VI:5:3, P• 82l~. 

Wars, VI:5:3, p. 82l~. 

Not ill Josephus. 

Not in Josephus. 

Wars, VI:5:3, p. 825. 

Alternate reading -- '1Four years before the war. 1 

Cf. Wars, VI:5:3 

121. Jor;ephus has Jesus b. Ananus. v'Jjh /P 

1
;) Ji should be 'j .:> (, 

g~J;J I 

122. Cf, note, p. 825. 

123. Wars, VI:5:3, p. 825. 

124. Wars, VI:5:3, P• 825. 

125. Wars, V1.:5:3, p. 825. 

126. Josephus intimates scriptural sources, but I could not locate any. 
Wars, VI:5:3, p. 825. 



127. Identify of king is Vespasian, in Josephus, 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

Josephus has ensigns being set up. Wars, VI:6:1, p. 826. 

Spelling error lu~? 'I instead of 1n;:;~ 1 I 
'.rhere might be a corruption, for they are offerin,r l:Lbations to 
Titus, i·ather than to their gods. But if p I /J.,2 P is their 
colors or ensigns it would make sense. 

Wars, VI:6:1, P• 826. 

Josephus has them surrendering because of hunger, Wars, VI:6:1, 
p. 826. r. 
Curious insertion in text of P In 1 

( /c, /'.) l"}Q;Je. "so that 
they (not) live.t• Does not make sense. 

134. Somewhat different version in Josephus. Wars, VI:6:1, p. 826. 

135. Wars, VI:6:2, p. 826 f. 

136. Wars, VI:6:3, p. 827 f. 

137. Break in the text. Cf. Wars, VI:7:1, P• 828. 

138. Perhaps Wtv should be 'J, / f-;J 

139. Wars, VI: 7: 1, p. 828. 

140. Wars, VI: 7: 3, p. 830. 

ll~l. Wars, VII:2, p. 836. 

142. Wars, VI:9:4, p. 832. Wars, VII:2, p. 836. Accounts vary from 
Jos ippon in de taHs. 

ll~3. Not in Josephus. 

ll1.4. Not in Josephus. 

145. Wars, VI:9:4, p. 832. 

ll~6. Psalm 79:3 

147. Lamentations 5:16 

Jos,i1212on !} Jc(n s l:J ~Jc ve.-1c? -.Jt0 (1' 
M1. T. ljJceb _s ur J::J Jjc. !)0Jc? \.Af)(t{ 

ll~8. Wars, VI:9:2, p. 831. 
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{J ,_,) 1 ff should be 

151. Text has JO 1 ri 1 (J Jc /J should be 

I J j p ")/J 1(4/\) 
150. Sinews .::. chains? 

152. Not in M. T. 

153. Wars VII:8:7, p. 852 

154. 11"' llJ. Jc I Spelled 1J VI' in Josippon. 

155. Con.fused! 

156. Not in M. T. 

157. Text has their s011s JOf} J 1? lncor1:ect, unless there is refer-
ence to the maidens' future offspring. 

~ 1{1;Jfb/c~ 
158. ?I /"" 

159. ~a ;:J 152) I'( Did not know how to translate 

160, [''Ji -PJ'l probably '?/JI/} "3 /N'J;, - pe, 
161. "3'1N.:JiJ ::: ';J? ..JJ({/V '?JfJ::J /P v. is 

162. -:;i "V f ~= /GiJ-:f) p lit 'iJ II n r !JI 7 ::> !J P• 42 

163. /'f 'N hH I 
164. ~l(/r/ possible reference to Persia. 

'1) J 'OJ>i} should be 1) fJ OJ) f) 165. 

166. Spelled 'tie' (?) 
167. J1 /.:) 11")/C Jast. 120. 

168. .Jos :i.ppon has 
Necho the warrior. 

Uebreiw 'Union Colle~ . 
~.6.'f.I? 1$\l'.i lnilt.itute ot B.eh@'.'llfil\ 

IJir,,.r»<t'Y' 
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